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Prolog

	Goražde, Bosna, 1999.

	Představa kulky letící vzduchem stále Matta v mysli děsila. Už věděl, že tam bude vězet zastrčená v nějakém tmavém koutku. Spolu se všemi obrazy ostatních mužů, které zabil.

	Můj osobní hřbitov.

	Sklep byl tmavý a špinavý. Ze stropu kapala voda a všude ulpíval dusivý zápach lidských výkalů, který stoupal z podlahy. Matt sestupoval po schodech, nejdříve pomalu, aby si oči zvykly na tmu. Několik bledých paprsků světla se prodíralo dírou pro uhlí, která ústila na povrch ulice. Ale nebylo tam ani jediné okno, ani elektrické osvětlení.

	Muž byl připoután řetězem ke zdi. Oči mu slzely. Vypadalo to, jako kdyby byl zbit do bezvědomí. Černé vlasy měl slepené potem a na tváři měl dlouhé jizvy. Krev na jeho kůži byla ještě čerstvá.

	Matt namířil pistoli Smith & Wesson Magnum Hunter, držel ji pevně v pravé ruce v linii s okem. Cítil, že se na něj zleva dívá Jack Matram a sleduje každý jeho pohyb. Prstem stiskl spoušť.

	Miř stále na cíl, říkal si. Jestliže ho tato kulka nedorazí, budeš potřebovat další dávku.

	Kulka narazila do středu mužova čela. I na vzdálenost deseti stop Matt viděl, jak povrch kulky z tvrzené oceli rozdrtil lebku, prorazil kost a vklouzl do mozku. Potůček červené krve začal prosakovat z otevřené rány a stékal dolů po přední straně tváře. Zůstal úplně zticha, když mu krk povolil, hlava mu klesla dopředu a paže zachrastily řetězy, které ho stále přidržovaly u zdi.

	„Pěkný výstřel,“ řekl Matram tiše. „Teď odtud zmizme.“

	„Kdo to byl?“ ptal se Matt, když rychle kráčeli k dodávce zaparkované venku na ulici. Matram mu odmítl to říci. „Jestliže se chceš ptát, zapiš se zatraceně do kurzu filozofie,“ vyštěkl. „My jen mačkáme spoušť.“

	„Jak mi to šlo?“ zeptal se Matt, když přijeli zpátky na základnu. Bylo to pět stanů usazených v horách hned za Goražde, městem, kde se konaly trhy, asi padesát kilometrů jižně od Sarajeva. Pluk tam byl posádkou měsíc a likvidoval nějaké bandity a lupiče, kteří poslední rok obtěžovali síly Spojených národů. Jejich instrukce byly jasné a jednoduché. Najděte zločince a zničte je.

	„Už byl mrtvý,“ řekl Matram a podíval se na Matta.

	„Mrtvý?“

	„Jeden z našich chlapců tam byl ráno a políbil ho na dobrou noc. Vzal jsem tě tam, abych viděl, jak si poradíš v poli. Nebereme na pořádné mise praktikanty. Je to příliš riskantní.“ Podíval se na Matta a na rtech se mu objevil prohnaný úsměv. „Mohli by se dostat do úzkých.“

	„Odsloužil jsem si deset let u pluku,“ zavrčel Matt.

	„A máš asi pět minut u Incrementu,“ odpověděl Matram. „Nikdo nedá ani hovno za tvůj záznam. U nás se osvědčíš od prvního dne.“

	Matt skryl svůj hněv hluboko v sobě a hledal nějaké místo, kam by schoval svou zuřivost. Teď už to bylo deset let od té doby, co odešel od pravidelné armády k SAS (Speciál Air Service – zvláštní letecká služba) a za ta léta se naučil jak jednat s raperty (důstojníky). Vyslechnete je, uposlechnete rozkazu a někdy taktně navrhnete, že možná existuje nějaký jiný způsob, který by mohli uvážit.

	A přece jak léta ubíhala, zjišťoval, že je pro něj stále těžší dostávat rozkazy od jiných mužů. A vypadalo to, že od Matrama to bude ze všeho nejtěžší.

	„Nepotřebuju cvičnou střelbu na cíl. Už vím, jak se střílí,“ řekl Matt. Udělal pomlku. „Pane.“

	Matram se postavil. Byl to velký muž, přes šest stop a tři palce, což bylo o pár palců víc, než měl Matt. Měl pískové, špinavě světlé vlasy a hranatou čistou čelist. Nos měl širší než je průměr a kůži měl dolíčkovitou a drsnou. Ale jeho oči byly jasné a modré a zářily mu z tváře jako pár světel. V jeho řeči byly stopy cornwallského přízvuku, který se vytrácel během let, kdy pracoval na základně pluku v Herefordshire. „Setkáme se s ostatními z jednotky za patnáct minut. Musíme chytit další rybu a tahle je živá.“

	Matt přikývl a kráčel zpátky ke svému stanu. Už tak to byl dlouhý den. Začal tím, že ho Matram prohnal vyčerpávající sérií fyzického cvičení. Potom si ho posadil jeden z plukovních psychiatrů a začal mu klást spoustu idiotských otázek o jeho postoji k autoritě a k smrti. Matt ho prohlédl. Všechno, co chtěl vědět, bylo, zda by zastřelil lidi, kteří byli určeni k zastřelení, aniž by kladl řadu popuzujících otázek o tom, kdo jsou oběti, nebo proč byl poslán, aby do nich udělal díru. Nakonec právě před fingovaným atentátem ho Matram protáhl sérií praktických otázek. V jak hluboké vodě utopíte člověka? V kterém patře budovy musíte být, aby bylo jisté, že zabijete člověka shozením z okna? Jaký je nejlepší provaz pro uškrcení? Takové věci.

	A přece. Matt uvažoval o tom, že získat místo v Incrementu bylo vždycky těžké. I uvnitř SAS nebylo těžšího úkolu.

	Nežádal o ten test, to nežádal nikdy nikdo. Důstojníci ho navrhli, a jestliže měl Matt být k sobě upřímný, byl polichocen, že byl požádán. Increment byla malá jednotka skládající se jen ze šesti mužů a dvou žen, z nichž každý člen měl dvouletý turnus služby. Jednotka operovala v temném stínovém území mezi plukem, pravidelnou armádou, zpravodajskými agenturami MI5 a MI6 a ministerstvem vnitra a zahraničí. Existovalo hodně lidí, kteří se na ni obraceli, aby za ně udělala špinavou práci, ale nikdo by nepotvrdil její existenci, kdyby se úkol zvrtl. Jejím úkolem byly atentáty. Jestliže britský stát potřeboval někoho zabít, byla to jednotka Increment, která dala svůj prst na spoušť.

	Byla to ošklivá, tvrdá a choulostivá práce, obvykle tajná, obvykle bez zápisu a vždycky bez podpory. Ale byla to také pevná dráha. Po odpracování dvou let v Incrementu mohl člověk požádat o jakékoli umístění, které chtěl. A dostal ho.

	„Jak to šlo?“ ptal se Reid.

	Podsaditý rodák ze severní Anglie, jeden z Mattových nejstarších přátel u pluku, ležel na svém lůžku a snažil se psát domů své snoubence dopis, který už skládal poslední dva dny.

	„Myslím, že to bylo v pořádku,“ řekl Matt opatrně. „Myslím, že jsem test udělal.“

	„Dobrá,“ řekl Cooksley, třetí muž ve stanu. „Ale chceš nastoupit? Na tuto otázku potřebuješ odpovědět.“

	Matt se odmlčel a uvažoval nad otázkou. Přemýšlel o tom v minulých dvou dnech, už od té doby, co se dověděl o možnosti umístění. Věděl, že to znamená, že ho posuzují. Jeho výkon při turnusech v Ulsteru, v Zálivu, v Bosně a potom nějaká špinavá práce na Filipínách a v Indonésii udělala na důstojníky dojem. Mysleli si, že je dobrý, jinak by ho nebyli doporučili. Ale atentáty? To nebyl nikdy férový boj a cílem byli obyčejně civilisté. Matt nikdy necítil výčitky kvůli zabití jiného vojáka a bylo mu jedno, jestli byl boj férový nebo ne: čím méně férový, tím lepší, jestliže měl být upřímný. Ale civilisté? Beze zbraně? To bylo něco jiného.

	„Jestliže mě chtějí, budu to dělat,“ řekl. „Jsou to jen dva roky.“

	„I když to znamená pracovat pro Matrama?“ řekl Cooksley.

	„Jak moc je špatný?“

	„Představ si Saddama Husseina bez jeho nenuceného půvabu,“ řekl Reid.

	„Představ si Gerryho Adamse bez lehkovážného humoru,“ přisadil Cooksley.

	Matt se zasmál. „Ne, jaký opravdu je?“

	Cooksley vzhlédl od hry Nintendo Gameboy, kterou si den předtím koupil v Herefordu. „Já jen vím, co jsem slyšel v jídelně, stejně jako ty. Jak víš, muži z Incrementu se nás ostatních straní, takže jsou to většinou stejně staré klepy. Z druhé ruky.“

	„Ale…“

	„Je to zřejmě tvrdý parchant…“

	„Zřejmě.“

	„Ale chová se, jako by to bylo jeho vlastní malé království. Ohavné, sadistické malé království, podle toho, co jsem slyšel. Užívá si to. Myslím to zabíjení.“

	„Slyšel jsem vyprávět, že udělali pár praktických koleček, jen aby dostali lidi do formy,“ řekl Reid. „Tady v Bosně. Dostali nějaká jména ze seznamu hledaných osob UN a potom šli a oddělali je. Nikoli proto, že jim to někdo rozkázal, ale protože si chtěli vyzkoušet nějaké nové metody pro atentát.“ Matt se zhluboka nadechl. „Ale kluci z Incrementu jsou správní?“

	„Stoupají vzhůru po žebříku, to je jisté,“ řekl Reid. „Když se chceš stát rupertem, je to pro tebe správná cesta. Pár let bezúčelně mařit životy, všechno posrat a všeobecně se chovat jako arogantní blbec? To je výcvik, který tě změní na lampasáka třídy A.“

	Matt se zasmál. Mohou si z něj dělat legraci, ale jestliže zůstane u pluku, bude potřebovat brát život vážně. Bylo mu teď přes třicet a musel se pohnout dopředu. Nebo najít něco lepšího pro svůj život.

	Povýšit nebo odejít. To jsou mé volby.

	Pořád uvažoval o těchto možnostech, když kráčel zpátky k Matramovu stanu. Byl neradostný, deštěm promáčený jarní den. Husté mraky ležely nízko nad krajinou a z východu nárazově vál nepříjemný vítr. Matt cítil, jak mu chladnou kosti a klesá nálada, když nastupoval do džípu, který přistavil Matram.

	Jeli hodinu, většinou v mlčení. Vzadu byli tři muži: Abram a Unsworth byli v druhém roce ze svých dvou let v jednotce, Harton byl v prvním. Během cesty seděli tiše, čistili a kontrolovali své zbraně a ujišťovali se, že fungují správně.

	„Cíl je tam dole,“ řekl Matram, vystoupil z džípu a pokynul ostatním, aby ho následovali po asfaltu.

	Matt stál v bouřlivém větru a zapnul si koženou bundu ke krku.

	I zde v Bosně operovala jednotka Increment v civilních šatech: její úkoly byly příliš choulostivé pro pravidelnou armádu. Smith & Wesson měl zastrčený v kapse a v dolní kapse kalhot měl lovecký nůž. Pro případ, že by se něco nezdařilo, bylo uloženo vzadu v džípu pět pušek C-5.

	Podíval se dolů do údolí. Krajina byla rozbahněná a promáčená, pole zpustlá a neobdělaná. V dálce viděl malé stádo koz, vedle nich pár slepic u zanedbaného venkovského stavení. Ale většina polí se měnila na divočinu: farmáři šli všichni do boje a mnozí z nich se už nevrátili.

	„Válečný zločinec,“ řekl Matram. „Jmenuje se Elvedin Jamakovič. Ošklivá práce. Měl být vojákem, ale zajímal se hlavně o cigarety a heroin pašovaný přes albánskou hranici. Byl obžalován, ale nebyl odsouzen, protože všichni místní lidé se báli svědčit. Proces nestál za tolik potíží.“ Odmlčel se a pohlédl na Matta. „Tak to bude protiútok.“

	Protiútok.

	Matt znal tento termín z doby, kdy byl v Ulstera. Metoda byla jednoduchá. Šlo se dovnitř, aby byl podezřelý zajat a potom se zajistilo, aby kladl odpor. Když jste se ho snažili zajmout, byl zastřelen. Konec příběhu. Žádný soud. Žádné zdlouhavé věznění. A žádné trapné otázky.

	Abram, Unsworth a Harton se všichni podívali zpátky na Matrama a přikývli. „Kdo půjde první?“ řekl Harton.

	„Ty a Unsworth provedete počáteční vstup,“ řekl Matram. „Rozstřelte dveře a jděte rovnou dovnitř.“ Pozvedl obrázek muže málo přes třicet, s tmavýma očima a kudrnatými černými vlasy. „To je Jamakovič. Jakmile ho uvidíte, pusťte to do něj několikrát. Zajistěte, aby to nebylo příliš úhledné a čisté. Pár do nohy, potom jednu nebo dvě kulky do hrudi, ale vyhněte se srdci. Nechte ho vykrvácet, tak aby to vypadalo, jako kdyby byl zabit v boji, kdyby někdo prováděl pitvu.“ Matram se zasmál. „Nechceme, aby si někdo myslel, že jsme ho zabili schválně.“

	Přikývli se zachmuřeným výrazem, šedivým jako mraky, které se válely z hor. Pro Increment to byla jen další práce, uvědomil si Matt.

	Vesnice byla špinavá a chudá. Jediná ulice, ze které vedly tři blátivé koleje s vodou, hromadící se ve velkých hlubokých blátivých kalužích. Bylo tam celkem asi dvacet domů, tři z nich byly ještě postavené jen napůl a další dva byly poškozené bombou. Na konci ulice hrála skupina malých chlapců fotbal, brankové tyče tvořila dvě opřená sedadla ze starého auta. Jeden z chlapců se podíval na muže kráčející po ulici, ale neprojevil žádný zájem. Jeden z jeho kamarádů na něj křičel, aby se vrátil do brány.

	Děti jsou tu zvyklé vidět muže s puškami. Je to jako vyrůstat v jižním Londýně.

	Jamakovičův dům byl na konci blátivých kolejí. Byl možná deset let starý, postavený ve stylu dělnického ráje starého jugoslávského režimu: plochá dvoupatrová krabice z laciných škvárobetonových tvárnic, které byly v drsném počasí silně skvrnité. Na příjezdu stála velká Toyota SUV a v zahradě byla desetimetrová satelitní miskovitá anténa.

	„Připraveni?“ zašeptal Matram jeden krok před vstupem.

	Harton a Unworth oba přikývli.

	„Tak jděte“

	Dveře se dost snadno otevřely. Dva čisté výstřely rozbily zámek a jedním vysokým kopnutím se dveře rozlétly. Harton a Unworth se prohnali chodbou se zamířenými zbraněmi připravenými ke střelbě. Abrams, Matt a Matram se pohybovali za nimi. V patře slyšeli křik a ženské ječení. Všichni tři muži se rozběhli nahoru.

	„Sem,“ křikl Matram a ukázal na první dveře v chodbě.

	Matt držel Smith & Wesson pevně v pravé ruce a vešel do obývacího pokoje. Televize, dvě DVD na podlaze – lacině vyhlížející pirátské kopie Mumie se vrací a Zemři jindy, názvy v němčině – a pár prázdných lahví od vína. Jinak prázdný. Prošel do kuchyně. Prázdná. Koupelna taktéž.

	Domem se rozlehl zvuk střelby. Výbuchy byly tlumené stropem, ale Matt přece slyšel výkřiky, když kulky zasáhly oběti. Opatrně začal stoupat po schodech a stále držel zbraň před sebou. Na odpočívadle se houpala jediná žárovka, ale záclony byly zatažené a pokoje byly zahaleny tmou.

	Jamakovič ležel na posteli s otevřenými ústy a vlasy měl slepené krví. Jedno oko měl vystřelené a plíce mu proděravěly další tři díry po kulkách, odkud se mu lila krev na černá prostěradla. Jeho přítelkyně ležela vedle něj a držela polštář, jako kdyby to byl štít. Měla zelené oči, hubené bledé tělo a melírované světlé vlasy. Hned nad pupíkem měla vytetované Ferrari. Chtěla něco říci, ale hrůza ji paralyzovala a slova jí uvázla v hrdle: všechno, co mohla s námahou vydat, byly malé výdechy.

	„Udělal jsi pěknou práci,“ řekl Matram a usmál se na Hartona. „Můžeš ji dorazit, jestli chceš.“

	„Chcete tuhle rychle, pane,“ řekl Harton, „nebo má také vykrvácet?“

	Matram pokrčil rameny. „To je jedno. Je tvoje.“

	Harton se pohnul k dívce. Byl to malý podsaditý muž, jen pět stop pět palců, ale stavěný jako pes: ze šatů mu vystupovaly svaly a zdálo se, že každá jeho kost je silná a těžká. Trhl dívkou za vlasy a zvrátil jí krk dozadu.

	„Vypadáš mile,“ zašeptal. „Provedeme to rychle.“

	Pomalu jí dal Smith & Wesson k pravému uchu. Bojovala a snažila se osvobodit, ale Hartonovy tlusté masité dlaně jí tlačily na ramena a znemožnily pohyb. Jemně stiskl spoušť a střelil jí kulku rovnou do mozku. Na prostěradlech se rozstříkl malý oblak prachu, když jí kulka roztříštila lebku a udeřila do zdi za ní.

	To není nic vojenského, pomyslel si Matt.

	Matram přešel pokoj, zkontroloval, jestli je mrtvá, potom se podíval zpátky na muže. „Dobrá, kdo to chce schytat?“

	„Někdo to schytá?“ zeptal se Matt.

	Matram se na něj podíval. „Věřím, že víte, co to slovo znamená, Browningu,“ řekl „nebo jste si vždycky jen hrál na vojáčky?“ 

	Schytat, pomyslel si Matt a opakoval si to slovo.

	To znamená, že jeden z nás musí dostat kulku.

	„Vím, co to znamená, pane, jen nevím, proč je to nutné.“

	„Pro Krista pána, člověče, tohle je Bosna, to místo je pod kontrolou UN a zatraceně se hemží sociálními pracovníky, mezinárodními inspektoiy, filmovými posádkami CNN a polovinou humanitárních pracovníků v Evropě,“ vyštěkl Matram. „Důvodem, že to někdo schytá, je, jestliže nikdo z nás nebude zraněn, nebude to vypadat jako řádný boj.“ Zvedl obočí. „Někdo by si mohl myslet, že jsme toho parchanta jen zabili.“

	Všech pět stálo v pokoji, čtyři z nich se dívali přímo na Matrama. Ten vyndal z kapsy minci a vyhodil ji do vzduchu. „Pana Harton a Unsworth. Orel Abrams a Browning.“ Mince mu dopadla na dlaň a Matram se podíval. „Orel.“ Vyhodil minci zpátky do vzduchu a pozoroval, jak se točí vzhůru. „Pana Abram. Orel Browning.“

	Mince mu dopadla na dlaň. Matram se na ni podíval a v očích mu pobaveně zajiskřilo. Podíval se zpět na Matta. „Ale, ale, orel,“ řekl pomalu. „Vypadá to, že jste ten šťastný výherce. Vyhrňte si kalhoty, uděláme pěknou ránu do masa v lýtku. Konec konců, nechceme vás zranit.“

	Matt trval na svém.

	Byl střelen předtím třikrát: rána do paže v Zálivu, potom rána do žaludku v Bosně a rána do nohy na Filipínách. Poslouchal, jak se staří vojáci chlubili v jídelně v Herefordu, že rány kulkou tolik nebolí, když si na ně zvyknete. Je dobré dostat jich pár pod pás, jen abyste se jich už nebáli, říkali, když do sebe lili pivo. Udělá to z tebe vojáka. Matt se smál s nimi, ale věděl, že to všechno je jen pivní bravura. Kulka znamenala, že vystřelí strašná bolest jako nic jiného: kov narazí do kůže, rozerve ji a potom si propálí cestu masem, roztrhá žíly a nervy. Jakmile zasáhne, začne stoupat do nosu slabý odporný zápach spáleného rozbitého masa a z náhlé ztráty krve se vám zatočí hlava, přestanete vidět a zastře se vám mozek.

	Nenamítal nic proti tomu dostat kulku, jestliže to musí být, jestliže to je v bitevní linii. Ale tohle bylo jen kvůli vztahu s veřejností.

	„Nikdo to nemusí schytat, pane.“

	Matram udělal krok dopředu a zastavil se na yard od Mattovy tváře. „Bojíte se, Browningu?“

	Matt stál pevně jako skála. „Jen si myslím, že to není nutné, pane. To není vojenské. Neměli bychom se stydět za to, co děláme.“ Matram postoupil další krok dopředu, jeho oči se dívaly dolů na Matta. „Neumíte zasáhnout kulkou a neumíte ji ani přijmout,“ řekl chladným tónem. „Nejste materiál pro Increment. Ani teď a nikdy nebudete. Jste zatracený zbabělec.“

	„Jestliže mě v tom necháte, jste zatracený zbabělec vy.“

	„Měl byste dávat pozor, kam míří to obvinění.“

	„Zbabělec, pane, protože nechcete v jednotce nikoho, kdo by pochyboval o vašem úsudku.“ 

	Matt viděl, jak se Matramovi chvějí svaly: kůže mu zrudla hněvem a oči měl plné zuřivosti. „Setkám se s vámi na jiném bojišti, Browningu,“ zavrčel. „A potom vás naučím některým zatraceným způsobům.“

	Matt se obrátil a odešel z pokoje. Sestoupil po schodech a kráčel po blátivé koleji, která vedla z vesnice. Vítr teď foukal ostřeji a začalo pršet: nelítostný studený déšť se sněhem, který mu narážel přímo do tváře.

	Teď věděl, že nikdy nebude částí Incrementu. Na tom nezáleželo, ani nechtěl být. Kdyby chtěl, mohl by zůstat v armádě: požádal by jen o jinou jednotku.

	Ale někde uvnitř Matt věděl, že jeho možností ubývá. Rozhodnutí, které už v něm narůstalo rok nebo déle se náhle utvrdilo. Nemohl z toho uniknout. Nemohl by být pořád obyčejným vojákem a přece se nemohl změnit na ruperta.

	Nezáleží na tom, co se stane. Můj čas u pluku se chýlí ke konci. Přišel okamžik začít přemýšlet o zbytku svého života.

	 


 

	JEDNA

	Jack Matram přelétl očima dva muže sedící za ním ve voze. Simon Clipper byl větší z toho páru: šest stop tři palce, měl krátké světlé vlasy, zelené oči a při jemném úsměvu mu koutky klesaly. V džínsech George od Asdy a modrém bavlněném tričku zapadal přirozeně do úhledné řady předměstských domů stojících v pozadí. Frank Trench byl menší: asi pět stop osm palců, s vlasy černými jako uhel, modrýma očima a uličnickým úsměvem.

	Měli v sobě drsný, uvolněný půvab. V civilních šatech vypadal ten pár, jako obyčejní dva muži na cestě do hospody To je dokonalé, rozhodl Matram.

	Za dvanáct měsíců jejich dvouletého služebního turnusu u Incrementu Matram věděl, že na ně může spoléhat. Clipper měl na kontě jedenáct atentátů, Trench osm. Všechny byly čítankové. Čekat v záloze, rychle vyrazit, zasáhnout cíl a vrátit se na základnu bez námahy.

	Udělali, co se jim řeklo. Žádný zabiják není lépe vycvičen než tito dva.

	„Barry Legg,“ řekl Matram tiše. „To je jméno zítřejšího cíle.“

	Clipper a Trench se podívali na fotografie, které oběma Matram podal. Asi třicet pět let, hnědé vlasy a kulatá tvář. Vypadal nenápadně jako moderní sídliště na okraji Swindonu, kde teď bydlel.

	Oba muži přeložili obrázek na polovinu a zastrčili ho do náprsní kapsy u trička, potom se mlčky podívali na Matrama.

	„Ve čtvrtek má jeho syn po škole fotbalový trénink,“ řekl Matram. „K hřišti ze sídliště je to asi míli přes otevřená pole. Trénink končí v sedm, ale Legg se rád dívá, jak chlapci kopou do míče, tak přichází obvykle trochu dříve. Měl by procházet přesně tímto místem asi kolem šesté zítra večer.“

	Odmlčel se a ukázal k polím. „Budete tam na něj čekat. Budete ho sledovat do pole, potom ho zabijete. Neměl by dělat žádné potíže.“

	Clipper přikývl. „Bude sám?“

	„Téměř jistě,“ odpověděl Matram. „Jestliže nebude, asi budete muset sejmout také každého, kdo s ním bude. Ale budu se z dálky dívat. Jestliže se mi něco nebude líbit, dám vám vědět.“

	„Střelné zbraně?“ řekl Trench. „Nebo nože?“

	„Zbraně,“ řekl Matram. „Chci, aby to proběhlo rychle a čistě.“

	Podíval se na hodinky. Bylo právě před sedmou a večerní světlo už začínalo blednout. V dálce viděl dvojici mladých matek tlačících kočárky domů. Kolem nich dva chlápci kráčeli k hospodě na podvečerní drink. Na předměstí Swindonu byla další klidná noc.

	 

	Zvuk sklenic ťukajících o sebe a kuřat a steaků smažících se na grilu uvítal Matta, když vešel do zadního pokoje Poslední trubky. Stáhl si ze zad zpocené tričko a hodil ho na hromadu špinavých šatů v koupelně.

	Sprcha a potom pivo, rozhodl se. Vypadá to, že mám před sebou příjemný večer.

	Běh mu udělal dobře. Léto na jižním španělském pobřeží začínalo horkem. Teď byl červen a teplota už dosahovala téměř čtyřiceti. Běh na pět mil po pláži ho vyčerpal a dehydroval, ale zostřil mu mysl. Proto Matt rád běhal. Když jste namáhali svaly, namáhali jste také mysl.

	Po pravdě nebylo o co se starat, uvažoval Matt, když jeho nohy dopadaly na písek, který byl poledním sluncem upečený na kost.

	V bance měl peníze z úplně poslední práce, na kterou šel, jak slíbil Gill. Jejich dluhy za Poslední trubku byly všechny splaceny, a ačkoli bar a restaurace během zimy a jarních měsíců jen finančně odpočívaly, přes léto měly začít opravdu vydělávat. Tvrdé jádro pravidelných návštěvníků, většinou Londýňanů, kteří zmizeli na pár let na Costa del Sol, znamenalo vyrovnaný příjem: Turisté, kteří se vyhrnuli z letadel easyJet do Malagy během července a srpna s kapsami nacpanými eury, poskytli zisky na rok. Byl to slušný podnik, na který se dalo spolehnout, že uživí rodinu. A dům, který stavěli půl míle odtud na pobřeží, byl téměř dokončen. Pravda, José a jeho banda Marokánců, kteří, jak se zdálo, pro něj dělali všechny stavební práce, posunuli trochu termín. Ale chlapec z Deptfordu jako Matt se nenechal vytočit několika kovbojskými stavebníky. Každý se musí živit, říkal si. A právě teď si mohl dovolit pár výdajů navíc.

	Narazil jsem na správnou věc. Teď jen musím pokračovat stejným způsobem.

	Vykročil ze sprchy. Voda mu kapala z ramen, když se balil do ručníku a začal hledat bavlněné kalhoty. Matt se zarazil, když ucítil, jak se mu teplé rty dotýkají krku. Zůstal stát a dovolil, aby mu její jazyk šimral v uchu. Pomalu pohnul rukama dozadu a přitáhl ji těsněji k sobě. „Nech mě hádat,“ řekl, aniž by se otočil. „Jsi ta šlapka z Readingu, kterou jsem viděl vzadu v baru. Rovnou z letu z Lutonu, příliš mnoho koktejlů, málo opalovacího krému a teď jsi úplně mimo, ačkoli ještě nezapadlo slunce. Musíme to udělat rychle, kotě. Má snoubenka se potlouká někde tady kolem.“

	Gill ho uchopila pevněji a rukama mu kroužila po hrudi. „A co by tomu tvá snoubenka řekla,“ zašeptala, „kdyby tě přistihla s jinou holkou?“

	Matt se zasmál. „Rozsekala by nás oba na malé kousky. Je trochu prudká.“

	Matt se otočil a políbil Gill na rty. Její prsty mu bloudily po hrudi a vklouzly do ručníku, který si ovinul kolem pasu. Tenké bílé bavlněné šaty, které měla na sobě, vlály v lehkém vánku vanoucím od moře, a když Matt hladil prsty její záda, cítil, jak její kůže měkne pod jeho dotykem. Zabořil obličej do jejího krku a přitáhl si její tělo těsně k sobě. Její vlasy mu spadaly přes tvář a hladily mu kůži.

	Bez ohledu na to, kolikrát se milujeme, vždycky je svěží a jiná. Možná, že proto se s ní ožením.

	Rychlým pohybem ruky shrnul ramínko, které drželo její šaty. Ty spadly na zem a Gill před ním stála nahá.

	 

	Bar byl živější, než Matt očekával. V úterý večer není vždycky tolik lidí. Angličané na pobřeží se zpili o víkendu a potom se pomalu dostávali zpátky do formy. Až ve čtvrtek se začali vracet zpět do barů a restaurací a v pátek už byli zase připraveni na dlouhé posezení. Mohli být tisíce mil od domova, ale pijácké zvyky, stejně jako jejich přízvuk, se nikdy neměnily.

	Rozeznal několik tváří. Bob, bývalý armádní chlápek, který pracoval jako bezpečnostní poradce pro nějaké ruské magnáty, kteří měli domy na pobřeží. S ním popíjel svou pintu Keith, starý londýnský právník, který strávil první polovinu svého pracovního života jako prokurátor a snažil se o vydání nějakých zločinců, kteří žili mimo Španělsko, a teď trávil druhou polovinu tím, že je hájil, aby je neposlali zpátky domů. Ti muži v pohodě stárli, zatímco Keith spřádal jedno odvolání za druhým a někteří z nich zde byli také pravidelnými návštěvníky.

	Neptáme se, rozhodl se Matt, když prvně otevřel bar. Každý, kdo může zaplatit svůj účet, je vítán u Poslední trubky.

	U jednoho stolu obráceného k moři viděl Matt Penelope a Suzie. Čím častěji utrousila Suzie v konverzaci frázi „přes třicet“, tím bylo jistější, že už nikdy nesfoukne ten počet svíček na svém narozeninovém dortu. Obě ženy se rozvedly v posledních dvou letech a pily dohromady láhev čilského vína. Matt nemusel poslouchat, aby věděl, o čem mluví. Stěžovaly si na své bývalé manžely a probíraly všechny nové dostupné muže, kteří by se dali ulovit.

	Mnozí ničemové na španělském pobřeží střídali své manželky, kdykoli jim nová práce vynesla novou hromadu peněz. Tyhle dvě byly jako pár starých modelů Ford Sierra: Pořád užitečné na projížďku, ale teď nebyla moc poptávka, jejich muži si polepšili a měli Mondea.

	Ale samozřejmě, ať měly jakékoli chyby, Matt měl rád každého, kdo utrácel peníze v jeho baru.

	Neznal jednoho muže. Asi čtyřicetiletého, obtloustlého, s pískově světlými vlasy. Seděl sám a pil sklenici portského, vzácného to nápoje mezi lahvovým pivem a koktejly s barevnými deštníčky. Měl na sobě nažehlený bílý lněný oblek a jako moře modrou bavlněnou košili s otevřeným límcem a iniciálami GA vyšitými na manžetě. Matt uvažoval, že se tam vyjímá jako makrela u řezníka.

	Čerstvé vydání Wall Street Journalu leželo otevřené na stole, ale nečetl ho. Jen se díval na vlny se sebevědomým a pokojným výrazem. Matt viděl, jak Suzie hází očkem na obtloustlého muže. Kontrolovala oblek a noviny. Nikdo nečte Wall Street Journal pro legraci. Znamená to, že má peníze. A to se jí zdá na muži atraktivní.

	„Myslíte si, že je tu horko, ale měl byste vidět, jak je doma,“ řekl Bob a podal Mattovi láhev San Miguela.

	Matt se napil svého piva, prvního za týden. Jako většina jeho zákazníků si snažil zachovat jasnou hlavu v neděli a v pondělí. Když zajel do Londýna, kde vyrostl, jeho otec znal hodně mužů, kteří měli hospodu, a předal mu některé rady, když Matt mluvil o tom, že si otevře restauraci. „Nikdo ještě nezbankrotoval, když měl bar, ledaže by začal sám pít.“

	„Co se děje v Británii?“ řekl Matt.

	Při práci, kterou dělal, když udržoval vyrovnané účty v baru a řešil nový dům, Matt stěží v týdnu otevřel noviny. Možná, že princ Charles byl přistižen v posteli se zpěvačkou ze Spice Girls a Beckham ji opustil kvůli Nancy Dell’Olio, alespoň podle toho, co věděl. Každopádně po zkontrolování stránek ze City, aby viděl, jak si vede jeho portfolio akcií, měl Matt málo času na noviny. Čím déle pobýval mimo Británii, tím se mu zdálo mnoho novinových titulků triviálnějších. Měl zde svůj vlastní život. Měl moře, čerstvý vzduch a peníze v bance. To bylo všechno, na čem záleželo.

	„Vlna veder,“ řekl Bob. „Fuj, to je ale vedro! Včera třicet devět v Londýně, zřejmě nejteplejší den vůbec. Pár vlaků v podzemce se rozbilo. Stovky lidí byly uvězněny v podzemí.“

	„Rekordní zácpy na silnici,“ řekl Keith a díval se na dva dny starý výtisk Daily Mailu. „Všichni míří k pobřeží a snaží se ochladit. Na M32 byly fronty na čtyři nebo pět hodin až k pobřeží v Kentu. Sanitky musely jezdit po krajnici a dávat lidem láhve s vodou. Potom to nějaký voják nevydržel, začal střílet.“

	Bob vyprázdnil láhev piva a objednal si jinou. „Celá země se rozpadá. Tady to máme lepší. Říkám, že se mi na Španělech líbí to, že se tu dá trochu po silnicích jezdit.“

	„Co se stalo tomu vojákovi?“ zeptal se Matt. „Je to někdo, koho známe?“

	Keith zavrtěl hlavou. „Nemohu si vzpomenout na podrobnosti. Nějaký chlápek ze Shropshiru. Ženijní sbor, myslím pár let mimo službu. Zabil svou ženu a nevlastní dítě, potom se sám oddělal.“ Matt zíral na moře. Vlny se tříštily o skály v zálivu a valily se dolů k patě restaurace. V dálce viděl pár rybářských člunů, jak zatahují sítě a chytají první večerní ryby. Na obloze vycházel měsíc, jeho světlo se mísilo s paprsky slunce, které rychle mizelo za obzorem. V dálce se tvořily mraky – velké husté bouřkové mraky, které plynuly ze severoafrického pobřeží během horkých letních měsíců. Nezáleží na tom, co se děje doma, uvažoval. Tady jsme odtamtud daleko.

	„Kdy bude svatba, Matte?“ zeptal se Keith.

	„Šestého září,“ odpověděl Matt. „Do té doby už bude chladněji. Jinak bych se potil jako prase. Gill by mě ucítila a utekla by s křikem z kostela.“

	„Ona stejně uteče,“ řekl Keith, „jestli má rozum.“

	Je na tom něco pravdy? Uvažoval Matt. Svatba měla být až za dva měsíce. Velká událost doma v jižním Londýně, kde spolu vyrůstali. Matt se na to zvláště netěšil. Obřad byl plánován na čtvrtou, potom recepce, která bude trvat celý večer. Damien, Gillin bratr a Mattův nejlepší přítel z dětství, bude jeho družba. Přijde pár stovek lidí. Matt si nebyl jistý proč tolik. Kdyby bylo na něm, seznam by neměl víc než tucet lidí. Ale Gill to tak chtěla. Druzí bratranci a sestřenice, pratety, dívka, se kterou byla ve Francii na výměně, když jí bylo dvanáct. Zdálo se, že je pro ni životně důležité, aby tam všichni v ten den byli.

	Poté, co jsem se s ní kdysi rozešel, jí to nemohu dělat zase těžké.

	„Matt Browning.“

	Z tónu hlasu bylo těžké říci, zda je to otázka nebo tvrzení. Matt se rozhlédl. Byl to muž v bílém obleku. Díval se přímo na něj.

	„Ano. Kdo jste?“

	„Jmenuji se Guy Abbott. Potřebuji s vámi mluvit.“ Muž se odmlčel a podíval se směrem k Bobovi a Keithovi. „V soukromí.“

	Matt ho váhavě následoval do zadní části restaurace. Nelíbilo se mu, jak Abbot vypadá a cítil, že ho očima sledují Penelope a Suzie, když šel ke stolu zastrčenému ve vzdáleném rohu jídelní terasy. Na stole lezl komár. Bez mrknutí ho Matt uhodil pěstí.

	Tím chci říci, že si přeji udělat totéž tobě.

	„Máte tady pěkný podnik,“ řekl Abbott. Přitáhl si jednu černou kovovou židli a posadil se. „Kdybych byl gangster se zálibou pro kožnaté blondýny a převařená kuřata, chodil bych právě sem. Zatraceně dobré.“

	Matt se posadil a opřel se předloktím o stůl. „Kdo jste?“

	„Jak jsem řekl, jmenuji se Guy Abbott. Pracuji pro malou skupinu se základnou ve Vauxhallu. Je to velká zelená a béžová budova. Myslím, že byste ji poznal, kdybyste ji viděl.“

	Vylovil cigaretu z kapsy, dal si ji do úst a podržel plamének zapalovače několik palců od své tváře. Bledé světlo ozářilo jeho vadnou, začervenalou pleť: Kůži muže, který strávil příliš mnoho času za stolem. „Máš účet u naší firmy, stará vojno. A chtěli bychom, abys ho vyrovnal.“ 

	Matt se rozhlédl. Mraky se táhly blíže a slyšel, jak někde na moři padá déšť. Firmou nazývali všichni u pluku britskou zpravodajskou službu, což bylo její správné jméno. O té mluvil. O tom nebylo pochyb.

	Vždycky jsem věděl, že pro mne zase přijdou. Jednoho dne. Když něco budou chtít.

	Uplynul víc než rok od té doby, kdy dokončil poslední práci. Matt a čtyři muži provedli úder na Al-Káidu organizovaný Firmou. Zabrali třicet milionů dolarů ve zlatě a klenotech ze člunu plujícího po Středozemním moři k teroristům. Mělo to hodnotu deseti milionů, když to odevzdali. Ale Matt jen o vlásek unikl smrti.

	Zůstaly nám peníze. A zůstaly nám také nějaké ošklivé vzpomínky.

	Matt se podíval zpátky na Abbotta. „Není žádný účet. Nevím, o čem to mluvíte.“

	Abbott se usmál a ukázal křivé zuby. „Co se takhle napít? Je mnohem civilizovanější prohovořit věci se sklenicí vína. Určitě máte nějaký slušný druh někde vzadu v baru. Pěknou Rioju nebo tak něco.“

	Předvádí se, pomyslel si Matt, když kráčel zpátky do baru. Vzal z bedny láhev červeného a hledal vývrtku. Věděl přesně, kde je, ale předstíral hledání. Musím získat čas – rozhodnout se, jak si s tím poradím.

	Vždycky věděl, že přijde jednoho dne zúčtování. Za sebe nelitoval toho, co udělal. Ty peníze byly po právu jeho. Ale to neznamenalo, že to Firma uvidí také tak. Taková Firma nebyla.

	 

	Matt vyšrouboval korek z láhve, vzal dvě sklenice a vracel se zpátky k Abbottovi. V hlavě se mu honil tucet různých myšlenek. Co by mohli chtít? Další misi? Jak si myslí, že by ho mohli přimět ke spolupráci? Věděli, že nechce jít zpátky do boje. Měl peníze na bankovním účtu, svůj vlastní podnik, měl se ženit. Byl teď svým vlastním pánem.

	Jednej jako jeden z těch lidí na lince pomoci, které voláte, když se rozbije váš počítač. Ať chce cokoli, řekni mu, že to nemůže dostat.

	„Můžete dostat napít,“ řekl Matt. „Ale dál nic. Ať chcete, abych udělal cokoli, nemám zájem.“

	Abbott si nalil sklenici vína, zakroužil jím ve sklenici a potom si ji přiložil ke rtům. Usrkl jemně, jak by to asi udělala žena. „Slušný nápoj. Člověk musí přijet do Španělska, aby dostal spolehlivou Riolu, nemyslíte? To, co dostaneme doma, chutná jako australské bahno s několika dubovými listy strčenými dovnitř.“ Matt se naklonil na stůl. „Jestliže chcete průvodce vínem, koupím vám knihu.“

	„Vím všechno, Matte. Vím o útoku na člun. Vím o penězích, které se ztratily. O tom podílu. Je to všechno ve spisech v hlavním úřadě.“

	Odmlčel se a zapálil si další Dunhillku. „Nenamítám nic. Firma se nezlobí, Matte. Ani v nejmenším. Líbí se nám váš styl. Osvědčil jste se. Al-Káida přišla o hodně peněz a rozbili jsme jejich síť v Británii. Po cestě bylo několik zádrhelů, ale kdo kdy slyšel o práci, která proběhla hladce. Kdyby nebyly žádné potíže, nenazývali bychom to prací, že?“ Abbott silně vdechl cigaretový kouř a vyfoukl ho do vzduchu. „Máme vás tak rádi, že jsme chtěli vědět, zda byste snad mohl udělat pro nás něco dalšího.“

	„Díky,“ vyštěkl Matt. „Ale rozhlédněte se, mám teď jiné řemeslo.“

	„Ach ano. Jamie Oliver z Costa del Zločin. Ale to nejste ve skutečnosti vy, že ne, Matte? Vy jste muž činu. Kdyby toto byl život, který jste chtěl, byl byste nastoupil u malého šéfkuchaře místo u armády. Teď už byste byl oblastní manažer.“ Abbott se znovu pomalu dlouze napil vína. „Ale to není to, co chcete, že ne? Víte, co je nejhorší, co člověk může udělat? Někteří lidé si myslí, že je to lhát, jiní, že je to zbabělost, ale to všechno je nesmysl. Nejhorší věc, kterou může člověk udělat, je nepřiznat si pravdu o sobě. A to děláte vy, Matte. Vy jste člověk činu a ne zatracený kuchař a barman. Tohle není život pro vás.“

	Matt se usmál. Od moře teď vál silnější vánek a mraky se přibližovaly. Brzy přijde déšť. „Nevěděl jsem, že se Firma dala na populární psychologii. Podívejte, ať jdete po čemkoli, nemám zájem. Sloužil jsem své zemi, mám jizvy, které to dokazují. Teď se starám o sebe.“

	„Nechcete vědět, čeho se to týká, Matte?“ V Abbottově hlase byl náznak humoru, jako kdyby ho škádlil. „Alespoň slyšet, jaká je to práce.“

	Matt se naklonil dozadu na židli. V Abbottových způsobech bylo něco divného, něco, co nemohl určit. Neměl moc zkušeností s vyššími zpravodajskými důstojníky, ale takhle obvykle nejednali. Abbott byl méně uhlazený a o hodně barvitější. „Dovolte, abych vám dal otázku.“

	„Do toho, stará vojno.“

	„Jaký je rozdíl mezi Firmou a bordelem?“

	„Myslím, že už jsem to slyšel,“ řekl Abbott.

	„Řeknu vám to,“ pokračoval Matt a ignoroval jeho poznámku.

	„V bordelu si sundají šaty, než vás ojedou.“ Naklonil se dopředu. „A teď vám to mohu říci Španělsky, francouzský, německy, v jakémkoli zatraceném jazyce chcete. Nemám zájem. Chápete?“

	„Dobrá,“ vyštěkl Abbott, „ať je po vašem, Browningu. Máte tu někde kancelář? Nějaké místo, kde je přístup k internetu? Chci vám něco ukázat.“

	Matt pomalu kráčel přes bar, který se už zaplňoval, a kývl na několik pravidelných návštěvníků sedících u večeře. Jedna osoba něco řekla, ale Matt kráčel pořád rovně. Neměl náladu na hovor.

	V žaludku mu narůstal pocit: Ať mu chce Abbott ukázat cokoli, nebude to nic pěkného.

	Kancelář byl malý přístavek ke hlavní kuchyni vzadu za budovou. Matt tam měl stůl, otáčecí židli a balík spisů. Španělský účetní chodil jednou za týden, aby dal dohromady účetní knihy, a manažerka Janey obstarala ostatní papírovou práci. Papíry rozestřené po stole byly většinou výkresy architekta pro nový dům. Počítač užíval Matt hlavně pro kontrolu svých bankovních účtů a posílání emailů. V minulosti si hrál s burzou, ale teď už toho nechal. Jako každý jiný věděl, že už ztratil příliš mnoho peněz.

	„Funguje to?“ řekl Abbott a ukázal na počítač.

	Matt přikývl.

	„Zapni to, stará vojno. Zkontroluji tvé bankovní účty.“

	Matt cítil, jak mu tuhne krev. Naklonil se přes stůl a stiskl vypínač na laptopu Toshiba. Trvalo chvíli, než se probudil k životu. Matt slyšel Abbotta za sebou dýchat, ale nechtěl se ohlížet ani se nechtěl podívat muži do očí.

	Jestli si ten parchant bude hrát s mými penězi, bude mít štěstí, když odtud vyjde živ. Ryby v oceánu vždycky přivítají nějaké krmení. Na tom chlapovi je spousta nadbytečného masa.

	Matt klikl na napojení na internet. „Jak víte, že provádím bankovní operace na internetu?“ zeptal se, aniž by se podíval na Abbotta.

	„Jen to otevřete.“

	„Vy už jste se podíval, že ano?“ Matt se obrátil tváří k Abbottovi. „Zatraceně, nemáte na to právo.“

	„Jak jsem řekl, otevřete to,“ řekl Abbott důrazně. „Zjistíte, že moje pozice mi dává právo dělat, co se mi zatraceně zlíbí.“

	Počítač s hučením ožil. Na obrazovce je objevilo logo HCBC. Matt napsal na klávesnici podrobnosti a potom heslo. Na obrazovce se objevil účet. Matt stiskl klávesu bilance a povel zmizel v modemu. Za několik vteřin na monitoru bleskl kontrolní účet.

	Nula.

	Stiskl Refresh na prohlížeči sítě. Musím se ujistit.

	Nula.

	Matt se zhluboka nadechl. Klikl na bilanci. Poslední dvě transakce byly stovka eur, které vybral z bankomatu ve městě před třemi dny a šek na £ 650, který odeslal před třemi dny, aby zaplatil účetního.

	Potom účet klesl z uzávěrky £ 12 287 na nulu. Nebylo pro to žádné vysvětlení. Jen řada nul.

	„Zkontrolujte si ostatní účty,“ řekl Abbott.

	Matt zůstal zticha. Měl ještě dva účty v bance, oba přístupné online: jeden byl vkladní účet, kde udržoval něco z rezervní hotovosti a vydělal ubohých pár procent úroků. Druhý byl obchodní účet, kam dával většinu svých peněz do série skálopevných fondů s cennými papíry. Nevydělával moc, ale alespoň tam ještě byl. Až doteď.

	„Jsou prázdné,“ řekl Matt, aniž odvrátil oči od obrazovky.

	„Prázdné jako stará poušť Gobi v neděli odpoledne,“ řekl Abbott. Matt viděl, že byl Abbott potěšen kouskem, který právě předvedl. Teď obešel místnost, aby viděl Mattovi do tváře a posadil se na hranu stolu. Nad ním se vznášel obláček cigaretového kouře.

	„Náramná banda chlapců, ta Al-Káida. Už od událostí z 11. září má naše skupina více moci, než může využít. Chcete zablokovat účet kdekoli na světě, podáte jen žádost a oni to udělají rychleji, než řeknete Usama bin Ládin. Nic z těch nudných starých žádostí o prokázání důvodného podezření.“ Abbott se naklonil blíže k Mattově tváři. „Účty jsou zmrazené a vaše banka vám to ani neřekne. Právě teď nemáš ani penci, stará vojno.“

	Matt se zaklonil na židli. Začal se za krkem potit. V životě už stál před mnoha nebezpečími a většinu z nich bral vyrovnaně. Ale narodil se chudý, a jako mnoho lidí, kteří začínali z ničeho, se bál jít zpátky do stoky.

	Už jsem si tam odbyl svůj čas a nechci ho opakovat.

	„Co chcete, abych udělal?“

	„Jak jsem řekl, je tu práce, kterou je třeba udělat. Vy jste na to ten správný muž.“

	Matt se postavil a přešel k oknu. Déšť se posunul dále od pobřeží a začal zasahovat k baru. Penelope a Suzie uchopily svou láhev s vínem a pospíchaly dovnitř. Několik zákazníků u Poslední trubky se choulilo pod přístřeškem kolem baru.

	„Už jsem byl bez peněz víckrát a přežil jsem,“ řekl Matt. „Peníze přicházejí a odcházejí. Dokázal jsem to už předtím a mohu to dokázat znovu. Nezáleží na tom, kolikrát mi zablokujete účet, nemůžete mě přinutit, abych udělal něco, co nechci.“

	„Nepřemýšlíte správně, Matte.“ Abbott kývl směrem k oknu. „To se netýká jen nějakých peněz na účtu. Jedním telefonním hovorem vás mohu obvinit z vraždy. A ta vaše malá hezká snoubenka, Gill. Hádám, že bude také spolupachatelka vraždy. Při nejmenším.“

	Matt udělal krok dopředu, na tváři mu naběhly žíly. „Riskoval jsem svůj život pro svou zem při té práci,“ řekl tlumeným rozhodným hlasem. „Měl jsem dostat zatracenou medaili. Ale já jsem jen chtěl, abych měl do konce života pokoj.“

	Abbott přikývl a na rtech se mu objevil úsměv. „Měl jsi žádat o medaili, stará vojno,“ odpověděl. „Medaile umíme udělat. Slávu a čest? To se dá zařídit. Můžeme i postavit sochu, jestli požádáš dost hezky. Ale nechat lidi na pokoji?“ Zavrtěl hlavou. „Ne, to nemůžeme udělat.“

	Abbott si strčil novou cigaretu do úst a pohnul se k otevřeným dveřím. Přitáhl si límec svého lněného saka ke krku, aby ho ochránil před deštěm, potom se podíval zpátky na Matta. „Tak tady je úmluva. Vy budete hodný hoch a uděláte to, o co vás požádám. Potom odmrazíme vaše účty a zajistíme, že budete mít pardon za všechny spojitosti s nepříjemnostmi, do kterých byste se mohl dostat. A zase můžete mě odmítnout. Jste svobodný muž a nemohu vás nutit, abyste dělal něco, co nechcete. Ale vaše peníze zůstanou zmrazené, budete v bankrotu bez pence a vy i Gill budete obžalováni z vraždy.“ Vykročil do deště. „Promyslete to a dejte mi zítra vědět.“

	Matt se obrátil a posadil se znovu ke stolu. Vzal myš do pravé ruky, klikl znovu na otevření účtu. Pořád nula. Klikl na ostatní účty. Nula.

	Bez ohledu na to, kolikrát se podíváš, číslo je vždy stejné.

	Uhodil pěstí do strany stolu. Počítač se zatřásl pod silnou ranou a pár šanonů spadlo na podlahu. Chtěl běžet za Abbottem a vymlátit z něj jistý respekt. Abbott mluvil tvrdě, ale jeho tělo vypadalo slabé a ochablé: Několik tvrdých ran by vyrovnalo skóre. Vzpamatuj se, poručil si Matt. Určitě by mohl zabít toho šaška několika dobře mířenými ranami holou pěstí rovnou pod spánek. Už viděl, jak se to dělá, a neměl by žádné výčitky, kdyby Abbotta sejmul. Ale nic by se nezměnilo. Po jednom Abbottovi by přišel druhý, potom další. Firma jich měla nekonečnou zásobu.

	Ne. Jestliže budu bojovat z tohoto místa, musím to udělat hlavou a nikoli pěstí.

	Vstal a vyšel z kanceláře. Někde blízko baru slyšel, jak ho Gill volá, ale nedbal na to. Skopl střevíce a sundal si košili. Oblečen jen v šortkách seskočil na malou kamenitou stezku, která vedla z restaurace k moři.

	Déšť bušil rychle do pláže, když slézal dolů. Cítil, jak mu vlažná voda prosakuje na kůži. Možná, že přijde bouře a odfoukne toho parchanta.

	 


 

	DVĚ

	Matram dal dalekohled zpátky do skříňky na rukavice svého auta Lexus RX300. Pomalý úsměv mu přeletěl tvář, když zavřel okno a zapnul klimatizaci. Až doteď probíhala mise dokonale.

	Vražda byla tak krásně sestrojena jako auto, ve kterém seděl.

	Bylo právě po sedmé a ulice sídliště byly prázdné. Pozoroval, jak Barry Legg vykročil ze svého domu a zahnul na klidnou silnici, která vedla kolem místní hospody. Byl horký, vlhký večer – letos v létě bylo všem horko a potili se – a Legg vypadal trochu divně jen v šortkách, plážových botách a fotbalové košili FC Liverpool. Jestli se Matram nemýlil, byla se Stevem Gerrardem. Legg byl sám a kromě toho, že zdravil jednoho muže na druhé straně ulice, se zdálo, že kolem něj nepřešel nikdo.

	Matram si zkontroloval hodinky. Deset minut po šesté. Za několik minut měl Legg pozorovat svého syna.

	Až na to, že tam nikdy nedojde.

	„Cíl se blíží,“ řekl do telefonu, který měl pověšený kolem krku. „Připraveni?“

	„Potvrzuji,“ odpověděl Clipper. Linka zůstala otevřená. Matram viděl, jak Legg zahnul za roh. Zrychlil krok, když sešel z hlavní silnice na cestu vedoucí k fotbalovým hřištím. Trench a Clipper začali kráčet vedle něj, Trench trochu vpředu. Když je Matram viděl, jak zahýbají do pole, popojel autem dopředu, zahnul za roh, aby je měl v dohledu. Oba muži byli jen deset yardů vzdáleni, z domů na ně nebylo vidět.

	Slyšel, jak Trench říká: „Hledáme Fox & Hare, víte, kudy se tam jde?“

	Tón jeho hlasu byl pevný, všiml si Matram. Tak, aby muže zastavil a upoutal jeho pozornost, ale ne dost hlasitý, aby vyvolal podezření. Dobrý výcvik.

	„Už jste to přešel,“ řekl Legg. „Sto yardů zpátky uličkou. Zahněte doprava. Nemůžete to minout.“

	Matram si přiložil dalekohled k očím a zaostřil ho. Legg mluvil s Trenchem, ale očima sledoval Clippera. Muž stál s nohama asi na yard rozkročenýma. Ramena měl pevná a pravou paži vytočil lehce dopředu.

	Legg je voják, uvažoval Matram. I když je pár let z armády venku, stále měl postoj muže, který hodlá někoho zastřelit.

	„Už jsem vás někde viděl…“ řekl Legg.

	„Stůj klidně,“ vyštěkl Trench a vytáhl ze saka pistoli Smith & Wesson Magnum Hunter.

	Hunter měl deseti a půl palcovou hlaveň, která dodávala kulce zvláštní rychlost a úder, mnohem delší než normální pistole: Perfektní pro práci, kde rychlost a přesnost jsou mnohem důležitější než snaha zakrýt objemnou zbraň.

	„…za vodou,“ řekl Legg.

	Clipper také vytáhl zbraň ze saka. Vystřelil první, potom Trench, oba muži vypálili dvě dávky. Čtyři kulky zasáhly Legga do těla, dvě mu prorazily mozek a dvě se zaryly do srdce. Zhroutil se na zem mrtev.

	Matram viděl dalekohledem, jak malý potůček krve vytéká pomalu na cestu.

	Trench šel k mrtvole. Z kapsy vytáhl balíček dětských ubrousků Pampers a očistil stopy krve z trávy. Strčil ubrousek zpátky do kapsy, zdvihl si mrtvolu na rameno, potom se vrátil k autu. Matram na ně čekal se zapnutým motorem. Tělo Trench položil dozadu do auta.

	Matram šlápl na plyn a Lexus se rozjel. Večer se bezpečně zbaví těla. Žena mrtvého bude volat v panice místní policii, ale bude trvat nejméně pár dní, než policie projeví zájem o to, co se stalo. Chlapi pořád mizí a obyčejně se objeví o několik dní později se strašnou kocovinou: Kdyby policie všechny honila, neměla by žádný čas na vyplňování formulářů.

	Matram se usmál. Do té doby budou všechny stopy popravy vymazané. Operace byla na perfektních deset bodů.

	Jeden další ze seznamu.

	 

	„Co do tebe vjelo?“ zeptala se Gill.

	Vyslovila větu stejným tónem, který užívala v mateřské školce Pampeliška v Puerto Banus, kde pracovala každé dopoledne. Přísně, naléhavě a rozhodně – to fungovalo na tříleté a stejně to fungovalo na Matta.

	„Schovával ses celý den ve své boudě.“

	Na terase v Poslední trubce stála před Mattem sklenice s ledovým čajem Nestlé, ale on se jí stěží dotkl. Zdálo se, že vlna veder, která zasáhla severní Evropu v posledních dvou týdnech, konečně udeřila v jižním Španělsku. Noční bouře přeletěly k africkému pobřeží a obloha byla úplně jasná. Bylo téměř poledne a slunce začalo dosahovat svého vrcholu. Mattovi vyvstal na čele pot, ale nebylo to kvůli počasí.

	„Mám potíže.“

	Pozoroval, jak jí potemněly oči. Viděl už dříve ten pohled. Přepadla ji rezignace, následovaná zábleskem hněvu. „Co to je?“

	Posadila se proti němu, sepjala ruce a pravým ukazováčkem si nervózně pohrávala s jediným diamantem uprostřed zlatého zásnubního prstenu.

	„Co je to, Matte?“ opakovala naléhavějším tónem.

	„Je to Firma,“ odpověděl Matt. „Chtějí, abych pro ně udělal nějakou práci.“

	„Ne, Matte. Už jsi se vším skončil. Dohodli jsme se.“

	Matt se odmlčel. Jak by jí to měl říci? Promýšlel tu otázku, potichu ji zkoumal z každého úhlu. Má nárok znát pravdu: Nikdy nechtěl mít před Gill tajnosti, stejně ho vždycky prohlédla. Ale Abbott jí hrozil uvězněním. Nebylo pochyb, že jeho odveta bude rychlá a zlá. Firma neměla ráda, když ji někdo zklamal.

	Nemohu ji tím zatěžovat. Ať se stane cokoli, má první povinnost je ji ochránit.

	„Byl to ten muž v baru včera večer,“ naléhala Gill. „Ten v bílém obleku.“

	„Jmenuje se Guy Abbott. Je důstojníkem ve Firmě.“

	„Co ti chce?“

	„Je třeba udělat nějakou práci. Myslí si, že jsem pro to ten pravý.“

	„Už jsi toho nechal, Matte.“ Opakovala Gill. „Dohodli jsme se. Žádné další mise. Vezmeme se, možná budeme mít děti.“ Odmlčela se a viditelně jí zvlhly oči. „Budeme mít společný život.“

	Nebude se jí to líbit.

	„Já vím,“ začal Matt pevným a vážným hlasem. „Ale jsou tu dluhy a teď mě volají. Jedna práce a potom, jak říká, bude smazaná tabule.“

	Gill zavrtěla hlavou. „Ne. Máme spoustu peněz. Nepotřebujeme je. Řekni jim, ať sejdou bodnout.“

	„Už jsem to udělal.“ Matt chtěl Gill vzít za ruku. Ona ji odtáhla. „Zmrazili všechny naše účty. Jsme na mizině.“

	„Nemohou to udělat,“ odpověděla ostře Gill.

	„Mohou a taky to udělali.“

	Gill se odvrátila. „Nepotřebujeme peníze. Vyděláváme v restauraci, mám svůj plat z Pampelišky. Nemusíme dostavět dům. Na tom nezáleží.“ Znovu se na něj podívala. Teď se vlhkost v očích změnila na slzu. „Můžeme spát na pláži. Pokud budeme mít jeden druhého, na ničem jiném nezáleží.“

	Musím jí to říci, rozhodl se Matt. Přijme jedině pravdu.

	„Nejde jen o peníze. To je mrkev. Vykonám práci a dostanu své peníze zpátky.“

	„Jaký je klacek?“

	„Obžalují nás,“ řekl Matt. „Z vraždy.“

	Gill se odmlčela. Levou rukou si setřela slzu stékající po tváři. „Nebyla žádná vražda. Bojuj proti tomu. Musíš prokázat svou nevinu.“ Naklonila se dopředu. „Nemůžeme takhle žít. Teď je to tahle práce, potom další a další. Budeš pracovat pro zatracenou SAS pořád. Dokud nezaklapne víko na tvé rakvi, nezabalí tě do národní vlajky a nedají mi medaili, abych si ji pověsila na zeď. Nepřipustím to, Matte. Budeme s nimi bojovat tady a teď.“

	„Nebuď směšná,“ namítl Matt ostře. Cítil, jak v něm stoupá špatná nálada, hněv mu utvořil v žaludku uzel a stoupal mu do hrdla. „Nejde jen o mne. Uvězní nás oba. Nerozumíš tomu, zlomí nás.“ Vstal. „Jen jedna práce. Pojedu do Londýna se podívat, co to je, a dostanu záruku, že to tentokrát bude naposled. Jestliže to bude příliš nebezpečné, řeknu jim, aby se šli vycpat.“

	Gill se odvrátila. Tváře jí mdly a vlasy si shrnula z tváře. „Říkám ti, pojedeš do Londýna a je mezi námi konec.“

	„Kriste pane, Gill,“ zakřičel Matt. „Máš vůbec ponětí, co nám mohou udělat? Strčí nás do vězení, potom zorganizují jednu z těch běžných nehod, tak že se už nikdy nedostaneme ven. Vyhovme jim a uvidíme, jestliže se můžeme dostat ven z téhle šlamastyky svobodně a s penězi v bance.“

	Gill couvla o dva kroky s výrazem strachu a vzdoru. „Ty ses nezměnil, Matte,“ řekla tiše. „Myslela jsem, že bych se s tebou mohla usadit, ale vidím, že nemohu. Vždycky je tu další práce, další mise, další dobrodružství. Myslela jsem, že mě máš dost rád, abys to všechno vzdal, ale mýlila jsem se. Myslím, že nemůžeš nikdy mít pořádný vztah, Matte. Protože neumíš nikoho dát na první místo.“

	Obrátila se a vydala se k domu. „Chtěla jsem být tvá žena, Matte, ne tvá vdova. Teď nechci být ani jedno.“

	 

	„Tak co tu naservíruješ gangsterům k obědu, stará vojno?“ Abbott seděl u stolu a prohlížel si jídelní lístek. Matt seděl proti němu se zachmuřeným výrazem.

	„Doufal jsem v řízek z hlavy starého koně.“ Abbott se zasmál sám sobě a začal si sundávat sako. „Ale předpokládám, že se rozhodnu pro klubový chlebíček a sklenici růžového. Myslím, že bych nevydržel párek a kaši v tomhle horku. Ale je pěkné, že máte všechny místní speciality.“

	„Podáváme to, co si naši zákazníci přejí,“ řekl Matt podrážděně.

	Abbott si utřel kapesníkem čelo. Zdálo se, že zadní část jeho krku, jediný kousek kůže vystavený slunci, měl opálený. „Tak chcete své peníze nazpět?“

	„Řekněte mi něco o té práci, já vám odpovím.“

	Abbott vyndal jediný list papíru z vnitřní náprsní kapsy saka a podal ho Mattovi. „Zamluvil jsem vám let do Londýna s BA deset minut po páté zítra ráno. Můžete se se mnou setkat u oběda v mém klubu den nato. Potom vám to řeknu.“

	Matt přikývl. „Který klub?“

	„Oxford & Cambridge na Mailu,“ řekl Abbott a usrkl růžového ze sklenice, kterou mu právě přinesli na stůl. „Jsem si jistý, že ho znáte.“

	 


 

	TŘI

	Zpráva v Mattových rukou se zdála nepřesvědčivá. Jediný arch modrého dopisního papíru pokrytý několika řádkami známého kulatého rukopisu. Matt ji přečetl jednou a chystal se ji zahodit do koše, ale zarazil se a přečetl ji znovu.

	 

	„Drahý Matte,

	Jeď do Londýna, jestli chceš. Vím, že děláš to, co považuješ za správné, ale já také musím udělat to, co si myslím, že je správné. Odmítám strávit zbytek života tak, že budu v noci ležet v posteli sama a děsit se, jaké nebezpečí máš asi před sebou. Jestliže tě mám ztratit, raději tě ztratím teď než později.

	Ruším zasnoubení naposled a s konečnou platností. Nesnaž se mě kontaktovat.

	Hodně štěstí.

	S pozdravem Gill.“

	 

	Matt se podíval po bytě. Byl to stejný staromládenecký bejvák, který měl, když opouštěl před třemi léty SAS. Ačkoli si stěží všiml, že se něco děje, bylo tam poznat dívčí ruku: Několik malých béžových podušek na pohovce bylo urovnáno, na televizi byly obrázky Gill a Matta spolu, v koupelně byla nová rohožka a hi-fi bylo zatlačeno zpátky do rohu, kde bylo těžké ho najít.

	Dal dopis do stojánku na časopisy – který se tam objevil a Matt si nevzpomínal, že by ho koupil – a ustoupil stranou. Ještě měl asi hodinu, než musel být na letišti a chtěl nejdříve zkontrolovat bar. Možná, že tam Gill bude.

	I když bylo krátce po osmé ráno, slunce už vycházelo v hladkém oblouku na jasně modré obloze. Matt přešel pět set yardů z bytu k baru. Nesl malý kufřík s několika kusy oblečení, které si plánoval vzít do Londýna.

	Ona přijde zpátky, říkal si. Už předtím jsme se pohádali, rozešli a zase se dali dohromady. Ona vzplane jako starší seržant, ale dost brzy to přejde. Při troše štěstí bude mít pro mne Firma pěknou jednoduchou práci a za pár týdnů budeme zase spolu.

	Dej jí několik dní a ona vychladne.

	„Vidělas Gill?“ řekl Janey, když vešel do baru. Manažerka byla žena málo přes čtyřicítku, s melírovanými blond vlasy a podmanivým úsměvem. Janey provozovala jednu z nejlepších hospod v Chingfordu, než se rozešla se svým manželem a odstěhovala se za sluncem. Bylo toho málo, co by nevěděla o provozování baru. Matt na ni úplně spoléhal.

	„Ne. Potíže?“

	Matt zavrtěl hlavou. „Chtěl jsem jen vědět, kde je.“

	„Bohužel. I když někdo ti volal,“ pokračovala Janey a zavřela knihu, kde zaznamenávala příjmy včerejšího večera. „Nějaká paní, která říkala, že volá kvůli Sandy Blackmanové. Říkala, že je to naléhavé.“

	Sandy? Matt to probíral v mysli.

	V parašutistickém pluku, manžel Sandy, Ken Blackman, byl jeho nejbližší přítel. Matt s ním sloužil pět let, než odešel a nastoupil k SAS. Ken odsloužil ještě pár let v armádě a pak odevzdal uniformu. Potom se vrátil zpátky do Derby, kde se narodil, oženil se svou dívkou Sandy a usadil se. Pracoval jako řidič náklaďáku, většinou převážel materiál pro Tesco sem a tam po M1. Párkrát udělal dlouhé cesty přes Evropu do Španělska a asi před devíti měsíci strávil noc u Poslední trubky. Bylo to velké posezení. Každý měl asi deset piv a zakončili lahví portského a drsným severoafrickým doutníkem. Na chvíli byli oba zpátky ve větrných, zpustlých kasárnách v Aldershotu a divili se, proč nastoupili do armády.

	Ať se ti v životě stane cokoli, nic se nedá přirovnat k mrazivé, hladové bídě prvních několika týdnů v armádě. Pouta, která navážeš v těch málo týdnech, jsou ta nejsilnější v tvém životě.

	Naposled viděl Sandy před třemi roky při křtu jejich první dcery, Jade. Teď už bude chodit, stejně jako ta další, Callum.

	Proč nezavolal Ken sám?

	Vyťukal číslo na telefonu a díval se na moře, když čekal na odpověď. Telefon zvedl nějaký muž. Muž, kterého neznal.

	„Řekněte Sandy, že u telefonu je Matt,“ řekl. „Matt Browning.“

	„Vy jste neslyšel, co se stalo?“

	Matt zaváhal. Znal tato slova, slýchal je dost často v armádě.

	„Podívejte se na webovou stránku Derby Evening Telegraph,“ řekl muž.

	Telefon ohluchl. Matt si zkontroloval hodinky. Měl půl hodiny, než musel být na letišti. Šel do zadní kanceláře a zapnul počítač. Trvalo několik vteřin, než našel na Googlu stránku místních novin. Klikl na spojení a díval se, jak se načítá přední stránka včerejších večerních novin. Jednoprocentní zvýšení městské daně, to byly zprávy dne v Derby. To a hrozba propouštění u Rolls-Royce.

	Možná před několika dny? Havárie, rvačka? Co mohl Ken udělat, že se dostal do novin?

	Prolistoval zpátky několik dní. Oznámení nové okružní silnice, nějaká odhalení týkající se obchodních partnerů zástupce vedoucího rady. Ne. Potom před třemi dny na něj bleskl obrázek. Ken. Na jeho straně byl proloženě psaný černý nadpis: MUŽ Z DERBY V HOROROVÉM ZABÍJENÍ.

	Mattův prst stiskl myš a sjel dolů na stránku, aby si přečetl ten příběh.

	„Řidič náklaďáku Ken Blackman z Pride Park, Derby, dostal záchvat amoku v lékařské ordinaci, zabil dva lidi, zranil další dva, potom se pokusil zabít.

	Při strašném střeleckém incidentu zastřelil Blackman 56tiletou Dorothy Houghtonovou a 24letého Alana Mitera, oba čekali na ošetření v ordinaci Dr. Rondy Tooguta a Dr. Marjorie Kentové na Palmerston Road.

	Zranil 46tiletou Antheu Millsovou, recepční v ordinaci, která byla střelena do nohy a 41tiletého Charlese Betrama, který byl zasažen do hrudi. Obě oběti se zotavují v nemocnici a čeká se, že budou propuštěni v několika následujících dnech.

	Incident se přihodil právě po 11. hodině dopoledne ve zdravotním středisku na Palmerston Road. Blackman se chtěl objednat u svého praktického lékaře a stěžoval si na deprese. Jeho schůzka s Dr. Kentem se opozdila a po deseti minutách dalšího čekání začal na recepční hněvivě křičet. Potom vytáhl zbraň a začal střílet na ostatní lidi v čekárně, načež obrátil zbraň proti sobě.

	David Holton, 29tiletý svědek toho incidentu, řekl: ‚Nastal chaos. On začal namátkově střílet a všichni se utíkali schovat a snažili se dostat z budovy. Potom obrátil zbraň proti sobě. Vypadal jako posedlý.‘

	Podle místní policie je teď Blackman v bezpečném pokoji v Městské všeobecné nemocnici na Uttoxeter Road. Jeho stav je popisován jako kritický, ale stabilizovaný.

	Blackmanovi je 38 a je řidičem u místního dopravce E. H. Berris & synové. Bývalý voják je ženatý, má dvě děti a bydlí v městském okrese Pride Park. Nemá žádný policejní záznam. Jeho žena nebyla dnes k zastižení.“

	Matt se zaklonil na židli. V mysli mu vyvstala vzpomínka. Bylo to několik týdnů poté, co nastoupili do armády, a oběma bylo osmnáct. Další nový branec, skotský chlapec Ben, se těžce vyrovnával s denní zátěží vojenského výcviku. Pro všechny to bylo těžké, ale tento hoch byl na pokraji zhroucení: Každý večer v posteli vzlykal, nemohl ani dokázat, aby měl výstroj čistou a v pořádku. Matt si všiml, jak Ken vstal uprostřed noci a zajistil, aby měl Ben uniformu v pořádku a naleštěné boty, aby ho ráno hlavní seržant neseřval. Ken to nikdy neřekl Benovi ani nikomu jinému: Jen občas vyšel vstříc, aby udělal život pro ostatní muže snesitelnější.

	Ken byl jedním z nejlaskavějších, nejjemnějších mužů, které jste mohli potkat. Co ho mohlo přimět udělat něco takového?

	 

	Teplota ve vstupní hale klubu Oxford & Cambridge hned vedle St. James’s v londýnském West Endu byla překvapivě chladná. Matt měl na sobě jen plátěné kalhoty a lněné sako – bylo třiatřicet stupňů venku v londýnských dopravních prostředcích –, ale zastrčil si do kapsy vázanku, protože věděl, že ji potřebuje.

	Ze zahrady foukal jemný vánek, když si Matt dával vázanku na krk a dělal uzel. Otočil se znovu k zrcadlu, aby zkontroloval, zda je vázanka rovně, když viděl, že muž v recepci na něj vrhá nesouhlasný pohled.

	Která kolej? Uvažoval Matt s ironickým úsměvem. Kolej pro ty, kteří na sebe nechají střílet pro svou zem.

	Abbott už na něj čekal v restauraci, láhev bílého vína se chladila v kbelíku s ledem vedle něj. Podíval se na zem. „Raději nech nohy pod stolem, stará vojno,“ řekl nesouhlasně. „Klub doporučuje černé střevíce. Ty máš hnědé.“

	Matt se podíval na své plátěné střevíce, potom zpátky na Abbotta. „Když mě vyhodí, budete muset jít do hospody za rohem.“

	Abbott se lehce usmál. „Skleničku?“ řekl, když se Matt posadil vedle něj.

	Matt zavrtěl hlavou.

	Když obědváš s chřestýšem, udržuj si čistou hlavu.

	Abbott pokrčil rameny. „Už jsem objednal oběd,“ řekl. „A sklenici italského bílého. Nemusíte ji vypít, jestli nechcete.“

	„Umím si objednat svou potravu,“ odsekl Matt. „Zavázat tkaničky, vyčistit zuby, pracovat.“

	„Samozřejmě umíš, stará vojno,“ řekl Abbott a jeho oči sledovaly okraj sukně kolemjdoucí číšnice. „Jen jsem se snažil uspíšit věci.“

	„Tak jaká je to práce?“ řekl Matt.

	Abbott se odmlčel, když před něj číšník stavěl talíř s pečeným lososem. Pak zvedl vidličku a hrál si se soustem jídla. „Existuje společnost nazvaná Tocah Life Science,“ začal. „Velká farmaceutická společnost. Potřebují pomoc. Víte, mokrou práci. Myslím, že bys byl zrovna člověk pro tu práci, stará vojno.“

	Matt se podíval na své vlastní jídlo, steak a hranolky. Už uplynul nějaký čas od doby, kdy se snažil vydělat peníze hraním na burse, ale slyšel o Tocahu – dokonce měl několik měsíců nějaké cenné papíry a potom to byly jedny z mála akcií v portfoliu, které šly spíše nahoru než dolů. Společnost založená před dvaceti lety Francouzem jménem Eduardo Lacrierre představovala jeden z velkých úspěchů průmyslu v posledních dvou desetiletích. Specializovala se na léky proti srdečním chorobám a dramaticky vyrostla. Nebyla ve stejné lize jako GlaxoSmithKline nebo AstraZeneca, ale blížila se jim.

	„Je to úctyhodná farmaceutická společnost s mnoha penězi,“ řekl Matt úsečně. „Co chtějí na mně?“

	„Padělky. Ilegální obchod s levnými kopiemi některých jejich nejlépe prodávaných léků. Je to velký a velmi nebezpečný podnik. A potřebují, aby byl zastaven u zdroje. Kontrolovat všechny maloobchodníky a zastavit to tímto způsobem by trvalo léta.“

	Matt žvýkal sousto řízku. „Opravdové léky s opravdovými přísadami, nebo jen šidítka různě potažená?“

	„Jsou skutečně v pořádku,“ řekl Abbott a znovu si naplnil sklenici vínem. „Právě proto je to tak chytrý podvod. Ukradnou vzorec léků, potom jej okopírují v nějakém zastrčeném místě starého Sovětského svazu, kde je každému jedno, co děláte, pokud zaplatíte místním mafiánským opičákům. Potom to propašují do západní Evropy. Některé pilulky stojí dvacet nebo třicet liber za prášek, většinou placených dobráckými daňovými poplatníky Nemusíte být Einstein, abyste si to spočítal.“

	„A to stojí Tocah hodně peněz, je to tak?“

	Abbott se usmál. „To se mi na vás líbí, Matte. Chápete rychle.“ Matt cítil, jak mu v hrudi buší srdce. Zapomněl jsem, jaké to je, když se k vám lampasáci chovají s povýšenou shovívavostí.

	Abbott udělal přestávku a usrkl si vína. „Lékař napíše předpis na jeden lék Tocah, potom si ho pacient vyzvedne v lékárně jako obvykle. Lékař je nevinný stejně jako lékárník. Ani jeden z nich neví, že se děje něco špatného. Ale ve velkoobchodě někdo nahradí skutečný lék falešným a gangsteři seberou zisk. Jak jsem řekl, je to chytré, ale také nebezpečné. Jak si můžete představit, léky se vyrábějí podle přesných norem. Gangsteři používají stejný vzorec, ale zřejmě nejsou tak pečliví.“

	Abbott zavrtěl hlavou. „Lidé by mohli následkem toho zemřít.“

	„Můžete mě ušetřit licoměrného syčáctví roku ve stylu Tony Blaira,“ řekl Matt. „Co ode mne čekáte, že s tím udělám?“

	„Obsadíte továrnu.“

	Matt se podíval dolů. Viděl, jak z jeho steaku prosakuje potůček krve. Nabodl maso a držel vidličku několik palců před ústy.

	„To není těžký úkol, ne pro muže vaší zkušenosti. Půjdete tam. Vyhodíte ji do vzduchu. Budete utíkat jak o závod.“

	„Proč já?“

	Abbott pokrčil rameny. Z výrazu jeho tváře Matt usoudil, že ho ta otázka nudí. „Proč ne vy?“ odpověděl.

	„Odešel jste od pluku. Není mnoho takových.“

	„Několik jich je.“

	„Ale nejsou tak dobří jako ty, stará vojno,“ řekl Abbott.

	Rázně vstal. „Dáme si kávu v kuřárně.“

	Abbott hodil ubrousek na stůl a odcházel. Matt vypil svou sklenici minerálky a následoval několik yardů za ním. Kuřárna byla vzdálená jen několik yardů chodbou, která vedla z restaurace. Dvojice třicátníků diskutovala nad otevřeným laptopem a jeden šedesátník četl noviny. Jinak byla místnost prázdná. Nechápu to, myslel si Matt. Něco se mi nezdá.

	Matt se posadil. „Jestliže je to tak jednoduchá práce, za kterou jsou z Tocahu ochotní zaplatit dobré peníze, tak proč se jen nepoptají kolem. Vždycky se najde několik bývalých příslušníků pluku, kterým chybí pár liber. Před rokem jsem sám byl ve stejném člunu. Proč se obtěžují a naléhají, abych to udělal já?“

	„Kriste pane, Matte, protože nám něco dlužíte.“ Abbott se usmál, zapálil si Dunhillku a vyfoukl kouř do vzduchu. „Víte, jak to u Firmy chodí. Máme rádi všechno podvázané.“

	Matt se podíval do zahrady. Rozprašovač stříkal vodu na trávník a snažil se ho přivést zpátky k životu. „Nu, proč se Firma míchá do otázek průmyslové bezpečnosti?“ zeptal se drsným tónem. „Tocah jsou velcí chlapci. Mohou si zaplatit své vlastní svalovce.“

	„Časy se mění, stará vojno,“ řekl Abbott a natáhl nohy na stoličku na nohy. „Bezpečnostní služby musí být vynalézavé jako každý jiný. Díváme se na svou úlohu ze širšího pohledu. Tocah je v Británii důležitý investor a tito gangsteři poškozují jejich podnik. Tak jim z toho pomůžeme ven. Silné společnosti rovná se silná ekonomika rovná se silný národ. Je to takhle jednoduché.“ Abbott si sedl dopředu. „Podívejte, je to férový obchod. Půjdete tam, vyhodíte továrnu do vzduchu. Dostanete tým a zbraně. Nemělo by to trvat déle než měsíc. Potom odmrazíme vaše účty a vymažeme z vašeho spisu to, co se stalo minulý rok.“

	„A to vám mám věřit?“ odsekl Matt. „Na to zapomeňte. Chci záruku.“

	Abbott se odmlčel a uhasil cigaretu v popelníku. „David Lutrell povoluje tuto misi. Osobně.“

	„David Lutrell? Vedoucí Firmy?“

	„Zařídím, abyste se s ním setkal. Možná, že mi nevěříte, ale víte, že jemu můžete důvěřovat.“

	„Jak brzy?“

	„Za pár dní,“ řekl Abbott. „Budu vás kontaktovat.“ Vstal a měl se k odchodu. „Tohle by se vám mohlo líbit,“ řekl a hodil tašku Waterstone na pohovku.

	Matt vyndal knihu a podíval se na titul: vydání vězeňského deníku Jeffrey Archera.

	„Myslel jsem, že byste chtěl mít představu, jak se žije za mřížemi,“ řekl Abbott.

	 

	Nemocniční parkoviště bylo téměř v této noční hodině prázdné. Matram si zkontroloval hodinky. Krátce po čtvrt na dvě v noci. Sestra se vracela z noční směny k modrému Vauxhallu Corsa asi třicet yardů vzdálenému. V dálce viděl, jak ze sanitky vykládají pacienta do úrazové a pohotovostní jednotky. Jinak bylo to místo úplně prázdné. To je perfektní.

	„Připraveni?“ řekl.

	Před ním Lena Kilanderová a Geoff Wetherell oba přikývli. Kilanderová byla oblečena jako sestra v naškrobené bílé uniformě, obyčejných nylonových punčocháčích a plochých střevících z černé kůže. Měla pod paží desky; v každé organizaci vypadá osoba nesoucí papíry oficiálněji a je méně pravděpodobné, že ji někdo zastaví. Wetherel byl vybaven jako chirurg konzultant v šedivém obleku zakrytém bílým pláštěm. Ani jeden nenesl žádné zdravotní pomůcky – jestliže se nepočítaly šestipalcové nože ze zesílené oceli, které měli oba schované na těle.

	Tým sestávající z doktora a sestry, uvažoval Matram. Byla výhoda, že měli v Incrementu dvě ženy spolu se šesti muži. Existovalo hodně situací, kde muž a žena přitahovali mnohem méně pozornosti než dva muži.

	Nikdo se necítí ohrožen hezky vypadající dvojicí mladých lidí. Matram jim podal dva zdravotnické průkazy, oba s falešnými jmény. „Ty by vás měly dostat bez problému dovnitř. Každopádně, národní zdravotnictví má strašnou bezpečnost, tak byste neměli mít potíže. Jděte rychle. Ať jste kdekoli, pokud kráčíte rychle, každý bude předpokládat, že jste velmi důležití a nezastaví vás.“

	„Kde je cíl?“ zeptal se Wetherell.

	„Druhé patro, jednotka intenzivní péče,“ řekl Matram. „Soukromý pokoj. Až vyjdete z výtahu, zahněte doleva a je to asi třicet yardů. Pokoj EH27. Jmenuje se – Ken Blackman – jméno by mělo být na teplotce.“

	„Kdyby nás zastavili?“ řekla Kilanderová.

	„Pak použijte jakoukoli sílu, které bude třeba.“

	Matram pohlédl zpátky na Kilanderovou. Byla to atraktivní žena se slabými pihami roztroušenými po bledé keltické kůži a černé vlasy si nechala růst právě pod ramena. Měla tichý a příjemný hlas, když v něm úplně zakryla led. Měl rád takové ženy v Incrementu: s pohodovými a jistými způsoby a dost atraktivní, aby zapadly, ale ne tak hezké, aby na ně muži zírali.

	„Je napojen na přístroje udržující ho při životě,“ řekl Matram. „V bezvědomí a není tam žádná stráž. Odpojte přístroje, nožem přeřízněte hadičky. Potom použijte pro jistotu ještě polštář a uduste ho.“

	„A máme tam nechat tělo?“ zeptal se Wetherell.

	„Vždyť je to nemocnice,“ řekl Matram úsečně. „Vědí, co dělat s mrtvolou. Setkáme se zde přesně za patnáct minut.“

	Matram couvl a nastoupil zpátky do svého Lexu. Díval se, jak jeho dva operativci zmizeli ve tmě. Na parkovišti bylo jen osm lamp, dvě byly rozbité a po asfaltu se rozlévalo ponuré polosvětlo. Před budovou nemocnice se mihlo několik stínů, ale Kilanderová a Wetherell brzy zmizeli z dohledu. Matram se zaklonil na sedadle auta a dopřál si několik okamžiků odpočinku.

	 


 

	ČTYŘI

	Matt odhodil vězeňský deník stranou a vzal si svou tašku z horní police ve vlakovém vagonu. Abbott si může nechat svou knihu i svou práci.

	Seskočil na nástupiště a rychle kráčel na stanoviště taxíků: Možná, že všechny z vlaku předběhne. Na tabuli před nádražím byl titulek o zuřivém incidentu na M1.

	Vypadá to, jako kdyby horko působilo na každého.

	Z nádraží to bylo deset minut jízdy do nemocnice. Když Matt vykročil z auta, zhluboka se nadechl a připravoval se na těch několik minut, které měl před sebou.

	Když nastoupil do armády, pamatoval si, že ho jeden seržant varoval, že jedna z věcí, na kterou si voják musí zvyknout, je pohled na přátele rozbité na kusy. Museli se naučit dívat se na muže v nemocnici se strašnými zraněními a pak to ze sebe setřást.

	Ale nezáleží na tom, jak často se to stane. Pokaždé, když vidíte jednoho z vašich kamarádů s kulkou v hlavě, sebere vás to.

	„Hledám Kena Blackmana,“ řekl recepční, černošce před čtyřicítkou. „Intenzivní péče.“

	Všiml si, že ho žena podezřívavě pozoruje. Ta střelba byl místní důležitý příběh. Nepochybně všechen personál věděl, že je v budově cvok, a chodili kolem něj po špičkách, jako kdyby to byl druh nestvůry.

	Recepční se jasně ptala sama sebe: Jaké přátele může mít?

	„Je to oficiální nebo jen návštěva?“

	„Jen návštěva.“

	„Musí vás zkontrolovat bezpečnost, až dojdete do pokoje,“ řekla recepční. „Nedovolují každému, aby navštívil tohoto pacienta.“

	Není to žádný cvok, myslel si Matt, když odcházel od recepce. Byl to dobrý muž a byl to můj přítel.

	Pokoj intenzivní péče nikdo nehlídal. Matt se podíval na chodbu. Bylo tam dvanáct pokojů, šest na každé straně, na každém bylo napsané číslo šedivými vybledlými číslicemi a malé desetipalcové skleněné okénko. Nebylo označeno, kdo je uvnitř. Matt se podíval prvním okénkem. Starý muž s hadičkami na těle. Druhé okénko, mladá žena téměř úplně zakrytá obvazy.

	Potřebuji ho vidět. Nezáleží na tom, jestli může se mnou mluvit nebo ne. Potřebuji vidět jeho oči a podívat se, jestli tam najdu nějaký klíč. Něco ho dohnalo k šílenství, něco divného a nevysvětlitelného.

	„Koho hledáte?“

	Sestra vyslovila tu větu ostře, jako kdyby na to nebyla odpověď podle jejích pravidel. Bylo jí asi třicet a měla hnědé vlasy. Na vizitce bylo jméno Julie Smollettová.

	„Blackman,“ řekl Matt. „Ken Blackman.“

	Zase si všiml toho pohledu.

	„A vy jste?“

	„Jmenuji se Matt Browning.“

	Sestra zaváhala a přelétla ho chladně očima. „Pojďte se mnou,“ řekla.

	Matt ji následoval dozadu do chodby. Kancelář byla jen malá místnost vymalovaná šedě s pracovním stolem, konvicí a sadou hrnků. „Ken Blackman zemřel v noci,“ řekla. „Jestli to byl váš přítel, je mi to líto.“ Tón hlasu naznačoval, že to tak nemyslí.

	„Co se stalo?“

	Smollettová se podívala na své záznamy, jako kdyby hledala telefonní číslo. „Měl vážná zranění,“ řekla nevýrazně. „Bylo vždycky sporné, že to zvládne. Nezvládl.“

	Matt se naklonil přes stůl a podíval se přímo na ni. „Ne, co se stalo přesně?“ řekl. „Jaká byla příčina smrti? Krevní sraženina, vnitřní krvácení, srdeční selhání?“

	Viděl jí na očích, že je podrážděná, když se na něj znovu podívala. „Budete si muset promluvit s doktorem,“ řekla.

	„Dejte mi jeho jméno.“

	Na rtech se jí objevil úsměv. „Nemohu vám to říci. Musíte žádat u někoho ze správy.“

	„Mohu vidět tělo?“

	Smollettová zavrtěla hlavou: viděl, že jí dělá radost, že to může odepřít. „Už bylo odvezeno do márnice,“ odpověděla. „Přístup je jen pro nebližší příbuzné.“

	Matt se otočil a odcházel z budovy. Můj přítel zemřel a ani jsem mu nemohl dát sbohem.

	 

	Pride Park byl na okraji města. Moderní seskupení rodinných domů od honosných až po zanedbané. Na ulici kopalo pár dětí do míče a několik mladistvých stálo kolem autobusové stanice. Když přijel taxík před dům, viděl Matt, že v čísle šestnáct jsou záclony zatažené a že venku sedí v autě Panda důstojník.

	Matt musel zvonit dvakrát, než se dveře otevřely.

	„Kdo jste?“

	Muž, který se ptal, mohl být šedesátiletý nebo starší. Oči měl podlité krví a byl bledý a šedivý. Matt měl dojem, že ho už někde viděl, ale nemohl ho zařadit – příbuzný, kterého potkal u křtu nebo je to někdo, kdo přišel navštívit Kena, když spolu byli v pravidelné armádě.

	„Matt Browning. Byl jsem Kenův přítel.“

	Když vstoupil do haly, měl špatný pocit, že nic nepřinesl. Žádné květiny, žádnou kartu. V černých džínech a modrém roláku byl stěží správně oblečen pro tu příležitost. „Chtěl jsem vidět Sandy,“ pokračoval. „Abych jí řekl, jak je mi to líto.“

	„Vy jste s ním byl v armádě, že ano?“

	Matt přikývl. Starý muž se skoro usmál. „Jsem Kenův táta, Barry,“ řekl. „Možná, že jsme se potkali kdysi v kasárnách, když byl v armádě. Pojďte dovnitř, děláme poslední přípravy pro pohřeb.“

	Matt zaváhal. „Ale,“ začal, „Ken zemřel včera v noci. Určitě…?“

	Barry se na něj ohlédl. „Ne pro Kena. Pro Sandy.“

	„Sandy je mrtvá?“

	Barry přikývl. „Před dvěma dny. Ken ji pobodal ve stejný den, než šel do ordinace. Našli tělo až později.“

	„To je mi líto.“

	Matt používal tato slova, když mluvil s příbuznými mužů z pluku, kteří zemřeli; pokaždé ho zarazilo, jak málo se hodila k obrovskému smutku, se kterým se setkal. Ale co jiného jste mohli říci?

	Neexistovala pro to slova.

	„Když už jste tady, pojďte na šálek čaje.“

	Matt ho následoval do kuchyně. Zadní dveře byly otevřené a pár plastových židlí stálo na terase, která vedla do malé zahrady o ploše deset na osm stop. Seděla tam samotná žena a Matt viděl zezadu její hlavu. Dlouhé světlé vlasy měla svázané dozadu do ohonu a ramena měla skloněná dopředu.

	„To je Matt Browning,“ řekl Barry směrem k terase. „Říká, že je Kenův přítel z armády.“

	Žena vzhlédla. Eleanor, Kenova mladší sestra. Matt se s ní setkal u křtu, ale teď vypadala jinak. Oči měla napuchlé a zalité slzami a její pleť byla napjatá starostí a vyčerpáním.

	Matt vykročil k terase a opřel se o volnou židli. „Byl jsem v nemocnici, protože jsem ho chtěl vidět,“ řekl tiše. „Když jsem tam přišel, řekli mi, že umřel. Je mi to líto.“

	Matně si vzpomínal na společnou konverzaci s ní před třemi léty. Neznal nikoho na křtinách stejně jako ona, kromě vlastní rodiny. Eleanor se velmi lišila od Kena, jak to někdy u sourozenců bývá. Matt si vzpomněl, že ho to tehdy zarazilo. Byla mnohem akademičtěji založena než její bratr, odjela studovat psychologii do Londýna na Imperial College. Když ji naposled potkal, dokončovala doktorát o duševních chorobách. Matt byl překvapen, že zatímco Ken byl přirozeně veselý a otevřený, jeho sestra mu připadala silně citově založená, spoléhající jen sama na sebe. Nebyli si blízcí, řekl mu Ken, když trávili dlouhé noci spolu na stráži. Byla o pět let mladší než on a pohybovala se ve svém vlastním velmi odlišném světě.

	Ale kdykoli o ní mluvil, byla v jeho hlase něžnost.

	Eleanor se usmála a na krátký okamžik zmizel z jejích očí smutek. „Byl to pro nás takový šok,“ řekla. „Posledních několik dní to bylo peklo.“

	Barry před něj postavil šálek čaje, Matt se vděčně napil a byl rád, že může zaměstnat ruce. „Co se stalo Kenovi?“ řekl Matt. „Nerozumím tomu.“

	Eleanor se na něj ostře podívala: „Myslíte to střílení. Nebo proč Ken umřel?“

	„Obojí.“

	„Správně, neumím si to skutečně představit,“ řekla Eleanor. Mluvila klidně, ale Matt rozeznal v jejím hlase odhodlání. „Ale mám v plánu na to přijít.“

	 

	David Luttrell byl menší, než Matt čekal. V novinách byl uveřejněn jen jeden oficiální obrázek vedoucího Firmy, když byl jmenován na to místo před dvěma roky, a ten ukazoval muže alespoň šest stop nebo více. Matt soudil, že ve skutečnosti neměří víc než pět stop pět palců, měl štíhlou šlachovitou postavu a uhlazené šedivé vlasy, které nosil sčesané z opálené tváře ostrých rysů.

	„Rád se s vámi setkávám, pane Browningu,“ řekl a vzhlédl od laptopu na svém stole. „Posaďte se přece.“

	Budova byla chráněna sadou tlustých ocelových dveří, pro které potřeboval Abbott tři různá hesla, aby získal přístup. Místnost byla příjemně klimatizovaná, což byla vzácnost v londýnském městském domě. Hlavní velitelství Firmy byla velká moderní budova na jižní straně mostu k Vauxhallu. Ale před rokem většina jejích vyšších úředníků se přestěhovala přes řeku do moderně vypadajícího viktoriánského domu v Pimlico. Velitelství bylo příliš dobře známé a příliš zranitelné teroristickým útokem. Útočník ve stylu 11. září by téměř jistě narazil jedním tryskáčem do té budovy a nikdo by nechtěl dát rozkaz k sestřelení cestovního letadla nad středním Londýnem. A odhodlaný terorista by mohl dokonce do budovy vystřelit raketu z řeky, jak se před několika roky snažila PIRA (Provisional Irish Republican Army – Prozatímní irská republikánská armáda).

	„Dívali jsme se na váš záznam a udělal na mne dojem,“ řekl Luttrell.

	Postavil se za stolem, nalil z pultu tři sklenice ledové minerálky bez bublinek a podal po jedné Mattovi a Abbottovi.

	„Znáte muže nazvaného Ivan Rowe, že ano?“

	Ivan, pomyslel si Matt. Bývalý výrobce bomb PIRA, který mu zachránil život při poslední misi. „Ano,“ odpověděl opatrně. „Zajímavý chlapík,“ řekl Luttrell. „Hrál jste s ním bridž?“

	Matt zavrtěl hlavou. „Ne, ten nehraju,“ odpověděl. „A vy?“ Luttrell se zasmál. „Ivan byl pro mne příliš dobrý hráč. Byl jsem s ním kdysi v jedné nebo dvou soutěžích. Impozantní. Byl vždycky o několik triků před hráči.“ Luttrell se podíval zpátky na záznam na stole. „Deset let v SAS, vojenský kříž, doporučen na povýšení,“ pokračoval. „Byl jste vzor vojáka. Měl byste pracovat pro nás, ne provozovat bar v Marbelle.“

	„Mám rád slunce,“ odpověděl Matt břitce.

	„Myslel bych, že už jste ho užil doteď dost.“

	Luttrell se posadil. „Abbott má pro vás práci a řekl, že potřebujete přesvědčit. O čem máte pochybnosti? Jestliže budu moci, budu se snažit je rozptýlit.“

	„Moje pochybnosti?“ zasmál se Matt. „Nejsem rád, když mě někdo tyranizuje a vyhrožuje.“

	„Obávám se, že je to povaha práce,“ odpověděl Luttrell. „Je to jako násilní verbíři za dob Nelsona. Šel byste zpátky z hospody trochu podroušený, dostanete ránu do hlavy a po probuzení zjistíte, že budete sloužit pět let v námořnictvu Jeho Veličenstva.“ Luttrell se tiše zasmál. „Lidé si myslí, že se svět změnil, ale jednou z lekcí, kterou každý ve vojenském nebo zpravodajském řemesle velmi brzy dostane, je, že nic se doopravdy nemění. V Sandhurstu stále ještě studují bitvy Alexandra Velkého, protože jsou právě tak relevantní, jako vždycky byly. To, co fungovalo pro ně, bude fungovat pro nás. A při práci, kterou děláme, kdybychom seděli a čekali na dobrovolníky… nu, víte, jak to myslím.“

	V Luttrellově hlase byla kočičí jemnost, všiml si Matt. Nic, co by naznačovalo, že podvádí nebo je nečestný, ale hravě ironicky dával najevo, že nemá nic proti rozvádění myšlenky, když se mu to hodí. Jak Matt ze záznamu věděl, sloužil Luttrell třicet let u zpravodajských služeb s vyznamenáním, udělal si jméno jako vyšší důstojník Firmy v Belfastu koncem osmdesátých let a začátkem devadesátých. Podle pověsti to byl hodně přímý chlapík, ale nikdo nezůstal moc přímý, když procházel po špičkách přes minová pole v Belfastu.

	Luttrell se naklonil dopředu a napil se minerálky. „Jestli si myslíte, že vás verbujeme násilím, pane Browningu,“ řekl, „je mi to líto.“

	„Zablokovali jste mi účty.“

	Luttrell se zasmál. „Stěžujte si u Asociace zákazníků.“

	„Vyhrožujete mi obviněním z vraždy.“

	„Jste vinen. Ne že by to mělo nějaký vliv.“ Sedl si zase na židli. „Zkuste si představit řadu kamenů, všechny nakupené jeden na druhém s cementem mezi sebou. Cihlovou zeď. O tu teď tlučete hlavou.“ Postavil se a přešel k oknu. Kruté polední slunce začalo pronikat oknem. Luttrell stáhl žaluzie. „Abbott vás chce pro tu práci. Firma vás chce pro tu práci. Nesešel jsem se s vámi, abych smlouval. Nejsem vyjednavač. Jsem zde proto, abych potvrdil to, co už vám Abbott řekl.“ Obrátil se tváří přímo k Mattovi a podíval se mu pevně do očí. „Děláme vám férovou nabídku. Vezmete tu práci a tabule bude smazaná. Všechny dluhy budou splaceny na obou stranách. Máte mé slovo.“ Pokrčil rameny a šel zpátky ke stolu. „Je to na vás, ale kdybych měl takovou smůlu a byl na vašem místě, přijal bych tu dohodu.“

	„Nerozumím jedné věci,“ řekl Matt. „Jaký je vztah k Tocahu? Co mají, že se s nimi takhle zachází?“

	Luttrell se usmál. „Vyhledejte si někdy obchodní statistiky,“ řekl. „Farmaceutika a ropa, naše dvě největší exportní věci. Britská ekonomika závisí na takových společnostech.“

	 

	Jehněčí dopiaza chutnala dobře. Bylo právě po deváté a Matt celý den sotva jedl. Naložil si maso na talíř, smíchal ho s rýží, namočil si kůrku chleba do omáčky a začal jíst.

	Nikdy se nerozhoduj s prázdným žaludkem. Hlad ti brání myslet.

	Po schůzce s Luttrellem jel podzemkou zpátky do bytu, který stále měl blízko Holbomu. Abbott mu dal tisícovku v hotovosti na zaplacení každodenních výdajů. Protože měl zmrazené bankovní účty, nemohl dostat ani padesát liber z bankomatu, ale alespoň měl zaručenou dopravu – jeho Porsche Boxer stál pořád bezpečně v podzemní garáži.

	Byt působil omšele. Už to bylo tři měsíce, co tam byl naposled, a protože ho nikdo neuklízel, na nábytku se začala usazovat tenká vrstva prachu. Nahromadila se tam pošta, ale Matt se necítil na to, aby některý dopis otevřel. Jaký to má smysl? Ptal se sám sebe. Budou to jen účty a nemám peníze, abych je zaplatil.

	Zkontroloval si pevnou telefonní linku. Gill obvykle volala mobilem, ale možná, že by mu sem zavolala, kdyby chtěla nechat zprávu. „Máte jednu novou zprávu,“ zazněl hlas BT 1571. Matt stiskl knoflík, ale byl to jen nějaký blbec, který se mu snažil prodat novou kreditní kartu. Zklamaně položil telefon, rychle se osprchoval a šel do místní indické restaurace za rohem.

	Gill se už několik dní neozvala, uvažoval, když jedl. Napil se z láhve Cobry. Už předtím dělala drahoty. Bylo možné, že tentokrát to mínila doopravdy? Může mě opravdu opustit?

	Potíž je v tom, že nechápe, že nemám na výběr. Její svět je tak odlišný od mého. V mém řemesle to nejde vzdát.

	Matt se usmál, když si snažil vzpomenout na verš ze staré písně Eagles, něco o tom, že se můžete kdykoli odhlásit, ale nikdy nemůžete odejít.

	Kdybych měl jiné možnosti, využil bych jich. Určitě bych řekl Abbottovi, aby se šel vycpat. Všechny mé peníze by zmizely a nikdy by se nevrátily. Brzy potom bych ztratil dům a bar. Dále by zavřeli mne i Gill pro vraždu a soud by byl asi tak spravedlivý jako dohodnutý zápas mezi Arsenálem a Scunthorpe United. Kdyby vůbec došlo k soudu.

	Matt se znovu napil piva. Ne. Jestliže to nechci dělat, budu muset utéci. Dostat se z města, změnit si jméno, obličej, začít znovu někde jinde. Dá se to udělat. Slyšel jsem o mužích, kteří to udělali, dostali se pryč. Ale jaký to je život? Žádní přátelé, žádná rodina, žádné staré známé prostředí. Jen život neustále ve stínu a pod hrozbou. Mohl bych to udělat, kdybych musel, ale nebyl by to život pro muže.

	Tak teď mi došly možnosti. Vykonám tu práci a překonám to jednou provždy. Nemohu nic jiného udělat.

	V kapse mu zvonil telefon. Gill. Nikdy to nevydrží dlouho bez volání, bez ohledu na to, jak ostrá byla hádka.

	„Ano?“ řekl, když otevřel Nokii.

	„Matte?“

	Protože očekával Gill, trvalo chvíli, než rozeznal hlas. Tichý, jen malé stopy po severním přízvuku způsobily, že nezněl příliš kultivovaně.

	„Eleanor?“

	„Potřebuji s tebou mluvit.“

	„Poslouchám.“

	„Ne, ne v telefonu.“ Zaváhala. „Můžeš mě přijít navštívit? Možná zítra?“

	Matt se obrátil tváří ke stěně: Viděl, jak se na něj číšník dívá a chtěl, aby tato konverzace zůstala soukromá. „Co se děje? Je všechno OK?“

	Z telefonu uslyšel tichý neradostný smích. „Myslíš kromě toho, že se můj bratr stal zabijáckým maniakem a potom se zabil?“ Odmlčela se a Matt pochopil, že musela sebrat odvahu, aby zavolala. „Chtěla bych se tě na něco zeptat, OK?“

	„OK, zítra tě navštívím,“ řekl Matt.

	Odložil telefon a vzal do ruky vidličku. Nabral sousto kari, ale nemohl ho spolknout. Náhle už nemám hlad.

	 


 

	PĚT

	Věž ze skla, oceli a chrómu vyrůstala vysoko k obloze. Byla na A4 směrem k Heathrow. Na stranu budovy dopadalo oslňující polední slunce a vysílalo paprsky jasně zbarveného odraženého světla. Když Matt vystoupil z taxíku, přitáhl si tmavé brýle blíže k očím, otřel si krůpěje potu z čela a rychle vykročil ke vchodu.

	Zůstaneš v tom horku víc než několik vteřin a začneš se smažit jako plátek slaniny.

	Do tváře mu zavanul čerstvý vzduch z klimatizace, když procházel otočnými skleněnými dveřmi. Krátce se mu zatočila hlava z poklesu teploty. Zastavil se, nabyl rovnováhy a potom se podíval na recepční.

	„Jdu za panem Lacrierrem,“ řekl. „Mám s ním schůzku ve dvanáct.“

	Dívka se na něj podívala. „A vy jste?“

	„Browning,“ odpověděl. „Matt Browning.“ Měl na sobě krémové plátěné kalhoty, modrou lněnou košili a mokasíny. Pravděpodobně si nejdříve myslela, že Matt jen něco doručuje. To není muž, který jde na schůzku s předsedou.

	„Posadil byste se?“

	Stejně jako v každé organizaci. Když ví, že máte mluvit s nejvyšším chlápkem, začnou s vámi náhle zacházět s úctou.

	Sedl si na jednu černou koženou pohovku, která stála na straně foyer. Přímo před ním mu padl do oka plakát. Skupina usmívajících se afrických, čínských a evropských dětí. Text vespod popisoval, jak společnost darovala vakcíny dětem v rozvojových zemích jako část programu sociální odpovědnosti. VĚDY TOCAHU PRO ŽIVOT bylo heslo. SPOJUJÍ LIDI PRO LEPŠÍ ZÍTŘEK.

	Myslím, že v této budově si člověk musí každé ráno prokousat cestu k snídani plným talířem podnikových žvástů.

	„Pan Browning?“

	Matt vzhlédl. Byla to vysoká nápadná žena s hnědými vlasy spadajícími po straně tváře. Měla vysoké jemně utvářené lícní kosti a jasné modré oči jí zářily z lehce opálené tváře. Kolik mužů se do tebe zamiluje každý den?

	„Jsem Natalie,“ řekla s lehkým francouzským přízvukem. Když mluvila, elegantně špulila rty. „Jedna z předsedových osobních asistentek.“

	Jedna z několika? Nemůže jich být mnoho jako ty.

	Matt nemohl jinak než sledovat pomalé houpání jejích boků, když ho vedla k výtahu. Když se dveře zavřely, zachytil jemnou vůni jejího parfému stoupající z jejího krku. V desátém patře byla další bezpečnostní kontrola. Výtah se zastavil a dva strážci vás poslali k detektoru kovu, než jste mohli nastoupit do jiného výtahu k vrchním patrům. Jeden ze strážců chtěl sejmout zadní část Mattova mobilního telefonu, ale Matt mu řekl, aby mu ho podržel. Vyzvedne si ho při cestě ven.

	Postavil se dozadu ve výtahu a obdivoval křivku její paže, když stiskla knoflík do dvanáctého patra. „Zde,“ řekla Natalie, když se dveře klouzavě otevřely.

	Lacrierreova suita kanceláří zabírala celé horní patro budovy a dívala se na Londýn na východě a na letiště Heathrow na západě. Matt viděl, jak letadla po obloze létají nízko, když se připravují na přistání, ale kancelář byla úplně zvukotěsná.

	„Předseda přijde asi za pět minut.“

	Tentokrát promluvila blondýna asi šest stop vysoká, oblečená do červeného kalhotového obleku s kovově tvrdým přízvukem. Asi Skandinávka, hádal Matt. Nebo z malých baltických států. Zdálo še, že Natalie se ztratila, zmizela za dubovým psacím stolem, kde se dívala na černou plochou obrazovku počítače.

	„Mohl byste počkat zde?“ pokračovala blondýna a ukázala na hnědé kožené křeslo. „Mohu vám donést kávu?“

	Matt přikývl, posadil se a upřel oči na sbírku novin na kávovém stolku: FT, Wall Street Journal, Le Monde a New York Times. Potom se podíval zpátky k recepčnímu stolu. Vedle Natalie a blondýny tam byla ještě jedna dívka, Číňanka, vysoká a štíhlá v bílých šatech, s jediným zlatým a diamantovým náhrdelníkem.

	Kriste pane. Ten chlap tu má harém.

	Matt si ráno pročetl sbírku profilů Lacrierrea. Bylo mu čtyřicet sedm a založil Tocah před dvaceti lety. Teď měl obrat dvanáct miliard liber ročně, zisk dva miliony a bursa hodnotila podnik téměř na tři miliardy. Lacrierre stále vlastnil třetinu podniku. Narodil se v Lyonu jako jedináček a nastoupil do francouzské armády, potom do pluku námořní pěchoty, do elitních prvních parašutistů, všeobecně známých jako Marsouin: Jednotka se specializovala na útoky z pláží a byla nejběžnější náborovou základnou pro obdobu SAS.

	Odsloužil ale jen šest let, odešel, když mu bylo dvacet pět, a znovu začal kariéru jako businessman. Vydělal nějaké peníze, když fušoval do nemovitostí, potom v roce 1984 založil Tocah, právě když se stávala biotechnologie velkým byznysem. Dvakrát se oženil a rozvedl, měl dvě děti s první ženou a jedno dítě s druhou. Podle novin se měl scházet s francouzskou zpěvačkou Nadine Riboud.

	Kdybych byl Nadine, tak bych si dával pozor na ty sekretářky.

	„Přijme vás teď.“

	Blondýna šla první. Matt ji následoval krátkou zasklenou chodbou, která vedla do hlavní kanceláře. Podlaha byla pokryta silným černým kamenem a stěny byly z průhledného skla, které sbíralo světlo z celé budovy. Na zadní stěně viselo pár moderních obrazů – možná Chagall, Matt si nebyl zcela jistý – po straně stolu sestaveného ze silného žulového podstavce a tenké desky z leštěného hliníku. Na něm bylo několik terminálů Bloomberg ukazujících akcie a ceny z finančních trhů v různých měnách v reálném čase.

	Lacrierre vstal a rázně přistoupil k Mattovi. Měl pevný stisk ruky; dvacet let po odchodu ze služby měl stále vojenské držení těla. Měl husté kudrnaté vlasy trochu šedivějící po stranách, které mu visely právě pod límec košile. Jeho přízvuk byl někde mezi Washingtonem a Paříží, jak si Matt všiml: středo-atlantický, ale směs francouzského a amerického.

	„Jsem rád, že vás poznávám.“

	Rupert nebo Jean-Pierre (francouzský důstojník), není v tom žádný rozdíl, myslel si Matt. Všichni jsou stejní.

	„Já taky,“ řekl Matt.

	Lacrierre pokynul k páru semišových černých pohovek v rohu místnosti. Ve středu kanceláře byl v podlaze vyříznutý čtverec z čistého skla dvanáct stop na dvanáct v každém patře vespod. Když jste se podívali dolů, viděli jste pod sebou všech dvanáct pater ředitelské budovy.

	Je dobré dávat pozor na mravence.

	„Jste dva roky mimo pluk, ano?“ řekl Lacrierre a nalil si sklenici minerální vody z láhve na konferenčním stolku mezi oběma pohovkami.

	Matt přikývl.

	„A sloužil jste dva tumusy v Bosně, v Ulstera (Severním Irsku) a jihovýchodní Asii. Musel jste vidět hodně věcí. Jednou bych o tom rád slyšel.“

	Matt si nalil sklenici vody. Přechod z horka do chladu klimatizované budovy mu zdrsnil a vysušil hrdlo. „To je nemožné,“ řekl. „Plukovní pravidla. Nemluvíme o své práci s lidmi mimo pluk.“ Lacrierre přikývl a rty mu rozvlnil úsměv. „Úplně chápu. Možná, až se lépe poznáme.“

	„Podívejte, budu k vám přímý,“ řekl Matt a naklonil se dopředu. „Nechtěl jsem tu být. Firma mi zakroutila rukou. Máte na ně nějaký vliv. Nevím, co to je, ale musí to být zatraceně silné, protože na mne tvrdě udeřili. Tak jsem tady. Udělám svou práci a udělám ji dobře. Potom budu z toho venku, OK.“

	„Vážím si vaší čestnosti, Matte,“ řekl Lacrierre. „Jsem businessman, nemám čas na lichocení. Až mne poznáte, dozvíte se o tom pravdu. Ale myslím, že váš názor také změkne. Možná až mě poznáte, už nebudu vypadat jako takový netvor.“

	„Možná,“ řekl Matt úsečně. „Uvidíme.“

	Lacrierre se naklonil dopředu. „Pojďte, představím vás Orleně.“

	„Kdo to je?“

	Lacrierre vstal a usmál se. „To je vaše nová asistentka,“ řekl s náznakem uličnictví v hlase. „A dovolte, abych vám řekl, že máte větší štěstí, než si pravděpodobně myslíte.“ Stiskl knoflík na desce stolu. „Pošlete ji dovnitř.“

	Když se dveře otevřely, do místnosti vstoupila Orlena krokem, který Matt zřídka viděl u ženy.

	Nejdříve ji považoval jen za další z namalovaných figurek, které viděl u recepčního stolu, ale za chvíli viděl, že udělal chybu. Vešla, jako kdyby jí to místo patřilo, jak si všiml, ale také jako kdyby ho hodlala vykázat z budovy.

	„Mám začít?“ řekla a podívala se na Lacrierrea.

	Ten pohlédl na Matta. „Orlena začínala ve výzkumu. Má doktorát z biochemie na univerzitě v Kyjevě a před pěti lety nastoupila do Tocahu jako výzkumná pracovnice. V posledním roce přešla na podnikovou bezpečnost. Lidé, proti kterým stojíme, jsou chytří a sofistikovaní. Není dobré při boji s nimi používat jen svaly. Potřebujeme též mozek. Vy dva budete tvořit dobrý tým.“

	Možná, že tu práci nechci, ale aspoň budu mít na co koukat. Stisknutím knoflíku obrazovky ožily. Matt se usadil znovu do židle. Orlena měla vysoké lícní kosti a husté černé vlasy, které byly zastřižené v ostré přímé linii právě tam, kde jí končil krk; měla klasickou vymodelovanou krásu východní Evropanky. Kůži měla bílou jako sníh, bez jediné poskvrny. Její rty byly silné a rudé s nánosem červené rtěnky v klikaté linii. A její jasně modré oči ozářily místnost.

	Bělorusko, uvědomil si Matt, když se podíval na mapu, která se právě objevila na obrazovkách. Země byla jako malý pravoúhelník náhle smáčknutý. Matt věděl o tom, jakou má pověst z doby, kdy byl u pluku: nejzločinnější, nejbezprávnější, nejzlověstnější, nejchaotičtější a nejnebezpečnější ze všech dřívějších sovětských republik.

	Divoký Východ. Shromáždění mafiánských cvoků, penzionovaných důstojníků KGB a zbloudilých atomových odborníků.

	„Bělorusko.“ Řekla Orlena a zaťukala na obrazovku fialově nalakovaným nehtem. „Jedna z mnoha republik, které se odtrhly od Ruska během rozpadu Sovětského svazu.“

	„Můžeme přeskočit lekci ze zeměpisu,“ řekl Matt.

	Lacrierre se podíval na Matta, potom na Orlenu. „Je to voják, Orleno,“ řekl šeptem, ale v hlase nemohl docela zakrýt podráždění. „Z elitního pluku.“

	Matt se usmál. „Vím, kde je Bělorusko a také vím, že každý, komu to správně myslí, se od něj drží dál.“

	Orlena se obrátila zpátky k monitoru, ignorovala ho a stiskla knoflík na stole. Měla na sobě silnou černou sukni, která končila právě pod kolenem, a úpravnou naškrobenou bílou blůzu, která byla zapnutá až ke krku. Byly to ty nejusedlejší funkční šaty, jaké si můžete představit. Ale nějak se jí podařilo, že vypadaly provokativně.

	Na obrazovce vyskočila nová série obrazů: hromada jasně zbarvených pilulek a série map. „V posledních pěti letech se Bělorusko stalo střediskem světového obchodu s padělanými léky. Když bylo částí Sovětského svazu, bylo označováno ve starých pětiletkách za střed farmaceutického průmyslu. Výsledek? Je tam hodně továren, které mohou vyrábět drogy na slušné úrovni. A je tam hodně biochemiků se spoustou času a bez peněz.“

	Matt obdivoval štíhlou křivku jejího stehna, když se otáčela a ukazovala na různou sestavu map.

	„Ty gangy se zaměřily na série nejvýnosnějších léků Tocahu proti srdečním chorobám a rakovině. Znají vzorce našich léků, protože je musíme předložit patentovému úřadu. Umí najít klíč k výrobnímu procesu. Používají továrny v Bělorusku k výrobě falešných kopií. Potom je pašují na západ. Prodávají je velkoobchodníkům za zlomek skutečné ceny a léky skončí v lékárnách. Když předložíte recept, nevíte, zda dostanete skutečný lék nebo padělek. Tocah ztrácí prodej a gangsteři mají obrovské zisky.“

	Lacrierre se naklonil na stůl a podíval se přímo na Matta. „Odhadujeme, že nás to stojí ročně milion, možná milion a půl ztraceného zisku.“

	„Tak,“ řekl Matt, „co chcete, abych s tím udělal? Nejsem chemik.“

	„Ale jste voják,“ řekla Orlena.

	„Myslím, že už vám pan Luttrell řekl, že chceme, abyste zneškodnil tu továrnu,“ řekl Lacrierre. „To je jediný způsob jak porazit ty lidi. V Bělorusku nemá smysl mluvit s politiky nebo policií, všichni jsou placeni těmi gangstery, jak víte. Celá země je úplně zkorumpovaná. Tak jestli to máme zastavit, musíme to zastavit u zdroje.“

	„Potřebujeme malý tým mužů,“ řekla Orlena. „Mám kontakty v Kyjevě, lidi, kteří mohou dát na podporu dohromady několik bývalých členů Rudé armády. Ale ti potřebují vedení a vojenskou odbornost. To bude vaše práce.“

	Dostat se živý z té zatracené země, myslel si Matt. To je moje práce.

	Nahoře na obrazovce viděl Matt leteckou fotografii ve velkém měřítku. Usoudil, že byla pořízená z nízko letícího průzkumného letadla a podle jasnosti obrázku pokrývala území asi 20 000 stop.

	V tomto rozsahu ukazovala řadu polí a několik zpustošených budov. Orlena postupně fotografii zvětšovala a zaostřovala.

	„Toto je hlavní továrna,“ řekla Orlena. „Je asi šedesát kilometrů severně od Minsku, hlavního města Běloruska. Zvenčí vypadá neudržovaně, ale vnitřek je v dobrém pracovním stavu. Odtud pocházejí léky. Potřebujeme se dostat dovnitř, zničit ji a potom se dostat zase ven.“

	Lacrierre se podíval na Matta. „Peníze nejsou žádný problém,“ řekl. „Můžete dostat jakékoli vybavení, které budete potřebovat. Jen nám řekněte, co chcete, a Orlena zajistí, abyste to dostal.“

	„Jak dobře je továrna chráněná?“ zeptal se Matt.

	Orlena pokrčila rameny, vlasy jí při tom klouzaly po ramenou. „My jsme to identifikovali jako zdroj léků, ale neprovedli jsme ještě podrobný průzkum. Budou ozbrojeni, to je jisté. A budou bojovat.“ Odmlčela se a náhle se jí na silných rudých rtech objevil úsměv. To bylo poprvé, kdy to Matt viděl. „Ale vy jste bývalý SAS, správně? Poradíte si s každým.“

	Matt odstrčil židli a vstal. Cítil, jak ho sledují oba páry očí, když kráčel blízko k obrazovce a díval se na obrázek. Měli peníze, nikdo to nemůže popřít. Pořídit takhle jasné obrázky ze vzduchu vyžaduje nákladné vybavení: To musí být nejméně deset milionů pixelů na palec, aby fotoaparát udělal takové zvětšení. Když byl u pluku, bylo štěstí, když ruperti skočili k Waterstone a koupili vám mapu.

	V komplexu byly dvě hlavní budovy, jedna byla pravděpodobně továrna, ta druhá pravděpodobně skladiště a kanceláře.

	Bylo vidět nejasné obrysy dvou nákladních aut, které se pohybovaly po cestě k bráně: jejich obrazy byly na obrazovce zrnité a nejasné, ale stejně rozeznal těžké šedivé plátno rozložené na střeše.

	„Kdy to bylo uděláno?“

	Orlena se podívala zpátky do počítače. „Před dvanácti dny.“

	„V kolik hodin?“

	„Hned po páté,“ odpověděla pečlivě a její tón naznačoval, že si není jistá, kam míří, když klade tolik otázek. „Pět dvanáct přesně.“

	Matt položil palec na ta dvě nákladní auta. „Ty nevezou náklad, vezou muže,“ řekl rozhodně. „To je nákladní auto, ale přes rám dali plachtu, aby mohli chlapi sedět vzadu. Pět hodin je blízko soumraku. Hádám, že každý večer přivážejí posily, aby to místo hlídaly.“ Podíval se zpátky na Orlenu a Lacrierrea. „To místo má dobrou obranu,“ řekl. „Budu potřebovat pomoc.“

	Lacrierre položil ruce na stůl. „Řekl jsem, že můžete dostat, cokoli chcete.“

	„Ne, ne peníze, muže.“ Řekl Matt. „Udělám to, protože musím, ale udělejme to řádně. Jestliže máme vyhodit to místo do vzduchu, potřebujeme odborníka na výbušniny. Znám chlápka, který nám může pomoci.“

	Matt viděl, jak se začíná objevovat vráska na Lacrierrově dokonale navlhčené a pěstěné kůži. „Ne,“ řekl klidně. „Vy jste jediný zápaďák, kterého chceme v tomto úkolu. Všechny ostatní můžete najmout v místě. Orlena vám pomůže.“

	„Žádná pomoc, žádná mise,“ odsekl Matt. Odešel od obrazovky a postavil se několik stop od Lacrierra. „Nevím, jak řídíte svůj podnik, ale z mé strany na tom nezáleží, jaké máte zařízení nebo kolik peněz musíte rozhodit kolem, ale na místě nejvíc záleží na kvalitě mužů. Tak buď dostanu svého chlápka, nebo si můžete najít někoho jiného, kdo vám spálí vaše pilulky.“

	Matt se odmlčel a pozoroval, jak Lacrierrovi přešel v očích mrak, potom se pomalu zdvihl. Z doby, kdy byl tělesným strážcem, když odešel od SAS, věděl, v jakém podivném, izolovaném světě žijí muži, kteří řídí velké společnosti. Jsou obklopeni malou armádou pobočníků, kteří tráví celý den tím, že souhlasí s každým bláznivým vrtochem, s kterým přijde jejich šéf. Jsou na tom hůř než generálové: Pokračují celá léta, aniž by někdo s nimi nesouhlasil.

	Nastala přestávka, ale Matt nevěděl, jak to dopadne. Potom Lacrierre řekl: „Kdo to je?“

	Ve skutečnosti se jim líbí, když se jim někdo postaví, všiml si Matt.

	„Irský chlápek,“ řekl Matt. „Jmenuje se Ivan. Vyhodil do povětří víc budov, než jste měl loupáčků k snídani. Nedělejte si starosti, bude se vám líbit.“

	Lacrierre vstal. „Orlena ho zkontroluje a jestli ho schválí, pak bude v týmu.“ Položil ruku Mattovi na předloktí. „Mám rušný den, tak vás i Orlenu opustím, abyste probrali podrobnosti. Zaplatíme vašemu příteli, samozřejmě, a zaplatíme dobře. Tocah se stará o své lidi.“

	Matt přikývl. „V tom případě budeme dobře vycházet.“ Lacrierre otevíral dveře, potom se ohlédl na Matta. „Budete mít v tom mou důvěru, Matte,“ řekl. „Ale chci, abyste věděl jednu věc. Tato organizace se moc neliší od vašeho pluku. Jsme štědří k našim přátelům, ale nelítostní k našim nepřátelům.“

	Matt slyšel, jak se za ním zavírají dveře. Ohlédl se a viděl, že Orlena sedí na hraně stolu se staženou sukní těsně kolem nohou, takže kolena nebyla vidět. „Dobrá, kdy začneme?“ řekl.

	„Ihned, samozřejmě,“ odpověděla Orlena a sklouzla ze stolu. „Pozítří odjíždíme do Kyjeva. Až tam budeme, představím vás muži, který začne shromažďovat tým. Tu továrnu je třeba co nejrychleji vyřídit.“

	Matt se usmál a všiml si poprvé, že Orlena rychle mžiká řasami, když se soustřeďuje, a jak se jí kolem tváří shrnuje kůže, když se usmívá.

	„Začnu balit. Doufejme, že je v Kyjevě trochu chladněji. Myslím, že už nemohu déle snést tohle léto.“

	Orlena vykročila ke dveřím. „Ve skutečnosti má Ukrajina horká léta. Většina Evropanů si myslí, že tam neustále sněží.“

	„Nedělejte si starosti,“ řekl Matt. „Snesu každé horko, do kterého mě zatáhnete.“

	Její výraz se změnil. „Udělejme si v jedné věci jasno. Nikdy nespím s nikým, kdo pro mne pracuje. Tak na to ani nepomyslete.“

	„Jsem na volné noze,“ řekl Matt chladně. „Nepracuju pro vás a ani s vámi nebudu spát.“

	„Jste hrdý muž, pane Browningu,“ řekla Orlena a vyšla do jasně osvětlené chodby.

	 


 

	ŠEST

	Z místnosti zavanul pach starého papíru a míchal se s pachem dezinfekčních prostředků a převařených brambor, který naplňoval chodby. Jsou lepší místa na práci, myslel si Matt, když kráčel po chodbě nemocnice Charing Cross. Každý pokoj byl označen štítkem se jménem napsaným podle šablony a zdálo se, že většina byla zavřených. Ve dvaceti yardech chodby, která se před ním rozkládala, neviděl jedinou osobu.

	„Ahoj,“ řekl Matt a opřel se o dveře, které vedly do jejího malého, přeplněného pokoje. „Jsi doma?“

	Eleanor vzhlédla a shrnula si vlasy z tváře. Po straně stoh papírů navršených vedle jejího laptopu se povážlivě zakymácel a loktem jen tak tak minula vedle stojící šálek s kávou, když se otočila na otáčecí židli. Snad má urovnanou mysl, myslel si Matt. Něco to být musí.

	„Díky, že jsi přišel,“ řekla a vstala.

	Vypadala jinak ve srovnání s tím, jak ji viděl naposled. Zármutek z ní zmizel a nahradila ho železná rozhodnost. Měla na sobě černé kalhoty a modrou blůzu a byla nalíčená jen tak, aby zakryla ranní únavu.

	„Chtěla sis promluvit,“ řekl Matt a vešel dovnitř.

	„Tady ne,“ řekla Eleanor. „Naproti přes ulici je kavárna.“

	Café Rouge na Fulham Palace Road byla v této dopolední době téměř prázdná. Číšnice seděla u kávy v rohu a četla časopis. Matt viděl, že se Eleanor rozhlíží a očima přejíždí místnost, jako kdyby ji kontrolovala před nějakým skrytým nebezpečím.

	Ať mi chce říci cokoli, jasně to s ní otřáslo.

	„Omlouvám se,“ řekla a vzala si kávu, kterou číšnice před ni postavila. „Opravdu jsem celá nesvá od té doby, co Ken zemřel.“

	Kdyby se můj bratr změnil na zabijáka, byl bych víc než nesvůj, pomyslel si Matt. Byl bych na dně.

	„Řekni mi, cos zjistila.“

	Eleanor se zhluboka nadechla. „Víš, já jsem psycholožka,“ začala. „Výzkum v dětském vývoji. Ale víš, Ken byl můj bratr. Něco se mu posralo v mozku a to nebylo…“ Podívala se na Matta. „Promiň mi ten výraz.“

	„Strávil jsem deset let v britské armádě,“ řekl Matt.

	„Proto jsem s tebou chtěla mluvit. Týká se to armády.“

	Matt usrkl kávy. „Myslíš si, že to má něco společného s tím, co se stalo Kenovi?“

	Zase ten pohled. Jako kdyby se bála. „Když jsem se vrátila před dvěma dny do své kanceláře, začala jsem kontrolovat záznamy případu. To je jedna z výhod práce psychologického výzkumu. Máš přístup do záznamů všeho druhu. Chtěla jsem zjistit, jestli někdo utrpěl něco podobného jako Ken, abych viděla, jestli by mi to mohlo poskytnout nějaká vodítka.“

	„A?“

	„Vyskytli se dva další muži, kteří náhodně zabili lidi a potom se snažili sami zabít. V posledních třech týdnech. Oba byli dřívější vojáci.“

	Mattovi trvalo chvíli, než tu informaci vstřebal. Tři vojáci se blázní a začnou vraždit lidi.

	Mohla by to být shoda náhod?

	„Ten první se jmenoval Sam Mentom, bydlel ve Shropshire. Odešel od ženijního sboru před dvěma roky, pracoval pro firmu Orange, která stavěla stožáry pro mobilní telefony. Přišel jednoho dne domů a zabil svou ženu a nevlastní dítě. Neměl žádný záznam o psychologických problémech.“

	„Voják se zblázní,“ řekl Matt a pokrčil rameny. „Víš, to se stává.“

	„Správně,“ řekla Eleanor. „Znám statistiku. Bývalí vojáci mají dvojnásobný sklon k duševním nemocem než průměrná populace.“

	„To je stravou.“

	Eleanor potvrdila jeho vtip úsměvem. „Poslechni si zbytek příběhu,“ řekla. „Druhý byl muž jménem David Helton. Byl v gardovém pluku, ale odešel před rokem. Pracoval pro realitní agenturu v Coventry. Jednou odpoledne před deseti dny se zbláznil v nákupním středisku v Solihull. Začal srážet lidi svým autem. Zabil dva lidi a zranil dalších šest. Potom najel autem přímo do zdi vysokou rychlostí a okamžitě se zabil. Opět neměl žádný záznam o duševní nemoci ani Helton ani nikdo z jeho rodiny.“ Dopila svou kávu. „A potom je tu Ken. Tři bývalí vojáci, všichni ve stejném měsíci. Co si myslíš, že se jim stalo?“

	„Ty jsi psycholožka.“

	Eleanor pokrčila rameny. „Nu, to není má oblast. Možná, že to bylo něco, co se jim stalo v armádě, nějaký druh post-bojové poruchy ze stresu?“ Pohlédla vzrušeně na Matta. „Je to možné?“

	Matt se odmlčel, než odpověděl. Chtěl se ujistit, že jí odpoví co možná čestně a pravdivě. To si alespoň zasloužila.

	„Stává se to,“ odpověděl. „Každý voják, který ti řekne, že si neodnáší sebou rány, lže. Já sám mám noční můry. Ne každý den, ale dvakrát, možná třikrát týdně. Obraz mužů, kteří zemřeli. Ty zvuky s tebou zůstávají. Když ví, že umírají… leží v příkopu, krev jim uniká a oni pláčou a volají svou matku. Vždycky je to stejné, vždycky chtějí maminku. Je to ta nejděsivější věc, jakou jsi kdy slyšela, a zůstane to s tebou navždy.“

	„A mohlo se to stát těm mužům?“ zeptala se Eleanor. „Mohly je vyšinout zážitky z bojiště?“

	Matt zavrtěl hlavou, když říkal: „Hodně chlápků má tyhle vzpomínky. Nesešoupnou se a nezačnou střílet lidi.“ Podíval se ven na frontu vrčících stojících vozidel na Fulham Palace Road. „Každopádně Ken vykonal pár turnusů za vodou, ale byly to rutinní hraniční hlídky, nic těžkého. Jeho jednotky nebyly v Bosně, ani na žádném takovém místě. Nejvíc ho mohlo stresovat, když ho hlavní seržant seřval za to, že nechal výstroj v jídelně. Ne,“ pokračoval a díval se přímo na Eleanor, „nevím, co se stalo těm třem mužům, ale pochybuju, že to byl post-bojový stres. To bylo něco jiného, něco, na co jsme ještě nepomysleli.“

	 

	Matt pohlédl na Ivana, když stavěl pintu Guinnesse na stůl. Rány, pokud mohl říci, se úplně zhojily. Vlasy mu zase začaly růst po levé straně tváře, kde ho udeřila kulka a jizvy, které zanechala, se téměř úplně zacelily. „Byl jsi už ošklivý,“ řekl Matt. „Nemůžu říct, že vypadáš hůř.“

	„Alespoň můžu zase pít,“ řekl Ivan a přiložil sklenici ke rtům. „Doktoři mi to zakázali na šest měsíců.“

	Dřívější člen IRA (Irish Republican Army – Irská republikánská armáda) se změnil na informátora Firmy a Matt nejdříve s ním nechtěl mít nic společného; byl to nepřítel a také sarkastický parchant. Ale nakonec to byl Ivan, kterému dlužil za svůj život. U pluku bylo několik mužů, o kterých platilo totéž, ale mimo pluk to byl jen Ivan.

	„Cítíš se dobře?“

	„Mám bolení hlavy, ale na tom není nic divného. Pravděpodobně moc přemýšlím.“ 

	„To bys byl první Ir, který má takový problém.“ Matt usrkl pomerančové šťávy. Večer pojede autem zpátky do Londýna a potřeboval mít čistou hlavu. Na konci poslední práce vzal Ivan svůj podíl peněz, odstěhoval se dolů k jižnímu pobřeží se ženou a dvěma dětmi. Bydlel ve vesnici v Dorsetu, ve staré škole, která byla přestavěna na obytný dům. Měl nové jméno a nový život: zámožný muž se soukromými prostředky.

	„Abych byl upřímný, trochu se nudím,“ pokračoval Ivan. „Hraju dost bridž, ale v Anglii nejsou žádné slušné hry. Nikdo nemá peníze nazbyt – nebo chytrost. Minulý měsíc jsem letěl do Dubaje na týdenní turnaj. Právě tam jsou všechny nejlepší akce. Jen Arabové berou bridž ještě vážně.“

	„Vyskytla se práce,“ přerušil ho Matt. Věděl, že je nejlepší nechodit kolem horké kaše, když jednal s Ivanem. Přicházet s problémem s okolky by bylo mrhání s časem. Ten muž prokoukl každý rozhovor jako tabulku skla. To se mi právě na něm líbí.

	Ivan se zasmál. „To ty by sis měl dát prohlédnout hlavu, ne já.“

	Matt znovu usrkl ze svého nápoje a byl zticha. Hospoda byla pár mil od Ivanova domu, bylo to klidné venkovské místo s vybledlým červeným kobercem a s obrázky psů a tetřívků na stěnách. Večer byl klidný, pár starých chlápků povídalo u baru a blízko vchodu seděla dvojice soustředěná víc na sebe než na to, co se kolem nich děje. Matt a Ivan byli dost daleko, takže je nikdo nemohl slyšet.

	„Ježíši,“ řekl Ivan pomalu. „Ty mluvíš vážně.“

	„Jak jsem řekl, vyskytla se práce.“

	„Jsme už ze hry, Matte. Myslel jsem, že jsme se na tom posledně dohodli. Usadili jsme se s pěknou kupou peněz, tak jsme měli pokračovat po zbytek života. Největší riziko, které jsme měli podstoupit, bylo přejít ulici bez čekání na zeleného mužíka.“

	„Věci se mění, že?“ řekl Matt. „Je tu práce a tys pro ni ten pravý.“

	Ivan se ušklíbl. „Posledně, když jsem s tebou pracoval, mi urazili půl hlavy.“ Odmlčel se. „Je tu ještě něco jiného, že ano? Něco, co mi neříkáš?“

	„Přišli si pro mne, Ivane, právě tak, jak jsme si vždycky mysleli, že přijdou.“

	Matt začal objasňovat tu historku: setkání s Guyem Abbottem, zmrazení účtu, práci pro Tocah. „Tak vidíš, není to snadné,“ skončil. „Samozřejmě, že nechci dělat tu zatracenou práci. Nikdo by nechtěl. Sebrali mi všechny peníze. Jestliže neudělám, co mi říkají, ztratím všechno.“

	„A myslíš si, že to tím skončí? Jedna práce a dostaneš se z toho? Budou chtít tuhle práci, potom další.“

	Matt se postavil „Mohl bys mít pravdu,“ řekl. „Věř mi, kdybych měl jinou možnost, vzal bych ji. Ale právě teď nemám na výběr. Riskoval jsem život pro ty peníze a mám v plánu si je udržet.“ Vzal ze stolu klíče od auta a obrátil se ke dveřím. „Doopravdy nečekám, že se mnou půjdeš. Kriste pane, kdybych byl na tvém místě, taky bych nešel. Ale Firma to tak nenechá a tys nejlepší člověk pro tu práci.“

	Ivan vstal ze židle a šel s Mattem na parkoviště. „Copak to nechápeš, Matte? Když tě jednou mají, nikdy tě nenechají jít.“

	„Rozhodni se sám,“ řekl Matt a otevřel dveře svého auta. „Jen ti říkám, že potřebuju někoho pro tu práci. Někoho, komu můžu věřit.“

	 

	* * *

	 

	Byt byl dusný a bez života, když Matt prošel dveřmi. Hrozné vedro ze dne se nashromáždilo ve zdech budovy, a protože nebyla otevřená okna, teplota zůstala vysoko přes dvacet stupňů.

	Až bude tahle práce hotová, vrátím se na španělské pobřeží. Potřebuju mořský vzduch.

	Jízda zpátky z Dorsetu mu zabrala dvě hodiny. Za dalších čtyřicet osm hodin bude na cestě na Ukrajinu. Potřeboval se vyspat. Zkontroloval na telefonu službu 1571. Jedna zpráva. Gill, řekl si. Už je to tři dny, co jsem s ní mluvil. Ta ženská se umí mračit, ale její nálady stěží přesáhnou třicet nebo čtyřicet hodin.

	Stiskl knoflík a poslouchal zprávu.

	Trvalo mu chvíli, než rozeznal hlas: stěží rozuměl, co říká kvůli tlumené hysterii.

	„Matte, tady je Eleanor.“ Hlas se jí zlomil a Matt slyšel vzlykání. „Matte, tolik se zlobím. Nebude ani řádný pohřeb. Jeli jsme do nemocnice vyzvednout Kenovo tělo, ale když jsme se tam dostali, už bylo spáleno. Řekli, že je jim líto, že udělali chybu, potom mi podali malý hrnek s popelem.“

	Další pomlka a Matt myslel, že už ukončila zprávu. Potom začala znovu. „Spálili ho, Matte. Ken vždycky chtěl být pohřben, chtěla jsem mu vystrojit řádný pohřeb, ale oni vzali jeho tělo a spálili je. Všechno, co mi pak dali, byl ten hloupý malý hrnek s posraným popelem. To je všechno, co mi teď z něj zůstalo.“

	Matt položil telefon, lehl si hlavou na polštář a ani se neobtěžoval si sundat šaty.

	 


 

	SEDM

	Místnost byla holá, bez ozdob a ornamentů. Zdi byly natřené vybledlou ušmudlanou světle růžovou a jediný nevkusný obrázek vodopádu byl přibitý na jednoduché dřevěné desce. Byly tam dvě židle a pohovka, která vypadala, jako kdyby byla vybraná při prodeji z bankrotu za několik liber. Neumytý popelník s několika stalými nedopalky stál ještě na stole.

	Korporace, zpravodajské agentury, armády, všechny jsou stejné, myslel si Matt. Odsunou špinavou práci ze svého území.

	Kancelář byla částí staré budovy skladiště, změněné na bludiště malých obslužných kanceláří v jedné ulici u Acton Green v západním Londýně; asi polovina místností byla prázdná a druhá polovina byla obsazena webovými návrháři, prodejními společnostmi a podniky, které vypadaly, jako kdyby neměly jinou úlohu než tisknout na papír a na karty. Byla jen několik mil od hlavního úřadu Tocah, ale mohla být v jiné zemi. Tamta budova byla cítit mocí, penězi a úspěchem. A tato? Jediná slova, která se pro ni mohla použít, byla zápas, chudoba a porážka.

	„Řekl váš přítel, že bude dělat tu práci?“ zeptala se Orlena. Seděla u stolu a otevřela desky s papíry. Nohy měla úhledně zkřížené, ale hnědé semišové střevíce jí visely na konci palců.

	„Ne,“ odpověděl Matt. „Řekl mi, abych se šel vycpat.“

	Výraz potěšení přeletěl Orleně přes tvář. „To je zrovna dobře. Byla bych radši, abyste byl jediný zápaďák při této práci.“

	„Bude tady za minutu,“ řekl Matt. „Je to náladový mizera. Říká, že nebude něco dělat, potom to udělá.“

	„Jako žena, asi?“

	Matt se ušklíbl a podíval se na hodinky. Jedenáct deset. Pravda, Ivan neukázal žádný zájem o tu práci. A přece, když Matt odcházel, dal mu adresu a čas schůzky s Orlenou. Matt instinktivně cítil, že tu Ivan bude.

	Ivan je hráč bridže, připomněl si Matt. To je všechno, co potřebujete o tom muži vědět. Když jsou karty rozdány, musí vidět jak zahrát triky.

	„Měli bychom začít,“ řekla Orlena. „Potřebuji být zpátky v Tocahu do oběda a naše letadlo odlétá zítra.“

	„Dvě minuty,“ řekl Matt.

	Viděl, že je Orlena podrážděná podle toho, jak stáhla obočí. Na rtech se jí objevil nucený úsměv, ale nebylo žádným tajemstvím, co si myslela. Nechce, aby se Ivan připojil, a je jí to jedno, jestli to vím. Byla to žena zvyklá si prosadit své a u mužů obzvlášť.

	„Už ne,“ odsekla Orlena. „Na Ukrajině je spousta odborníků na výbušniny. Když ne tento muž, bude stejně dobrý jiný.“

	Zabzučel interim a Matt rychle kráčel ke dveřím. Na chodbě stál Ivan a vrhal zkoumavý pohled do slabě osvětlené chodby. „Myslel jsem, že by si Tocah mohl dovolit něco lepšího.“

	„To oni můžou,“ odpověděl Matt a usmíval se. „Tohle je jen pro najaté svalovce. Jsou rádi, když nejsme na jejich území. Abychom nikoho nepoděsili.“

	Ivan přikývl. „Aspoň se budeme cítit jako doma.“

	Orlena přišla a potřásla Ivanovi rukou. Byl to vysoký hubený muž s krátkými černými vlasy zastřiženými těsně u hlavy. Pustila jeho ruku a přešla kolem něj, očima ho přejížděla, jako by byl kus masa ležící na pultě u řezníka. „Matt říká, že jste nejlepší,“ řekla Ivanovi s tázavým výrazem. „Myslím na výbušniny.“

	„Neřekl bych,“ řekl Ivan a posadil se na jednu ze židlí. „Tam venku jsou lepší než já. Ale rozeznám jeden konec Semtexu od druhého. A dříve jsem pracoval za vodou s nějakým vybavením. Oni jsou teď samozřejmě mimo obor. Ale umívali vyhazovat věci do vzduchu.“

	Orlena přikývla a pohlédla zpátky na Matta. „Myslím, že to nebude přijatelné pro pana Lacrierrea,“ řekla. „Tocah je jednou z nejúctyhodnějších farmaceutických společností na světě. Nemůžeme si dovolit zaměstnávat teroristy.“

	„Nu, my jsme se vždycky považovali za bojovníky za svobodu.“

	„Kdyby vyšlo najevo, že platíme takového muže, byl by to příliš velký skandál.“ Podívala se na Ivana. „Děkuji, že jste dnes přišel. Ale obávám se, že vás nemůžeme použít.“

	„Přestaňte s těmi podnikovými žvásty,“ vyštěkl Matt. „Jestliže se Lacrierre tak stará o svou zatracenou pověst, tak mu řekněte, aby nechtěl na lidech, aby vyhazovali továrny do vzduchu. Není žádný pěkný způsob jak to udělat. Buď to uděláme správně, nebo to vůbec neuděláme.“

	Orlena se na něj zlostně podívala. „Už jsem vám řekla, že můžeme najít odborníka na výbušniny v Kyjevě.“

	Matt vstal. „Už jste někdy vyhodila něco do vzduchu?“

	Orlena zavrtěla hlavou.

	„Nebo se účastnila nějaké vojenské operace?“

	Orleně spadly vlasy do tváře, když znovu zavrtěla hlavou.

	„Pak nemáte žádný zasraný ponětí, o čem mluvíte,“ zavrčel Matt s tvářemi zarudlými hněvem. „Tak se snažte použít svou zatracenou představivost. Mohlo by to být pro vás překvapení, ale bomby jsou zatraceně nebezpečné. Přece nechcete, aby je odpálil nějaký blbec, kterého jste včera potkala. Buď dostanete správného chlápka k obsluze ohňostroje, nebo byste mohla začít objednávat rakve. Jasné? Buď půjde, nebo jdeme všichni domů. A je mi jedno, čím Firma hrozí. Můžu si s nimi poradit.“

	Mezi nimi se rozhostilo ticho. Orlena se podívala nejdříve na Ivana, potom na Matta a řasy jí napůl přikryly oči. „Můžete zaručit, že se o jeho úloze nikdo nedozví?“

	„Neřeknu to nikomu,“ řekl Ivan s pokrčením ramen.

	„Ani já ne,“ řekl Matt.

	„Předpokládám tedy, že jste v týmu,“ řekla Orlena a sebrala svou tašku. „Budeme vám platit pět tisíc liber denně v hotovosti za váš čas počínaje zítřkem. Plus výdaje. Zamluvím vám letenku.“ Kráčela ke dveřím. „Sejdu se s vámi oběma zítra na letišti.“

	Matt vzal list papim, který tam nechala. Poletí zítra ve dvě dvacet, let BA z Heathrow do Kyjeva. V té vzdálenosti na východ to bylo o dvě hodiny později, tak letadlo přistane v sedm čtyřicet. Už pro ně zamluvila byt.

	Smlouva je dojednaná. Teď už není návrat zpátky.

	„Díky,“ řekl Matt, když Ivan odcházel. „Myslel jsem, že přijdeš.“

	„Dám ti jednu radu,“ řekl Ivan, obrátil se a podíval se na Matta. „Nespi s ní.“

	Matt se zastavil. „Nemám to v plánu,“ řekl. „Chci se tam jen dostat, vybouchnout továrnu a vrátit se ke svému životu.“

	„Budou s ní potíže,“ řekl Ivan. „A čím blíže se dostaneš, tím větší potíže budeš mít.“

	 

	Parkoviště obchodního střediska v Brent Cross v severním Londýně bylo časně večer zaplněné zákazníky, některé ženy se kolébaly z obchodu obtížené taškami, jiné se snažily najít místo na parkování v moři Mondeí a Aster.

	Matram protáhl Lexus na místo, zabouchl dveře a pozorně se díval na šedivý zamazaný beton. Řekl jim, že se setkají ve třetím podlaží, zóna W. Teď už je viděl, muže a ženu, jak vystupují ze světle zeleného Renaulta Clio. Andy Tumton a Jackie Snaddonová.

	Dva z mých nejlepších. Ti mě nezklamou.

	Kývl směrem k nim. Tumton a Snaddonová kráčeli k Lexu, zatímco Matram rozložil mapu na kapotě. Byli jasně vidět, ale to ho netrápilo. Parkoviště byla perfektním místem setkání, protože bylo zaručené, že nikdo si ničeho nevšimne. Příliš rušné pro pátrání po jejich autě.

	„Jméno cíle je Ben Weston,“ řekl Matram chladně. „Pracuje zde jako noční bezpečnostní strážce. Jeho směna začíná v devět a trvá do čtyř do rána. To přicházejí uklízeči a on a noční strážci končí.“

	„Má pravidelnou hlídku?“ zeptal se Tumton.

	Matram přikývl a ukázal na mapu. Znázorňovala obrysy obchodního centra s podrobnostmi o obchodech a chodbách na každé úrovni. Weston byl přidělen do třetího patra, do úseku, který probíhal mezi obchody W. H. Smith a Marks & Spencer. Celkem tam bylo osmnáct nočních strážců, ale po většinu večerů byli nejméně tři z nich nemocní. Strážci obchodního střediska měli minimální mzdu a byli o hodně chudší než lupiči, před kterými středisko chránili. Spolehlivost se nedá koupit tak levně.

	„Použijte nůž,“ řekl Matram. „Jakýmkoli hlukem přivoláte k sobě celou skupinu.“

	„Jak je tvrdý?“

	Matram se podíval na Snaddonovou. Byla ta obyčejnější ze dvou žen v Incrementu. Hnědé vlasy měla krátce zastřižené, boky měla trochu příliš široké a nohy trochu příliš krátké. Ale její oči to vynahrazovaly. Byly čisté, jasně zelené a tvrdé jako malé kuličky žuly.

	„Ne tak tvrdý jako ty, Jackie,“ odpověděl Matram a na tváři se mu objevil vzácný úsměv. „Nikdy neviděl opravdovou akci. A nebude vás čekat.“

	„A tělo?“ zeptal se Tumton.

	„Až bude mrtev, odneste ho do kufru vašeho auta,“ řekl Matram. „Dám vám později pokyny, jak se ho zbavit. Nechci, aby zůstaly nějaké stopy. A nechci, aby se později objevily nějaké mrtvoly. Jen obyčejný případ muže, který zmizí z povrchu země a už se nikdy zase neobjeví.“

	 

	Eleanor si vmíchala do kávy jednu dávku cukru. Kapka potu jí kapala z čela: Teplota během dne dosáhla čtyřiceti a večer nepřinesl žádné známky ochlazení. Bylo právě po sedmé a Starbucks na Southampton Row hned za rohem od Mattova bytu se vyprázdnil. Úředníci zašli do hospod a turisté se vrátili do svých hotelových pokojů. Kromě jedné japonské dvojice byla kavárna prázdná.

	„Někdo ho zabil,“ řekl Matt a otevřel láhev pomerančové šťávy, kterou právě koupil.

	Eleanor se na něj podívala. Vypadala ještě rozhodněji. Matt viděl předtím ten pohled jednou nebo dvakrát u ženy a naučil se ho respektovat. Vypadalo to, že nastoupila cestu a nehodlala z ní sejít. „To si myslíš?“

	Matt pokrčil rameny. „Myslím, že to vypadá podezřele.“

	„Žádná pitva.“

	Matt se naklonil nad malý dřevěný stůl. „Myslíš si, že by to mohlo něco znamenat?“

	„Nevím,“ odpověděla. „Vím jen, že se Kenovi něco stalo. Něco, z čeho se zbláznil.“

	„Mělas možnost zkontrolovat některý z těch druhých případů?“

	„Strávila jsem celý den právě na tom. Podívala jsem se, u kterých jednotek sloužili, a snažila jsem se dostat k jejich velícím důstojníkům. Bez výsledku. Oba řekli, že o tom nemohou mluvit a položili mi telefon.“

	„To je armáda,“ řekl Matt. „Nikdy se neomluví, nikdy nic nevysvětlí, zvláště ne civilistům.“

	„Potom jsem zkoušela praktické lékaře,“ pokračovala Eleanor. „Nečekala jsem, že mi toho důstojníci moc řeknou, ale myslela jsem si, že by mohli něco vědět místní doktoři. Zkusila jsem nejdříve lékařku Sama Mentoma, ale ten chlápek se jen registroval v ordinaci, nikdy se skutečně na nic neléčil. Nevěděla o něm nic. Potom jsem zkusila praktického lékaře Davida Heltona. Byl u něj s poraněním nohy asi před rokem, ale od té doby nic. Doktor řekl, že byl ve styku s místní policií po tom incidentu, aby viděl, jestli může s něčím pomoci, ale zdálo se, že neměli moc zájem. Nevěděl o žádné podobné epizodě a nemohl si vzpomenout na nic jiného, v čem by mi mohl pomoci.“ Eleanor vzhlédla. „Všechny dveře se mi zabouchnou před nosem, Matte.“

	„Není žádný důkaz spojitosti,“ řekl Matt. „Myslím, že by to mohlo být to horké počasí. Dohání mě trochu k šílenství, to je jisté.“

	„To je jiné,“ odpověděla Eleanor. „Horké počasí způsobuje paniku a záchvaty úzkosti, zvláště u lidí s vysokým tlakem. To je kvůli práci navíc, kterou tělo má, aby zůstalo chladné. Ale je rozdíl mezi tím dostat záchvat úzkosti a najet autem do skupiny nakupujících.“ Natáhla ruku přes stůl. „Omlouvám se, že se na tebe obracím, Matte, ale jsi jediný, koho znám, kdo důvěrně zná armádu.“ Matt cítil na kůži její dotek. „Chceš, abych se poptal?“

	„Někdo někde musí něco vědět,“ řekla tiše. „Jestliže ty události souvisí, pak nemůžeme být jediní lidé, kteří si toho všimli.“

	„Udělám, co budu moci,“ odpověděl Matt. „Ale nemůžu nic slíbit. Kdoví, možná je to jen shoda okolností?“

	„Možná,“ řekla Eleanor a vypila zbytek své kávy. „A možná, že se nám uleví.“

	 


 

	OSM

	Fasáda bytového domu byla z devatenáctého století, jedna z těch nádherných starých carských budov, které lemovaly hlavní ulice Kyjeva. Ale uvnitř byl byt úplně zmodernizován. Bleděmodrý koberec vypadal, jako kdyby na něj nikdy nikdo nešlápl a bylo čistě vymalováno.

	„Zamluvila jsem to místo na tak dlouho, jak budeme potřebovat,“ řekla Orlena, když vstoupili do dveří. „To bude naše základna, dokud nebude práce skončena.“

	Lepší než kasárna. Děláme ve světě pokrok.

	Matt neměl ponětí, v které části Kyjeva by mohl být. Někde blízko středu soudě podle jízdy do města. Přistáli na letišti Borispol o deset minut dříve po hladkém letu, který trval něco přes tři hodiny, a už čekalo auto, které je přivezlo do města. Ani Matt ani Ivan si nezabalili moc věcí. Náhradní džíny, nějaké košile a koženou bundu pro případ, že by bylo v Kyjevě chladněji než v Londýně.

	Cokoli budeme potřebovat pro tuto práci, opatříme si z místních zdrojů.

	„Kdy začneme?“ zeptal se Matt.

	„Zítra,“ řekla Orlena. „Dnes budeme spát, ráno se dáme do práce.“

	Matt zkontroloval svou ložnici. Malá dvojitá postel s obyčejnou modrou pokrývkou a lampičkou. Vyspíme se, budeme bojovat a potom půjdeme domů.

	„Čas na pivo,“ řekl a vešel do obývacího pokoje. „Kde tady můžeme dostat něco k pití?“

	„Nebo šachy?“ řekl Ivan.

	Orlena se na něj se zájmem podívala. „Vy hrajete?“

	Ivan pokrčil rameny. „Kdybych byl ve Španělsku, šel bych na býčí zápas, kdybych byl v Americe, díval bych se na baseball. Šachy jsou národní hra, že? Ruslan Ponomarjov porazil Vasila Ivančuka a stal se minulý rok nejmladším světovým šampiónem FIDE v historii. Bylo mu jen osmnáct. Tak bych řekl, že v Kyjevě byste mohli najít šachy.“

	„Lidé si myslí, že šachy jsou ruská hra,“ řekla Orlena. „Mýlí se. Je to ukrajinská hra. Všichni nejlepší šachisté jsou Ukrajinci.“ Vykročili na ulici. Právě se setmělo a po ulici jelo jen několik aut: laciné dvanáctileté Volkswageny a Toyoty, většinou omlácené a občas naleštěný nový Mercedes.

	„Bridž je daleko vyšší hra než šachy, přirozeně,“ řekl Ivan. „Lidé si myslí, že šachy jsou intelektuální sport. Mýlí se. Musíte být dobří na matematiku a mít velkou schopnost kombinace, v tom to je.

	Ne moc lstivosti nebo vychytralosti nebo odhadování vašeho protivníka. Žádná emoční inteligence. Proto hrají počítače tak dobře šachy.“

	„Bridž?“ pohrdavě odsekla Orlena. „Hra pro babičky. A pro několik umaštěných Arabů.“ Kráčela rychleji po ulici. „Šachy jsou největší intelektuální studie, kterou kdy člověk sestrojil. Co to kdysi řekl Pascal? ‚Šachy jsou tělocvik mysli.‘ “

	„Ne, ne,“ řekl Ivan se smíchem. „Šachy jsou jen dáma s lepší publicitou. Jediný opravdu velký myslitel v šachu byl ve dvacátých letech světový šampión José Raúl Capablanca. ‚Abyste si zlepšili hru, musíte studovat koncovku.‘ To bylo velké rčení.“ Obrátil se k Mattovi s lišáckým tónem. „Studuj koncovku. Dobrá rada, nemyslíš?“

	„Dojdeme někam, kde dostaneme pití?“ zeptal se Matt.

	Orlena se na něj podívala. „Nejdříve vyřešíme spor, potom se napijeme.“

	Náramné, myslel si Matt. Uvázl jsem mezi šachovou fanatičkou a bridžovým fanatikem. A zdá se, že Ivan se dostává hezky blízko k Orleně – možná příliš blízko, přes své obavy. Vypadá to, že máme před sebou legraci.

	 

	Matram se podíval na tělo. Ben Weston byl stočen do klubíčka jako dítě, paže měl úhledně složené kolem hrudi a nohy přitažené k tělu. Tenký potůček krve vytékal z řezu provedeného pečlivě na jeho hrdle, ale šátek měl pevně uvázaný kolem krku, aby se co možná zastavilo krvácení a oči měl zavřené. Vypadal, jako by odpočíval.

	„Dobrý zásah,“ řekl a podíval se k Tumtonovi a Snaddonové.

	Oba vojáci zůstali tiše. Matram vždy učil své zabijáky co nejméně mluvit, ale viděl z jejich tváří, že jsou potěšeni pochvalou. Řídil Increment tvrdě a nikdy neváhal rozdat tresty – vždycky, když byly zasloužené, někdy, když nebyly, jen aby všem připomněl, kdo je šéfem. Všichni muži i ženy v jednotce pocítili někdy sílu jeho pěsti na své kůži během služebního turnusu. Každý z nich byl ohrožen potupným propuštěním z pluku. Řekl jim, že zničí jejich kariéru. Ale když to bylo zasloužené, rád jim pogratuloval k dobře vykonané práci.

	Vojáci jsou jako psi, uvažoval někdy Matram. Musíte je potrestat tvrdě, ale nestojí nic je také občas pochválit. Čím tvrdší trest, tím víc ocení chválu.

	Sáhl dolů a podržel zápěstí mrtvoly, jen aby se ujistil, že nemá puls. Potom zavřel kufr auta. „Packington, zasypávané místo ve Warwickshire, právě jižně od Birminghamu,“ řekl. „Vezmete tam tělo a odhodíte je.“ Podal jim dva archy papíru. „To jsou průchodky z ministerstva životního prostředí. Ty vám umožní projít přes strážce toho místa. Budou si myslet, že kontrolujete emise metanu. Nebudou vás sledovat a vy jen půjdete k hlavní skládce a odhodíte do ní tělo.“

	Turnton a Snaddonová vzali propustky a strčili je do kapsy saka.

	„Packington je největší zasypávané místo v Evropě,“ pokračoval Matram. „Nikdo tam nikdy tělo nenajde.“

	„Kdo je další?“ zeptal se Turnton.

	„Možná něco náročnějšího?“ řekla Snaddonová a její tvrdé zelené oči jasně zářily. „Toto je prakticky zabíjení civilistů. Nic, do čeho bychom se zakousli.“

	„Nedělejte si starosti,“ řekl Matram tiše. „Mám pro vás za několik dní o něco tvrdší zvěř k vystopování.“

	 

	Mobil zazvonil šestkrát, než ho Matt zvedl. Převalil se na posteli a zvedl Nokii. Podíval se na identifikaci volajícího. Nic. Na Ukrajině to nefungovalo. Nemohl se dovědět, jestli to konečně je Gill, kdo volá.

	„Matte, omlouvám se, doufám, že tam není příliš pozdě.“

	Poznal tón. Naléhavý, někdy slzavý, vždycky napjatý.

	„Eleanor.“

	Posadil se na posteli a utíral si spánek z očí. Byli venku jen několik hodin, narazili na jeden bar, kde si dali pivo, potom si dali pizzu ve Vesuvio Pizza na Vulitsja Rejtarska, v jedné z nových restaurací v americkém stylu, které byly otevřeny ve městě v posledních několika letech. Pivo, potrava a potom postel. To bude rutina, dokud nebudou mít tuto misi za sebou.

	„Ano,“ odpověděla. „Jen jsem nepřišla na nikoho jiného, komu bych mohla volat.“

	„Co se stalo?“

	„Je tu jeden další.“

	Matt si třel dlaní čelo. Další? Jaksi věděl, že se nemusí ptát jaký další. „Řekni mi o tom.“

	V telefonu nastala pomlka, dost času, aby si Matt utvořil v mysli její obraz. Sedí sama u telefonu, možná při tlumeném světle, se svázanými vlasy u hlavy a soustředěným rozhodným výrazem ve tváři. Na chvíli si Matt přál, aby byl vedle ní a mohl vztáhnout ruku, položit ji kolem jejích ramen a utěšit ji.

	„Muž jménem Simon Tumbull, v Esher v Surrey,“ začala, její hlas nabýval na síle, jak věta pokračovala. „Asi rok mimo službu z armády. Parašutista. Přecházel z jednoho zaměstnání na druhé, nikdy se neusadil, bydlel v garsonkách a hotelích. Pracoval v Burger King, byl tam asi měsíc. Přijel do práce včera ráno jako obvykle, pracoval asi hodinu, potom přestal.“

	„Co udělal?“ zeptal se Matt.

	„Vzal jednu z obrovských kádí tuku, které užívají na smažení brambůrků, a začal ji házet na personál a zákazníky a způsobil strašné popáleniny. Zabil tři lidi, včetně dítěte. Potom se postavil uprostřed restaurace, vylil si zbytek tuku na sebe a zapálil se.“ Pečeme na plameni karbanátky, myslel si Matt, ale zarazil se a neřekl to, když si uvědomil, jaký je to nepatřičný vtip.

	„Vybuchl jako bomba. Způsobil další škodu a těžce zranil jednoho kuchaře. Než uhasili oheň, byl spálený na popel.“

	„Tak to jsou čtyři,“ řekl Matt. „První dva, potom Ken, potom tenhle chlápek.“

	„V jednom měsíci, Matte,“ řekla Eleanor a zdůraznila ta slova. „Všichni bývalí vojáci, všichni se zbláznili.“

	„Je nějaké spojení mezi Tumbullem a těmi ostatními chlapci?“

	„Nemám ponětí, ale myslím, že by nemělo být. Burger King bagatelizuje celý incident. To není překvapení. Ale zřejmě to také dělá místní policie. Jediný důvod, že se to dostalo do záznamu psychologických incidentů, je, že některé rodiny obětí se léčí na post-traumatický stress.“

	Matt se rozhlédl po pokoji. Byl úplně tichý a před oknem venku viděl tlumené světlo pouliční lampy. „Další voják se zbláznil a nikdo to nechce vyšetřovat.“ 

	„Je to strašidelné, Matte.“

	„Poptám se kolem. Jestliže víme o těch čtyřech, nu, tak jich může být tam někde víc.“ Položil telefon a zkontroloval si hodinky. Téměř jedna hodina po půlnoci, musí začínat časně ráno. Převalil se a zavřel oči. Pokoušel se spát, ale věděl, že to bude těžké. Dělo se toho příliš mnoho, než aby mohl vypnout mysl.

	Nevidím, jak ty kousky do sebe zapadají.

	 


 

	DEVĚT

	Sergej Malenkov byl mohutný muž se silnými rameny a krátkým, těsně zastřiženým vousem, který mu pokrýval bradu a krk. Měl na sobě tmavé plátěné kalhoty a dlouhý šedivý svetr a přes rameno měl přehozenu malou černou tašku.

	Za posledních dvacet čtyři hodiny si Matt všiml, že ulice jsou jich plné. Tvrdí, silní muži se pohybovali po městě, zoufale chudí, hledající jakoukoli práci, kterou by mohli nastoupit. Potřebujete nějaké zbraně? Stačí se zeptat.

	Kyjev prodával z kufru auta světový zločin.

	Víc jako námořník než voják, uvažoval Matt, když podával muži ruku. Ten měl opálenou kůži, hluboké rýhy jako člověk, který strávil celá léta na větru a dešti oceánu, a oči měl jasné jako někdo, kdo strávil hodně svého života pozorováním temného, mlhavého prostoru moře.

	„SAS,“ řekl a podíval se ostře na Matta.

	Matt přikývl. „Deset let.“

	„A váš přítel,“ řekl a pohlédl na Ivana.

	„Jiný pluk,“ odpověděl Ivan. „Republikánská armáda, Irsko. Specializuju se na výbušniny.“

	„A vy?“ řekl Matt.

	Podíval se tvrdě na muže a čekal na odpověď. Dávám svůj život do rukou tohoto muže. Byl bych raději, kdyby si uměl poradit.

	Malenkov se podíval na Orlenu, potom zpátky na Matta. „Sovětské námořnictvo, potom po odtržení ukrajinské námořnictvo. Obojživelné útočné jednotky námořní pěchoty. Sloužil jsem dvacet let. Hlavně jsem pracoval na palubě lodi Hetman Petro Sachajdačny. To je vlajková loď ukrajinského námořnictva. Pravděpodobně jste neslyšel o kozáku Hetmanovi. To byl muž, který osvobodil Ukrajinu v sedmnáctém století. Náš národní hrdina.“ Orlena se posadila a pokynula ostatním, aby si také sedli. Sešli se v bytě hned po osmé ráno. Ivan postavil hrnek kávy mezi ně. „Sergěj je venku z námořnictva už dva roky,“ řekla. „Teď pomáhá zajistit bezpečnost západním společnostem, které v oblasti investují. Řekněte mu, co potřebujete, a on to dodá.“

	„Muže i výstroj. Jen mi dejte seznam,“ řekl Malenkov se širokým úsměvem ve tváři. „Muži budou laciní a zbraně drahé, tak to tady chodí.“

	„Viděli jsme jen nějaké obrázky z oblohy,“ řekl Matt.

	„Průzkumné letadlo vám řekne všechno, co potřebujete vědět,“ řekla Orlena ostře. „Můžete plánovat misi podle toho.“

	Matt se podíval vzhůru a setkal se s jejíma očima. „A kolika misí jste se přesně účastnila?“

	Na Orlenině tváři se objevil mrazivý výraz. „Můžeme teď pokračovat?“

	„Řeknu vám, co budeme dělat,“ odpověděl Matt a ovládl podráždění v hlase. „Chci, aby Sergěj šel se mnou a s Ivanem a chci se tam dostat a podívat se na tu továrnu. Nezaútočíme, dokud se na to dobře nepodíváme.“

	Podíval se stranou, nejdříve na Ivana, potom na Malenkova. „Správně?“

	Oba muži přikývli.

	„Můžeme přivolat letadlo zpátky,“ řekla Orlena. „To se dá zařídit ještě dnes později, bude-li to nutné. Promluvím s pilotem. Udělá fotografie, jaké budete chtít, z jakéhokoli úhlu.“

	„Dobrý nápad,“ řekl Ivan. „Pozorovací letadlo bude kroužit nad továrnou celé odpoledne. To neuvede v pohotovost nikoho, že ne?“

	Matt si poklepal na stranu levého oka. „To je jediný typ průzkumu, který potřebujete pro tu práci. Říká se tomu jít se na to zatraceně podívat. A uděláme to zítra.“

	 

	V jednu hodinu v noci sám v malé ložnici stiskl Matt knoflík končící hovor a vypnul linku. Zastavil se, napil se vody, než znovu začal volat. Vyťukal číslo. Právě teď, to bylo jako jiná vojenská práce. Hodně potulování kolem, čekání na začátek akce.

	Až dosud čtyři hovory, které nepřinesly vůbec nic. Nikdo nic neví.

	„Je to Keith?“ řekl do telefonu, jakmile ho někdo zvedl.

	„Možná,“ odpověděl muž se západním přízvukem. „Kdo volá?“

	„Matt. Matt Browning.“

	V dálce slyšel, jak muž křičí telefon, telefon. Keith Picton byl bývalý plukovní seržant, bylo mu teď přes padesát a řídil středisko Outwart Bound blízko Bamstaple v severním Devonu. Kolem něj prošlo hodně bývalých vojáků; vždycky byla práce pro zdatné mladé muže, kteří mohli učit skupinu marketingových úředníků ze Staines lézt po skalách nebo jezdit na kajaku. Picton je vzal všechny, dal jim místo pro spaní, nějakou stravu a zaplatil jim jen trochu méně než minimální mzdu za práci. Bylo těžké někdy říci, jestli řídí podnik nebo charitu pro staré vojáky bez zaměstnání. Na tom nezáleželo, všichni souhlasili. Byl to poklad bez ohledu na to, jaké měl drsné způsoby a každý ho znal a respektoval.

	Zapojil se lépe do sítě než kterýkoli jiný muž, kterého znám.

	„Browningu, ty starej pacholku,“ řekl Picton. „Co máš k čertu teď za lubem?“

	„Stejný starý materiál.“

	„Opravdu?“ řekl Picton. „Slyšel jsem, že jsi pan Pohodový v Marbelle. Velký denní plat za nějakou riskantní práci pro Firmu, pěkné místo u moře, nádhernou kočku po boku a hodláš tu celou skvělou věc zničit tím, že se oženíš s láskou svého dětství.“

	I když jsem s ním nemluvil víc než rok, ví o mně všechno.

	„Nu, víš, jak to je, Keithi. Hodíš kostkami a stoupáš po žebříku. Hodíš znovu a sjedeš dolů jako had.“

	„Správně. Jak můžu pomoct?“

	Matt doufal, že při pátém hovoru něco zjistí. Začal s několika soukromými bezpečnostními firmami, které působily mimo Londýn – vždycky najímaly chlápky z armády a měly dobrý smysl pro to, co se děje. Nic. Dále zkusil přítele, který pracoval v náboru, pomáhal mužům z armády najít nové zaměstnání. Zkusil Boba Crowdena, svého prvního seržanta, když se upsal armádě před více než deseti lety, a muže, který udržoval styk se všemi muži, kteří v kasárnách přes něj prošli. Ani tam nic.

	Pokud všichni věděli, bývalým armádním vojákům se nikde nic podezřelého nestalo.

	„Chtěl jsem vědět, jestli jsi něco slyšel, Keithi,“ začal Matt. „Historky o vojácích, kteří se zbláznili, poranili se, nebo jiné lidi. Myslíš, že by v tom mohla být nějaká spojitost? Něco mimořádného?“

	„Jako co?“ odpověděl Picton nakonec. „Chlápek vyběhne na svou rodinu nebo vzdá svou práci nebo dostane se do bitky, když se napije? Můžeš být podrobnější?“

	„Ne, jen začne jednat divně. A násilnicky.“

	Další pomlka. „Nic, o čem bych slyšel,“ řekl Picton rozhodněji. „Něco ti řeknu, poptám se kolem nějakých mládenců ve středisku. Jestli něco uslyšíme, dáme ti vědět.“

	„Díky.“

	„Co se děje, Matte? Proč to chceš vědět?“

	„Pro přítele jen sháním potvrzení teorie,“ řekl Matt. „Jestli něco uslyšíš, zavolej mi.“

	„Už jste hotov?“ zakřičela Orlena z haly. „Auto je tady.“

	Matt strčil telefon do kapsy.

	Nikdo nic neví, uvažoval, když si přehodil tašku s výstrojí přes rameno. Ale možná proto, že nic k vědění neexistuje.

	 

	Land Rover musel být dvacet let starý. Jeden ze starých modelů, jak si Matt všiml, z doby, kdy to bylo vojenské vozidlo upravené pro farmáře, nikoli vozidlo mladých profesionálů, kteří vozí děti ze školy a do školy. Lak vypadal, jako kdyby byl přetírán stokrát bez ohledu na vzhled. To změnilo vůz na záplaty tmavě modré, zelené, černé s občasným stříknutím stříbrné podél spodní části, aby se zakryly rezavé skvrny.

	„Britské auto,“ řekl Malenkov souhlasně. Poplácal kapotu, jako kdyby hladil oblíbeného koně. „Jestli si myslíte, že ukrajinské silnice jsou špatné, počkejte, až uvidíte Bělorusko.“ Hrdelně se zasmál. „Svezete se pohodlněji v pračce.“

	„Vy si sedněte na sedadlo pro cestující,“ řekl Matt a podíval se na Orlenu. „Ivan a já skočíme dozadu. Jsme na to zvyklí.“

	Hodil tašku s výbavou dozadu do auta a vylezl dovnitř. Vzadu nebyla žádná sedadla, jen stará matrace hozená na kovový povrch. Byla to dlouhá jízda a věděl, že se musí zařídit co nejpohodlněji. Matt položil tašku na matraci, lehl si na záda a hlavu opřel o svou výstroj. Viděl, že Ivan udělal totéž na své straně.

	„Je to divně cítit,“ řekl Matt a posadil se.

	„Mák,“ řekl Ivan. „Myslím, že ho pěstují na jižní Ukrajině blízko pobřeží Černého moře kolem Oděsy. Potom z něj dělají heroin. Myslím, že náš přítel Malenkov je zamíchaný do spousty jiných obchodů.“

	Motor se s řevem probudil k životu, otřásl Land Roverem, když se odlepil od obrubníku a začal rychle ujíždět v klidné dopolední dopravě ve středu Kyjeva. Matt se už dříve podíval na mapu a zhruba znal trasu, kudy pojedou. Z Kyjeva se dají na M20, zahnou k severu a překročí hranice právě před ocelovým a cementovým městem Gomel. Potom zahnou k západu na A250 a pojedou rovně po silnici k Bobrujsku, dokud nedorazí k Minsku.

	Dálnice, pomyslel si Matt později, když se díval na popraskaný povrch jednostopé silnice. I Cromwell Road v pátek odpoledne byla rychlejší než tato. A to jsem si myslel, že nemůže být žádná horší silnice.

	„Jak dlouho si myslíte, že to bude trvat?“ zakřičel přes sklo, které oddělovalo zadek Land Roveru od kabiny.

	„Deset hodin, možná patnáct,“ křičel Malenkov přes hluk motoru.

	„Zastavme se na oběd,“ křikl Ivan.

	Orlena se na ně obrátila a usmála se. „Podívám se, jestli najdu nějakou zelnou polévku.“

	Matt si lehl zpátky na matraci a snažil se zavřít oči. Jak Land Rover poskakoval po dolíkovatém povrchu silnice, cítil každé zachvění a náraz v páteři. Strašné jídlo, divný zápach, krutá přeprava a neustálé nebezpečí. Vítej zpátky do armády, kamaráde.

	 

	Les byl tmavý a silně dráždivě voněl borovicovým jehličím. Matt ležel na zemi a cítil na kůži vlhký mech. Za sebou vnímal tlumené hvízdání vánku, který šustil ve stromech. Nahoře před sebou slyšel tlumené kašlavé rachocení závodu a hučení strojů v nočním tichu.

	„Co vidíš?“ zašeptal Ivanovi.

	„Hovno.“

	Byla to dlouhá a únavná jízda. Matt spal neklidně, probudil se prvně k obědu, potom k večeři. Obě jídla měli v jednoduchých hospodách u silnice, které podávaly zelnou polévku a párky řidičům nákladních aut, kteří pracovali na silnicích mezi těmi dvěma městy. Ani Matt ani Ivan při jídle nemluvili. Měli na sobě laciné džíny a trička, která jim Orlena vybrala na trhu v Kyjevě. Džíny Lewi’s nebo dokonce Gap by je zde označovaly jako cizince. Nemělo smysl vzbudit pozornost, že nejsou ani Ukrajinci ani Bělorusové. Na těchto špatných silnicích je cizinec vzácná podívaná a okamžitě by vyvolal podezření.

	Zastavili se krátce na hranici. Ani jeden neměl vízum do Běloruska, ale zdálo se, že to není problém. Malenkov dal stráži na dlaň dvacet dolarů, a tak rychle projeli. Do příchodu noci objeli Minsk a vydali se na sever ke Katyni. Les byl severně kousek od města. Hustý lesní porost, většinou borovice, pokrýval asi padesát čtverečních mil, proložený jen několika továrnami, několika dřevařskými podniky a malými vesnicemi. Když dojeli, bylo už deset večer.

	Půjdeme zkontrolovat cíl, navrhl Malenkov. Potom bude odpočinek.

	 

	„Pojďme blíž,“ zašeptal Matt.

	Zaparkovali Land Rover půl míle odtud a prošli les pěšky. Právě teď byli pět set yardů od továrny.

	Matt začal postupovat po nezpevněné cestě, která probíhala mezi stromy. Na trase neviděli nikoho za poslední tři hodiny. Továrna byla asi tři sta yardů před nimi a hlavní asfaltová silnice, vedoucí k ní, byla osmdesát yardů vlevo. Komplex pokrýval celkem asi čtyři sta čtverečních yardů, byl chráněn vysokým plotem z ostnatého drátu, zesíleného silnou ocelovou sítí. Byla tam jen jedna vrata, pevně zamčená a chráněná, jak se zdálo, jen jednou stráží. Matt se pohyboval pomalu kolem perimetru, aby se lépe podíval. Ve dvou rozích komplexu byla pátrací světla postavená na dřevěné platformě dvanáct stop vysoké. Světlo se otáčelo v pomalém polokruhovém oblouku a paprsky ozařovalo obvod plotu. Ivan časově odměřil pohyb a vypočetl, že trvá čtyřicet osm vteřin dokončit oblouk a že zbývá nejméně patnáct vteřin, kdy by bylo bezpečné se pohybovat pod ním. Pokud mohl Matt vidět, byl u každého světla jeden strážce.

	Vytáhl dalekohled, který mu dal Malenkov, zvětšil si okruh vidění a viděl, že dva strážci mají zbraně, které vypadaly jako poloautomatické kulomety. Na tu vzdálenost nemohl rozeznat značku ani ráži. Pravděpodobně Kalašnikovy. Není žádný důvod, proč by neměli používat místní výzbroj. Ne že by v této části světa nedělali dobré zbraně.

	Matt sundal z očí dalekohled. To místo je silně hlídáno.

	„To je příkop, že?“ řekl Ivan a ukazoval k obvodu plotu.

	Matt přikývl. „Standardní obranný postup. Hluboký příkop a vysoký plot je nejtěžší kombinace k překonání překážek. Chytíš se do pasti v příkopu, potom musíš přelézt plot. Chlápkovi uvnitř to poskytne hodně času sejmout útočníky jednoho po druhém. Lidé stavěli takové vojenské tábory od nepaměti.“

	Ivan se podíval dopředu. Nízko visícími mraky se prodrala jen čtvrtina měsíce a Ivan se snažil přizpůsobit oči tlumenému světlu. „Myslel jsem, že je to továrna a ne vojenská základna… Možná, že mají co skrývat.“

	„Budeme se o to starat, až se dostaneme dovnitř,“ řekl Matt. Podíval se na Malenkova. „Je možné se líp podívat dozadu?“ Ukrajinec šel první. Asi čtyřicet yardů před komplexem byla mýtina – dost místa, všiml si Matt, aby strážci mohli střílet na každého, kdo by přiběhl z lesa. U obvodu byl krátký pruh křoví a keřů, potom už byly husté stromy. Za dalších dvacet yardů jste už byli v hustém lese, kde stromy rostly blízko sebe v husté vegetaci. Všichni čtyři se začali plížit podrostem, Malenkov šel první.

	Tady je slabina, rozhodl Matt. Jsou obklopeni zakrytým nikoli otevřeným územím.

	Zastavil se. Plížili se k zadní části komplexu. Pátrací světla se otřela o okraj lesa, občas zbloudilý paprsek světla pronikl listy.

	V dálce slyšel, jak se nějaká zvířata pohybují lesem: možná srny nebo divoké prase. Nic nebezpečného. Podíval se dopředu. V tomto místě se vzdálenost mezi lesem a plotem zužovala na méně než deset yardů. Vypadalo to, jako kdyby nesekali trávu několik týdnů a plevel a keře vyrostly velké a silné. Zde byl další kryt, jestliže jste chtěli utíkat ke komplexu zezadu.

	„Kolik si myslíte, že je vevnitř mužů?“ zašeptal Matt k Malenkovovi.

	„To odtud nemůžu říct. Mohl by to být tucet, možná víc.“ Odpověděl. „Zůstaneme tady chvíli a uvidíme, až se bude měnit směna.“

	Matt se obrátil k ostatním. „Dobrá,“ řekl. „Potom bude odpočinek. Navrhneme plán, až to budeme vědět.“

	 

	Nebylo to nic víc než chatrč. Jednopatrová budova s plochou střechou byla vzdálená další padesátimílovou jízdu od továrny, tentokrát východně od Katynu. Zahnuli z hlavní silnice na postranní, potom doprava na prašnou cestu, která vedla kukuřičnými poli. Pravděpodobně venkovské stavení, myslel si Matt, když se díval na dům – dost místa pro jednu rodinu a několik zvířat, ale byl dlouho opuštěný.

	Malenkov zařídil ubytování, a jak Matt očekával, byl to muž, který cestoval v úsporné třídě. Dveře skřípaly, když je odstrčil stranou. Do nosu mu uhodil zápach vysychajícího hnijícího dřeva, a když se poprvé nadechl, cítil, jak se mu do plic filtruje prach.

	Nebyla tam elektřina. Malenkov přešel podlahu a použil pochodeň, rozsvítil kerosinovou lampu a pověsil ji na hák uprostřed stropu.

	„Domove, sladký domove,“ řekl Ivan a rozhlédl se po místnosti.

	„To bude stačit,“ řekl Matt rozmrzele.

	Malenkov přešel do prostoru na vaření: prázdné ohniště s hrncem zavěšeným nad ním, jediný plynový vařič připojený ke kanistru krátkou plastovou hadičkou. Z kredence vyndal čtyři umazané porcelánové hrnečky a z kapsy láhev ukrajinské vodky Žitomirskaja. Vytáhl zátku z výrazné rudé a černé láhve, ozdobené obrázkem kozáka na koni. „Pití,“ řekl a podal hrneček nejdříve Orleně, potom Mattovi a Ivanovi. „To vám vyžene vlhkost z kostí.“

	Matt vzal hrneček, krátce zavřel oči, potom si hodil bledou, čistou tekutinu dozadu do hrdla. Chutnala horce a lepkavě, a když se mu dostal alkohol do krevního oběhu, cítil, jak se mu svaly uvolňují. V Bělorusku bylo stejně horko jako doma v Londýně a ve Španělsku. Celý den bylo kolem třicítky a i v noci teplota neklesla pod dvacet dva nebo dvacet tři stupně. Vzduch byl prosycený vlhkostí a těžký a Matt cítil, jak mu pot prosakuje šaty po nočním plížení otevřenou lesní krajinou.

	„Na misi,“ řekl Malenkov a zvedl popraskaný hrnek. „Ať je to jaké chce peklo.“

	Matt zvedl svůj hrnek. „A na návrat zase domů.“ Malenkov nalil novou dávku vodky do Mattova šálku. „Teď budeme odpočívat,“ řekl. „V chodbě jsou nějaké ložnice. Nejsou luxusní, ale stačí. Ráno začneme plánovat svůj útok.“

	„Dobrá,“ řekl Ivan. „Čím dřív začneme, tím dřív skončíme.“ Malenkov se usmál a ukázal perfektní bílé zuby. „Vojáci,“ řekl. „Je jedno, z které jsme země nebo jestli bojujeme za vládu nebo za podnik. Dáváme svůj život na linii a nikdy z toho nejsme šťastní. Naříkáme a stěžujeme si, ale dokončíme práci nebo zemřeme, když se to snažíme udělat. Není to pravda?“

	„Můžu se na to napít,“ řekl Matt.

	Hodil zbytek vodky do sebe, potom následoval Orlenu, která kráčela chodbou. Bylo už po druhé v noci a potřebovali se vyspat. Zítra by mohl být dlouhý a nebezpečný den. Potřebovali všichni odpočinek.

	„Čtyři pokoje na spaní,“ řekla Orlena a ukázala na dvě různé strany budovy. „Ivane, Sergěji, vy si vezmete ty dva. Matte, vy jste na druhé straně.“

	Šel ke svému pokoji. Nebyla tam žádná lampa, ale otevřeným oknem pronikalo dost měsíčního světla, takže rozeznal kontury místnosti. Postel byla pouhá matrace na podlaze podepřená něčím, co vypadalo jako dřevěná prkna. Začichal. Pokoj byl cítit prachem a v zimě byl pravděpodobně vlhký, ale teď se zdálo, že je suchý a čistý.

	Rozložil si spací pytel, který ležel na posteli, stáhl si šaty a zasunul se do pytle. Nebyl tam žádný polštář, tak si vzal ručník z tašky a složil si ho pod hlavu. Když začal odpočívat, cítil, jak z něj začíná odplouvat vlna vyčerpání.

	Náhle se posadil. Něco se tam pohybovalo. Otevřel oči a natáhl paži dopředu. Orlena mu přitiskla prst na rty. „Nemluv,“ zašeptala. „Probudíš ostatní.“

	Stále měla na sobě přiléhavé nízké džíny, které nosila celý den. Její prst se pohyboval dolů od jeho rtů a hladil mu chlupy na hrudi. Cítil její horký dech na své kůži. Matt natáhl paže a objal ji v pase a přitáhl si její tělo blíže k sobě. Políbil ji na rty a cítil její rtěnku i vodku stále na jejím jazyku.

	Nemohl říci, zda byl víc překvapen jejím příchodem do své postele nebo vlastní dychtivostí ji dostat. Pohyboval rukama po délce jejího těla, začal rozepínat její džíny a shrnovat nohavice kalhot. Chichotala se, když ji přezka škrábala do břicha, potom ho strčila na záda a hnětla jeho ramena a hruď. Cítil, jak se mu kůže napíná, když její prsty masírovaly konečky nervů.

	Matt vztáhl ruce a začal rozepínat vzadu její podprsenku a zvedat její tričko z ramen.

	„Ne,“ řekla Orlena. „Budeme to dělat, jak já chci nebo vůbec ne.“

	Bylo to hladké a rychlé. Orlena ho řídila odborně ke svému vlastnímu potěšení. Pot jí stékal po páteři a Matt cítil, že se sám potí, když oba drsně dosáhli vrcholu. Když začala ochabovat, uvažoval, že potěšení bylo o to větší, protože bylo úplně nečekané.

	Až když skončili, nakonec si sundala tričko a podprsenku a uvolnila jemné delikátní poprsí. Nahá vypadala jako obraz rozkoše. Některé dívky vypadají lepší bez šatů, jiné hůř, uvažoval Matt. Některé užívají své šaty a líčidlo, aby zlepšily svá těla, která jsou ochablá a slabá. Jiné užívají své šaty, aby zakryly dokonalost, která je pod nimi.

	Není pochyb, do které kategorie Orlena patří.

	„Myslela jsem, že jsi nechtěl se mnou spát,“ řekla Orlena, a třela si tvář o jeho hruď, když leželi společně na chatrné matraci.

	Matt se usmál. „Lhal jsem.“

	„O čem ještě jsi lhal?“

	„O ničem.“ Matt třel jazykem její prsa.

	„O čem jsi lhala ty?“

	Orlena se převalila „Počkej a uvidíš.“

	 


 

	DESET

	Když se ráno probudil, byla už pryč. Mattova poslední vzpomínka, než usnul, byla, jak je v jeho náručí a její rty byly přitisknuté na jeho hrudi. Jakmile se probudil, sáhl k ní, ale nebylo tam nic.

	Není ten typ dívky, která ráno zůstane a udělá dobrý šálek čaje a vařené vajíčko.

	Matt šel do hlavní místnosti. Bylo už světlo, obloha byla pronikavě modrá a otevřenými dveřmi proudilo slunce. Na plynovém vařiči se kouřilo z kávy a Ivan a Malenkov už byli jasně chvíli vzhůru. Mezi sebou měli rozloženou šachovnici a Ivan uvažoval o dalším tahu s výrazem intenzivního soustředění ve tváři.

	Matt si nalil kávu, napil se a potom si znovu naplnil hrnek. Byl to tentýž hrnek, ve kterém byla večer vodka, a stopy alkoholu se mísily s kofeinem, což ho rychle probudilo.

	„Kde je Orlena?“ zeptal se, když se posadil.

	„Šla koupit snídani,“ řekl Malenkov.

	„Možná, že je více domestikovaná, než vypadá,“ řekl Ivan.

	„Jo, to jsou ženské pracující v téhle branži,“ řekl Malenkov. „Říkám vám, za starých časů by se to nikdy nestalo. Ženy znaly své místo.“

	„Emancipace nikdy nefungovala ve staré sovětské republice, že ne?“ řekl Ivan s úsměvem.

	Malenkov zavrčel a pohnul věží o čtyři místa dopředu na šachovnici. „Jsi na tahu,“ řekl a podíval se na Ivana.

	Orlena vstoupila do dveří. Převlékla se do černé sukně a světle šedivé blůzy. Pohlédla na Matta a na zlomek vteřiny se významně usmála, potom se podívala pryč. V náručí nesla dva tlusté bochníky černého chleba, špalík sýra a nějaké nakládané okurky. „Snídaně,“ řekla radostně. „Najíme se, potom budeme pracovat.“

	Matt si utrhl kus černého chleba. Byl tuhý s chutí žita a stopou piva, které bylo použito při pečení. Sýr byl zralý a ani nakládané okurky nechutnaly tak špatně, jak očekával. Spláchl to další kávou a potrava mu zase dodala sílu.

	„Tak jak hodláte vyřídit tu továmu?“ zeptala se Orlena.

	Matt vyndal velký list papíru a fix a nakreslil hrubou mapu komplexu. „Víme už, kolik mužů to brání?“ zeptal se a podíval se na Malenkova.

	„Tucet,“ řekl Ukrajinec. „Včera večer jsem je spočítal.“

	„Potřebujeme vědět, jaké mají směny. Kolik je jich ve službě na stráži v různých časech v noci. Kteří z nich jsou bdělí, kteří jen sedí a šťourají se v nose. Všechno tohle,“ řekl Ivan.

	Malenkov přikývl.

	„A potřebujeme vědět, kolik času musíme mít k úniku,“ řekl Matt. „Kde jsou nejbližší policejní a armádní jednotky? Mají vrtulníky? Jak rychle se mohou dostat k továrně, když spustí poplach? Nechceme tam zůstat stát, až se objeví místní policie.“ Podíval se na Malenkova. „Stačili by asi tři muži plus my tři. Nejdříve Ivan. Potřebujeme nějaké hlasité výbuchy, aby odvedly pozornost všech a také způsobily hodně škody a destrukce. Nakonec budeme potřebovat další, aby šla celá věc k čertu. Myslíš, že to můžeš zařídit?“

	Ivan se usmál. „O bombách něco vím.“

	„Malenkove, můžete přivést své muže k nám do tří hodin odpoledne?“

	Ukrajinec se usmál. „Budou tam,“ řekl. „Tři chlapci, všichni bývalí vojáci. Budou to dobří muži, nedělejte si starosti. Stateční a hladoví, jak má voják být.“

	Matt zabodl prst do mapy. „Dobrá, uděláme tohle. Před komplexem je poklop průlezu a další hned uvnitř. Hádám, že je tam nějaký kanalizační tunel, který odvádí odpad z továrny do řeky, což je podle naší mapy dvě míle na západ. Dnes večer po setmění půjdeme do toho tunelu a zjistíme, jestli tam projdeme. Potom tam necháme přes noc stráž, jen abychom se ujistili, že to neobjevili. Ivan nám vyrobí sadu bomb. Dva muži se proplíží dovnitř a umístí zařízení kolem celé továrny. To vyhodí to místo do povětří. Ostatní se přesunou dovnitř a dokončí, co zbylo, a zajistí hlavní administrativní budovu. Až skončíme se všemi uvnitř budovy, můžeme ji také zbořit.“

	„A co ztráty?“ zeptal se Ivan. „Budeme se obtěžovat zabitím těch chlápků?“

	Matt se odmlčel. Jako obvykle se Ivan dostal přímo k věci. Ta otázka ho také trápila. „Továrna by měla být v noci prázdná kromě strážců. Až to začne, mohou všichni utéci do lesa, jestliže budou chtít. Jestliže zůstanou a budou bojovat, budou mít šanci. Kromě toho vypadají všichni jako vycvičení vojáci.“

	Podíval se na Malenkova. „Jaké zbraně nám můžete sehnat?“ zeptal se „AK-47 Kalašnikovy? Musí jich být v téhle části světa všude plno.“

	„To je,“ odpověděl Malenkov. „Ale můžu sehnat některé novější AN-49.“

	„Slyšel jsem o něm, ale nikdy jsem ho nevyzkoušel.“

	„Pěkný kus mechaniky Byl upraven ruskou armádou jako standardní útočná puška v roce 1994, ale neměli nikdy dost peněz, aby se zbavili všech starých AK.“

	„Jaký je rozdíl proti AK-47?“ zeptal se Ivan.

	„Mnohem rychlejší kadence,“ řekl Malenkov. „A mnohem větší přesnost. Zpětný náraz byl úplně překonstruován tak, že zbraň udeří zpět, až když kulka vyletí z komory. To umožňuje daleko rychlejší kadenci zásahu. Nedělejte si starosti, bude se vám líbit. Je to pěkná zbraň.“

	„A co mířidla?“ zeptal se Matt. „Možná, že si budeme vybírat cíle na dálku.“

	„Má pořádné vzadu namontované optické hledí. Ne staré hledí a mušku, které měl AK-47. Pokud umí muž, který ho drží, střílet, zbraň ho nezklame.“

	„To zní dobře,“ řekl Matt. „Budeme potřebovat pro každého muže jeden a alespoň dvacet zásobníků munice na muže. Dále budeme každý potřebovat nejméně jednu záložní zbraň. Při téhle práci použijeme americkou taktiku. Směšnou a zbabělou palebnou sílu k přemožení opozice. To poslední, co chceme, jsou ztráty na naší straně.“ Udělal přestávku a vzal si další kus černého chleba a rychle ho žvýkal. „Všichni spokojení?“

	Malenkov a Ivan oba přikývli. Matt se podíval na Orlenu. „Spokojená?“

	„Pokud bude továrna zničená,“ odpověděla. „Jedině na tom záleží.“

	 

	„Máte dvě nové zprávy,“ intonoval hlas ze záznamníku Orange po dlouhém a nudném čekání. „Stiskněte…“

	Matt stiskl knoflík, byl příliš netrpělivý, než aby vyslechl seznam možností. Satelitní telefony Imarsat se spojovaly perfektně s Mattovým mobilem a umožňovaly mu vybrat zprávy a volat. Zde nebyla žádná pevná linka a žádné připojení na mobil. Ale satelitní telefon umožňoval, že jste mohli zůstat ve styku se světem tak snadno, jako kdybyste byli v Londýně.

	Pravděpodobně snadněji.

	„Matte, tady je Bob, Bob Crowden,“ ozval se známý severoanglický hlas. „Jak jsme o tom onehdy mluvili. Něco jsem opravdu slyšel. Chlápek ve Swindonu, jmenoval se Barry Legg. Prošel mou jednotkou. Skvělý chlapec. Zřejmě zmizel před několika dny. Včera ho našli mrtvého. Zavražděného. Možná, že na tom nic není. Jen je to trochu divné, to je všechno. Myslel jsem, že by tě to mohlo zajímat.“

	Matt stiskl trojku a smazal zprávu. Voják zabitý ve Swindonu? Pokrčil rameny. To se děje pořád. Mohli to být násilníci. Mohl dlužit nějaké peníze špatným lidem. Mohl to být nějaký násilný cvok, který se rozhodl začít zabíjet dřívější vojáky.

	Chlapcům neustále někdo volá telefonem. Obvykle to nic neznamená.

	Vyvolal další zprávu. „Matte, to jsem já.“ Okamžitě rozeznal hlas. „Jen jsem chtěla vědět, jestli jsi v pořádku.“ Odmlčela se. „A myslím, že bys chtěl vědět, jestli jsem něco našla.“

	Matt stiskl knoflík k vyvolání posledního volajícího. Telefon zvonil třikrát, než ho někdo zvedl. Ještě než promluvil, slyšel silný hluk dopravy v pozadí. „Kde jsi?“ zeptal se.

	„Čekám na autobus,“ odpověděla. „Fulham Palace Road. Jsi v pořádku?“

	Matt bezděky přikývl do telefonu, i když věděl, že ho nemůže vidět. „Ano, v pořádku. Něco jsem slyšel.“

	V přestávce hovoru slyšel houkat nákladní auto. „Řekni mi o tom,“ řekla nakonec.

	„Dřívější voják ve Swindonu jménem Barry Legg. Zemřel před několika dny, zřejmě byl zavražděn.“

	„Mohlo by to mít něco společného s těmi muži, kteří se zbláznili?“

	„Nevím,“ odpověděl Matt. „To je všechno, co jsem slyšel. Možná, existuje spojení, možná, že ne.“ Odmlčel se. „Vrátím se za pár dní, potom si promluvíme.“

	Matt sklapl telefon. Bylo téměř poledne a slunce prudce pálilo. Ranní vánek ustal a těch málo akrů pšenice a ječmene, které rostly kolem prázdného farmářského domu, bylo úplně klidných.

	Nikita, Josef a Andrej přijeli před dvaceti minutami vzadu v Malenkově Land Roveru. Nikitovi bylo dvacet pět, Andrejovi dvacet devět, ale Josef vypadal mladší, asi devatenáct nebo dvacet. Všichni tři měli tmavé vlasy a jemný slovanský vzhled, ale tmavě hnědé oči a sklon ramen naznačoval, že se sami rozhodují, kterých rozkazů uposlechnou. Věděl, že jsou dobře placeni, Orlena jim dávala tisíc amerických dolarů každému, celé jmění podle místních norem. A za ty peníze bude práce drsná a špinavá.

	Tak to má být. Voják má vždycky nárok vědět, jaké riziko podstupuje. Konec konců, je to jeho život.

	„Ti dva starší vypadají v pořádku,“ řekl Matt. „Ale ne Josef, je příliš mladý. Potřebujeme muže, ne chlapce.“

	Malenkov se na něj ostře podíval. „Josef je v pořádku,“ řekl. „Zůstane.“

	„Ne, chci někoho jiného.“

	Malenkov zavrtěl hlavou a z pohledu na jeho tvář Matt usoudil, že neuhne. „Zůstane,“ řekl pevně. „Jinak odejdeme všichni.“

	Matt se díval, jak dokončovali druhý okruh v poli. Zastavili se u dobytčího koryta a omývali si tváře ve špinavé vodě. Hodil kanystr s vodou jejich směrem, Josef byl nejpomalejší a nosil pár liber navíc kolem pasu a Andrej si mohl víc udržovat svaly, ale žádný z nich neochabl během fyzické zkoušky a žádný z nich neukázal známky, že by to chtěl vzdát.

	Byli zdatní a potřebovali práci. Co jiného můžeš chtít od žoldnéřů?

	„Dobrá, půjdeme s těmi třemi,“ řekl Matt a podíval se na Malenkova. „Projdeme si plán a potom si dáme trochu pohov. Máme před sebou dlouhou noc.“

	Tři muži seděli v polokruhu, Malenkov překládal, zatímco Matt a Ivan probírali plán. Poslouchali pozorně a dívali se, jak Matt ukazuje na mapě a vysvětluje, jak se dostanou dovnitř a jak vyhodí továrnu do vzduchu.

	Bylo to dost přímočaré. Všichni prohlašovali, že byli v ruské armádě a ti dva starší bojovali v Čečensku. Podle norem té války by to nemělo být víc než pošťuchování na hřišti.

	„Dobrá,“ řekl Matt, když skončil. „Trochu se prospíme. Potom, až se setmí, uvidíme, jak se nám povede protlačit se tunely.“

	 

	Zápach byl krutý: stará směs zkvašených lidských exkrementů, zkažené potravy a těžký dusivý pach průmyslových chemikálií. Matt cítil, jak se dusí, pach se mu nasákl do každého záhybu šatů.

	Zbavit kůži toho zápachu bude chtít stovku horkých sprch.

	Vklouzli dolů poklopem šachty, který viděli večer předtím. Tunel, jak Matt očekával, vedl na západ z komplexu k řece. Ochránci životního prostředí mají ještě šanci vyčistit Bělorusko, pomyslel si Matt s úsměškem. Tunel přijímal odpad jak z komplexu, tak z továrny. Měřil čtyři stopy napříč, byl postavený v polokruhu. Původně byl postavený z betonu, ale teď byl ve špatném stavu. Ze stěn se drobily plátky kamene, po stranách se hromadily tlusté vrstvy bahna a odpadu a způsobily, že byl téměř neprůchodný.

	Budeme si muset prosekat cestu, uvědomil si Matt, jakmile se dostali dovnitř.

	Byla to tvrdá a pomalá práce, zem byla tvrdší, než Matt očekával. Byla teď jedna hodina v noci a už namáhavě kopali dvě hodiny.

	Matt udělal přestávku k nadechnutí a vytáhl lopatu. Tunel byl nejméně deset stop pod povrchem. Jako muž s největší zkušeností v kopání tunelů šel první. Položil malou ruční svítilnu na zem tak, aby její paprsek svítil vzhůru. Krumpáčem sekal do nánosu blokujícího tunel a nechal ho padat na podlahu. Potom ho odkopl nohou a Andrej nabral zem do kbelíku a podal ji zpátky ostatním po řadě.

	Tunelem začala protékat nějaká voda. Proudila v nepatrné říčce kolem jeho bot a bublala a namáčela mu ponožky. Matt se nutil, aby nemyslel na to, co v ní může být.

	Doufejme, že ti parchanti nebudou běhat na záchod celou noc.

	„Himmo,“ zakřičel Ukrajinec, když upadl dozadu.

	Nemusíte znát dobře jazyk, abyste věděli, že to znamená do prdele.

	Matt zůstal úplně zticha. Podíval se na Andreje a zvedl prst ke rtům. Zvuk pádu a výkřik, který následoval, mohl být snadno slyšet nahoře na zemi. Dýchal rovnoměrně, čekal a poslouchal. Nahoře na zemi slyšel nějaké nohy pomalé a vytrvalé. Jeden ze strážců. Podle kroku Matt soudil, že muž jde pomalu k plotu. Byl teď pravděpodobně přímo nad nimi. Neběžel – to byla dobrá známka – ale mířil ven, aby se podíval.

	Matt třikrát bleskl svítilnou do tunelu. To byl předem smluvený signál, že by mohli být odhaleni. Ivan, Malenkov a ostatní věděli, že se mají vytratit do lesa a připravit se na zuřivý boj.

	Matt uchopil AN-49, který měl hozený přes záda. Držel ho mezi předloktím, prst připravený na spoušti. Minulé odpoledne strávil hodinu v lese seznamováním se zbraní, ale pořád byla pro něj nová a trvalo okamžik, než si vzpomněl, kde všechno je a jak to funguje.

	Jestliže nás objeví, naše jediná naděje je prostřílet si cestu ze tmy.

	„Tam,“ zakřičel strážce.

	I zde dole v zemi, deset stop pod povrchem, byl zvuk dost jasný. Matt neuměl moc rusky, ale pochytil pár slov na plukovním výcvikovém kursu: Kdo je tam?

	„Tam,“ zakřičel strážce, tentokrát hlasitěji.

	Matt zůstal zticha. Podíval se na Andreje a viděl, že chlapec sahá nervózně na spoušť své zbraně. Matt se usmál. Nemyslel si, že toho ví hodně o velení četě mužů – jen to, co pochytil v poli při boji – ale věděl, že nejlepší způsob jak někoho v panice uklidnit, je tvářit se uvolněně a vesele. I když se vám žaludek svírá a v koncích nervů máte pocit, jako by vám do nich někdo lil syrový alkohol.

	Strach se šíří rychle. Stejně jako sebedůvěra.

	Další hlas. Matt nemohl rozeznat, co ten muž říká, ale hádal, že to je jeden z ostatních strážců, který se ptá, co se děje. Další kroky. Zdálo se, že se strážce pohybuje stranou, podél obvodu plotu. Potom se zase začal vracet k vnitřnímu komplexu.

	Matt se zhluboka nadechl a cítil, jak mu kyslík naplňuje plíce.

	I zatuchlý vzduch tunelu přinášel dobrý pocit. Viděl šachtu uvnitř komplexu před sebou a zbývala jen jedna hromada odpadu, která se musela odklidit, než se tam dostanou. Zvedl lopatu a začal do ní sekat.

	Ještě pět stop a budeme venku z toho hrobu.

	 

	Matt se napil vodky, vypláchl si s ní ústa a vychutnával její ostrou plnou chuť, než se mu dostala do krevního oběhu.

	„Víme, že strážci vykonávají svou práci,“ řekl a podíval se na Ivana a Malenkova. „Strážce, který slyšel hluk, provedl řádnou kontrolu prostoru. Není to jen stráž, která pozoruje hodiny, sedí a pije vodku a luští křížovku, dokud neskončí noc.“

	„Můžeme si s nimi poradit,“ řekl Malenkov drsně. „Naši muži to umí, můžeme je překvapit.“

	„Správně,“ dodal Ivan. „A oni nás můžou také překvapit.“

	„Tak se na to vyspíme,“ řekl Matt. „Budeme potřebovat zdravý rozum.“

	Zkontroloval si hodinky. Bylo právě po čtvrté ráno. Trvalo tři hodiny prokopat se tunelem a nechali Nikitu v lese, aby hlídal a zjistil, zda nebyl tunel objeven. Po třech hodinách ho jeden z ostatních mužů vystřídá.

	„Každý se vyspí tak dlouho, jak bude moci. Začneme znovu pracovat ve dvě zítra odpoledne.“

	Matt kráčel sám ke svému pokoji. Tam někde v lese viděl, jak se prodírají první záblesky svítání. Pověsil ručník na okno, zachytil ho v zámku, aby zaclonil pokud možno sluneční světlo. Když byl u pluku, mohl si lehnout kdekoli, zavřít oči a rovnou usnout kdykoli ve dne nebo v noci. Ale jeho tělo, jak si uvědomil, si zvyklo na jemnější rytmus civilního života. Zvykl si chodit do postele v noci, vstávat ráno a fungovat ve dne. Návrat zpět do starého modelu ho dezorientoval.

	Trvá celé týdny, někdy měsíce dostat se do bojové pohotovosti. Ať si idioti ve Firmě myslí, co chtějí, člověk se nemůže jednoduše zapnout a vypnout.

	Matt si sundal šaty a lehl si na matraci. Cítil, jak se mu zavírají oči a když se zavřely, myslel na Gill. Už dlouho se mu neozvala a začal se bát, že tentokrát roztržka může být permanentní. Zmizela tak náhle z jeho života, tak úplně, že bylo těžké si na to zvyknout.

	Počkám, až tahle práce skončí. Potom budu vědět, jestli zase můžeme být spolu nebo ne.

	Převalil se a zavřel oči. Orlena byla někde v chodbě a Matt cítil směs viny a touhy, když přemýšlel, jestli si k němu lehne na matraci. Poslouchal, jestli uslyší zvuky kroků v chodbě, ale dům byl úplně tichý. Za několik vteřin spal.

	 


 

	JEDENÁCT

	Západ slunce se pomalu nořil do linie stromů, která se táhla za poli. Matt zůstal zticha a pozoroval, jak ubývá denní světlo. U pluku byly všechny nejtvrdší prudké boje v noci. Na Filipínách byl raněn do nohy během útoku na komunistický tábor. V Bosně držel muže tváří v bahně a prohnal mu hlavu kulkou, i když si nebyl jistý, že má správného muže. V Ulsteru se dostal pod palbu odstřelovače během hraniční hlídky, uhnul do krytí, právě když muž vedle něj padl mrtev.

	Pro většinu lidí je noc dobou míru. Pro muže jako my je to čas války.

	Průzkum továrny byl teď úplný: Malenkov udělal poznámky o tom, kdy se mění směny strážců a kolik mužů je v každé směně. Celkem jich bylo dvanáct. Dva na věžích, šest v administrativním bloku a čtyři v továrně. Měli s sebou mnohem víc zbraní, než Matt očekával. Nemohl říci, jak tvrdé to bude, ale věděl, že se musí připravit na nejhorší.

	Obrátil se k Ivanovi. „Je nářadí v pořádku?“

	Ivan se usmál. „Bude stačit.“

	Poslední dvě hodiny se věnovali sestrojování doma vyrobených bomb pro tu práci. Teď jen potřebovali velký, laciný, špinavý úder se spoustou kouře a plamenů a při tom se chtěli držet jednoduchých přísad, aby nemuseli nic pašovat do země. Ivan požádal Malenkova, aby šel do města a koupil dva tucty kartonů pomerančové šťávy ve velkých plastových lahvích, několik balíčků starodávných tvrdých mýdlových vloček, benzin a velký kus silné zápalné šňůry. Řekl, že to bude všechno, co potřebují.

	Spolu s Nikitou a Andrejem strávil Ivan poslední hodinu vyléváním pomerančové šťávy z kartonů, potom je naplňovali benzinem. Do každého kartonu zamíchali hrst mýdlových vloček. Bylo to primitivní, ale byla to účinná zápalná bomba. Ivan jim nakreslil podrobný diagram. Dáte zápalníci do benzinu a ten okamžitě vybouchne. Mýdlo způsobí, že benzin vytvoří malé kuličky hořícího rosolu. Ty vyletí všemi směry a přilnou všude, kam dopadnou. Budou hořet několik minut, dost dlouho na to, aby zapálily i tu nejpevnější stavbu. V tomto suchém počasí bude dřevěná továrna hořet jako svíce. Cihlová administrativní budova pravděpodobně přežije a budou ji muset vyčistit ručně.

	„Maximální škoda s minimálním úsilím,“ vysvětlil Ivan. „Co víc si může výrobce bomb přát?“

	Matt vzal kus zápalnicové šňůry do rukou a naměřil délku šesti stop. Ivan vzal jeden konec a Matt druhý. Matt si zkontroloval hodinky. Když vteřinová ručička dokončila minutu, dal Ivanovi znamení, aby šňůru zažehl. Šňůra začala hořet, plamen se šířil po délce šňůry.

	„Šest stop hoří osm vteřin,“ řekl Matt a podíval se na Ivana. „Můžeš z toho provést svůj výpočet?“

	Ivan přikývl. „Když znáš rychlost, kterou cestuje plamen po šňůře, můžeš koordinovat všechny bomby tak, aby vybuchly přesně ve stejnou dobu. Stačí jen ustřihnout správnou délku šňůry.“

	Matt přikývl. V tom měl k Ivanovi důvěru. Ivan byl pečlivý, přesný muž, který nepodstupoval větší rizika, než bylo absolutně nezbytné. Právě tak, jak by se měl chovat voják. Nervózní, opatrný a naživu.

	Teď už padla tma, poslední zbytky západu slunce mizely za obzorem. Matt přivolal Malenkova na svou stranu a řekl mu, aby také přivedl Nikitu a Andreje. Josef teď byl na stráži v tříhodinové směně, hlídal vstup do tunelu a setká se tam s nimi o půlnoci. S Ivanem po boku začal Matt procházet plán. O půlnoci on a Ivan půjdou tunelem první. Umístí bomby po obvodu továrny, připojí je ke stranám budovy jednoduchou maskovací páskou. Spojí zápalnicovou šňůru, potom zamíří zpátky do tunelu. Mezitím Malenkov a Andrej přestřihnou telefonní dráty vedoucí do přední strany továrny. To zabrání zavolat posily, jestliže nemají satelitní telefon. Museli jen doufat, že ho nemají. Nemohli žádným způsobem zjistit, jestli ho mají nebo ne. Kdyby ho měli, uvažoval Malenkov, budou mít maximálně hodinu, než se objeví policie. Nejbližší policejní stanice je odtud šedesát kilometrů a po silnici to zabere nejméně hodinu. Helikoptérou by to bylo rychlejší, ale nejbližší policejní vrtulníky jsou v Minsku a to by trvalo také hodinu, než by se zamíchaly do akce.

	Bomby vybuchnou patnáct minut po půlnoci. Budou čekat šedesát vteřin, dost času, aby okamžitý výbuch ohně vyhodil budovu. Potom všech šest proběhne komplex. Ivan a Nikita si vezmou továrnu a zneškodní muže, kteří tam jsou. Matt, Josef, Malenkov a Andrej zaútočí na hlavní administrativní budovu. Bude tam pravděpodobně šest strážců, ale nejméně jeden z nich vyjde ven, aby se podíval, co se děje. Srazí ho a potom se přesunou, aby zlikvidovali ostatní. Kdyby strážci chtěli utéci nebo se vzdát, mohou, rozhodl Matt. Jinak musí vzít za vděk osudem, který jim bohové války přisoudili.

	„Střelba do terče,“ zakončil Matt a mluvil přesvědčivě. „Máme lepší zbraně a můžeme je překvapit. To jsou dvě velké výhody na naší straně.“

	Mluv přesvědčivě, objasni to, ale neříkej blbosti.

	„Všichni vyndají zbraně a zkontrolují, jestli fungují,“ pokračoval. „Tahle práce vyžaduje maximální palebnou sílu. Dobrá. Začneme za deset minut, přesně ve dvacet tři nula nula hodin.“

	Matt se ohlédl na Orlenu, která stála dvě stopy za ostatními muži. „Setkáme se s tebou zde,“ řekl. „Budeme zpátky nejpozději do jedné a tady před druhou. Buď připravená v Land Roveru.“

	Orlena zavrtěla hlavou. „Ale já jdu s vámi.“

	Její hlas byl klidný, ale rozhodný, a slova pronášela úplně sebevědomě.

	„Nebuď směšná,“ vyštěkl Matt. „Tady není žádný prostor pro turisty.“

	„Má společnost platí za tuhle misi. Já musím říct, kdo zůstane a kdo půjde.“ Odmlčela se, podívala se přímo na Matta a postoupila o krok dopředu. „A já říkám, že půjdu.“

	Matt zaváhal. Věděl, že by mohl něco namítat, ale riskoval by, že ztratí úctu ostatních mužů.

	Je lepší nezačínat boj, který nemůžeš vyhrát.

	„Dobrá,“ řekl. „Když si polámeš nehty, je to tvoje starost.“ Rozhlédl se po ostatních mužích. „Pojďme.“

	 

	V tunelu bylo horko a lepkavě a Matt cítil, jak se mu tričko lepí na hruď, když se díval nahoru ke střeše. Byly tři minuty po půlnoci. Začernil si tvář tlustou vrstvou maskovacího krému, který si přinesl z Británie, a namaloval si silné černé a zelené linky na tváře. Měl černé šaty a natáhl si černou baseballovou čapku na hlavu. Když se vynoří, budou na otevřeném terénu deset stop širokém mezi okrajem komplexu a továrnou. Ve tmě bude jen stín klouzající vzduchem.

	„Připraven?“ zašeptal Matt a ohlédl se na Ivana.

	Ivan přikývl. „Tak pojďme.“

	Matt cítil, jak mu adrenalin v krvi stoupá, došel až k srdci a pumpuje s každým pulsem. Vzal krumpáč, který nechal na konci krátkého tunelu a začal vyškrabovat průlez nad sebou. Tudy se dostanou ven do komplexu. V průlezu byla usazená vrstva špíny. Matt do ní začal tesat lopatou.

	Kus hlíny se uvolnil, a když padal na zem, uhodil Matta do tváře. Matt stiskl rty, aby se mu zem nedostala do úst. Ramenními svaly uhodil znovu vzhůru. Tentokrát odpadl větší kus země a spadl do tunelu.

	Matt přemístil svítilnu a tentokrát rukama sundal další kus bláta. Otevírání poklopu průlezu se bude muset provádět pečlivě.

	Matt se zastavil. Cítil van vzduchu ze země nad sebou. Uchopil poklop, zatlačil vší silou rukama a začal ho páčit, aby se uvolnil. Nikdo ho neotevřel několik let, jak se domníval, a tak musel několikrát tvrdě zatlačit, aby se poklop začal otvírat. Po posledním nadzvednutí se s klouzáním začal otvírat. Matt opatrně prostrčil ruce dírou.

	Pokud mi v následující minutě nikdo neustřelí ruku, budeme v pohodě.

	Matt se opřel rameny, vysunul se nahoru a pomalu zvedal hlavu nad zem. Zády se držel u plotu, díval se dopředu a očima přejížděl pozorně zprava doleva.

	Jestli mě někdo uvidí, budu se muset rychle stáhnout zpátky do tunelu.

	Komplex byl prázdný. Na vzdálenost dvaceti yardů viděl, že stráž stojí na pozorovacích věžích a jejich pátrací světla dopadala na cestu a do lesa. Ale jak věděl z pozorování předešlých dvou nocí, stráž na tomto úseku plotu nehlídkovala.

	Vytáhl se rychle na povrch a přikrčeně běžel deset stop k zadní zdi hlavní tovární budovy. Ta mu poskytne krytí. Ivanovi nebylo třeba říkat nic. Skutečnost, že se Matt přesunul dopředu, mu napověděla, že cesta je volná a že může následovat.

	Ivan se připojil k Mattovi u zdi, hodil na zem černý vak s výstrojí, kde bylo prvních deset litrových benzinových bomb. Další byly na dně tunelu. Vzal pět bomb, podal je Mattovi spolu s kusem zápalnicové šňůry. „Dej je nejméně dvacet yardů od sebe,“ řekl. „Jdi doprava, já půjdu doleva.“

	Matt se začal plížit podél továrny. Měl skloněnou hlavu a pohyboval se dopředu na loktech. Bylo sedm minut po půlnoci, vzduch byl horký a lepkavý a pot mu začal stékat po páteři.

	Drž oči mimo dohled, připomínal si, když se oblouk světla sunul kolem. Svítil ven z komplexu, zatímco oni byli uvnitř, ale přece mohl osvětlit jejich pozici, kdyby nedávali pozor. Jako kočičí oči na dálnici, které zachytí světlo a prozradí tvou pozici.

	Zastavil se. Sundal karton ze zad, odtrhl maskovací pásku, položil bombu vedle zdi a potom ji páskou připevnil na místo. Budova byla pevně stavěná, pravděpodobně nebyla starší než pět let. Bude třeba použít všechnu výbušnou sílu, aby ji mohli vyhodit do povětří. Nasadil šňůru na vršek benzinové bomby, chvíli trvalo zjistit, že je bezpečně na místě, a potom se plížil dopředu. V duchu počítal kroky. Dvacet yardů bylo zhruba šedesát kroku po loktech. Když změřil vzdálenost, připevnil druhou bombu na místo, potom se přesunul znovu dopředu. Všiml si, že je deset minut po půlnoci. Dělali pokrok.

	„Dobrá, dalších deset, potom jsme hotovi,“ zašeptal Ivan, když se s ním Matt setkal na domluveném místě.

	Matt vzal kartony, potom se začal plížit zpátky podél zdi továrny. Připevnil první bombu na místo, potom druhou, rychle zabezpečil šňůru u každé. Začal se přesouvat zpátky a uvědomil si, že do rána ho budou bolet puchýře na pažích. Pátrací světla se mu otřela o prsty. Zastavil se, tělo mu ztuhlo a tvář zabořil do prachu.

	Jestli nás teď uvidí, jsou z nás mrtvoly. Muž ležící na zemi je terčem pro cvičnou střelbu.

	Zatajil dech a čekal. Počítal do patnácti, aby viděl, jestli se světlo vrátí. Nic. Snažil se znovu dostat dýchání pod kontrolu a pohnul se znovu dopředu. Rychleji, říkal si, když táhl tělo vpřed. Čím dříve to bude vykonáno, tím dříve se odtud dostaneme.

	„Jsme hotovi,“ zašeptal Ivan, když se zase setkali. „Pojďme.“ Ivan se spustil do tunelu první, Matt rychle následoval za ním. Obklopila ho tma a bez svítilny musel používat prsty, aby odhadl, kde jsou stěny, když se pohyboval namáhavě dopředu. Cítil, jak se mu zrychluje dech, když se blížil k východu.

	Nikdy jsem neměl rád tmu a uzavřené prostory. A vědomí, že tucet chlápků nahoře čeká, aby nás zastřelili jako bažanty na vřesovišti, ten pocit nezlepšuje.

	Ivan natáhl ruku, uchopil ho a táhl ho vzhůru stísněným otvorem tunelu. Byli deset yardů venku z komplexu ukryti ve stromech. Matt se postavil a střásal prach z těla. Malenkov stál vedle něj a Andrej, Nikita a Josef byli poblíž. Ve mdlém světle svítilny viděl podle bledé barvy mužů, že jsou nervózní – měli strašidelné vzezření mužů, kteří by mohli zemřít v dalších několika minutách.

	„Bradu vzhůru, chlapci, tohle bude procházka v parku,“ zašeptal Matt.

	Malenkov řekl něco ukrajinsky, ale Matt neodhadl tón. Musíme jen doufat, že jim neříká, aby zdrhli, jestli to bude drsné, a nenechá cizince, aby čelili palbě.

	„Začneme?“ řekl Ivanovi.

	Ivan ustřihl kus šňůiy, dal ji na místo a posadil se. „Potřebuju jen zápalku,“ odpověděl.

	Jeho hlas byl plný jistoty a sebedůvěry, ale Matt zjistil vespod stopy úzkosti. Výroba bomb vypadala jako věda, ale stejně jako chirurgie to ve skutečnosti bylo umění. Potřebovali jste intuici stejně jako vědomosti. A ta může znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.

	Teď bylo třináct minut po půlnoci. „Zpátky dolů do tunelu,“ řekl Matt. „Budeme čekat, dokud Ivan nezapálí zápalníci. Až se výbuch usadí, pohneme se vpřed, půjdu první.“

	Podíval se kolem. Všichni muži přikývli. Pochopili.

	Matt pohlédl na Orlenu. Měla na sobě černé tričko a černé džínsy a těžké bojové boty. Vlasy měla připnuté vzadu na hlavě a na tvářích namazaný kamuflážní krém jemně a přesně jako dobrou maskaru.

	Musíš přiznat, že vypadá jako broskvička v bojové výstroji.

	„A ty?“ řekl Matt a podíval se přímo na ni. „Víš jistě, že tu nechceš zůstat?“

	Orlena zavrtěla hlavou.

	„Dobrá,“ řekl Matt příkře. „Ale buď dobře připravená. Velká výměna palby vyděsí většinu lidí k nepříčetnosti. Znal jsem statečné muže, kteří se zlomili, tak jestli se budeš cítit na omdlení, zůstaň zpátky a my se budeme snažit přijít k tobě později. Jestli dostaneš kulku, kousni se jen do jazyka a vydrž, dokud jeden z nás nebude schopen ti pomoct. Ale pamatuj, že tady platí pravidla pluku. Přijdeme na pomoc, až když bude zajištěn hlavní cíl. Jestliže to bude znamenat, že zemřeš, bude to jen smůla.“

	Orlena přikývla se stopou úsměvu na rtech. „Rozumím.“

	„Dobrá,“ řekl Matt a ještě jednou se podíval na skupinu.

	„Tak sakra pojďme.“

	Znovu dolů do tmy. Matt sklouzl zpět do tunelu, obrysy tvrdého bahna už znal lépe. Prostor byl omezený, klaustrofobický a Matt cítil, že je mu nedobře, když se stěny zavírají kolem něj. Vpředu cítil vzduch, který proudil dírou vykrojenou do povrchu v komplexu. Zápalnice ležela na jeho straně, jako žíla vinoucí se skrz zem. Matt slyšel zvuk škrtnutí zápalkou, potom ucítil síru a kordit, jak začala zápalnice hořet. Přitiskl se zády ke stěně tunelu, když se plamen prohnal kolem něj, zmizel v zemi a dostal se na povrch v komplexu.

	Uvědomil si, že nezáleží na tom, jestli ho stráž uvidí. V té době už bude příliš pozdě. Teď je čas odříkat krátkou modlitbu.

	Matt se připravil, zhluboka se nadechl a potom uvolnil svaly. Až bomby vybuchnou, věděl, že rázová vlna se bude valit přes komplex silou tornáda. Ohnivá koule, která měla vybuchnout, odpaří všechno, čeho se dotkne, vysaje všechen kyslík ze vzduchu tak, že bude několik minut obtížné dýchat.

	Připrav se. Rozpoutá se peklo.

	Výbuch proletěl vzduchem šestnáct minut po půlnoci a rval Mattovi ušní bubínky. Bomby vybuchovaly pouhý zlomek vteřiny po sobě a intenzita výbuchů vzrůstala, jak se každá bomba připojila k symfonii mohutného hluku. Po třiceti vteřinách hluk bomb ustal tak náhle, jak začal a byl nahrazen mrazivým strašidelným zvukem ohnivé bouře rozpoutané galony přilnavého benzinu. Bylo to jako smrtelný van ženoucí se vzduchem a polykajícím a stravujícím všechno, čeho se dotkl.

	Utečou strážci, jakmile si uvědomí, že jsou v útoku?

	V okamžiku komplex ztichl. Matt otevřel ústa, snažil se dýchat, ale uvědomil si, že kyslík zřídl a že většinou nadechuje kysličník uhelnatý. Plíce se mu stahovaly, když bojoval se škodlivým vzduchem. Tunelem začal vanout vítr, když exploze vysála kyslík z komplexu a vzduch šuměl Mattovi kolem tváře.

	Šedesát vteřin, řekl si. Necháme požár udělat patřičnou škodu. Potom se pohneme vpřed.

	Čas odtikával pomalu. Slyšel plameny a někde v dálce lidský křik. Matt už dříve slyšel křik mužů, kteří uhořeli, a naučil se rozeznat strašnou hudbu jejich pomalého zoufalého odchodu. Plíce a hlasivky ještě fungovaly, i když zbytek těla se zmítal v plamenech a křik byl stále hlasitější, jak horko spalovalo všechny vnitřní orgány. Potom když dosáhl vrcholu, pomalu utichal, když plíce a hlasivky shořely. Nářek se změnil na sípání a hvízdání, až oběť nakonec utichla.

	Až budu odcházet, ať mě zasáhne kulka, nikoli oheň.

	„Dobrá,“ zakřičel Matt. „Pojďme ven. Pojďme ven.“

	Matt cítil, jak mu buší v hrudi srdce jako sbíječka, když se vytahoval z tunelu. Vynořil se a prohlížel komplex. Zápalné bomby osvítily místo jako obchodní středisko na Štědrý den. Světlo plamenů bylo jasné, oslňující a v tom okamžiku Matt cítil, jak mu intenzivní horko ožehává kůži. Na zlomek vteřiny se zastavil, jak se jeho oči přizpůsobovaly záři, potom se vrhl na zem a před sebou držel AN-49.

	Tohle je okamžik maximálního nebezpečí. Oni vědí, že se na ně útočí a každý, kdo zůstal naživu, nás teď bude hledat.

	Cítil, že ostatních pět mužů ho následuje. Jediným pohledem zkontroloval, zda jsou všichni v pozici, potom sehnutě vyrazil dopředu. Zbraň měl nataženou, prst napjatý na spoušti. Před ním byla hlavní tovární budova obklopená plameny; nejdříve se začaly otřásat hlavní zdi, jak je požár postupně oslaboval, potom se začala chvět střecha, když zdi přestaly podpírat její váhu. Za méně než minutu od zapálení ohnivou koulí bylo jasné, že budova to peklo nepřežije.

	„Je tahle hotova?“ zasyčel Matt a podíval se na Ivana.

	„Skončena,“ odsekl Ivan. „Zhroutí se asi za půl hodiny.“

	Matt se podíval dopředu. Administrativní budova byla padesát yardů vzdálená, posazená za továrnou. Plameny dosahovaly k obloze, ale dosud se budovy nedotkly. Pohlédl k strážním věžím. Vypadaly opuštěně. Strážní buď byli sraženi silou exploze, nebo ustoupili dovnitř.

	„Pošli dva muže zkontrolovat věže,“ řekl Matt a díval se na Malenkova. „To poslední, co potřebujeme, je odstřelovač tam nahoře.“

	Malenkov vyštěkl na Josefa a Andreje. Oba muži se rozběhli, zbraně drželi před sebou a vypálili dávku kulek do každé strážní věže. Jestli tam někdo zbyl, měl by teď být mrtev.

	Matt pozoroval, jak se Josef sune dopředu, samopal vysoko nad hlavou. Vyslal ještě pár dávek palby, potom si přehodil zbraň přes záda. Stál vedle strážní věže, chytil se dřevěných latěk, které vedly k vrcholu, a začal pomalu vylézat.

	Otřes exploze způsobil, že Matt ztratil rovnováhu. Instinktivně sebou hodil na zem. Když se zase rozhlédl, ze strážní věže zbyly kouřící uhlíky, byla úplně rozmetaná bombou, kterou musel Josef aktivovat. Po Josefovi nebylo ani stopy.

	Byl mrtvý. Pravděpodobně visel v tisíci kusech na stromech v lese, uvědomil si Matt. Chudák.

	„Pro Krista, co to do prdele bylo?“ zasyčel a podíval se na Ivana.

	Ivan se krčil vedle něj na zemi. Vzhlédl a nasál vzduch. „Necítím nic,“ řekl. „Tak museli použít Semtex. Nějaký druh jemné aktivace na strážní věži. Nastražená past.“

	Andrej teď stál vedle nich s tváří staženou, pot se mu řinul po tváři a ruce se mu třásly. Zdálo se, že Malenkov stěží zaznamenal, co se stalo. Křičel zuřivě a táhl Andreje dolů k zemi. Bude to drsnější, než jsme si mysleli, uvědomil si Matt. Měli bychom se přestat starat, jestli zabijeme strážce nebo ne – to znamená zabít nebo být zabit.

	Čekali to, byli připraveni – asi ne na nás, ale na něco.

	Zbývá nám jen několik okamžiků, usoudil Matt. Stále máme výhodu překvapení. Jestli někdo zůstal tam uvnitř, bude dezorientovaný, zmatený a vyděšený. To je právě čas na ně udeřit.

	Matt se postavil rovně a pohybem paže dal pokyn zbytku čety k pohybu dopředu. Bylo jich o jednoho muže méně a od teď bude muset být plán změněn ve vteřině. To není jen obsazení továrny. To je bojiště.

	Uhnul doleva a vyhýbal se jiskrám vyskakujícím z hořící továrny, zbraň držel před sebou. Nad komplexem se rozhostilo ticho. Díval se k budově a koutkem oka viděl, jak se něco pohybuje v jednom okně.

	„Kryjte se,“ vyštěkl.

	Ozvala se rána. Matt viděl, jak vyletěl kus země, když do ztvrdlého bláta udeřila kulka a odrazila se zpátky k obloze. Vrhl se na zem, odvalil se za zeď, která stála blízko komplexu, a vystřelil dávku. Kulky létaly noční oblohou, ale Matt věděl, že strážce jen střílí do vzduchu. Administrativní budova byla asi osmdesát stop dlouhá a dvacet široká a byla postavená ze škvárobetonových tvárnic se šesti okny a jen jedinými dveřmi.

	„Krycí palba,“ zakřičel na Malenkova. „Potřebujeme se dostat blízko.“

	Dávka palby začala okamžitě a mířila přímo do středu administrativní budovy. Stačila, aby odstrašila všechny, kteří by se snažili střílet z oken. Matt si chránil uši od ohlušujícího řevu střelby kolem a běžel rychle dopředu dvacet yardů k hlavní budově, potom padl na zem vedle budovy. Dýchal krátce a rychle. Ivan byl hned za ním, následovaný Malenkovem, potom Andrej a Nikita. Orlena běžela za nimi jako poslední. Matt jí pohlédl do očí a částečně byl potěšen, že v nich viděl strach. Pot jí stékal po tváři, ale údy byly pevné. Bez známky nervózního třesu nebo svalového selhání, dvou nejběžnějších známek, kdy se lidé zlomí ve stresu boje. Byla zděšená, ale držela se.

	Je tvrdší, než vypadá – a vypadá hezky tvrdě.

	„Vyčistěte budovu, vyčistěte budovu,“ křičel Matt.

	Yard nad místem, kde se krčil, bylo jedno okno. Sklo už bylo rozbité, roztříštěné úlomky ležely na zemi kolem. Matt se vytáhl vzhůru, hodil hlaveň samopalu AN-49 přes římsu rozbitého okna a pokropil vnitřek místnosti kulkami. Pažemi pohyboval metodicky zprava doleva, zatímco hlavu nechal hned pod okenní římsou. Neměli plán vnitřku budovy a od teď šli naslepo s malou představou, jaký odpor mohou očekávat.

	„Můžeme to vyhodit odtud?“ zeptal se Matt a podíval se na Ivana. „Aniž bychom se nechali rozstřílet na kusy?“

	Ivan zavrtěl hlavou. „Nemohu dát bomby kolem,“ odpověděl. „Sundají nás z oken, jestliže to zkusíme.“

	„Dobrá,“ řekl Matt chmurně. „Dostaneme ty mizery místnost za místností. Při troše štěstí tam zbylo jen šest chlápků, ale mohlo by jich být osm nebo devět.“

	Plukovní pravidla, připomněl si. Maximální rychlost, maximální agrese. V nebi budeš mít čas vypracovat podrobný plán.

	Místnost, do které teď vstupovali, zasáhla stovka kulek za dvě minuty. I šváb by měl potíže tam přežít, usoudil Matt. Vytáhl se vzhůru a díval se nad okenní římsu. Betonový povrch zdi byl pokrytý dírami po střelbě a prázdné kovové nábojnice pokrývaly podlahu jako listy na podzim v parku. Jeden stůl v rohu místnosti byl rozstřílen na kusy a jeho dřevěné nohy se hroutily.

	Ale žádné mrtvoly.

	Matt proskočil oknem a přistál drsně na betonu. Zastavil se a pozorně poslouchal, jestli uslyší, jak se někdo blíží po chodbě. Na vzdálenost padesáti yardů slyšel hluk hořící továrny: praskavý zvuk, jako kdyby se hroutila zeď. Ale vnitřek administrativní budovy byl stále klidný. Matt pokynul ostatním, aby ho následovali, a do minuty všichni přistáli v místnosti.

	„Vezmeme chodby,“ řekl Matt. „Ivan a já půjdeme doprava.“ Pohlédl na Malenkova. „Ty půjdeš doleva s Andrejem. Nikita a Orlena mohou zůstat tady.“

	„Měli bychom se vrátit pro zraněného muže,“ řekl Malenkov.

	„Zapomeň na něj,“ odsekl Matt. „Byl rozmetán na kusy. Nemůžeme teď pro něj nic udělat.“ Pěstí uhodil na světelný vypínač vedle dveří, ale nic se nestalo. Nedalo se říci, jestli někdo vypnul elektřinu, nebo byly žárovky rozstříleny. Vyndal kapesní svítilnu a posvítil do chodby. Stěny byly z šedohnědého skvrnitého betonu, byly úplně holé a pokračovaly dvacet yardů do zadní části bloku, odkud vedly další dvoje dveře ven. Matt začal klidně postupovat vpřed a držel pevně AN-49 v ruce. První dveře byly otevřené na palec. Kráčel k nim klidně, rozkopl je doširoka a začal místnost kropit kulkami. Za ním Ivan se krčil na kolenou, zbraň držel na rameni a vyslal další vražednou dávku palby.

	Nejdříve střílíme a ptáme se později. Opravuji. Střílíme a vypadneme zatraceně rychle odtud. Kašleme na otázky.

	Za ním otřásla chodbou exploze, síla výbuchu ho zbavila rovnováhy. Cítil ostrou bolest v levém rameni, jak narazil na zem. AN-49 mu vypadl z rukou. Zvedl se, uvědomil si při tom bolest ve svalech a z očí si utřel silnou vrstvu prachu. „Co to do prdele je?“ zakřičel.

	Malenkov už utíkal zpátky chodbou k němu. Šaty měl potrhané a na tváři a na těle byl pořezán. Za ním Orlena a Nikita.

	„Andrej je mrtev,“ řekl Malenkov střízlivým hlasem. „Zakopl se o nějaký drát a odpálil bombu. Zabila ho okamžitě.“ Namáhavě dýchal a krev mu stékala po kůži. „Ostatní z nás měli štěstí, že zůstali naživu.“

	„Tohle místo je zatracená smrtelná past,“ řekl Ivan napjatým hlasem.

	„Myslíš, že je jich tam víc?“ řekl Matt a pohlédl na Malenkova.

	„Jak to mám k čertu vědět?“ odpověděl Malenkov. „Nejméně šest včetně té, která na nás vystřelila předtím. To místo je samá past a bomba.“

	„Odstřelovači, nástražné dráty,“ řekl Ivan a podíval se na Matta. „Boj z jedné místnosti do druhé. To je ruská specialita. Vzpomeň si na Stalingrad.“

	Matt se odmlčel. „Myslíš, že to můžeme teď vyhodit do vzduchu?“

	Ivan přikývl. „Máme nářadí v tunelu. Držte tuhle místnost, potom zničíme zbytek budovy zápalnými bombami.“

	„Dobrá,“ řekl Matt rychle. „Uděláme to. Probojujeme si cestu a celej náš zasranej spolek tu bude pohřbenej.“

	Ze zadní části místnosti viděl Matt, jak Orlena postupuje dopředu. Vlasy měla pokryté prachem tak, že se jí změnily z černých na bělavě šedé. A síla výbuchu se jí otřela o levou paži a zanechala malou otevřenou ránu. „Ne,“ řekla pevně. „Nejdříve to tu prohledáme, potom to vyhodíme.“

	Matt zaťal pěsti. U pluku se naučil spoustu metod, jako ovládat svůj hněv. Když mu ruperti dávali směšné rozkazy, věděl všechno o hlubokém dýchání, počítání do deseti, kousání se do jazyka, když se snažil pokračovat ve střílení na nepřítele spíše než na své vlastní velitele.

	Ale nikdy mi předtím neřekla žena, abych riskoval svůj život.

	„Prohlídka mi může být ukradená,“ řekl a zvýšil hlas. „Ztratili jsme už dva muže a celé to místo je samá nastražená past. Stojíme proti skrytému nepříteli a nemáme ani mapu budovy To je zasraná sebevražda.“

	Pozoroval Orlenu pozorně, ale ve tváři se jí nepohnul ani sval. „Řekla jsem, že to prohledáme,“ opakovala chladně.

	Matt postoupil o krok blíže a hněvivě se naklonil k její tváři. „Úkol byl zničit to místo a dostat se po čertech rychle pryč.“

	Orlena si odhrnula z tváře zaprášené vlasy a pohlédla zpátky na Matta. „Jak už jsem asi jednou řekla, já platím účty, tak dávám rozkazy. Prohledáme to místo, potom ho zničíme.“

	„Co tady mají?“ zeptal se Ivan. „Co tak důležitého hledáme?“

	Orlena se stále dívala na Matta. „Jak jsem vám řekla, vyrábějí falešné léky. A potřebuji se ujistit, že všechny vzorce jsou zničeny.“

	„Tak jak to, že je to vybaveno jako Pentagon?“ zavrčel Ivan. Podíval se na Malenkova. „Co je tady, Sergěji? Co schovávají?“

	Ukrajinec pokrčil rameny. „Jsem placen, abych bojoval, ne abych kladl otázky,“ odpověděl ostražitě. „Dokud stojím na nohou a mám v ruce zbraň, budu bojovat.“

	Orlena se podívala na Matta, potom na Ivana. „Jestliže utečete, tak ať. Nemohu vás zastavit. Ale řeknu Firmě, že jste se vyděsili a uhnuli z úkolu. A ať z toho vyvodí příslušnou akci.“

	Matt hodil zbraň Orleně do ruky. „Nikdo není zatraceně zděšený. Ale už jsme ztratili dva zatracené muže,“ vyštěkl, „tak jsi právě byla odvedená jako posila.“


 

	DVANÁCT

	Matt cítil, jak prsty svírá spoušť samopalu. Kůži měl teplou a lepkavou a kovová zbraň už byla mokrá. Pohyboval se opatrně dopředu a kontroloval každý centimetr země před každým krokem. Nedá se říct, kde je další past.

	Z místa, kde stál, vedl jeden průchod doprava a druhý doleva. Už bylo dvacet pět minut po půlnoci, jak si uvědomil. Uplynula polovina z bezpečné hodiny a úkol nebyl z poloviny dokončen. Okolnosti jsou proti nám stejně jako čas.

	„Tady je plán,“ zašeptal Matt a ohlédl se na Ivana a Malenkova. „Ivan a já vezmeme levou stranu, Sergěji, ty půjdeš vpravo. Vyčistíme to místo místnost po místnosti a budeme střílet na dohled.“ Odmlčel se a pohlédl zpět na Orlenu. „Ty půjdeš se mnou, ale drž se deset kroků za námi.“

	„Jen se snažte nic nepoškodit,“ řekla ostře.

	Matt se zašklebil. „S tím si budeme dělat starosti, jestli zůstaneme naživu. Jsme vojáci, nikoli stěhovací služba.“

	Podíval se dopředu. Administrativní blok byl rozdělen dvěma spojovacími chodbami, z nichž obě byly asi deset yardů dlouhé. Jeho chodba vedla někam, co vypadalo jako skladiště, druhá k řadě malých kanceláří a laboratoří. Malenkov a Nikita se začali plížit vpravo, zatímco on a Ivan šli vlevo. Orlena byla vzadu. Byla úplná tma a Matt používal svítilnu, když se po centimetrech sunul dopředu. Ve vzduchu byl stále silný sirnatý zápach z exploze a krev posledního strážného, který zemřel, vytékala na podlahu před ním.

	„Co hledáme?“ zasyčel Matt a ohlédl se na Orlenu.

	„Počítače,“ řekla. „Až nějaký uvidíte, nerozstřílejte ho.“

	Hluk. Matt si nebyl jistý, odkud přichází, ale slyšel nepřehlédnutelný zvuk dýchajícího muže. Deset yardů, možná patnáct vzdálený, uvnitř jedné z malých místností, kam vedla chodba. Akustika v úzké spojovací chodbě způsobila, že každý slabý šeptavý zvuk se odrazil zpátky. V pozadí stále stoupající plameny z továrny vysílaly vlny horkého vzduchu do budovy.

	Není pochyb. Tam někde je muž.

	Kdybychom byli věděli, že se dostaneme do takové bitvy, byli bychom si přinesli paralyzující granáty, myslel si Matt.

	Dával znamení Ivanovi. Aby muže vyplašili z místnosti, kde se skrýval, bude to muset být párová práce. Matt se skrčil s koleny blízko betonového povrchu, zatímco Ivan stál připravený za ním s odjištěnou zbraní. Noční vzduch rozrazil výstřel. Vyrazil prach z betonové zdi, potom spadl na podlahu. Matt se zastavil se. Za ním Ivan vyslal salvu palby ve směru k prvním dveřím. Matt se na vteřinu zastavil a přikrčil se k zemi. Ivan zvýšil rychlost palby a pokropil první dveře kulkami. K čertu s počítači, myslel si Matt.

	Sundal samopal, zkontroloval patrony, potom začal pálit do druhé místnosti. Počítače by se mohly poškodit, ale o to se může starat Orlena: to není část původního úkolu, tak si teď nemůže stěžovat. I když zpětný ráz zbraně byl lehký, stejně mu narazil rameno, které ho už bolelo od posledního pádu. Ale zbraň byla pevná a snadno se ovládala. Když spotřeboval dva zásobníky, dveře padly s rachotem na zem.

	Teď na tom nezáleželo, ve které místnost ten muž je. Tak jako tak by měl být mrtvý.

	„Jdeme dovnitř,“ zakřičel Matt. „Jdeme dovnitř.“

	Vztyčil se a vrazil do místnosti před sebou. Měřila pět stop na deset, její stěny byly z betonových bloků. Matt držel zbraň vysoko, prst pevně na spoušti AN-49 připravený k palbě – cítil, jak konečky nervů tlačí na horkou ocel samopalu. Jakmile vstoupil do místnosti, vrhl se zády ke stěně a chvíli prohlížel scénu. Jeden muž stál deset stop před ním. V okamžiku Matt zvedl zbraň k očím, vypálil jednou, potom dvakrát. První kulka muži rozrazila lebku, druhá mu roztrhla hruď.

	Matt přeběhl místnost, klekl si a zjistil, že muž je mrtvý. Prsty se mu ještě chvěly, jak zoufale lpěl na posledních jiskřičkách života. Matt odhadoval, že muži bylo asi třicet, měl jemné rysy a měl na sobě džíny a černou mikinu. Matt udělal krok dopředu a vypálil jedinou kulku muži do mozku.

	Ten už znovu nevstane.

	„Místnost vyčištěna,“ zakřičel.

	Ve dveřích se objevil Ivan a Orlena. „V mé místnosti není nikdo,“ řekl Ivan bez dechu. „To musel být ten chlápek, co po nás střílel.“

	V dálce slyšel Matt zvuk střelby v chodbě. Rozběhl se zpátky k chodbě, kterou čistil Malenkov, a jeho nohy dopadaly hlasitě na beton. Zahnul prudce vlevo a skrčil se k zemi, když narazil na chodbu. Kulka právě narazila na stěnu za ním, když Malenkov stojící uprostřed chodby, zvedl svůj samopal, a poslal krycí palbu do místnosti vzadu.

	„Pomoz tomu parchantovi, pomoz tomu parchantovi,“ křičel Malenkov.

	Matt viděl na podlaze před sebou Nikitu. Ležel napříč v chodbě. Z nohy mu vytékala krev z otevřené rány. Matt se nechtěl dívat příliš zblízka, ale viděl, že muž dostal víc než jednu kulku – kulky roztrhaly stehenní tepnu a způsobily silné krvácení a ztrátu krve. Matt chytil Nikitu za ramena a začal ho táhnout zpátky. Viděl, že muž sebou škubl bolestí, když klouzal po podlaze.

	„Matinka, matinka,“ mumlal namáhavě slábnoucím hlasem.

	Chce svou maminku, uvědomil si Matt.

	„Kolik je mužů vpředu?“ křičel Matt na Malenkova.

	„Jeden, možná dva, nemohu říct,“ křičel Malenkov.

	„Vrať se,“ zaječel Matt.

	S dávkou rychlopalby do dveří před sebou Malenkov ustoupil a vrhl se dozadu. Krátce dýchal, oči měl ztrhané: na čele měl řeznou ránu a ve vlasech se mu krev míchala s potem. „Ti chlápci jsou tvrdší, než jsme si mysleli,“ řekl.

	Matt se podíval na Nikitu, potom na Ivana. „Můžeme pro něj něco udělat?“ Ivan už vedle muže klečel. Sundal mu košili ze zad a snažil se s ní zavázat ránu. „Myslím, že to krvácení je vnitřní i vnější,“ mumlal. „Jestli ho nedostaneme do nemocnice za hodinu, je hotov.“

	„Tak mu ukončíme trápení,“ odsekl Matt. Zkontroloval hodinky. Třicet tři minuty po půlnoci. Čas jim ubýval. Posily tu mohou být za dvacet pět minut. A potom budeme všichni mrtví.

	Podíval se nejdříve na Ivana, potom na Malenkova. „Nesouhlasí někdo?“

	Oba muži zavrtěli hlavou se zachmuřeným výrazem. Matt ukázal na zbraň v Orlenině ruce. „Udělej to ty,“ řekl klidně. „Jedna kulka do hlavy, udělej to pro něj rychle.“

	Matt věděl, že je to těžké. Nebyl si jistý, ale pochyboval, že Orlena někdy předtím zabila člověka. Soudil ze způsobu, jak si nervózně pohrávala se spouští zbraně a dívala se na muže, jako kdyby nevěděla, kam má kulka jít. Ale v očích neměla strach, žádnou známku, že by ji ovlivnil děs z toho, že má oloupit jinou lidskou bytost o život. Bylo to pouze technické cvičení, úkol, který pochopila, potom splnila.

	„Nedívej se mu do očí,“ řekl Matt.

	Krev stále tekla Nikitovi z nohy, i tam, kde se mu ji Ivan snažil zavázat. Hlava se mu sklonila k jedné straně a sliny mu vytékaly z úst. „Matinka, matinka,“ volal skřehotavě.

	Podívala se mu na oči, potom mu položila hlaveň svého samopalu AN-49 jemně do středu čela a zmáčkla spoušť. Kulka rozbila muži lebku a v několika vteřinách ho zbavila toho mála, co mu zbývalo ze života. Rozpolcená lebka se mu sesula na stranu.

	Až tomu přijde na chuť, bude to pro ni přirozené.

	Malenkov si klekl a políbil chlapce na krví poskvrněnou tvář. Utřel si pot z čela a ohlédl se nahoru. Čím je voják zkušenější v bitvě, uvažoval Matt, tím více se trápí pro každou zbytečnou a nesmyslnou smrt – vidíte jednoho nebo dva muže zemřít, můžete to přijmout, ale když jich vidíte tucty, začne vám to rvát duši.

	„O tohle nás nežádali,“ řekl hněvivě a zvedl se zase na nohy. „Najal jsem tři chlapce, tři dobré chlapce.“ Podíval se tvrdě na Orlenu a krev se mu nahrnula do tváří. „Řekl jsem jim, že to bude nebezpečné. Ale ne, že mají malou šanci se dostat ven naživu.“

	„Tys dostal zaplaceno, oni dostali zaplaceno,“ řekla Orlena a plivala slova z úst.

	„Dobrá,“ křikl Matt. „Vypořádáme se s těmi hajzly, než nás všechny postřílí.“

	Teď se schovávali vzadu v chodbě a kryli se za rohem. Tím zůstávali mimo linii střelby odstřelovače z místnosti vpředu. Matt držel svůj AN-49 zamířený na dveře a bránil nepříteli, aby se na ně vyřítil, zatímco Malenkov chránil týl.

	„Hádám, že jsou dva,“ řekl Malenkov a ukazoval ke dveřím. „Ne víc.“

	„Nějaká okna?“ zeptal se Ivan.

	„Dvě vzadu,“ řekl Malenkov.

	„Budou je jistě hlídat,“ řekl Matt. „Kdokoli se bude snažit jít oknem, bude rozstřílen na padrť.“

	„Manévr na odvrácení pozornosti,“ řekl Malenkov. „Jeden muž hodí bomby okny, ostatní se přesunou dovnitř.“

	Matt přikývl. Hlídaná místnost byla deset yardů vzdálená. Obejít ji zezadu znamenalo přejít třicet yardů. Plán nedostane žádnou cenu za náročnost. Hodit bombu, odvést jejich pozornost, potom je střelit do zad. Bylo to drsné, jednoduché a zlé. Ale mohlo by to fungovat.

	„Správně,“ řekl Matt pevně. „Ivane, ty hodíš bomby, Sergěj a já zaútočíme.“

	Ivan zmizel. Na konci tunelu zůstalo deset benzinových bomb, bude potřebovat dvě. Celkem musel přeběhnout dvě stě yardů tam a zpět. Pokud věděli, byl komplex vyčištěn od odstřelovačů ve strážních věžích, ale dokud to řádně neprohledali, nemohli mít jistotu. Ivan se bude muset pohybovat opatrně, aby se ujistil, že nedostane kulku do zad.

	„Dejte mi šest minut,“ řekl Ivan Mattovi, než odešel. „Dvě dostat se zpátky do tunelu, dvě na cestu zpátky k administrativnímu bloku a jednu na zapálení. Zbývající minuta je na nervozitu a obdivování vyhlídky.“

	Matt si kontroloval hodinky a napětí v něm narůstalo, kdykoli to dělal. Třicet devět minut po půlnoci. Až Ivan hodí bomby, budou mít jen patnáct minut na vyčistění místnosti a ústup. Napětí už začalo být patrné: nervy měl otřesené a bylo stále těžší udržet soustředění na vrcholné úrovni potřebné pro boj z místnosti do místnosti.

	„Připraven?“ řekl a podíval se na Malenkova.

	Ukrajinec přikývl. „Ty budeš střílet vysoko, já budu střílet nízko. Tím způsobem pokryjeme celou místnost.“

	„Dobrá,“ řekl Matt. Obrátil se k Orleně. „Ty zůstaneš tady a budeš hlídat týl. Jestli něco uvidíš nebo uslyšíš, budeš střílet.“

	Matt se podíval dopředu. Dalších šedesát vteřin, než bomby vybuchnou. Jestliže tam jsou dva muži, usuzoval, že se připravují na útok ze zálohy. A jestli jen jeden z nich má AK-47, mohl by je zabít všechny.

	Jestliže budou trpěliví, budou si myslet, že nás mohou sejmout. Už dostali tři z nás.

	Deset vteřin. Matt cítil, jak mu pot stéká po zádech. Už to bylo víc než rok, co byl v boji na blízko, a nebyl si jistý, jestli jeho reakce jsou tak rychlé, jako kdysi. Jedna chyba, špatně načasovaný výstřel nebo opožděné zareagování a budu tady pohřben.

	Jedna vteřina.

	Matt se uklidnil, napnul svaly v kotnících a připravil se na skok dopředu.

	Nic.

	Podíval se nejdříve na Malenkova, potom do chodby. Někde slyšel škrábavé pohyby, jako kdyby tam chodily krysy.

	Kriste pane, kde je Ivan?

	Uplynulo dalších pět vteřin. Pot se Mattovi hromadil v dlaních a cítil, jak mu krev pumpuje v žilách.

	Tak dělej, člověče.

	Vzduchem otřásla exploze. Matt viděl, jak pod dveřmi vybuchl oslepující záblesk světla, následovaný hlukem detonace tak hlasitým, že cítil, že se mu trhají ušní bubínky. Instinktivně uhnul, couvl a podíval se znovu vzhůru. Chodbou se valila vlna horka a dveře se rozletěly. Ve vzduchu visel známý pach.

	Pach benzinu a mýdla.

	„Jdeme,“ zakřičel a skočil dopředu hladkým obloukem přes podlahu. Musel přejít deset yardů, aniž by byl střelen. Držel AN-49 pevně na žaludku a hlavní mířil dopředu. Hlavu měl nízko skloněnou a oči upřené na dveře před sebou. Běžel, potom odstrčil dveře stranou a zamířil palbu do místnosti.

	Ze zbraně vylétlo krupobití kulek. Držel špičku zbraně vysoko a zajistil, aby munice létala vzduchem asi pět stop od země. V té výšce by uřízla hlavu každému nešťastníkovi, který by stál v cestě.

	Krátká řeka plamene stoupala z oken, kudy Ivan prohodil zápalné bomby. Potom poprvé zahlédl nepřítele. Jeden muž se snažil uhasit plameny, druhý se pokoušel střílet z okna.

	Zatímco Malenkov stál přímo za ním, Matt zamířil zbraň na muže s puškou. Padni, ty mizero, padni.

	Muž byl silný jako býk, usoudil Matt. Přestože jeho tělo dostávalo těžkou nálož, snažil se otočit na patě a při umírání zaměřit poslední dávku palby na své útočníky. Matt mířil na jeho ruce, aby muž nemohl opětovat palbu – mohl ho dorazit později, kdyby to bylo třeba.

	Zbraň muži vypadla, když mu kulky rozbily ruce. Potom v okamžiku se zhroutil na kolena, krev se mu řinula z ran po těle. Po jeho straně druhý muž chycený ve střelbě z Malenkovova samopalu upadl na bok a vlasy mu chytly od plamenů, které stále stoupaly z podlahy.

	Díval se s hrůzou v očích, ale jeho pohled směřoval za Matta ke dveřím. „Orlena,“ zamumlal, když se snažil mluvit přes bolest. „Orlena.“

	Matt se rychle otočil. Orlena stála za ním se zbraní u boku. „On tě zná?“

	Orlena ho ignorovala. „Likuvannia,“ křičela na umírajícího strážce. „Likuvannia.“

	Muž se na ni díval vzhůru. „Pišov, pišov,“ křičel.

	Orlena vytáhla zbraň, namířila ji dolů a potom dvakrát vystřelila. Dvě kulky udeřily strážce, jedna do čela, druhá do tváře. Z poškozeného hrdla se mu vydral tlumený výkřik, ale za vteřinu bylo jeho tělo v plamenech, a život z něj vyprchal.

	Matt přešel místnost a stručně zkontroloval, zda jsou oba muži mrtví. Dělali jen svou práci, právě tak jako já. Nezasloužili si takhle odejít. Později v tichu noci budu pro tyto muže truchlit, jako truchlím pro všechny ostatní.

	„Čisté?“ vyštěkl směrem k Malenkovovi.

	„Čisté,“ zavrčel Ukrajinec.

	„Jak to tam vypadá, Ivane?“

	„Čisté,“ zakřičel Ivan oknem. „Myslím, že jsme v pořádku.“

	Padesát procent ztrát, myslel si Matt. Neříkal bych tomu v pořádku.

	„Uhasme ty ohně,“ řekla Orlena a vešla do místnosti. „Chci všechna data na těchto počítačích přenést do Londýna.“

	„Přišli jsme sem zničit továrnu,“ odsekl Matt. „Ne si hrát na oddělení IT.“

	„Přišli jste sem se řídit podle mých pokynů,“ řekla Orlena ledově.

	Matt na ni pohlédl. Jeden muž ležel na podlaze, krev mu vytékala z mnohočetných ran, další pomalu hořel. A přece je Orlena překročila, jako kdyby neexistovali. Očima bloudila po místnosti a hledala jen počítače soustředěná na poslední část mise.

	Jako hotové jídlo, které nebylo dost dlouho v mikrovlnce, myslel si Matt. Horké na povrchu, ale zmrzlé uvnitř.

	„Jak věděl, kdo jsi?“ zeptal se Matt a díval se na Orlenu.

	Pokrčila rameny; lhostejné pohození rameny, které naznačovalo, že ji otázka nezajímá. „Byli jsme zde před časem s delegací a snažili jsme se je přesvědčit, aby přestali falšovat léky,“ odpověděla chladně. „Myslím, že mám tvář, která se snadno pamatuje.“

	Matt přikročil blíže k ní. „Ale na co se tě ptal?“ domáhal se vědět. „Co to bylo za slovo, které jsi použila? Likuvannia? Co to k čertu znamená?“

	„Nic,“ odpověděla Orlena a přešla místnost. „Prosil o milost, ale nemělo to smysl. Všichni zde musí zemřít.“ Odmlčela se a podívala se na Matta. „Šroubovák? Máš nějaký?“

	„Vypadám snad zatraceně jako Bob Stavitel?“

	„To je jedno, nůž bude stačit,“ pokračovala Orlena. „Sundejte kryty na všech těchto počítačích a vyndejte harddisky. Vezměte je, potom můžeme odejít.“

	Bylo padesát minut po půlnoci, uvědomil si Matt. „Nemáme čas,“ řekl hněvivě. „Policie by zde mohla být za deset minut.“

	Orlena se odmlčela a upřela pohled na Ivana a Malenkova, než se obrátila na Matta. „Vždycky je čas poslechnout rozkaz.“

	Ivan teď k nim přišel do místnosti. Matt viděl v jeho tváři vyčerpání, ale také uvolnění.

	To byl takový únik o vlas, jaký jsem si jen mohl představit.

	Matt pracoval rychle a zuřivě. Řezné rány na pažích ho začaly bolet a cítil jak se mu šíří bolest v zádech tam, kde se pohmoždil.

	Trvalo jen dvě minuty rozebrat počítače. Bylo jich tam osm a Orlena, Matt a Ivan pracovali společně. Matt nebyl žádný odborník, ale věděl, jak odšroubovat kryt a snadno našel harddisk. Blýskavý čtvercový pravoúhelník kovu byl umístěn uprostřed vnitřku stroje. Nedělej si starosti s tím, jak ho vyndáš, řekla mu Orlena. Data na něm uložená se dohledají, až se dostaneme zpátky do hlavního úřadu.

	Co je na tom harddisku, že ho tak moc potřebuje? Divil se Matt, když rval disk ven.

	Když tu práci dokončili, běželi zpátky do hlavního komplexu. Ivan položil zbývajících osm zápalných bomb, aby vyhodil hlavní administrativní budovu do vzduchu. Požár továrny ještě hořel, plameny olizovaly noční oblohu a vytvářely teplou růžovou záři v celé oblasti. Bylo horko a vzduch byl prosycený kouřem z ohně. Matt prohlížel jasně osvícenou oblohu a hledal helikoptéry. Byly padesát tři minuty po půlnoci. Jestliže přicházejí posily, mohly by tu být každým okamžikem. Určitě nebudou mít potíže najít to místo: plameny byly vidět na míle daleko.

	Bude to hořet další dvě nebo tři hodiny, usuzoval Matt. A do rána to bude úplně zničeno.

	Malenkov sebral těla Nikity a Andreje a položil je na tvrdé bláto hlavami obrácenými k východu. V ruské ortodoxní církvi, vysvětlil Mattovi, se každý vždy pohřbívá tváří k východu: tam vychází slunce, to představuje světlo, kdežto západ, kde slunce zapadá, představuje temnotu.

	Nebylo možné pohřbít tyto muže řádně, ani vrátit jejich těla rodinám. Ale bojovali statečně a zemřeli pro žalostně málo peněz. Měli bychom pro ně udělat to nejlepší, co můžeme.

	„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Matt úzkostlivě a podíval se na Malenkova.

	„Dali nám své životy,“ odpověděl Malenkov. „Můžeme jim věnovat pět minut a pohřbít je.“

	Matt chtěl něco odpovědět, ale spolkl svá slova. Hodinky ukazovaly něco po jedné hodině. Podíval se vzhůru, ale viděl jen jiskry a plameny dosahující k obloze.

	Orlena, Matt a Ivan stáli v malém polokruhu, zatímco Malenkov pokropil těla benzinem. Pak se pokřižoval a začal monotónně recitovat. Slova byla v ukrajinštině a pro Matta neznamenala nic, ale potom vedle sebe slyšel Orlenu, jak je pomalu šeptá také anglicky. „Otevři se země a přijmi tělo, které bylo z tebe stvořeno. To, které bylo obrazem Boha, které Stvořitel přijal, a přijmeš své tělo?“ Malenkov hodil dolů zápalku. Výbuch hořícího benzinu udeřil Matta do nosu, když se začaly plameny plazit po obou mrtvolách. Malenkov se obrátil a vydal se zpátky k lesu.

	„Víte, Josef byl můj syn,“ řekl a nedíval se na ostatní. „Jeho matka mi to nikdy neodpustí.“

	Matt váhal. Chtěl něco říci, ale viděl dost mužů zemřít na bojišti, aby věděl, že není co. Následoval Malenkova do lesa po stejné cestě, po které sem přišli. Jak kráčel, zkoumal noční oblohu a poslouchal, jestli uslyší hučení helikoptér. Nic. Slyšel jen zvuk lehkého vánku, který šuměl v listí stromů a praskání jejich kroků na mechu, větvičkách a prachu na zemi v lese. Land Rover byl zaparkován na místě vzdáleném dvacet minut chůze a tak by mohli zakrýt stopy své únikové trasy.

	Čím dříve se dostaneme ven, tím lépe.

	 

	* * *

	 

	„Dvě hodiny spánku, potom se přesuneme,“ řekl Matt a podíval se na Malenkova a na Ivana. „Je to dlouhá jízda. Potřebujeme sílu.“

	Zemědělská usedlost byla prázdná celé roky a byla obklopena hustým lesem. Jestliže policie našla hořící továrnu, Matt počítal, že by trvalo celé dny, než by je pátrání přivedlo sem, takže byli alespoň chvíli bezpeční. Před svítáním zahájí svou jízdu zpátky k ukrajinské hranici.

	Vyprázdnil sklenici vodky, kterou mu Malenkov nalil. Bylo po třetí ráno a noc byla velmi tichá. „Je mi líto, co se stalo Josefovi,“ řekl Matt.

	Malenkov přikývl a jeho výraz zůstal střízlivý. „Nebyl voják, neměl jsem ho brát sebou,“ řekl Malenkov. „Ale potřebovali jsme peníze.“

	„Co rodiny ostatních mužů, kteří zemřeli?“ zeptal se Matt. „Spojíme se s nimi v náležité době,“ odpověděl Malenkov. „Seženu někoho, kdo s nimi promluví.“

	„A zajisti, aby dostali zaplaceno.“

	Matt kráčel chodbou ke své ložnici. Jeho taška s vybavením byla stále v rohu pokoje a matrace ležela na podlaze. Sundal si tričko a hodil je na stranu. Tam, kde se na levé paži řízl, měl čáru červené krve asi osm palců dlouhou, kterou už začínal pokrývat tenký strup.

	Nabral hrnek vody z dřezu, namočil do ní tampon, přitlačil ho na ránu a začal odstraňovat strup. Trhl sebou, když to dělal. Voda v krvi pálila a paží mu projela vlna bolesti.

	„Dovol, abych ti to udělala,“ zašeptala Orlena, která se náhle objevila vedle něj.

	Rozhlédl se. Měla láhev vodky v ruce a zátka už byla odšroubovaná.

	„Už jsem se napil, díky,“ řekl Matt.

	„To není k pití.“

	Orlena nalila něco vodky na tampon a začala po délce potírat ránu. „Dobrá vodka je skoro čistý alkohol,“ řekla. „Je to dobrá dezinfekce.“

	Matt se snažil uvolnit svaly v paži. Cítil, jak mu pálí kůže, když se alkohol dostal do živého masa. Orlena pracovala pomalu a překvapivě jemně, když mu vytřepávala kůži tamponem, a dávala pozor, aby to nebylo bolestivější, než bylo třeba.

	Když to bylo hotovo, postavila láhev na podlahu. Potom cítil, že Orleniny měkké ruce ho hladí na hrudi. Vzala jeho pěst a strčila si ji do kalhot.

	„Jsem pořezaný a unavený,“ řekl a díval se jí do očí. „A právě jsem zabil tucet mužů nebo víc.“

	„Na tom mi nezáleží,“ odpověděla a strkala ho dolů a natahovala své nohy přes jeho. „Jak jsem ti řekla, děláme to tak, jak chci, kdy chci, nebo vůbec ne.“

	 

	Matt ležel v jejím náručí, jeho vášeň opadla a byl vyčerpaný. Cítil, jak se její dlouhé nohy ovíjejí kolem jeho nohou a ačkoli matrace a jediná pokrývka byly drsné a obnošené, její kůže vedle něj byla čerstvá a měkká.

	Když se první paprsky svítání začaly prodírat oknem, držel ji blízko u sebe a radoval se z vůně jejího dechu a chuti jejích rtů.

	V její společnosti i krev mužů, kteří umřeli během noci, začala v jeho paměti blednout.

	„Vím o tobě tak málo.“

	Orlena pokrčila rameny. „Jsem žena,“ odpověděla. „Ležím v tvé posteli. Co ještě potřebuješ vědět?“

	Matt se zasmál a uvědomil si, že v jeho vyzvídání je něco dívčího. Stále mě fascinuje. Chci toho o ní vědět víc. „Rodina?“

	„Každý má nějakou.“

	„Na Ukrajině?“

	„Ne, v New Yorku,“ odsekla Orlena a v očích jí vzplanul hněv.

	„Můj otec je předseda ve společnosti Goldman Sachs.“ Převalila se na stranu.

	„Musíš mít někoho,“ naléhal Matt a přejížděl prsty po jemném obrysu její páteře.

	„Nikoho.“

	„Rodiče, bratry, sestry?“

	Orlena zavrtěla hlavou a ačkoli jí neviděl do tváře, cítil, že je smutná. Bylo to vepsáno v napětí jejích ramenních lopatek a způsobu, jak jí krk klesl do polštáře. „Moji rodiče jsou mrtví. Mám jednoho bratra. Romana.“

	„Vidíš ho často?“

	Orlena se obrátila, ležela naplocho na zádech a paže složila přes jemná bílá prsa. „Bojoval v Afganistanu pro Sověty,“ řekla. „Když se vrátil, nebyl, nu, nikdy docela stejný.“

	„To se stane spoustě chlápků,“ řekl Matt. „Já sám mám stále noční děsy, všichni máme. Nezáleží na tom, co někdo říká, lidi nejsou určeni, aby zabíjeli jiné lidi. Poškodí to všechny z nás.“

	„Pro co jiného jsou určeni?“

	„Ukážu ti to.“

	Matt se naklonil, políbil ji na rty a ucítil vlnu rozkoše, když se její jazyk setkal s jeho.

	 


 

	TŘINÁCT

	Eleanor se podívala podezřívavě na Matta. Viděl už několik různých výrazů na její tváři při těch několika příležitostech, kdy se setkali – hněv, strach, smutek, smích – ale poprvé viděl podezření. Až doteď cítil, že mu důvěřovala. Teď si nebyl tak jistý.

	„Co to přesně děláš, Matte?“

	Matt se podíval stranou. „Provozuji bar a restauraci,“ odpověděl. „Na pobřeží, hned u Marbelly. Měla bys tam někdy přijet.“

	„Ne, opravdu,“ opakovala.

	Matt se odmlčel. Setkali se ve Feathered Crown, v hospodě u řeky hned za mostem v Hammersmith. Bylo stále horko, i když bylo po osmé a většina pijáků seděla venku, vysvlečená do triček a hořejšího dílu bikin, pili jednu pintu piva za druhou, aby se ochladili. On a Eleanor zůstali uvnitř: Bylo tam více stínu, bylo to klidnější a pravděpodobně nikdo nevyslechl jejich konverzaci.

	„Řekl jsem ti, že jsem byl u pluku,“ řekl Matt. „Nikdy tě úplně nenechají odejít.“

	„Myslíš si, že možná ty máš problémy s propuštěním, Matte?“ řekla Eleanor a zvážněla. „To je zcela běžná psychologická reakce, zvláště u mužů, kteří byli velmi zaměřeni na jedno povolání. Když skončí, mají potíže soustředit se na další věc.“

	„Ve skutečnosti si myslím, že problémy mě propustit mají oni.“ Matt si usrkl piva. „Cos našla?“

	„Je tu jeden další.“

	Vyslovila to klidně, ale Matt jasně viděl, že se jí chvěje dolní ret, když mluvila. Není tak tvrdá, jak dělá.

	„Kde? Kdo?“

	„Muž jménem Ken Topley. Žil v Ipswichi v garsonce v bytovém domě. Dělal nějakou stavební práci na částečný úvazek. Vstal uprostřed noci a začal napadat nožem ostatní lidi v domě. Zabil dva lidi, zranil další tři a potom se snažil sám zabít. Podřezal si zápěstí, ale přemohli ho, když přijela policie. Teď je v místní nemocnici pod těžkými sedativy a na přístrojích.“

	„Byl voják?“

	„Parašutistický pluk. Odsloužil osm let a odešel před dvěma roky. Poslední rok se rozvedl, má jedno dítě. Zdá se, že neměl stálé zaměstnání a žil z příspěvků na dítě. Ale nemá záznam o duševní chorobě.“

	„Můžeš se jít na něj podívat?“

	Eleanor zavrtěla hlavou. „Žádala jsem, ale mlčí. Nemocnice Ipswich říká, že je pod policejním dozorem. Žádné návštěvy. Tak jsem řekla, že se zajímám o jeho vyšetření kvůli výzkumu mentálních traumat bývalých vojáků.“

	Matt vzhlédl s náhlým zájmem. „Vyslechli tě?“

	„Byli vzteklí.“ Eleanor vypila pomerančovou šťávu ze sklenice. „Řekli mi, že taková žádost musí projít oficiálními kanály NHS (National Health Service – národní zdravotní služba, pozn. překl.) Šla jsem za svou konzultantkou v nemocnici, ale ta mě vykopla výše. Zřejmě taková žádost musí projít regionálním zdravotním úřadem.“

	„Nech mě hádat,“ řekl Matt. „Nebyli ochotní.“

	„Řekli mi, abych přestala mařit čas,“ řekla. Do jejího hlasu se začal vkrádat unavený tón zoufalství. „Maření fondů NHS, řekli. Myslím, že už nemohu dál pokračovat. Mám soubor podezřelých okolností a potom nic. Nikdo mi nepomůže, nikdo mi neřekne nic o těch mužích. Jsem už připravená toho nechat.“

	Matt vztáhl ruku přes stůl a jeho prsty se dotkly hřbetu její ruky. „Ne,“ řekl pevně. „Nevzdávej – dokud jsme všechno nezkontrolovali.“

	„Nevím, kam mám jít příště.“

	„Ještě je jeden muž, kterého můžeme vyzkoušet. Jmenuje se Sam Hepher. Byl seržantem tvého bratra v armádě. Jeden můj přítel, Keith Picton, mi včera večer nechal jeho číslo na záznamníku. Keith zná každého v obvodu. Říká, že Hepher s námi promluví dnes večer.“

	Matt přes stůl viděl, že Eleanoře náhle zajiskřily oči – bylo to, jako kdyby se v ní rozsvítilo světlo.

	„Tak ho tedy půjdeme navštívit.“

	 

	Matt viděl šok ve tváři Sama Hephera. Jako většina starých vojáků byl zvyklý na smrt. Viděl ji mnohokrát, překvapení z ní už se časem otřelo. Kdybych mu jen řekl, že Ken je mrtvý, stěží to zaznamená. Ale že je vrah? To bylo něco, s čím se Hepher těžko vypořádal.

	„Ken by neudělal něco takového,“ řekl pomalu.

	Seděli v přenosné kabině vzadu na stavební parcele v Harrow. Hepher byl už venku z armády dva roky a teď pracoval ve stavební firmě svého bratrance a organizoval bezpečnost místa. Obvykle by měl být teď doma, ale noční hlídač se hlásil nemocný, tak Hepher vzal směnu za něj.

	„Proto se snažíme zjistit všechno, co můžeme,“ řekla Eleanor. „Chceme vědět, jestli se něco stalo Kenovi, možná dokud byl ještě v armádě?“

	„To je divné,“ řekl Hepher. „Slyšel jsem o dalším bývalém vojákovi, který se nedávno zbláznil. Chlápek jménem Simon Tumbull.“

	Na okamžik Matt přemýšlel, jestli Eleanor vyskočí ze svého sedadla. „Bylo jich několik,“ řekla rychle. „Snažíme se zjistit, jestli je snad mezi nimi spojení.“

	Matt se podíval zblízka na Hephera. Seděl proti němu a svítila na ně jediná čtyřicetiwattová žárovka. Byl úhledně oblečen v bílých plátěných kalhotách, se švy dokonale nažehlenými a měl nenápadný modrý rolák. Pracovní stůl měl urovnaný a uklizený, i výtisk Daily Mailu úhledně složil, než začal mluvit. Na čele se mu objevila vráska, jak soustředěně přemýšlel.

	Snaží se rozhodnout, kolik nám toho má říci.

	„Je tu něco, co mi bylo nápadné. Možná, že to není nic.“ Eleanor se naklonila v židli. „Řekněte nám to.“

	„Asi před pěti lety se Ken účastnil nějakých testů. Lékařských testů. Na letišti ve Wiltshire je zkušební zařízení nazvané Farma. Silně hlídané, všechno velmi tajné, ale ministerstvo obrany ji používalo ke zkoušení nových výrobků. Zkoušela se tam spousta protibiologického válečného materiálu používaného v irácké válce.“ Odmlčel se a podíval se na Matta. „Každopádně potřebovali nějaké dobrovolníky. Víš, jak to je, Matte, vojáci se neradi účastní takových věcí. Myslí si, že to je všechno hovadina. Většina z nich raději stojí před nepřítelem než před doktorem. Tak má práce byla vzbudit u mužů nějaké nadšení. Blackman potřeboval dovolenou, aby se mohl oženit a chtěl dostat peníze, aby zaplatil líbánky. Tak na to šel. Každý, kdo se účastnil, dostal zvláštní dovolenou a pět set babek. Dost na čtrnáct dní ve Španělsku. Byl tam jen týden a zdálo se, že je v pořádku, když se vrátil. Řekl, že jim jen dávali několik pilulek, ale nemohl mluvit o tom, k čemu byly.“

	„A teď tohle,“ řekla Eleanor.

	Hepher se zaklonil na židli. „Nic jsem si o tom nemyslel,“ pokračoval. „Ale ten druhý chlápek, Simon Tumbull. Byl tam ve stejný týden, dělal stejné testy.“

	 

	Matt uchopil obě kávy do ruky a kráčel zpátky k Eleanor. Seděla sama v řadě stolů před barem, který byl po straně pokladny na konečné stanici Waterloo Eurostar.

	„Co si myslíš, že to znamená?“ zeptal se a postavil kávu.

	Eleanor si osušila krůpěj potu s čela. Všude kolem nich lidé spěchali na poslední vlak toho dne do Paříže. „Má to spojitost,“ řekla pevně. „Musí mít.“

	Jeli zpátky z Harrow přímo na nádraží: Matt souhlasil, že se setká s Orlenou a Lacrierrem krátce předtím, než Lacrierre odjede do Francie. Matt a Eleanor přemítali o tom, co právě slyšeli, a ani jeden z nich nechtěl mluvit.

	„Mohla by to být jen náhoda,“ řekl Matt. „Armáda pořád zkouší léky na vojácích, to nemusí nic znamenat.“

	„Já vím, já vím,“ mumlala. „Lidé trpící traumatem nebo smutkem často začínají věřit konspirativním teoriím. To je všechno čítankový materiál. Vyznavači Freuda by nám řekli, že je to jen způsob podvědomého boje, jak se vyrovnat se ztrátou.“ Odmlčela se a nabyla vážného výrazu. „Ale to neznamená, že konspirace není někdy skutečná.“

	„Co chceš dál dělat?“

	„Potřebuji zjistit víc o Farmě,“ odpověděla Eleanor. „Potřebuji vědět, kdo ještě tam byl ten týden a jaké léky se na nich zkoušely.“

	„Buď opatrná,“ řekl Matt. „To je MOD (Ministiy of Defence – ministerstvo obrany, pozn. překl.) Nebude se jim líbit, že někdo do toho příliš šťourá. Nemáš ponětí, jak je ta organizace utajovaná. Ať se stane v tom místě cokoli, neřeknou ti o tom nic.“

	„Vezmu si tedy krátkou sukni,“ řekla Eleanor. „A budu se hodně usmívat.“

	„To by mělo fungovat.“

	Naklonila se dopředu a zavadila rty o jeho tvář. Byl to jen kraťoučký dotyk, který pominul ve zlomku vteřiny. „Díky,“ řekla. „Dám ti vědět, jakmile něco zjistím.“

	„Vyrušuji?“ řekla Orlena a podívala se na Eleanoru.

	Stočila oči k Mattovi s pohrdavým výrazem, jako kdyby mu vyjadřovala lítost, že musel strávit čas s Eleanorou. „Naše schůzka má začít za několik minut,“ pokračovala. „Předseda není rád, když ho někdo nechá čekat.“

	„To je Eleanor,“ řekl Matt a přikývl jejím směrem. „A Eleanor, to je Orlena.“

	„Nebudu vás zdržovat,“ řekla Eleanor náhle nervózní a ostýchavá. Podívala se na Matta. „Dám ti vědět, co se stalo.“

	Matt přikývl. Eleanor se podívala na Orlenu. „Sbohem,“ řekla úsečně.

	„Tudy,“ řekla Orlena, ale Eleanoře neodpověděla.

	Vzala Matta za paži a zamířila s ním k nástupišti. Davy prořídly a Matt viděl, jak bezpečnostní strážci začínají balit svou výbavu na noc.

	„Pro Krista,“ řekl Matt. „Kam to jedeme?“

	„Do Paříže, samozřejmě,“ odpověděla Orlena.

	Matt zaváhal. „Poslední vlak odejel před deseti minutami.“

	Orlena se na něj podívala a usmála se. „Lacrierre má svůj vlastní vlak, hlupáčku. Necestuje veřejnou dopravou.“

	Následoval Orlenu k nástupišti 21 poté, co prošla zbývajícím bezpečnostním kontrolním stanovištěm a podala jeho pas pasové kontrole. „Slyšel jsem o soukromých tryskáčích, ale ne o soukromém vlaku,“ řekl Matt. „Kromě vlaku královny.“

	„Proč ne?“ řekla Orlena s pokrčením ramen. „Eduardo se rád vrací do Paříže alespoň jednou za týden. To je pro něj nejlepší způsob cestování. Rychlý a bezpečný.“

	Vlak už na ně čekal. Orlena měla svůj vlastní pas a klíč, kterým odemkla bezpečnostní dveře. Vlak s jednou lokomotivou postavenou v Alsthomu jen se dvěma připojenými vagony vypadal jako normální mezinárodní vlak, jen o hodně kratší. Jeho vlastní Eurostar, uvažoval Matt, když nastupoval. To se musí tomu chlápkovi přiznat. Umí žít.

	 

	Lacrierre se díval na obrázek. I ze vzduchu bylo jasné, že zničení bylo úplné. Továrna byla spálená do základu, ze stavby zůstalo jen několik ohořelých zbytků. Druhá budova byla rozstřílená na kusy. V době, kdy byl obrázek pořízen – nejméně dvacet čtyři hodiny poté, co udeřili na to místo, usoudil Matt – tam někdo přišel uklízet. Ale bude trvat dlouhou dobu, než budou moci znovu začít něco vyrábět.

	„Tak,“ řekl Matt. „Práce je hotová.“

	Byli v Lacrierreově soukromém kupé. V prvním vagonu byla kuchyně a řada kancelářského vybavení: pár satelitních telefonů, dva počítače, terminál Bloomberg, aby byl Lacrierre ve styku s finančními trhy, a řada faxů a kopírek. Byla tam sedadla pro dva bezpečnostní strážce a jednoho sekretáře – dost najatých svalovců, aby se cítil jistý, ale ne tolik, aby to vypadalo hrozivě. Druhý vagon byl vybaven pro samotného Lacrierrea s dlouhými pohovkami z černé kůže podél stěn, měkké světlo, hi-fi a televize.

	 

	Náhle si Matt všiml, že se vlak začal pohybovat dopředu. „Co se do prdele děje?“ řekl.

	„Jedeme na malý výlet,“ řekl Lacrierre chladně.

	„Pusťte mě teď ven,“ zakřičel Matt.

	„Uklidni se, Matte,“ přerušila ho Orlena. „Jedeme do Paříže. Koupila jsem ti zubní kartáček.“

	„Zastavte ten zasranej vlak!“ řekl Matt, ale věděl, že je to beznadějné. Bude muset v něm jet, alespoň v přítomnosti.

	Právě teď měli prvotřídní výhled na Balham, všiml si Matt, když se vlak valil jižním Londýnem k nové vysokorychlostní lince začínající v půli cesty Kentem.

	Za posledních třicet šest hodin projeli zpátky přes hranici do Kyjeva, urvali několik hodin spánku, dali sbohem Malenkovovi a potom zamířili rovnou na letiště. Tam nebyl žádný let BA do Londýna, tak chytli let LOT do Varšavy, tam potom nasedli na letadlo do Heathrow. Ivanovi zaplatila Orlena 20 000 liber v hotovosti a ten se pak vrátil ke své rodině. Matt a Orlena byli povoláni, aby podali hlášení.

	Lacrierre vzhlédl a vítězně se usmál. Vagon měl málo nábytku, ale na stěnách byly nějaké vojenské tisky a u stropu kupé visely dva meče. Oba, jak Matt usoudil podle jemné oceli kolem ostří, byly jemně zakřivené šavle, jaké nosila Napoleonova Chasseurs á Cheval de la Garde, císařská garda, která ho všude provázela.

	„Bojovali dobře?“

	„Zřejmě ne dost dobře,“ řekl Matt rychle.

	Z kuchyně přišla stevardka – nápadná blondýna, téměř tak krásná, jako dívky v jeho kanceláři – a položila na stůl před ně konvici s čajem a sušenky. Lacrierre nalil Mattovi a Orleně čaj a vzal si láhev vody pro sebe. „Člověk může umřít, i když bojuje dobře, nemyslíte?“ řekl. „Záleží na tom, jestli kostky padnou pro něj nebo proti němu.“

	„Ve smrti není žádná sláva,“ řekl Matt. „Byl jste voják, měl byste to vědět.“

	Lacrierre neřekl nic. Matt zamíchal kostku cukru v jemném porcelánovém šálku a napil se čaje. „Každopádně,“ pokračoval, „na tom nezáleží. Práce je hotová, továrna je zničená. Už vás nebudou obtěžovat.“

	Lacrierre se naklonil dopředu. „Ne tak docela,“ řekl tiše. „Představte si to jako mraveniště. Můžete rozmačkat všechny mravence, které vidíte, ale dokud se nevypořádáte s mraveništěm, přilezou zase zpátky.“ Odmlčel se a podíval se přímo na Matta. „Potřebuji, abyste dostal mraveniště.“

	„Továrna je vyřízená,“ řekl Matt. „K tomu jsem se zavázal a práce je udělaná.“

	Lacrierre vstal. Šel k oknu a podíval se ven na trávníky, které míjeli. Ze stolu vzal jediný list papíru, potom přešel kupé a položil ho před Matta.

	„Jmenuje se Serik Leško.“

	Matt se podíval na obrázek. Byl to jediný snímek zblízka vytištěný černobíle. Ten muž byl kolem čtyřicítky, hubený s černými vlasy a velkýma kulatýma tmavýma očima. Měl pravděpodobně zlomený nos a oteklé a napuchlé čelisti.

	„Je to běloruský obchodník,“ pokračoval Lacrierre. „Starý sekýrník KGB, teď pracuje pro sebe v privátním sektoru. To on postavil tu továrnu a padělal naše léky. Můžeme vyhodit továrnu do vzduchu, ale možná, že on postaví jinou.“ Lacrierre pokrčil rameny. „Tak vyhodíme do vzduchu toho muže.“ Znovu se posadil a podíval se na Orlenu se zábleskem úsměvu ve tváři. „Jak jsem řekl, rozdrtíme mraveniště.“

	„Dokončil jsem svou misi,“ řekl Matt rychle. „Práce je hotová. Konec.“

	Lacrierre odšrouboval láhev s vodou Volvic, nalil si do sklenice a napil se. „Z Paříže pojedete zpátky do Minska,“ pokračoval. „Měl být v továrně, ale naneštěstí tam nebyl. Tak teď půjdete zpátky a zabijete ho. A potom bude vaše práce skončená.“

	„Už je skončená,“ odsekl Matt. „Tři slova o několika slabikách. Je na tom něco těžkého k porozumění?“

	Lacrierre se na něj podíval zpátky v rozpacích, potom pobaveně.

	„Váš úkol byl vymazat všechny stopy vzorců pro padělky, aby nás tito lidé už nikdy neobtěžovali. To znamená, že je ještě třeba práci dodělat.“

	„Ne,“ řekl Matt zvýšeným hlasem. „Řekl jsem vám, že mě Firma přitlačila, abych udělal tuhle práci, a už jsem ji udělal. Žádnou další.“

	„Tak vás bude muset Firma přitlačit znovu,“ pokračoval Lacrierre. „Řeknu vám, co jednou řekl Napoleon: Vítězství patří muži, který je vytrvalý. Nu, my chceme, abyste byl vytrvalý, dokud náš nepřítel nebude úplně rozdrcen.“

	„Napoleon skončil jako vězeň Angličanů,“ řekl Matt. Potom se podíval na Orlenu. „Ledaže bych byl usnul při hodině dějepisu.“

	Podíval se z okna. Viděl, že vlak projíždí rychle Ashfordem, když se přibližoval k tunelu přes Kanál. Zatraceně, myslel si. Kdybych mohl vyskočit z vlaku, aniž bych se zabil, udělal bych to.

	„Každopádně,“ řekl Lacrierre, „vám to dá možnost strávit více času s Orlenou. Z vás dvou se stali takoví dobří přátelé.“

	 

	Vítr foukal silně od moře a trochu ochlazoval prudké polední slunce. Matram seděl na kamenné zdi u moře a nasadil si na oči tmavé brýle. Na hlavní silnici vedoucí dolů do přístavu Plymouth bylo několik lidí, ale vysoká teplota přesvědčila i anglické turisty, aby zůstali uvnitř. Dosáhla třiceti osmi stupňů Celsia, byl to nejteplejší den vůbec zaznamenaný v Británii a vlna veder se předpovídala na dalších čtrnáct dní.

	Simon Clipper a Frank Trench právě zaparkovali Renault Mégane naproti přes ulici a kráčeli k němu. Oba muži byli oblečeni v šortkách a tričku a měli černé brýle na očích. Pro náhodného pozorovatele byli jen turisté hledající místo, kde by se naobědvali.

	„Jaká je práce?“ řekl Clipper a posadil se na zeď vedle Matrama.

	Matram si vzal plechovku koly a otevřel ji. „Tentokrát dva muži,“ odpověděl. „Pár chlápků jménem Bob Davidson a Andy Cooper, oba místní hoši. Chodí na ryby. Mají malý člun tady v přístavu. Letos v létě jezdí ven večer, protože je tak horko.“

	„Sejmeme je na člunu?“ zeptal se Trench.

	Matram přikývl. „Správně. Objednal jsem malý člun, který nás odveze. Budu mít na starosti člun, vy dva se potřebujete dostat do vody, potom je potopíme.“

	„Můžeme použít výbušniny?“ zeptal se Clipper.

	„Raději ne,“ řekl Matram. „Měli bychom být docela daleko, tak by neměl být nikdo kolem. Ale zvuk na moři cestuje. Výbuch by mohl být snadno slyšet na míle.“

	Matram dopil kolu jedním douškem a v pěsti smačkal plechovku. „Bylo by lepší je utopit, potom prorazit člun, aby se potopil. Tímto způsobem je nikdy nenajdou, a i když, bude to vypadat jako nehoda.“

	 

	Matt se díval na Gare du Nord. Byl časný večer a na nádraží bylo rušno. Studenti s batohy vystupovali z posledního Eurostaru toho dne a hledali levná místa k pobytu. Obchodníci pospíchali k posledním vlakům do Bruselu a Kolína. Přiložil si telefon těsně k uchu. „Uděláš to, stará vojno, a pak skončí i přídavky,“ řekl Abbott. „Důvěřuj mi. Můžeš se vrátit rovnou k servírování sangrii a brambůrků na Costa del Crime (Pobřeží zločinu).“

	Už jen zvuk hlasu toho muže drásal Mattovi nervy. Pokaždé, když s ním musel mluvit, běhalo mu po páteři nepříjemné chvění. Lacrierre je vysadil na nádraží a Orlena stála několik yardů od něj. Lístky z letiště Charles de Gaulle už měla v ruce.

	„Jeden zásah, další zásah,“ řekl Matt hněvivě. „Chci vědět, jak se dostanu z vašich spárů.“

	„Říkám ti to,“ opakoval Abbott. „Tentokrát a potom je konec. Mluvil jsem s Lacrierrem. Líbíš se mu. Líbí se mu způsob, jak byla zničená továrna, a jen potřebuje někoho, na koho se může spolehnout, že sejme toho chlápka, který to organizuje. Potom je hotovo. Problém je vyřešen.“

	Matt se napil kávy, kterou si koupil na nádraží.

	„Co na vás Lacrierre má?“

	„Jakmile budete mít možnost, zkontrolujte si účty.“

	„Který?“

	„Běžný účet, Matte.“ Abbott se odmlčel. „Ostatní jsou stále blokované. Je to jako kouzlo, víš, stará vojno. Matt bude hodný chlapec a účet se otevře. Matt bude zlobit a účet se uzavře.“

	„Dostanu své vlastní peníze zpátky a mám být vděčný?“

	„To je jen gesto dobré vůle. Jeď zpátky na východ a proveď ten zásah a zbytek se také otevře. Jak jsem řekl, tabule bude smazaná.“

	Matt si zabořil tvář do ruky. Někde jsou vždycky potíže a Firma vždycky potřebovala muže, kteří je za ni vyřešili. Bylo to tak, jak Ivan řekl.

	„Ještě jeden zásah, Matte,“ opakoval Abbott. „Jaký je v tom rozdíl pro muže, který má tolik krve na rukou jako ty?“

	Matt se naklonil nad telefonem. „Kde je Gill? Už se neozvala…“

	„Ta sexy vedoucí z hřiště?“ řekl a zachichotal se. „Ať jsem zatracený, jestli to vím, stará vojno. Pravděpodobně šoustá s číšníkem vzadu v Poslední čubce.“

	Matt se odmlčel. „Nepodobá se jí, že by se tak dlouho neozvala,“ řekl. „Chci vědět, jestli s tím má Firma něco společného.“

	„Proveď zásah, stará vojno,“ řekl. „Potom můžeš vyřešit svůj milostný život. Tomu se říká upřednostňování. Můžu ti o tom půjčit knihu, jestli chceš.“

	Matt se chystal odpovědět – v prsou mu narůstala zuřivost a hledal slova, jak ji vyjádřit. Ale mobil už mu v ruce ohluchl. Orlena mu položila ruku kolem pasu a ukázala k stanovišti taxíků. „Pojď,“ řekla měkce. „Je čas jít.“

	 

	Matram cítil, že se malý člun pod ním houpe. Od poledne se vítr zmírnil, ale stále v Kanále silně vanul a bičoval pěnu na vrcholu vln.

	Staří piráti u Devonu a cornwallského pobřeží měli správný názor. Na moři tě nemůže nikdo vidět, když zabiješ člověka.

	Už byli na vodě téměř hodinu a Matram uvažoval, že jsou asi míli od pobřeží. Už dříve připevnil malé elektronické sledovací zařízení na dno cílového člunu. Přenášelo signál na satelit GPS a to mu udávalo přesné místo.

	Můžeme ho pozorovat, jako kdyby byl přímo před našima očima.

	„Ještě dalších pět minut a udeříme,“ křičel přes záď člunu. „Připravte se.“

	Clipper a Trench byli oba oblečeni do potápěčských kombinéz, z kterých jim byly vidět jen začerněné tváře. Na zádech měli připásané nádoby s kyslíkem a na nohou ploutve. Oba měli dva silné ocelové lovecké nože připevněné k opasku, ale jinak nebyli ozbrojení. Seděli klidně na přídi člunu a dívali se na moře, jak se loď kolébá na vlnách.

	Měsíční světlo dopadalo na oceán a osvětlovalo cestu dopředu. Na obloze nebyly žádné mraky a Matram usuzoval, že bude po zbytek noci dobrá viditelnost.

	Podíval se na displej GPS a nastavil motor doprava, aby posunul směr loďky. Dojedou na kilometr od cíle a potom zhasnou motor.

	Matram si přiložil výkonný sledovací dalekohled Bushnell 20 x 50 k očím. Ten byl vyroben pro pozorovatele ptáků, ale při dvacetinásobném zvětšení a tisícimetrovém dosahu ho považoval za lepší než ten, který vydával pluk ve výstroji. Když zaostřil, viděl, jak se člun houpe na obzoru. Na palubě seděli dva muži s udicemi hozenými do vody. Jako kachny, myslel si. Čekají, až se na ně vystřelí.

	Matram se obrátil a zhasl motor. „Jděte,“ zašeptal.

	Clipper a Trench se ponořili do vln, aniž by je téměř zčeřili, potom zmizeli pod vodou. Když je Matram pozoroval, jak mizí, zkontroloval si hodinky. Patnáct minut po půlnoci. Za deset minut by měli být oba muži mrtví.

	Položil si dalekohled do klína a díval se na vodu. Pro pouhé oko byl člun jen malou tečkou na povrchu vody. Mohl to snadno být jen světelný klam. Já je vidím, ale oni mě nevidí.

	Přiložil si Bushnell znovu k očím. Počítal okamžiky. Tu minutu před útokem měl nejraději. Cítil, jak mu předtucha píchá v kůži a vzrušení mu vyvolalo jemný pot na čele.

	Ochutnals to tisíckrát, ale zabíjení má svou zvláštní příchuť.

	Povrch vody rozrazil stín. I na tu vzdálenost viděl, jak se člun zakymácel a nahnul, když Clipper a Trench vyrazili z vody a vyšplhali na palubu. Zvýšil si zvětšení, ale na tu vzdálenost bylo nemožné rozeznat moc podrobností. Viděl, jak se jeden z mužů postavil a potom druhého, který se ohnul a držel si v agónii žaludek, když se mu do něj zabořil nůž. Druhý muž skočil dozadu, ztratil oporu a padl na dno člunu. Matram viděl, jak na něj dopadl nůž. Za minutu byla scéna zase klidná. Potom viděl, jak Clipper a Trench přivázali závaží na dvě mrtvoly a hodili je do vln. Dále viděl, jak se člun naklání ze strany na stranu, když Clipper a Trench odřezávali jeho boky a do trupu se začala nabírat voda.

	Pohřeb na moři, uvažoval Matram, když pozoroval, jak člun mizí ve vlnách. Kdysi byli vojáky. Měli by být vděční za smrt, kterou jsme jim připravili.

	 


 

	ČTRNÁCT

	Malenkov se na něj podezřívavě podíval a hladil si rukou strniště na bradě. „Když jsem s tebou pracoval posledně, můj syn zemřel,“ řekl. „A teď si myslíš, že bych do toho měl jít znovu?“

	Matt se naklonil nad stůl. Byli vzadu v bytě v Kyjevě, kam přijeli z letiště Charles de Gaullea asi před dvěma hodinami. „Nemohu ti uvést jediný dobrý důvod. Kdybych byl tebou, taky bych to neudělal.“ Podíval se na Orlenu. „Ale ona ti dá spoustu peněz.“ Malenkov pohlédl na Orlenu. Ta seděla za stolem, tenké kožené pouzdro na počítač měla na klíně. Pomalu ho přistrčila přes stůl. Malenkov váhal, potom rozepnul pouzdro a strčil pěst dovnitř. Vytáhl balíček bankovek a držel je zmuchlané v ruce.

	„Dvacet tisíc,“ řekla Orlena odměřeně. „Deset tisíc dolarů, deset tisíc euro.“

	Malenkov se zasmál. „Už jsem ztratil jednoho syna,“ řekl a smích mu odezněl na rtech. „Za takovou částku peněz chceš, abych ztratil víc?“

	Orlena poklepala prsty na bankovky a její nehty duněly na tlustém svazku papírů. „Je tady víc,“ řekla tiše. „Kolik budeš potřebovat.“

	Malenkov se postavil s hněvivým výrazem. „A kolik mužů zemře pro tyhle peníze?“ Ztlumil hlas na šepot. „A kolik jich bude zrazeno?“

	„Jeden muž zemře,“ odsekla Orlena. „Leško. Serik Leško.“ Malenkov se na ně pronikavě podíval. „Jste blázni.“

	„Kéž bych byl,“ řekl Matt. „Ale takové jsou rozkazy.“

	 

	„Leško je jeden z nejbohatších lidí v Minsku,“ řekl Malenkov. „Je to největší gangster na téhle straně Donu. Každý se ho bojí, i vláda. Bylo by snadnější sejmout Vladimíra Putina.“

	„Chceme ho sejmout a chceme, abys nám pomohl,“ řekl Matt. Malenkov poklepal na pouzdro na svém klíně. „Tak tohle je jen splátka,“ řekl. „Leško je zlý parchant, tak prokážu téhle zemi laskavost. Jestliže člověk hodlá zahodit svůj život, nechce to udělat levně a zbytečně.“

	 

	Kancelář byla silně osvětlena s výhledem na střed Minsku. Byla vymalována světle modře a na zadní stěně byla řada televizí, všechny byly naladěné na různé sportovní kanály po světě. Před obrazovkami byl přivázaný k noze stolu černý labrador. Na stěně vedle nich byla posazena řada kulometů: každý důležitý model, který byl kdy vyroben v Sovětském svazu, usuzoval Matt. A podle jejich svítivého naleštěného vzhledu byly všechny perfektně funkční.

	Serik Leško se naklonil dopředu. „Jak jste říkal, že se jmenujete?“

	„Perkins,“ odpověděl Matt klidně. „Brian Perkins.“

	„Pan Perkins je z Anglie,“ vysvětloval Malenkov, který seděl po jeho boku. „Hledá někoho, kdo by pro něj vyráběl.“

	Matt cítil, jak se mu napínají svaly. Strávili den cestováním ve vlaku z Kyjeva do Minsku, ubytovali se v několika elegantních hotelích ve městě: Best Eastem hned u náměstí Nezávislosti. Orlena zůstala v Kyjevě: usoudili, že by ji mohli Leškovi muži poznat a to by okamžitě odhalilo jejich falešnou totožnost.

	Na cestě do budovy je vysvlékli a prohledali dva bezpečnostní strážci, ale ani Matt ani Malenkov neměli žádnou zbraň. Příběh byl samozřejmě vypracován předem. Malenkov měl zařídit představení Leškovi a Matt měl představovat anglického obchodníka, který potřebuje, aby se provedla výrobní práce. Trvalo tři dny, než se dostali takhle daleko. Dvě schůzky s Leškovými pacholky, aby představili své doporučující doklady, a velká suma vyplacená z účtu pobřežní banky z nich udělala seriozní obchodníky. Leško se nesetkal jen tak s každým: Člověk se musel prokázat, než se dostal dovnitř.

	Matt věděl, že se naučil svou úlohu. A přece stačilo jedno přeřeknutí, aby je ten muž zabil. A nemohl bych s tím zatraceně nic udělat, kromě toho, že bych svou smrt přijal s důstojností.

	„A co chcete vyrábět?“ řekl Leško.

	„Trička Davida Beckhama v barvách Real Madridu jak doma, tak mimo domov,“ řekl Matt. „Bylo mi řečeno, že vyrábíte téměř všechno. Košile Gucci, kabelky Louis Vuitton, voňavky Chanel, pásky Moschino, hodně. Tričko by nemělo být problém.“

	Leško potřásl hlavou a na rtech se mu objevil pomalý úsměv. Za ním seděly dvě nápadné blondýnky, které, jak se zdálo, tam byly jen pro ozdobu. „To není problém,“ odpověděl. „Vy mi dáte velikosti, model, barvy a já je mohu pro vás nechat udělat.“

	Matt přikývl. „Plánuji asi deset tisíc měsíčně. Mohl bych vám zaplatit jednu libru sterlingů za tričko. To je deset tisíc měsíčně, dokud je budu moci udržet v prodeji.“

	„Mohu přičíst něco pro sebe,“ řekl Leško stroze.

	„To by bylo v hotovosti při dodávce,“ řekl Matt rychle.

	Leško přikývl. „Potom to může být provedeno. Dodávka k bělorusko-polské hranici. Jak je dostanete přes Evropu je váš problém.“

	„Dohodnuto,“ řekl Matt. „Těším se na obchod s vámi.“

	„Potřeboval bych zálohu,“ řekl Leško. „Třicet tisíc dolarů v hotovosti. Dokud je nebudu mít, nemohu nic dělat.“

	Smlouvej, myslel si Matt. Jestli budu souhlasit příliš rychle, bude to vypadat podezřele. „Dvacet tisíc.“

	Leško vstal. Měl na sobě černý oblek s tmavě modrou košilí s otevřeným límcem. Na hladké hrudi se mu třpytil stříbrný kříž. „Nesmlouvám, pane Perkinsi,“ řekl. „Nejsem pouliční obchodník. Stanovím cenu a očekávám, že bude zaplacena. Úplně a včas.“

	„Dvacet pět tisíc,“ řekl Matt.

	„Nesmlouvám,“ opakoval Leško. „Tak můžete mi zítra dát třicet tisíc v hotovosti, nebo si můžete najít někoho jiného, kdo vyrobí vaše trička.“

	„Dohodnuto,“ řekl Matt. „Ale potřebuji bezpečné místo setkání. Jen vy a já.“

	„Samotní.“ Leško se zasmál. Sebral psí suchar z malé krabice na stole a hodil ho směrem k labradoroví. „Nikdy nikam nechodím bez svých strážců.“

	„Kolik je jich?“

	Malenkov se naklonil dopředu. „Chceme se jen ujistit, že můžeme předat peníze bezpečně,“ řekl.

	„A jestli máme podnikat společně, budeme si muset důvěřovat,“ řekl Leško. „Copak nesouhlasíte, Briane?“

	Matt se usmál. „Dohodnuto. Tak začneme tím, že mi řeknete, kolik je strážců.“

	„Dva,“ řekl Leško. „A sejdeme se po straně silnice. Tak si můžete být jistý, že to bude bezpečné.“

	„Které silnice?“ zeptal se Matt.

	„Deset mil odtud,“ řekl Leško. „Jeden z mých mužů vám dá mapu na cestu ven. Ve tři hodiny. Přineste peníze a já zařídím, aby továrny pracovaly.“

	Matt vstal a napřáhl ruku. „Dělají se s vámi dobré obchody.“

	Za sebou slyšel, jak labrador zlověstně štěká.

	 

	Krajnice byla horká a opuštěná, popraskaný asfalt na silničním povrchu vysušený sluncem. Matt stál po straně silnice a díval se na rovinatou liduprázdnou zemědělskou půdu. Byly dvě hodiny čtyřicet pět minut. Přicházel čas žní a zlaté vlny pšenice se táhly až k obzoru. Vzduch byl úplně klidný, na obloze nebylo ani stopy po mráčku a slunce se blížilo svému polednímu vrcholu.

	„Zajisti, aby Leško stál blíže k silnici než ty, zády k ní,“ řekl Malenkov a ukázal přesně na místo. „Tak budu mít lepší možnost zasáhnout jeho a ne tebe.“

	Stáli na okraji A236, jedné z hlavních silnic vedoucích z Minsku k polské hranici. Ve většině zemí by se hemžila dopravou, ale Bělorusko bylo tak chudé, že projelo auto nebo náklaďák jen asi každou hodinu. Víc než dost času zabít muže.

	„Myslíš, že můžeš dostat Leška i strážce zároveň?“

	Malenkov pokrčil rameny. „Jestli budeš moct odpoutat jejich pozornost, můžu je zabít,“ odpověděl.

	Plán byl vypracován podrobně. Matt se setká s Leškem na místě, které Leško požadoval: tahle krajnice deset mil po A236. Matt tam bude stát sám, zatímco Leško přijede v autě. Z těch dvou strážců jeden určitě zůstane v autě, druhý vystoupí a postaví se k Leškovi. Malenkov se k nim přiblíží pomalu v Land Roveru a vzbudí podezření. V posledním okamžiku zrychlí, narazí vozidlem do Leška a jeho strážce. Matt uskočí z cesty, vezme samopal AN-49 zezadu z Land Roveru a obrátí ho ke zbývajícímu strážci.

	„Právě tady,“ řekl Matt a kráčel dva yardy ke straně krajnice. „Tady se postavím.“

	Malenkov přikývl. „To by mi mělo poskytnout přímý nájezd na ně ze silnice.“

	 

	Matt chodil po délce krajnice, srdce mu bušilo v hrudi a krev vřela v žilách. Čekání ho vždycky rozhodilo. Bylo za dvě minuty tři a předpokládal, že Leško bude přesný – muži vždycky chodili včas, když měli dostat peníze.

	Okamžiky před zásahem jsou plné ticha a potlačených úzkostí; ve vaší mysli se odehrávají tucty různých scénářů a nejméně polovina z nich se vyvíjí tak, že ležíte mrtví na zemi.

	Leško je profesionál. Žádné zabití není snadné. Ale tohle by mohlo být těžší než většina.

	Malenkov zaparkoval pět set metrů daleko na odstavné krajnici zacloněné stromy. Až uvidí Leška jet kolem, počká pět minut, než rozjede po silnici. Matt držel obyčejný černý kufřík s třiceti tisíci nových bankovek.

	Náhle se na obzoru objevilo auto. Na několik minut zmizelo ve sklonu silnice, potom se objevilo ve vzdálenosti padesáti yardů.

	Byl to černý Mercedes s kouřovými okny. Zastavil pomalu na krajnici a ze způsobu, jak brzdil, Matt usoudil, že karosérie auta je pancéřovaná: Při zastavování vibrovala způsobem, jak by to Mercedes nikdy nedělal, ledaže by nesl o hodně váhy navíc.

	Pancéřování, neprůstřelné sklo a ozbrojení osobní strážci. Ti chlapíci berou svou bezpečnost vážně.

	Matt vykročil dopředu. Okno auta sklouzlo dolů, Leško vykoukl ven a prohlédl rychle okolí krajnice. „Jste sám?“ zeptal se úsečně.

	Matt rozhodil paže. „Úplně.“

	Dveře se otevřely. Strážce vystoupil první. Vysoký muž víc než šest stop se širokými rameny a světle pískovými vlasy, kráčel pomalu k Mattovi arogantním odmítavým krokem. Měl na sobě černé džíny, bílé tričko a boty; podle tvaru kalhot Matt usoudil, že má v kapse pistoli a ještě jednu v botách.

	„Hledej,“ vyštěkl Leško k Mattovi. „Hledej.“

	Matt stál s rukama i nohama od sebe. Strážce ho hrubě prohledával a proklepal dlaní jeho tělo. Vytáhl Mattovi košili, zkontroloval pásek jeho kalhot a potom ohmatal okraje jeho bot.

	Buď hrubý, jak chceš, kamaráde. Za několik minut budeš mrtev.

	„Čistý,“ zakřičel strážce přes rameno.

	Leško vystoupil z auta. Na tváři mu pohrával slabý úsměv. Udělal dva kroky k Mattovi, podíval se hladově na černý plastový kufřík na zemi vedle jeho nohou.

	„Omlouvám se za tu nepříjemnost,“ řekl pomalu.

	„Trička jsou nebezpečný obchod,“ řekl Matt. Dovolil si jeden pohled na silnici. Nic. Ale sklon silnice znamenal, že uvidí Land Rover, až když bude na padesát yardů od krajnice. Matt soudil, že tu Malenkov bude za minutu.

	Zrovna čas na neformální hovor.

	Podíval se zpátky na Leška. „Až se budeme lépe znát, jsem si jistý, že si budeme víc důvěřovat.“

	„To doufám,“ řekl Leško. „Máte pro mne peníze?“

	Matt v hlavě odpočítával vteřiny: „třicet, dvacet devět, dvacet osm…“

	„Samozřejmě,“ odpověděl klidně. „Jak jste požadoval. A kdy dodáte trička?“

	„Do týdne,“ řekl Leško rychle. „Mé továrny jsou rychlé. Můžeme vyrobit, cokoli chcete. Pokud dostaneme zaplaceno.“

	Uklidni se, říkal si Matt: dvanáct, jedenáct, deset…

	Sebral kufřík a podával ho Leškovi. „Tady si to přepočítejte.“

	Matt udělal dva kroky dozadu: pět, čtyři, tři…

	Nechtěl se podívat, ale slyšel, jak přes hřebínek přijíždí Land Rover a hukot stroje, když začal akcelerovat. Teď byl sto yardů daleko. Leško otvíral kufřík a jeho pozornost byla momentálně upoutána na bankovky uvnitř. Matt viděl, jak se mu zajiskřilo v očích, když se popásal na tlustých svazcích bankovek. Obrátil se s kufříkem v ruce, jako kdyby ho chtěl dát do auta. Jestli to udělá, uvědomil si Matt, uvidí Malenkova.

	„Proč si nepřepočítáte peníze?“ řekl Matt rychle. „Potom uzavřeme dohodu.“

	Leško se usmál. „Neměl bych vám důvěřovat?“

	„Jen je přepočítejte.“

	Strážce stál vedle něj také zády k silnici a díval se nervózně na Matta. Land Rover byl teď jen sto yardů za nimi a nabíral rychlost.

	Dívej se pořád špatným směrem, kamaráde. Potom nebudeš vědět, co tě uhodí.

	Pneumatiky Land Rovem zaskřípaly, jak prudce sjel ze silnice. Uhnul a brutálně najel do zad strážce. Narazil do něj právě nad pasem, rozdrtil mu páteř a okamžitě ho paralyzoval. Ten upadl na zem, kola vozidla mu rozdrtila hlavu.

	Před nimi strážce v Mercedesu vystřelil varovný výstřel směrem k Malenkovovi, potom zabouchl dveře vozu a Leško se otočil s výrazem hrůzy ve tváři. Land Rover zpomalil po nárazu do strážce, ale nezastavil se. Ve zlomku vteřiny, který mu zbýval, se Leško zoufale snažil zachránit, vrhl se doprava, ale vozidlo mu narazilo do pravého stehna, odhodilo jeho tělo stranou a náraz ho zdvihl vysoko do vzduchu. Matt slyšel prasknutí kostí v místě nárazu: Levá noha byla definitivně odepsaná, možná také kyčel a pánev. Matt skočil dopředu. Zlomek vteřiny. Tolik času mám, abych se zachránil.

	Pohnul se rychle stranou, oběhl zadek Land Rovem a chytil AN-49 uložený v otevřeném kufru. Měl zbraň pevně v rukou, když odjistil pojistku. Klekl si, zvedl zbraň k očím, potom vystřelil rychlou salvu kulek do strážce na zemi. Tělo sebou škublo, když se kov zaryl do masa, potom leželo klidně.

	Matt se přesunul před Land Rover a obrátil palbu na Mercedes. Kulky se zaryly do pneumatik a změnily je na volné cáry, ale od povrchu auta se jen odrazily. Matt se pohnul blíže a pokropil okna kulkami, ale ty jen odletěly do vzduchu. Pažbou samopalu se snažil otevřít okno, ale síla skla odolala jeho nejsilnějším ranám.

	„Do prdele,“ křičel Matt. „Dostane se pryč.“

	Slyšel, jak se motor Mercedesu probouzí s řevem k životu, když se řidič pokoušel couvat. Matt si uvědomil, že v autě i s rozstřílenými pneumatikami na kusy má řidič dobrou šanci.

	„Vraž do něj,“ křičel Matt na Malenkova. „Vraž do toho parchanta.“

	Mercedes se s řevem probudil k životu, jeho motor se zuřivě otáčel, když řidič zařadil rychlost. Se skřípěním se dostal na ulici, jiskry odlétaly z asfaltu tam, kde holý kov kol narazil na silnici. Obrátil se, potom zrychlil k místu, kde stál Matt. Ten vyskočil, potom se vrhl na stranu a ramenem mu projela bolest, když dopadl na asfalt.

	Ale tím, že se řidič snažil narazit do Matta, ztratil zlomek vteřiny, ve kterém mohl sám uniknout.

	To není chvíle pro loajalitu, kamaráde, pomyslel si Matt. Zmařil jsi svůj vlastní život.

	Vpředu viděl Matt, jak Land Rover naráží do Mercedesu, obě vozidla se srazila a vytvořila peklo zkrouceného, hořícího kovu. Malenkov se vrhl ven z kabiny svého vozu a přistál tvrdě na betonovém povrchu odstavné krajnice. Plameny začaly olizovat spodek obou strojů, když se benzin vylil na silnici. Okénko na straně řidiče sklouzlo dolů a Matt si uvědomil, že vzduchem zazněl výstřel. Řidič věděl, že jestliže vystrčí hlavu z auta, bude zabit. Jeho kulky bzučely neškodně vzduchem.

	Ubohý, nešťastný parchant, myslel si Matt. Snaží se rozhodnout, jestli má uhořet za živa nebo se nechat zastřelit.

	Dveře se otevřely. Muž vyklopýtal ven a z rány na čele mu stékala krev. Udělal dva kroky dopředu, zvedl ruce do vzduchu a volal, „Litasč, litasč.“

	Bohužel, kamaráde. Nejsme v milosrdném podniku.

	Matt zvedl AN-49, zacílil, potom spustil salvu palby. Kulky udeřily muže do horního trupu, potom do krku a převrátily ho zpátky na paty. Křičel další slova, ale přes hluk palby ze samopalu je Matt nemohl rozeznat. Muži podklesla kolena a upadl na zem, rukama si sahal na hrdlo, odkud mu proudila krev. Za minutu bude mrtev.

	„Jsi v pořádku?“ křičel Matt na Malenkova.

	Ukrajinec vstal a stále držel svou zbraň. „V pořádku,“ zabručel. „Jen nějaké odřeniny.“

	Ze strany silnice Matt slyšel sténání člověka v bolesti. Otočil se na patě, běžel k okraji pole, kde právě Leško nabyl vědomí a očima mžoural do prudkého slunečního světla. Krev mu stékala po tváři a podle boule na boku to vypadalo, že má několik zlomených kostí. Matt mu vrazil hlaveň své zbraně těsně k hrdlu, protože se obával, že by se Leško mohl snažit na něj vytáhnout zbraň. „Kdo by si troufal tohle udělat?“ řekl Leško a plival jazykem krev, když se snažil mluvit. „Kdo by si troufal?“

	Matt přitiskl těsněji prst na hlaveň AN-49 a přitlačil ji tvrdě Leškovi ke kůži. Zaváhal a uvažoval, že ten muž má právo vědět, proč bude zabit a že má povinnost mu to říci. To byl jeden z rozdílů mezi vojákem a vrahem.

	„Eduardo Lacrierre,“ odpověděl. „Padělali jste léky jeho společnosti. Velká chyba. Vyrábět imitaci hodinek a kabelek je jedna věc, ale vy jste se míchali mezi seriózní lidi.“

	Přes mužovu tvář přeletěl záchvěv bolesti. Matt viděl, že se snaží pohnout, na levé straně těla měl příliš mnoho zlomených kostí, než aby mohl pohybovat svaly.

	„Ty jsi zatracený hlupák, Angličane. Nekradl jsem od Lacrierrea. On kradl ode mne.“

	„Co by mohl jeden z nejbohatších mužů v Evropě chtít ukrást od druhořadého gangstera v zasrané díře jako Bělorusko?“ „Ne peníze,“ řekl Leško. „Vědu.“

	„Směšné. Jakou vědu byste asi tady mohli mít, která by zajímala společnost jako Tocah?“

	Leško se snažil zasmát, ale bolest ho přemohla, jakmile pohnul rty, ve tváři se mu objevil výraz agónie. „Zbraně. V sovětské době zde bylo hodně vojenského výzkumu. XP22. To mi sebral. To byla droga, kterou Rusové vyvinuli, aby ji brala Rudá armáda v Afganistanu. Dělá to muže statečnými. Ale taky se z toho zblázní.“

	Leško pomalu lehce zvedl hlavu a podíval se Mattovi do očí. „Můžeš mě zastřelit, Angličane, jestli chceš. Při té bolesti, kterou mám, je mi to jedno. Ale jsi idiot a já chci, abys to věděl. Využívají tě a až skončí, zbaví se tě.“

	Matt strčil konec AN-49 Leškovi do tváře a horký kov hlavně mu pálil na kůži. „Dost.“

	Leško vykašlal malý chuchvalec krve z hrdla. „Musíš si promluvit s Leonidem Petorem,“ řekl a jeho hlas se změnil na smrtelný šepot. „Teď už je starý a bydlí u Kyjeva. Ale duševně je dobrý, ten ti o tom řekne.“

	Matt se zarazil a otřel si krůpěje potu z čela. Auta stále hořela několik yardů za ním a přes pole přicházely vlny horkého kouře.

	„Nemáme na tohle čas,“ přerušil Malenkov a díval se úzkostlivě sem a tam na silnici.

	„Vezmu tě k němu,“ sípal Leško a jeho hlas byl stále chraptivější.

	Matt zavrtěl hlavou. Jemně stiskl spoušť a poslal kulku ze strany mužovi do hlavy. Leško už byl slabý, a když mu kov vrazil do mozku, poslední jiskra života ho opustila. Matt zkontroloval, jestli přestal dýchat, potom vstal.

	Cítil, jak mu krev tepe v hlavě. Co to Leško říkal?

	Dělá muže statečné. Ale také z nich udělá blázny.

	Obrátil se a naléhavě pohlédl na Malenkova. „Myslíš, že mluvil pravdu?“

	Ukrajinec pokrčil rameny, přehodil si zbraň přes záda a vykročil přes pole. „Nevím,“ odpověděl opatrně. „Ale vyskytly se pověsti, že takové drogy se zkoušely v Rudé armádě za sovětských časů.“

	Matt se podíval přes ploché prázdné pole táhnoucí se k obzoru. Za ním jak Land Rover, tak Mercedes stravovaly plameny a vzhůru se vznášely husté mraky kouře. „Kriste,“ řekl. „Tenhle příběh není vůbec takový, jak jsem si myslel.“

	 


 

	PATNÁCT

	Její dotyk na jeho kůži byl jemný a vláčný. Orlena vzala vodku a nalila ji na vatu a otírala řezné rány na Mattově kůži. Měl ošklivou odřeninu na straně ramene a modřina se začínala zbarvovat do fialova. Na zádech pár řezných ran v hlubokých rudých čarách a rána na tváři z útoku na továrnu se mu zase otevřela.

	Dostal jsem nářez. Potřebuju několik dní odpočinku, abych se dostal zpátky do formy.

	Z okraje silnice šli deset mil krajinou, než došli do další vesnice. Malenkov už zařídil, že tam na ně čekalo auto a řidič – dvanáct let staré BMW série 3, za které zaplatili dva tisíce euro v hotovosti. Byl to dvojnásobek ceny, ale na tom nezáleželo. Doveze je k hranici, a jakmile budou zpátky na Ukrajině, zbaví se ho a pojedou taxíkem do Kyjeva. Po šestnácti hodinách cestování byli zpátky v bytě. Byli vyčerpaní, ztratili energii a měli otřesené nervy. Ale byli naživu a práce byla udělaná. V tom byla jistá útěcha.

	„Vedli jste si tak dobře,“ řekla Orlena. „Jen málo mužů by mohlo dostat Leška tak, aby z toho vyšli živí. Lacrierre bude potěšen. Velmi potěšen.“

	Matt sebou škubal. Chladný alkohol ho pálil na kůži i v krvi a způsobil třes z bolesti v ramenou. „Vylilo se už teď na zem dost krve, aby ho to potěšilo?“

	Orlena naplnila skleničku vodkou. „Dostal to, co chtěl.“

	Přiložila skleničku ke rtům, vypláchla si průhlednou tekutinou ústa, potom se předklonila a přitiskla své rty na Mattovy. Zdálo se, že je teď jiná, šťastnější, uvolněnější a důvěrnější než kdykoli jindy, od té doby, co ji potkal. Cítil, jak jí kape vodka z jazyka do jeho úst, jak se líbali. Leželi znovu v posteli. Matt se vysvlékl jen do džínsů, ale Orlena měla na sobě krátkou černou sukni, jelenicové boty ke stehnům a těsný černý svetr, kterým prosvítal obrys její podprsenky. Matt vztáhl ruce a přejížděl vzadu po jejích punčocháčích, až se jí dostal k sukni. Ovinula nohy kolem něj a pažemi ho strkala zpět do postele. Matt uchopil její levou botu a prsty začal otevírat postranní zip.

	„Kolikrát ti musím říkat, že to budeme dělat tak, jak já chci nebo vůbec ne.“

	Matt se položil zpátky na postel a dovolil jí, aby ho pokryla polibky. Její rty mu bloudily po hrudi, jazyk kmital po kůži a vyvolával vlny vzrušení šířící se Mattovi po páteři. Zavřel oči a dovolil, aby se cukání v ranách mísilo s jejím laskáním a změnilo se v koktejl bolesti a potěšení. Bylo to rychlé a přece stále stravující, a když s ním Orlena skončila, ležela vedle něj, dýchala pomalu a ospale a upíjela krátkými doušky z otevřené láhve s vodkou.

	Mattovi začínala být Orlena bližší. Odpočívali spolu. Možná, že ho přinutila k druhé polovině toho úkolu, ale přežil to a teď už proti ní nic neměl.

	„Leško něco řekl, než umřel,“ řekl Matt. „O droze statečnosti. Vyráběné za starých časů v Minsku. A Lacrierre mu ji ukradl. Droga povzbuzuje lidi ke statečnosti, ale také z nich dělá blázny.“ Když ležela v jeho náručí, Matt viděl, že se Orlena usmívá, ale také ucítil náhlé napětí v jejích pažích.

	„Směšné,“ odsekla. „Umírající muž bude vyprávět jakýkoli příběh, ať je jakkoli hloupý, jestliže si myslí, že to zachrání jeho kůži. Jsi voják, měl bys to vědět.“

	Matt zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl pevně. „Na bojišti se naučíš jednu věc. Umírající muž nelže. Je to pravděpodobně jediný okamžik, kdy je člověk úplně čestný.“

	„Zapomeň na to,“ řekla Orlena tiše. „Vraťme se do Anglie spolu. Nebo možná do Španělska. Nebudu pořád pracovat pro Tocah a kdoví, možná, že se usadím na západě.“

	Matt se zasmál. „Nezapomínám,“ odpověděl. „Jednoho dne se to o mně dovíš.“

	Orlena se odmlčela. Dívala se pryč a Matt vycítil, že asi pláče; nebyla to úplná slza – dokázala slzy zadržet, dokud je nepotřebovala – ale jen trochu vlhkosti v koutku mandlového oka. „Ani nepomysli na drogu statečnosti,“ řekla.

	Matt couvl. To nebyla reakce, kterou očekával. „Já… já musím.“

	„Ne,“ řekla Orlena pevně. „Řekla jsem ne.“

	Matt cítil, jak v něm hněv stoupá. „Mohlo by to mít spojitost s něčím v Anglii,“ řekl a snažil se o nenucený tón. „Jen si to potřebuji zkontrolovat.“ 

	„To nemá spojitost.“

	„Nu, dokud to nezkontroluji, nebudu to vědět.“ 

	Orlena se převalila a uchopila jeho pěst. „Poslyš, nech to být,“ řekla. „Tohle je temná zem s temnými tajemstvími. Tys cizinec. Nevíš nic o tom, co se tady děje. Jen jeď domů.“ 

	Matt zavrtěl hlavou. „Řekl jsem ti, chci to jen zkontrolovat.“ 

	Náhle ho Orlena umlčela polibkem. Natáhla ruku a začala si rozepínat boty. „Potom mne pomiluj,“ zašeptala. „Jako by to bylo pro tebe naposled na světě.“

	 

	Matt důkladně zkontroloval ulici. Bylo časně ráno v úterý a kyjevští dojíždějící byli na cestě do úřadu. Touto dobou ráno bylo ještě chladno, a i když svítilo slunce, městem vanul příjemný vánek. Bylo to poprvé za celé týdny, kdy se Matt cítil pohodlně.

	Řekl Orleně, že potřebuje na vzduch a na několik minut vyšel z bytu. Přikryl si ucho, aby zaclonil hluk dopravy, sedl si v kavárně na chodníku a k druhému uchu si přiložil Nokii. „Eleanor,“ řekl do telefonu. „Jsi to ty?“

	Všiml si, že jí trvalo okamžik, než poznala jeho hlas.

	„Matte. Jsi v pořádku?“

	„Skoro. Zjistilas něco?“

	„O Farmě? Ano, hodně. Surfovala jsem po síti.“

	Matt si zamíchal cukr do kávy, kterou si objednal od číšnice v kavárně. Podíval se zpět na ni a ukázal na obrázek slaniny a vajec na jídelníčku. Zdá se, že je to celé týdny, kdy jsem měl pořádnou snídani.

	„To, co nám řekl Hepher, je ověřeno. Je to asi deset mil na jih od Chippenhamu ve Wiltshire,“ pokračovala Eleanor. „Zřejmě je všechno hodně ututláno.“

	Matt se napil kávy. „Co se tam ve skutečnosti stalo?“

	„Některé velké farmaceutické společnosti používaly Farmu pro zkoušení v raném stupni. Vzali sloučeniny rovnou z laboratoří, materiál, který byl tak moderní, že nechtěli, aby někdo o něm věděl. A potom ho zkoušeli na dvou nebo třech dobrovolnících, pozorovali je, aby získali představu, jaké bude mít účinky.“

	„Kdyby pacienti klesli mrtví,“ přerušil ji Matt, „tak by věděli, že nemají pokračovat?“

	„Použili několik vězňů. Odsouzených na doživotí, kterým řekli, že dostanou zvláštní zacházení, jestliže se účastní experimentů. A také použili vojáky.“

	Na Mattův stůl donesli slaninu a vejce spolu s porcí černých topinek. Slanina byla v tenkých proužkách a vzdáleně připomínala pořádné plátky. Bude to muset stačit. „Tak se zapojilo MOD (Ministry of Defence – ministerstvo obrany).“

	Eleanor odpověděla opatrně. „To místo provozuje řada velkých farmaceutických společností. Vložily do toho peníze, ale ministerstvo vnitra a MOD dodaly pacienty.“

	Matt vzal první proužek slaniny, vložil ho na topinku a hladově ho polykal. „Tocah,“ řekl rozhodně. „Sázím se, že jedna z nich byl Tocah.“

	„Proč?“

	„Podezření, to je všechno.“ Matt polykal potravu. „Zjistil jsem něco. Nevím proč, ale myslím si, že by to mohlo souviset. Je zde něco, čemu říkají droga statečnosti, byla vyvinutá za starých sovětských časů.“

	„Co to dělá?“

	Stejná otázka probíhala v Mattově mysli. „Způsobila, že muži byli stateční, ale také z nich udělala blázny.“

	Mohl si představit výraz její tváře: Překvapení, strach, ale také radost, příliv adrenalinu do mozku, když jí došla spojitost. „Dělá muže statečnými, ale také z nich dělá blázny,“ řekla a opakovala slova tak pomalu, jako kdyby je četla ve třídě pro tříleté děti. „Droga, která se asi zkoušela na vojácích, ale která je mohla dohnat k šílenství.“ Odmlčela se. „Můj Bože, Matte. Možná, že byla zkoušena na vojácích, kteří šli na Farmu. Možná, že se to stalo Kenovi.“

	„Nenechme se unést,“ řekl Matt. „Nemusí to být nic.“

	„Můžeš zjistit víc o tom léku?“ pokračovala zvýšeným hlasem. „Mohli bychom zjistit, jestli se našly nějaké stopy v tělech mužů, kteří se zbláznili.“

	„Mohu to zkusit,“ řekl Matt.

	„A já pojedu do Wiltshire. Poptám se po té Farmě. Možná, že někdo bude něco vědět, možná, že dokonce získám seznam vojáků, na kterých byl lék zkoušen.“

	„Ne,“ řekl ostře Matt. „Počkej, až se vrátím. Jestli to má něco společného s MOD, bude to podléhat přísné bezpečnosti. Nebyli by rádi, že se někdo na to ptá.“

	„Nedělej si starosti, umím se o sebe postarat. Zavolej mi, jakmile se vrátíš do Londýna.“

	„Ne, Eleanor, nechoď tam.“

	Matt se slyšel, že zvyšuje hlas, ale věděl, že mluví do vzduchu. Už zavěsila. Začal rychle vytáčet znovu, ale baterie v jeho Nokii se vybila. Telefon neodpovídal.

	Nemá vůbec ponětí, proti čemu zde stojí. Ani si neumí představit násilí, kterého jsou schopni.

	Matt se podíval na zbývající vejce a plátek slaniny na svém talíři. Složil slaninu na vidličku a žvýkal ji. Ale náhle už neměl hlad.

	 

	„Tady jsi,“ řekla Orlena a podávala mu zbraň přes sedadlo vozu.

	Matt se na zbraň podíval: v Rusku vyrobený Makarov ráže 38. Byla to přesně obrobená zbraň, která se dobře hodila pod pásek jeho džínů.

	„Předpokládám, že se bude vyprazdňovat jinak než má pistole.“

	Orlena se neusmála. Strávila ráno hodinu přesvědčováním Matta, aby s ní jel rovnou do Londýna. Po rozhovoru s Eleanor řekl Matt Orleně, že ruší svůj zpáteční let do Londýna. Potřebuje vypátrat to, co mu Leško řekl o droze statečnosti – vysvětlil, že je to osobní záležitost. Nemá to nic společného s Lacrierrem ani s Tocah. Neuvěřitelně se rozzlobila, snažila se trvat na tom, že se musí vrátit do Londýna a informovat Lacrierrea. Dělej, co chceš, řekl jí Matt. Já tady zůstávám. Když jí bylo jasné, že je pevně rozhodnutý, změnila tón. Nabízela mu, že pojede s ním. Budeš potřebovat někoho, kdo mluví ukrajinsky, řekla. A kdo ti pomůže najít jeho adresu.

	Teď se Matt ohlížel na věžák. Byli na okraji Kyjeva, tam, kde se Dněpr začal zatáčet k východu, pryč od továren a ven do čisté, ploché krajiny rozkládající se k pobřeží Černého moře. Sídliště vypadalo jako z konce šedesátých let, začátku sedmdesátých, s dvanácti velkými věžáky seskupenými do polokruhu kolem místa, které mohlo být kdysi parkem, ale teď to byla skládka rozlámaného nábytku a rozbitých aut. Polovina oken v každém věžáku byla zabedněna, další čtvrtina byla rozbita.

	„Pěkné místo,“ řekl Matt.

	„Dělnický ráj,“ řekla Orlena. „Když někdo cítí nostalgii pro staré časy, přijde sem. Připomene jim to, že ať jsou někdy věci jakkoli špatné, všechno je lepší než socialismus.“

	Matt vystoupil z auta – byl to Fiat Punto pronajatý z místního úřadu Hertz – a kráčel přes prázdné území. „Tudy,“ řekla Orlena, když ho rychle předešla.

	Napravo viděl Matt pár mladých chlapců, kteří odstraňovali motor z opuštěného auta. Následoval Orlenu přes území s odpadky k zadní straně posledního věžáku. Byla tam řada dvaceti stejných dvoupatrových domů s bytem na každém podlaží. Původně byly bílé, ale teď na nich byly skvrny a byly pokryté záplatami stovek laciných oprav. Ale okna byla neporušená a podél společné přední zahrady bylo zasazeno několik květin. Ve srovnání s ostatním sídlištěm to vypadalo jako palác.

	Orlena se zastavila před číslem dvanáct a zazvonila na zvonek. Nefungoval. Dvakrát hlasitě zabouchala a dveře pod její pěstí zaskřípaly. Z vnitřku slyšel Matt, že nějaký muž křičí, potom zvuk pomalého odemykání řady zámků.

	Tři zámky, počítal Matt. Možná, že nedůvěřuje sousedům.

	Leonidu Petorovi bylo osmdesát pět, byl hubený, ale stále čilý. Kůži měl napjatou na kostech obličeje a oči mu jasně zářily. Podíval se nejdříve na Orlenu, potom na Matta s opatrným výrazem. „Dobry den,“ zamumlal.

	Orlena s ním mluvila ukrajinsky, čekala na odpověď, potom se podívala na Matta. „Říká, že můžeme jít dovnitř.“

	Matt vkročil do chodby. Byla úhledná a uklizená s modrým kobercem a kyticí sušených květin ve váze na postranním stole. Chodba vedla do obývacího pokoje s kuchyní vzadu, do malé ložnice a sprchovacího kouta. Pokud mohl Matt soudit, bydlel sám. Jestli byla nějaká paní Petorová, už byla dlouho mrtvá.

	„Mluvím anglicky,“ řekl Petor a podíval se na Matta. „Musel jsem mluvit. Byl jsem vědec a angličtina je jazykem vědy.“

	Matt ho následoval do hlavního pokoje. Jednu stěnu zabírala police na knihy nacpaná zaprášenými stalými novinami a knihami. Na římse krbu byl černobílý snímek rodiny nejméně dvacet let starý. Matt poznal Petora a žena byla jistě jeho manželka a chlapec jeho dítě. Vedle něj byla řada zarámovaných certifikátů, všechny psané ruský. Matt soudil, že to byly medaile nebo ceny svého druhu.

	Petor nebyl jen ledajaký vědec. Buď rozdávali ceny každému, nebo byl něco zvláštního.

	„Potřebuji nějaké informace,“ řekl Matt a posadil se na pohovku. „O léku, který byl zde vyrobený asi před deseti lety, možná dvaceti.“

	Petor mluvil s těžkým přízvukem, ale slova byla jasná a zřetelná. Možná, že jeho tělo bylo křehké, ale mysl byla stále aktivní. Z jeho výrazu Matt usoudil, že byl potěšen, že může s někým mluvit. Když je člověk ignorován, bolí to staré lidi nejvíc.

	„To byla vaše oblast výzkumu?“

	Petor se posadil na vybledlé křeslo, jehož opěradla na ruce byla pokryta skvrnami od kávy „Byl jsem zástupce ředitele pro ukrajinskou divizi, Biopreparat. Víte, co to bylo?“

	Matt zavrtěl hlavou.

	„Hlavní ředitelství pro biologické přípravky. Byla založena politbyrem v roce 1973. Právě jsme podepsali smlouvy o kontrole zbraní s Američany, zakazující vývoj biologických zbraní. Ale smlouvy neříkaly nic o genetice ani o mikrobiologii a lécích, které mění mysl. Tak to byly oblasti, ve kterých jsme začali pracovat.“

	Matt se naklonil dopředu. „Léky, které mění mysl?“ opakoval ta slova pomalu.

	„Ano, ano, vím, co jsem řekl, nemusíte to opakovat,“ odsekl Petor. „Možná, že jsem starý, ale nejsem senilní.“

	„Promiňte. Můžete mi o nich říci víc?“

	Matt cítil, že ho starý muž zkoumá. Pečlivě ho prohlížel, přejížděl mu očima po tváři a díval se mu do očí. „Opravte mě, jestli se mýlím, ale vypadáte jako voják.“

	„Jsem teď venku z armády, ale strávil jsem deset let ve zvláštních jednotkách.“

	Petor vstal ze židle a přistoupil blíže k Mattovi. Zíral mu do očí, jako když doktor studuje nemocného pacienta. Promluvil chraptivým hlasem. „Vy jste nebral ten lék, že ne?“ dožadoval se.

	„Ne, já ne,“ řekl Matt. „Ale znám několik mužů, kteří ho asi brali.“

	Petor se obrátil a znovu se posadil na židli. „Nikdy to nemělo být použito, nikdy to nemělo být použito.“

	„Povězte mi o tom,“ řekl Matt. „Jestliže zjistím víc, možná, že budu schopen pomoci mužům, kteří to brali.“

	Petor obrátil oči vzhůru, jako kdyby hledal něco skrytého: vzpomínku uzamčenou vzadu ve své duševní kartotéce. „Práce začala kolem roku 1970. Byla to zajímavá doba. Hippies, Beatles, Vietnam. Nic takového jsme v Sovětském svazu samozřejmě neměli, ale pořád jsme pozorovali, co se děje v ostatním světě a reagovali jsme na to. Právě začínaly léky měnící mysl a chování. Farmakopsychologie, to byl termín, který jsme užívali. Valium bylo první z nich začátkem šedesátých let. Potom tu bylo LSD a amfetaminy a marihuana a všechny ostatní. A tak přirozeně vyvstala otázka: Kde je nějaké vojenské použití pro tyto druhy drog?“ Podíval se na Orlenu. „Můžete mi podat sklenici vody? Najdete kohoutek v kuchyni.“

	„Chtěli jste udělat statečnější vojáky?“ zeptal se Matt.

	Petor si vzal vodu od Orleny a držel ji pevně v ruce. „No, samozřejmě. Byl jste voják, víte, jaké je bojiště. Muži se bojí. Když jsou vycvičení, ostřílení v bitvě, tolik na tom nezáleží. Zvyknou si na to, naučí se, jak ovládat a překonat svůj strach. Ale když jsou to osmnáctiletí nebo devatenáctiletí chlapci se šestiměsíčním výcvikem a jsou hozeni do bitvy, co se stane?“

	„Složí se,“ řekl Matt. „Zpanikaří, ztratí ji. To se stává pořád i dobrým mužům.“

	„Přesně,“ odpověděl Petor a napil se vody. „Tak co kdybyste mohli najít drogu, která potlačuje strach, možná jen na několik hodin? Pro armádu by to byl docela vynález. Stali byste se nepřemožitelnými.“ „Máte takovou?“

	„XP22,“ řekl Petor nevýrazně. „To bylo její jméno. Soustředili jsme se na hormon zvaný corticotrophin. Je dobře známý v době stresu, vaše tělo uvolňuje velké množství corticotrophinu do krevního oběhu. Nikdo si není zcela jistý, co přesně dělá. Ale naše teorie byla, že kdybychom mohli najít nějaký způsob řízení výroby corticotrophinu, pak byste se cítili mnohem méně stresovaní, dokonce i v těch nejvypjatějších podmínkách. Vytvořili jsme blokátor, chemikálii, která uzavírá výrobu toho hormonu. Potom jsme ho trochu pokroutili. Přidali jsme silné amfetaminy, v zásadě variantu Quaaludesu. To vám dává krátké, intenzivní vzrušení a dovolí vám myslet s překvapivou jasností. Vaše doby reakce jsou všechny zrychlené. Výsledkem jsou muži, kteří necítí žádný stres, žádný strach a mohou bojovat jako supermani.“ Petor se podíval na Orlenu s nezbedným úsměvem ve tváři. „Samozřejmě to také znamenalo, že droga se nemohla podávat ženám, protože byl dobře zdokumentovaný účinek Quaaludesu na jejich sexuální chuť. Rudá armáda nikdy nedávala ženy do přední linie, takže to nebyl problém.“ „A bylo to použito?“ zeptal se Matt.

	„Samozřejmě,“ odpověděl Petor. „Vyvinuli jsme drogu během sedmdesátých a začátkem osmdesátých let. Potom byla poprvé použita v Afganistanu. Víte, to byla ošklivá válka. Spousta mladých branců málo vycvičených se dostalo pod palbu. Museli být stateční v tom boji. Tak jsme jim dali XP22.“

	Matt vzdychl. Nezáleží na tom, k jaké armádě náležíte, uvažoval. Jestli to byli ruperti nebo Sergejové, pořád zacházeli s muži jako s dobytkem.

	„Fungovalo to?“

	Na Petorových tenkých vrásčitých rtech se objevil úsměv. „Přirozeně,“ odpověděl. „Věda byla dobrá. Přimějte muže, aby spolkl pilulku, a uvidíte výjimečné skutky vytrvalosti a odvahy. Samozřejmě ztráty byly vysoké, protože muži byli lehkomyslní. Začali dobývat pozici samostatně, bez krycí palby. Ale ztráty se očekávaly. Chtěli statečnost a XP22 ji přinesla. V jedné chvíli bylo tolik hrdinů, že museli zvýšit výrobu medailí Řádu Lenina, aby poctili všechny.“

	„Ale něco se zvrtlo?“ řekl Matt a znovu se naklonil dopředu.

	Petor sklopil oči. Matt viděl, že má potěšení ve vzpomínkách na triumfy své minulosti – zklamání nebylo tak pevně zapsáno v jeho mysli. „Vedlejší účinky,“ odpověděl pomalu. „Je to jako každá droga. Výhody dostanete hned. Vedlejší účinky později.“

	Matt se podíval na Orlenu. Také se nakláněla dopředu a sledovala přesně každé Petorovo slovo. „Vojáci se zbláznili, správně?“ řekl.

	Petor přikývl. „Nejdříve si toho nikdo nevšiml,“ odpověděl. „Vzali drogu, trvalo to asi dvanáct hodin, potom se vrátili k normálu. To jsme si mysleli. Asi o čtyři roky později jsme začali dostávat zprávy o podivných incidentech v zemi. Muži se zbláznili, vraždili své ženy nebo děti, nebo své kolegy v práci. Trvalo chvíli, než si to někdo uvědomil, ale všichni byli bývalí vojáci. Potom se to zúžilo. Byli to vojáci, kteří brali XP22.“

	Matt zaťal pěsti. Věděl jsem to.

	„Byl to druh dočasného šílenství,“ pokračoval Petor. „Spouštěčem byl obvykle stres. Něco se stalo v jejich životě a náhle se z nich stali šílenci, neschopní se ovládat.“

	„A muž zvaný Eduardo Lacrierre, koupil tu drogu?“

	Petorův výraz zvážněl. „Někdy vyhledejte jeho historii,“ odpověděl. „Před dvaceti lety to byl jen malý francouzský obchodník, kupec provozující import-export. Měl nějaké obchody v Sovětském svazu, tak znal způsob systému. Potom, když se režim zhroutil, začal skupovat všechen medicínský výzkum, který dostal do ruky. Samozřejmě platil mizivě málo, ale v tvrdé měně a lidé neměli na živobytí, tak vzali to, co nabízel. To byl základ jeho jmění.“

	Odmlčel se a podíval se přímo na Matta. Potom za sebou slyšel Matt pohyb: zvuk uvolnění pojistky pistole. Otočil se. Orlena stála s nohama dvě stopy od sebe, záda dokonale rovná a pravou ruku držela stopu před sebou. V dlani její ruky byla pistole Makarov a mířila přímo na Petora.

	„To stačí,“ vyštěkla. „To jsou povídačky starých mužů. Už je nebudeme poslouchat.“

	Matt se podíval na Petora. Viděl v očích starého muže překvapení, ale také vzdor. Staří se nebojí umírání, uvažoval. Přemýšlejí o něm, ví, že přijde a smířili se s ním.

	„Zastřelte mě, jestli musíte, mladá ženo,“ řekl Petor klidně. „Na tom nezáleží.“

	„Zbyly tu nějaké papíry?“ křičela Orlena. „Ty papíry se musí zničit.“

	Petor se podíval po pokoji. „Mé papíry jsou všechny kolem mne,“ odpověděl. „Můžete se mnou udělat, co chcete, ale bude to jedno. Jestliže někdo dostal XP22, musí být léčen. Jinak musí zaplatit strašnou cenu. Mohu –“

	Věta zůstala viset v pokoji. Z hlavně zbraně třeskla kulka, dopadla na stranu Petorovy hlavy, rozdrtila mu lebku a rozstříkla krev na stranu židle. Otevřela se trhlina na straně jeho tváře, jako ve starém zpuchřelém archu papíru a hlava se mu sesula dopředu. Jeho oči už byly zavřené.

	Mladý muž někdy přežije kulku do hlavy. Starý muž nemá šanci.

	Matt se vrhl dopředu. Orlena stála deset yardů od něj stále s Makarovem v ruce. Jeho vlastní pistole byla zastrčená v džínech a nemohl se k ní dostat ve zlomku vteřiny, kterou měl k dispozici. Otočil se na patách a natáhl se po její ruce. Jeho prsty se otřely o její kůži, ale její reakce byly dobré: odskočila už zpátky, zbraň měla stále v ruce.

	„Na podlahu,“ křičela. „Zůstaň na tý zasraný podlaze.“ Zastavila se a nabírala dech. „Říkala jsem ti, abys sem nechodil. Zničím tuhle budovu a potom zničím tebe.“

	Matt viděl, jak hlaveň zbraně je v úrovni s jeho hlavou. Nezáleželo na tom, jaký je Orlena střelec, odtud nemohla minout. Před ním potůček Petorovy krve začal stékat ze židle a blížil se po podlaze k jeho tváři. Teď Orlena otevřela zapalovač druhou rukou a stříkala palivo z něj na polici s knihami. Vzala zápalku a hodila ji do papírů. Letní horko vysušilo všechno v pokoji na troud: Ve vteřině police s hukotem vzplanula, papíry měnily barvu na zlatou a karmínovou a pokoj naplnil hustý mrak kouře. Orlena ucouvla, aby se vyhnula horku a Matt rychle vztáhl ruku a zachytil patu jejího střevíce. Zatlačil vší silou v ramenech na prsty a vrhl se dopředu. Orlena se zakymácela, paže jí vylétly vzhůru, jak se snažila znovu získat rovnováhu. Zbraň švihla vzduchem. Matt se natáhl a udeřil tvrdě pěstí do její ruky. Když jí projela bolest paží, uvolnila sevření zbraně a potom upadla. Pistole jí vypadla, proletěla vzduchem a udeřila do zdi.

	Matt po ní skočil, sehnutou hlavou a rameny jí tvrdě vrazil do nohou. O neozbrojeném boji se můžete naučit skoro všechno na ragbyovém hřišti, uvažoval, když padl na zem. Zaútočte nízko a tvrdě.

	Obrovské chuchvalce černého kouře už zaplnily malý pokoj. Matt cítil, jak se dusí v těžkém vzduchu. Zvedl se, šlápl botou Orleně na krk a přitiskl ji pevně k podlaze.

	Teď není čas být gentlemanem.

	„Čeho se ta práce skutečně týká?“ křičel hlasem přidušeným kouřem. „To nebylo vůbec o padělání léků, že ne? V té továrně jsi něco chtěla.“

	Viděl, že se její oči na něj dívají drze a hněvivě. V hrudi se mu zvedala zuřivost. „Jen střílej,“ vyrazila. „Střílej, když musíš, na tom nezáleží.“

	„Řekni mi,“ křičel Matt a přimáčkl botu těsněji do jejího krku. „Čeho se ta práce týká?“

	„Neřeknu ti nic.“

	„Zabiju tě, jestli nepromluvíš.“

	„Nemáš odvahu,“ odsekla. „Jsi zbabělec.“

	Matt se sehnul a podíval se jí do očí. Cítil, jak z ní stoupá hněv a viděl, jak jí zuřivost zkroutila rty. „Ať skrýváš cokoli, chráníš kohokoli, nestojí to za to.“

	„Neřeknu ti nic,“ ječela.

	Matt ji zvedl vzhůru a plácl ji jednou přes tvář. „Nestojí to za to, pro to umřít.“

	Orlenin hlas ochladl. „Umřu tak, jak chci.“

	Potom se pohnula zpátky ke knihovně, která se teď změnila na zuřivé peklo s hučícími oblaky černého kouře.

	Matt držel v ruce Makarov, namířil ho na ustupující postavu a vystřelil jedinou kulku. Orlenina silueta se zvrátila dopředu k plamenům, které nyní zachvátily koberec, záclony a židle a zahalily ji do hustého kouře.

	Existuje padesát jeden způsob jak opustit svou milenku.

	Matt cítil, že mu kouř štípe do očí a žaludek se mu začal zvedat, když mu dým naplnil plíce. Zvedl se ze země a začal sbírat z poliček tolik papírů, kolik mohl. Vzal balík podpaží a začal utíkat k předním dveřím. Kouř byl hustší a černější a vlny plamenů se začaly plazit po stropě a zavalily byt horkem. Brzy bude celá budova v ohni.

	Na chodbě už hořel koberec a dveře. Zadržel dech, aby nenadechl další kouř, potom vyrazil dopředu. Kov zámku už svítil horkem. Matt vrazil západku nazpět, ostrá bolest mu projela paží, když mu horký kov spálil kůži na prstech. Nohou vykopl dveře dozadu a otevřel je dokořán. Proud kyslíku zaplavil chodbu a povzbudil plameny.

	Matt utíkal ven a lapal po vzduchu. Běžel pryč od bloku a nezastavil se, dokud nebyl alespoň sto yardů od budovy. Náruč papírů svíral těsně k hrudi. Za sebou viděl, jak začínají z budovy vybíhat lidé, a věděl, že za několik minut uslyší zvuk policejních sirén a hasičů.

	Čas, abych zmizel.

	Snažil se ovládat svůj dech a zamířil z komplexu k řece a k vozu. Byl čas dostat se pryč z Kyjeva. Navždy.

	 


 

	ŠESTNÁCT

	Matram položil obrázek na stůl. Jednoduchý snímek hlavy měřící šest palců na osm ukazoval ženu před třicítkou. Měla světlé vlasy za krkem svázané a v očích se jí zračila skrytá inteligence. Atraktivní, ale ne oslňující kráska, uvažoval Matram.

	„Jmenuje se Eleanor Blackmanová,“ řekl tiše. „Je třeba ji eliminovat. Okamžitě.“

	Tumton sebral obrázek, podržel ho v prstech, potom ho podal Snaddonové. „Kdo je to?“ zeptal se a jeho řeč byla jako vždy zoufale pomalá.

	„Psycholožka,“ řekl Matram. „Je čas, aby byla zlikvidována.“

	„Kde pracuje?“ zeptala se Snaddonová rázně.

	Ze všech lidí v Incrementu byla Snaddonová vždy nejveselejší. Má způsoby cestovního agenta, uvažoval někdy Matram, ale s chladným, temným srdcem přirozeného vraha.

	Matram se na ni podíval. Vybral ji, protože měl pocit, že pro tuto práci se hodí žena. Znají způsoby svého vlastního pohlaví. Je třeba ženy, aby zabila jinou ženu.

	„Nemocnice Charing Cross. Ve výzkumu.“

	„Další zásah v nemocnici?“ zeptala se Snaddonová.

	Matram zavrtěl hlavou. „Myslím, že ne. Bezpečnost je v těch místech strašná, ale mohlo by být těžké se dostat dovnitř a zase ven, aniž by vás někdo zastavil. Ona nepracuje v noci.“ Odmlčel se a podíval se na obrázek. „Myslím, že by bylo lepší ji sejmout na našem území, ne na jejím.“

	 

	Matt bouchl s telefonem. Právě mluvil s Janey u Poslední trubky.

	Baru se dařilo: přes intenzivní horko v létě tam bylo stále spousta turistů a ti zůstávali v baru polovinu noci a snažili si nalít do hrdla dost tekutin, aby se ochladili. Ale stále nebylo po Gill památky. Nebyla v baru ani v práci.

	Nikde po ní nebylo ani památky.

	Kde je? Opakoval si tiše pro sebe. Nezáleží na tom, jak moc se na mne zlobí. Nemůže jen tak zmizet z povrchu země.

	Matt se díval z okna malého bytu v Holbom, kam tohoto odpoledne přijel. Taška s výstrojí byla ještě v hale a necítil se na vybalování. Venku popíjeli upocení dojíždějící, než nastoupili do podzemky na cestu domů. Matt slyšel jejich smích, ale měl pocit, jako kdyby byl v jiném světě. V jejich vesmíru lidé pracovali, měli rodiny, budovali si kariéru a žili. V mém světě jsem obklopen stíny, spiknutím, klamem a intrikami. A někdy si z toho zoufám.

	Myslel jsem si, že jedu na jednoduchý bezpečnostní úkol. Teď jsem ve středu spiknutí. Mohl bych odejít, zapomenout na to, ignorovat spojitosti mezi Lacrierrem a vojáky, kteří se zbláznili v Británii. Takové znalosti jsou nebezpečné. Mohly by mě zabít. Ale ačkoli můžete nechat všechno ostatní za sebou, nemůžete odhodit své vzpomínky. Vždycky budu vědět, že jsem s tím mohl něco udělat. To bude vždycky se mnou.

	 

	Eleanor se na něj usmála, když vstoupila do bytu. Zavolal jí, jakmile přistál v Heathrow, a řekl jí, že se musí hned setkat. Budu tam, odpověděla. Hned jak se mohla dostat z nemocnice. Mlčel, když ji uváděl do hlavního pokoje.

	„Jsi v pořádku, Matte?“

	„Je to horší, než jsme si mysleli,“ odpověděl.

	Posadil se na pohovku, vytáhl stoh papírů: ty papíry, které sebral z Petorova hořícího bytu. Eleanor si sedla vedle něj s ustaraným výrazem. „Droga nazvaná XP22,“ řekl Matt. „Byla vyvinuta v Sovětském svazu v sedmdesátých a osmdesátých letech. Dělala vojáky statečnými, ale měla vedlejší účinky.“

	„A oni ji používali u svých mužů? Aniž by ji pořádně testovali?“

	„Potrava pro kanóny,“ řekl Matt úsečně.

	„A myslíš, že mohla být použita tady?“

	Matt si třel čelo. „Bůh ví, co používali,“ řekl. „Ve válce v Zálivu dávali mužům všechny možné sračky. Řekli nám, že nás to má ochránit před chemickými zbraněmi, ale nikdo nevěděl, co to bylo. Většina z nás to zahodila.“ Odmlčel se a přešel do kuchyně, aby si nalil sklenici vody. „No ano, mohli to docela dobře použít zde.“

	Eleanor se podívala do papírů a studovala je pozorně. Dívala se na vybledlá písmena: bylo to napsané na staromódním psacím stroji a bylo to nejméně dvacet let staré a černý inkoust začal blednout. „Jen kdybych mohla rozluštit chemické složení té drogy.“ Postavila se a přešla k Mattovi. „Pak bychom mohli testovat tělo jednoho z mužů, který se zbláznil. Jsem si jistá, že bychom našli stopy té drogy.“

	„Ale co ještě najdeme?“ odsekl Matt s tváří zarudlou hněvem. „A co budeme dělat, až to zjistíme?“

	Eleanor se od něj odvrátila. „Můj bratr zemřel, chci pravdu, Matte,“ řekla a hlas se jí lámal. „To je sám o sobě důvod.“

	Mattův mobil zvonil. Zvedl ho, dvakrát přikývl, potom řekl. „Dobrá, sejdu se tedy s vámi.“

	„To je Abbott,“ řekl a podíval se zpátky na Eleanor. „Teď se s ním setkám.“

	„Ne,“ řekla Eleanor úzkostlivým tónem. „To by mohla být past.“

	Matt zavrtěl hlavou. „Potřebuji se s ním vidět,“ odpověděl. „Potřebuju zjistit, co ví.“

	 

	Červený hořící konec cigarety prolomil temnotu. Matt začichal ve vzduchu, rozeznal aroma tabáku Dunhill a vydal se dopředu. Parkoviště u Sainsbury’s vedle nádraží Viktoria bylo hluboko pod zemí, tři patra pod úrovní ulice. První dvě patra byla zaplněna spěchajícími nakupujícími, ale toto podlaží se užívalo každé ráno jen pro vykládání potravin a bylo v této noční době úplně prázdné. Abbott naléhal, aby se setkali někde daleko od Firmy. Někde s minimální bezpečností, kde nebyla možnost, aby je někdo spolu viděl.

	„Abbotte,“ zakřičel Matt. „Kde do prdele jsi?“

	Za řadou šesti obrovských odpadkových nádob se vynořil Abbott. Byl oblečen v bílých plátěných kalhotách a modré košili s otevřeným límcem a světle krémovém lněném saku. Díval se na Matta, ve tváři měl poloviční úsměv, potom hodil cigaretu na zem a rozdrtil ji patou střevíce.

	„Dobrá volba kamufláže,“ řekl Matt. „Mezi odpadky dobře zapadneš.“

	„Dávej si pozor na způsoby, stará vojno,“ řekl Abbott. „Nemusíš mě mít rád, ale trochu zdvořilosti ti neuškodí.“

	„A neuškodilo by ti, kdyby ses naučil nelhat mužům, se kterými pracuješ.“

	„Nelhat?“ Abbott ustoupil o krok dozadu. „Možná, že se ti tahle práce nelíbila, ale ujišťuji tě, že v tom nebyla žádná nečestnost.“ Pokrčil rameny, sáhl do kapsy a vytáhl další cigaretu. „V každém případě, je to teď skončeno, stará vojno. Náš přítel na divokém východě je mrtev. Byla velká reportáž v Minsk Mailu, nebo jak se ten plátek jmenuje. Dobrá práce od tebe, stará vojno. Lacrierre je velmi potěšen. Já jsem velmi potěšen. Firma je velmi potěšena. Nemohli bychom být spokojenější, kdyby Cameron Diaz vešla do pokoje a zeptala se, jestli některý z chlápků by si to s ní nerozdal.“

	Abbott se na něj zblízka podíval. „Poslouchej, stará vojno, práce je udělaná. Je čas se vrátit k Poslední čubce. Dej do mikrovlnky tapas. Prodávej dobré a chlazené pivo. Všechno tohle.“

	„XP22,“ řekl Matt. „Slyšel jsi o tom?“

	„Nejsem kouzelník s počítači,“ řekl Abbott. „Co je to? Zase jeden z malých kouzel Billa Gatese na vyprázdnění našich peněženek?“ Abbott si strčil cigaretu do úst. Oranžová zář z jeho zapalovače osvítila prostor mezi nimi a ukázala Abbotovy oči, jak se podíval stranou. Kuřáci, všiml si Matt. Sáhnou po nikotinu, když jsou pod tlakem. Třeba když lžou, jako když tiskne.

	„Je to droga. Používaná vojáky v Sovětském svazu. Dělala z nich statečné muže.“

	„Ach, Johnnie Komanč,“ řekl Abbott a zhluboka popotáhl z Dunhillky. „Jak ho teď postrádáme, když je pryč. Mnohem civilizovanější třída nepřítele než tihle Arabové, se kterými se dnes musíme zabývat. Ale co s tím máme co dělat tady a teď?“

	„Lacrierre koupil tu drogu,“ řekl Matt. „Nevím proč, nebo k čemu, ale udělal to. A o tom ta práce byla. Nic společného s paděláním.“ Udělal krok dopředu a jeho tón zdrsněl. „Jak jsem řekl, celou dobu jsi mi lhal.“

	„Nikdo nikomu nelhal, Matte. Práce je udělaná, skončená. Co ti na tom záleží, jaké drogy byly prodány a komu? To bylo před dlouhou dobou. Tvůj účet bude odmražen. Můžeš se vrátit ke stavění toho domu, oženit se s učitelkou a udělat pár malých Browningů. Buď k sobě hodný, stará vojno. Pánbůh ví, že zatraceně nikdo jiný nebude.“ „Nemohu,“ řekl Matt přímo.

	„To je ale škoda,“ řekl Abbott.

	Objevil se tmavomodrý Land Rover Freelander, řidič zastavil vozidlo rovnou vedle Abbotta. Ten hodil svou cigaretu na zem, vlezl na zadní sedadlo a jeho oči se vyhnuly Mattovi. „Čirio, stará vojno,“ řekl. „Chtěl jsem ti poklepat na záda.“ Vzdychl. „Teď už to nikdy neudělám.“

	Dveře zaklaply, auto se rozjelo a směřovalo na rampu k ulici. Udělal jsem chybu, uvědomil si Matt a proklínal se, když ho napadla myšlenka. Neměl jsem mu nikdy říkat, že o tom vím.

	Když Matt odcházel z parkoviště, čekal na něj Ivan v pronajatém autě Ford Focus. „Poslyš, pátral jsem kolem,“ řekl. „Jestli chceš vědět víc o droze statečnosti, pak si musíš jít promluvit s profesorem Johnsonem. Starý chlapík. Chytrý.“

	Matt se na něj podíval. „Kdo to je?“

	„Byl to levicový intelektuál za velkého mírového hnutí v osmdesátých letech,“ řekl Ivan. „Hodně z těch lidí mělo kontakty s mou starou skupinou. Tam jsem ho potkal. Je jedním ze světových největších expertů na chemické a biologické válčení. Jestli někdo ví o téhle droze, je to on.“

	„Kde ho najdu?“

	„Máš pero?“

	Matt přikývl.

	„Tak si zapiš číslo,“ řekl Ivan.

	 

	„Taková informace je nebezpečná,“ řekl profesor Johnson a posadil se zpátky do hnědého koženého křesla.

	Matt se podíval na profesora. Bylo mu něco přes sedmdesát, ale vlasy měl stále černé a kůži čistou a měkkou. Poklepal koncem svého doutníku na stůl, potom použil mastný starý zapalovač a rozžehl plamen. Kouř se mu ovíjel kolem tváře.

	„Měl byste být opatrný, jak s tím naložíte,“ pokračoval.

	Podle Ivana byl Johnson jedním z největších kritiků vojáků. Udělal si jméno začátkem osmdesátých let, když vedl kampaň za vojáky, kteří byli svědky nukleárních testů. Po léta byly odmítány kompenzace za rakovinu a jiné choroby, kterými trpěli, ale Johnson pro ně pracoval neúnavně, až konečně byly vyplaceny jisté skromné částky několika křehkým starým mužům a sbírce rozhněvaných vdov. Dále pomáhal odhalit, jak se používaly vládou podporované laboratoře k testování chemických a biologických zbraní. Vojákům se řeklo, že dostávají drogy na léčení nachlazení. Po pravdě byli používáni jako laboratorní krysy pro zbrojní programy.

	„Připadáte mi jako voják,“ řekl Johnson a podíval se na Matta. „Který pluk?“

	„SAS. Deset let. Jsem venku dva roky.“

	Johnson popotáhl z doutníku. „Zkoušel jste někdy něco na sobě?“

	Matt zavrtěl hlavou. „Ruperti nám někdy dali nějakou věc. Raději jsme riskovali při střetu s nepřítelem než nějaký ten neřád.“

	„Velmi moudré,“ řekl Johnson. „Objevilo se několik znepokojivých zpráv o chemikáliích používaných v první válce v Perském zálivu. Muži přicházeli s chorobami o deset let později a samozřejmě vojáci popřeli všechno. Potom si přečtěte hlášení z druhé války v Perském zálivu a všimnete si zase něčeho divného. Američané měli abnormálně vysoký počet sebevražd. Vždycky dojde k několika sebevraždám v bojové zóně. Spousta mužů nemůže snést ten stres. Ale bylo jich čtyřikrát nebo pětkrát víc, než byste očekával.“ Pokrčil rameny a trochu se usmál. „Tak možná něco ve vodě?“

	Eleanor se podívala hustým mrakem doutníkového kouře, který se usadil kolem Johnsonovy tváře. I když bylo venku kolem čtyřiceti stupňů, všechna okna studovny byla zavřená a profesor měl na sobě svetr. „Statečnost,“ řekla. „Zaznamenala se snaha vojáků o její zvýšení?“

	„Samozřejmě, celá staletí se armády snažily zvýšit vojenský výkon. O tom právě válčení je, získat výhodu nad protivníkem. Inkové byli mezi prvními před více než tisíci léty. Navrtávali hlavy mužů a prováděli operace mozku ve víře, že rozptýlí strach z boje.

	Potom to byl alkohol a tabák. Vždycky ho hojně rozdávali na bojišti. A náboženství, samozřejmě, nejsilnější ze všech drog. Každá armáda má několik ochočených kněží ve svém závěsu, jen aby ujistili muže, že tam někde je další život, protože ten zdejší asi nebude trvat moc dlouho.“

	„Ale slyšel jste o zvláštní droze statečnosti?“ nevzdávala se Eleanor.

	Johnson zakroutil doutníkem v prstech a zkoumal hořící konec. „Po léta se dělaly zkoušky, podle toho, co jsem slyšel,“ odpověděl. „Je to taková zřejmá oblast. Strach je největší nepřítel, kterému čelí každý generál. Je těžké přimět muže, aby dělali to, co chcete. V jistém smyslu je to celý smysl vojenského života. Trénink na cvičišti, disciplína, vynucené kamarádství mezi sobě rovnými, mávání vlajkou. To všechno je proto, aby muži překonali ty nejzjevnější emoce. Protože je zatraceně děsivé, když se na vás střílí, a nejpřirozenější věc na světě je utéci.“

	Doutník začínal uhasínat. Matt už byl unaven lekcí z historie. Profesor vyndal zapalovač, zapálil ho a plamen vyšlehl vzhůru.

	V tom rudém světle mu oči ztmavly a na čele byla patrná krůpěj potu. „Asi před pěti lety jsem slyšel, že se zvýšila práce v této oblasti. Zvláště v Americe, ale v této zemi také. Na místě nazvaném Farma.“

	„Myslíme si, že právě tam byla droga testována,“ řekl Matt. „Co o tom víte?“

	„Všechno se úzkostlivě drží pod pokličkou,“ řekl Johnson. „Místa jako Porton Down dostala hodně publicity, ale všechna opravdu tajná práce se dělala právě na Farmě. Jak jsem řekl, asi před pěti lety začali dělat hodně práce v parapsychologii. A měli několik ošklivých incidentů.“

	„Muži se zbláznili?“ zeptala se Eleanor.

	„Myslím, že ano,“ odpověděl Johnson. „Pár lidí zemřelo za nepříjemných okolností. Zase nic ve veřejném záznamu. Dříve tam pracoval jeden muž, ale byl tím místem znechucen. Potom se dostal do styku s CND (Campaign for Nuclear Disarmament – kampaň za nukleární odzbrojení, pozn. překl.) a tam jsem ho potkal. Jít tam znamenalo jisté nebezpečí. Možná by vám mohl pomoci. Jmenuje se George Caldwell. Bydlí blízko Chippenhamu. Může vám říci, co potřebujete vědět.“

	„Budeme potřebovat všechnu pomoc, kterou můžeme sehnat,“ řekl Matt. Vstal a vzal Eleanor za paži. Byl čas odejít. „Děkujeme za vaši pomoc, profesore,“ řekl a podal mu ruku.

	„Jste si jistý, že jste nebral tu drogu?“ zeptal se Johnson a podíval se zblízka na Matta.

	Matt zavrtěl hlavou.

	„Protože musíte být velmi statečný, když za tím jdete,“ pokračoval. „Musíte si být jistý jednou věcí. Jestliže byla ta droga zkoušena v Británii a jestliže měla vedlejší účinky, jak říkáte, pak vás nenechají žít. Nemohou si to dovolit.“

	Podíval se tvrdě na oba. „Jestliže vy a váš přítel jste rozhodnuti to vyzkoumat, pak musíte udělat bezpečnostní opatření. Pravděpodobně byste neměli ani se mnou mluvit.“

	Když odjížděli, Eleanor řekla: „Pojedeme navštívit Caldwella?“

	„Ne,“ řekl Matt. „Odvezu tě domů. Máme všechny informace, které potřebujeme. Teď je čas konfrontovat se s Lacrierrem.“

	 

	Z domu byl široký výhled na zvlněnou krajinu Chiltems. Asi čtyřicet mil od Londýna a jen pár mil od křižovatky pět na M40 byla velkolepá georgiánská rezidence, posazená na deseti akrech krajinného parku. Ne o moc méně než pět milionů, pomyslel si Matt, když parkoval Porsche na kruhovém pásu štěrku před hlavním vchodem.

	„A kdo jste?“ řekl muž, který otevřel dveře. Komorník nebo nějaký jiný druh poskoka, Matt to nemohl rozeznat.

	„Jdu navštívit pana Lacrierrea,“ řekl rázně. „Nemůže to počkat.“

	Sluha se na něj pohrdavě podíval.

	Nemůžeš na mne vytahovat ten trik, kamaráde. Já jsem voják. Ponížení mě neobtěžuje.

	„Pan Lacrierre je zaměstnán, pane. Dal mi pokyny, aby nebyl obtěžován. Možná, že byste měl zatelefonovat do jeho kanceláře a objednat se.“

	Matt se natáhl a chytil muže za pravou ruku. Podržel ji pevně mezi svými pěstmi a zakroutil s ní, až začaly naskakovat žíly na jeho zápěstí. Díval se muži do očí, až viděl okamžik maximální bolesti.

	„Doba pro objednání už uplynula,“ řekl. „Teď mu předejte tuhle zprávu. Řekněte mu, že Leonid Petor je tady a jde ho navštívit.“

	„Kdo?“

	Matt dal ruce dohromady a použil všechnu svou sílu, aby zmáčkl mužovu zkroucenou ruku. „Jen mu to zatraceně řekněte.“

	Matt čekal v hale, zatímco poskok odběhl. Podlaha byla obložena mramorovými dlaždicemi a stěny byly ozdobeny olejomalbami. Většinou na nich byli důstojně vypadající viktoriánští pánové s několika scénami se psy a koňmi.

	Komorník vypadal zachmuřeně a ještě si choval ruku, když uváděl Matta do knihovny.

	„Neslyšel jsem jméno Leonida Petora celá léta,“ řekl Lacrierre, když kráčel k Mattovi a podával mu ruku.

	„Potřeboval jsem upoutat vaši pozornost,“ řekl Matt a ignoroval jeho gesto.

	Lacrierre ustoupil a podezíravě Matta zkoumal. Knihovna byla naplněna knihami vázanými v kůži, srovnanými úhledně na policích. Z pohledu na jejich hřbety viděl Matt, že většina z nich byly vojenské knihy jak v angličtině, tak ve francouzštině: životopisy, paměti z vojenských tažení, příručky o různých zbraních i bitevních lodích. Můžeš číst, o čem chceš. Ale to neznamená, že neuhneš, když ti protrhne bubínky zvuk opravdové palby.

	„Je mrtev,“ řekl Matt.

	„To je mi líto. Byl to inteligentní muž. Jeden z těch mužů, kteří jsou nenápadní a přece skvělí. Zajímavý typ, nemyslíte?“

	„Není nic zajímavého na tom být mrtvý.“

	„Myslím, že ne,“ odpověděl Lacrierre. „Co se mu stalo?“

	Matt udělal krok dopředu. „Orlena ho zastřelila,“ odpověděl. „To bylo jen pár minut předtím, než jsem ji střelil.“

	Pozorně ho pozoroval. Nebyl si jistý a byl to jen zlomek vteřiny, ale myslel si, že viděl přejít v Lacrierrově tváři záblesk překvapení.

	„Zdá se, že tolik lidí zemřelo,“ řekl. „Nevím, kde vezmu věnce.“

	„Možná, že byste si měl opatřit jeden pro sebe, když už jste u toho.“

	Lacrierre se pokusil o poloviční úsměv. „Posaďte se.“

	„Radši postojím,“ odpověděl Matt.

	Lacrierre zakašlal. „Orlena byla hodnotný zaměstnanec. Možná, že byste mi mohl říci, co se stalo.“

	„XP22,“ řekl Matt. „Droga. Dělá muže statečnými, ale taky bláznivými. Zřejmě ji vyvinul Petor, potom jste ji koupil od Leška. O tom celá ta práce byla, že ano? Byl to zastírací manévr.“ Naklonil se dopředu tak blízko, že cítil, jak se voda po holení vylučuje z Lacrierrovy kůže. „Nevím o moc víc než tohle, ale chtěl bych, abyste mi to řekl.“

	„Nedělejte si starosti s XP22, Matte,“ řekl Lacrierre. „To bylo před dlouhou dobou. Ze starého Sovětského svazu přišlo hodně vědeckého materiálu. Něco z toho bylo užitečné, většina byla odpad. To je historie.“ Ustoupil stranou a očima pátral v řadě knih na policích a nedíval se na Matta. „Vaše práce je udělaná, dostanete zaplaceno, pohřbíme to.“

	„Muži umírají po celé zemi,“ řekl Matt. „Nemohu to pohřbít.“

	Lacrierre se k němu obrátil tváří. Oči mu planuly hněvem a jeho rty byly těsně stažené. Matt viděl, že Lacrierre stiskl knoflík. Okamžitě vstoupili do pokoje dva muži: velcí a robustní s rozcuchanými vlasy, oblečení do Černých džínů a modrých triček, vypadali jako bývalí francouzští vojáci.

	„Nesnažte se mne zastrašit,“ zavrčel Matt. „To nebude fungovat.“

	Vzduch mezi nimi byl nabitý hněvem a Matt cítil násilí v Lacrierreově výrazu. Náhle se Lacrierre usmál. „Předpokládám, že bych měl být vděčný, jak vám, tak Eleanor,“ řekl pomalu. „Za to, že jste obrátili mou pozornost k těmto znepokojujícím záležitostem. Teď se podívejme, jestli to můžeme rozřešit klidně…“

	Matt se odvrátil. Oba strážci k němu výhrůžně postupovali, a ačkoli všechny jeho instinkty mu říkaly, aby se zastavil a bojoval, věděl, že by to byla chyba. Začali ho hrubě vytlačovat z pokoje k předním dveřím a Matt klopýtal ze schodů na štěrk.

	Lacrierreova slova mu došla. Jestliže Lacrierre věděl o Eleanor, potom byla v nebezpečí, jak si Matt uvědomil. V strašném nebezpečí.

	 

	V ulicích kolem této části Brixtonu byly většinou garsonky a malé byty. Staré viktoriánské řadové domy byly rozděleny na králíkárny skládající se z maličkých ošklivých bytů často pronajímaných azylantům vypočítavými domácími, kteří věděli, že činži zaplatí vláda. Silnice byly pokryty odpadky a rozbitými auty a výčepy měly tlusté kovové mříže zakrývající okna, aby zabránily kradení kořalky.

	Matt se rozhlédl, potom šlápl tvrdě na plyn svého Porsche. Jestliže byla zde, pak byla v nebezpečí.

	Očima kontroloval ulici vlevo i vpravo. Žádná stopa po ní. Ale viděl auto, Vauxhall Omega, před domem a uvnitř dvě nehybné postavy. Čekající.

	To jsou oni.

	Před dvaceti minutami byl v nemocnici Charing Cross a ptal se jejích kolegů, kde je Eleanor. Není tady, řekli mu. Šla na návštěvu do domu. Na návštěvu do domu? Zeptal se Matt. Je přece výzkumnice, nechodí na návštěvy do domu, nepřijímá ani pacienty. Muž jen pokrčil rameny, řekl, že neví, ale hlavouni v nemocnici chtěli, aby se šla někam podívat. Nesmysl, myslel si Matt. To je past.

	Vyloudil na sekretářce adresu, potom nastoupil zpátky do auta. Eleanor nejela autem, to věděl. Jezdila veřejnou dopravou a to mu dávalo šanci, že se tam dostane před ní. Probojoval si cestu dopravou do Putney, potom se obrátil dolů k Brixtonu a klel si pro sebe, když se snažil najít Wellington Road. Když jel, bušila mu v hlavě stejná myšlenka. Co když jdu pozdě?

	Měl jsem si koupit jiné auto, uvědomil si Matt, když řídil své Porsche ke straně silnice. Ale všichni drogoví dealeři jezdí v Porsche a Mercedesech. Možná, že zrovna vypadám jako místní.

	Vyklouzl z auta a kráčel, hlavu skloněnou a dával pozor, aby k sobě nepřitahoval pozornost. Oblečený v černých džínech a šedivém roláku splynul snadno s ošumělým okolím. Podíval se na silnici. Číslo třicet jedna byl dům, kam měla jít na návštěvu. Pokradmu se na něj podíval. Dolní dvě okna byla zatlučená prkny, jedno z oken v přízemí bylo rozbité a u vchodu se nashromáždil malý stoh telefonních seznamů a letáků.

	Prázdný, opuštěný dům. Prostor k zabíjení…

	Podíval se dál na silnici. Bylo právě po páté a nějaká stará paní táhla nákupní tašku na jedné straně ulice a muž stojící na rohu mluvil do mobilního telefonu. O tři místa dál na ulici stále parkoval Vauxhall Omega. Matt viděl dvě hlavy, muže a ženu, ano, seděli dokonale klidně.

	Jen jediná osoba takhle sedí: klidně, nenápadně, trpělivě. Školený zabiják.

	Náhle přišla na dohled Eleanor. Ještě třicet stop od druhé strany Vauxhallu zahýbala za roh, po straně se jí houpala taška. Dívala se vzhůru po ulici, hledala správné číslo, potom k němu rychle kráčela. Matt se pohyboval svižně po ulici, zrychloval a snažil se odhadnout, jak rychle může jít, aniž by na sebe upozornil. Jaké mají rozkazy? Přemýšlel. Začnou střílet za denního světla? Budou riskovat, že zraní nevinné kolemjdoucí? V příštích několika minutách to zjistím.

	Půjdu-li příliš rychle, uvědomí si, že ji chci zachránit. Jestli půjdu pomalu, snadno ji chytí a oba nás zabijí. To je pěkná volba.

	Uslyšel hluk, když přecházel ulici.

	„Matte,“ řekla a podívala se na něj se zřejmým překvapením v hlase. „Co…“

	„Zmlkni a jdi,“ zamumlal tlumeným hlasem a ovinul paži kolem jejích zad.

	„Ale, Matte…“

	Začal ji tlačit opačným směrem.

	„Do prdele sklapni a jdi,“ opakoval tentokrát trochu hlasitěji.

	„Nadměrné nepřátelství,“ řekla Eleanor. „Myslím, že máš problémy.“ Odmlčela se a snažila se uvolnit jeho sevření. „Bolí mě to.“

	Namířili si to kolem Vauxhallu. Dveře byly otevřené, dva lidé, muž a žena vystupovali. Matt se podíval a zachytil ženiny oči.

	V jejích způsobech bylo něco, co rozeznal, klid, se kterým se držela pod tlakem, mechanická nacvičená pevnost pohybů.

	„Utíkej,“ zakřičel. „Utíkej jako o život.“

	Použil všechnu svou sílu v ramenech a postrčil Eleanor dopředu a vlekl ji ulicí. Viděl strach a zděšení v jejím výrazu, ale začala nabírat rychlost. Za sebou slyšel, jak se zavírají dveře a potom zvuk rozjíždějícího auta a skřípění pneumatik na asfaltu, jak se auto obracelo. Patnáct yardů, říkal si. Tak se dostaneme zpátky do Porsche. Jen několik zoufalých yardů.

	„Nastup do auta,“ křičel a strčil Eleanor na druhou stranu. Skočil do sedadla řidiče, zapnul zapalování a přitiskl nohu tvrdě na plyn. Vůz už zuřivě startoval, když Eleanor nastupovala do sedadla vedle něj. Odrazil od obrubníku a rozjel se po silnici. Eleanor křičela, že má ještě otevřené dveře.

	„Zavři je,“ zakřičel, „Pro Krista pána, zavři je.“

	V zrcátku viděl Vauxhall dvacet yardů za sebou. V tom místě byla silnice rovná a zatáčka začínala deset yardů vpředu. Protínala ji řada menších ulic.

	Matt viděl, že za volantem je muž. A žena zaměřovala svou zbraň. Míří rovnou na mne.

	U pluku dostal Matt základní výcvik v únikovém řízení. Jak policie, tak dřívější závodníci rally, přicházeli do Herefordu a dávali brancům instruktáž v taktice úniku. Ta znalost tam stále ještě někde byla. Matt se rozhodl. Jen abych ji uměl použít.

	Uhnul prudce doleva a zahnul do postranní ulice. Vauxhall následoval za ním. Kontroloval to v zrcátku. Ta žena. Zbraň. Pořád je tam.

	Zazvonil výstřel, potom další, kulky prolétly vzduchem. Matt se instinktivně uhnul, když se chránil před dopadem.

	„Co to bylo?“ řekla Eleanor bez dechu.

	„To auto za námi,“ řekl Matt. „Střílí na nás.“

	Eleanor se začala otáčet.

	„Neotáčej se,“ řekl Matt. „Jen jim to ulehčuješ. Sehni se.“

	Matt slyšel zvuk další kulky, která narazila na auto. Potom ještě jedna. Viděl, že zrcátko na straně řidiče se rozbilo a Porsche dostal zásah někde jinde. Začal tlačit auto ze strany na stranu, když zrychloval v úzké ulici. Vedle něj Eleanor křičela.

	„Zastav, zastav, zabiješ nás,“ ječela a slzy jí tekly po tváři.

	Matt zatáhl tvrdě za ruční brzdu a zároveň uhnul vlevo – to přeneslo celou úctyhodnou sílu Porsche do zadku vozidla a zatočilo jím tvrdě o devadesát stupňů. Tato otáčka byla potřebná, aby se dostal těsně za roh při vysoké rychlosti. Matt slyšel, jak převody chroustají a zvuk, jak se kov dře o kov. Vůz se zuřivě otočil, jeho síla ho přitlačila do sedadla, jako kdyby mu spadla obrovská váha na hruď. Na krátký okamžik cítil, že točení nemůže ovládat, potom postrčil tělo dopředu, uchopil volant, strhl ho stranou a uvolnil ruční brzdu. Motor se začal otáčet a Porsche vyrazilo do ulice po levé straně na Brixton Road.

	Myslí mu prolétla jedna myšlenka. Dostat se na otevřenou silnici, kde mu síla Porsche pomůže těm lidem ujet.

	Auto narazilo do okraje obrubníku, uhnulo a těsně minulo zaparkovanou dodávku. Matt kontroloval zrcátko. Vauxhall byl zmaten náhlou otáčkou, motor se zastavil, když se řidič snažil otočit, ale zase se rozjel a zrychloval, žena se vyklonila se zbraní v ruce.

	Matt šlápl tvrději na plyn a energie motoru zrychlila vůz.

	Další výstřel. Matt slyšel, jak kulka narazila do skla, a v zrcátku viděl prasklinu v zadním skle. Díval se dopředu. Blížili se k hlavní silnici a viděl, jak se fronta odpolední dopravy vine po dálnici.

	„Drž se pevně,“ křikl na Eleanor.

	Auto zahnulo za roh, potom na okraj chodníku, který vedl k hlavní silnici. V tomto místě byl dost široký pro celé auto, ale Porsche jen těsně minulo výkladní skříně obchodů. Matt vrazil pěst na klakson. Z auta stoupala clona bílého hluku a rozprášila šokované chodce všemi směry.

	„Vždyť někoho zabiješ,“ křičela Eleanor.

	Nikdy nepodceňuj, jak rychle umí lidé reagovat, když čelí krajnímu nebezpečí, připomněl si Matt. To byla lekce, kterou se naučil u pluku a nikdy ji nezapomněl. Když lidé viděli, jak neovladatelné Porsche jede ulicí, pohnuli se rychleji, než sami věřili, že je možné.

	Jedna žena uskočila z cesty a muž ječel, když auto klouzalo po chodníku. Matt vyrovnal volant a jel kolem dvou obchodů. Slyšel, jak na něj ostatní ječí. Klaksony troubily a jeden muž mu zuřivě bouchl do střechy vozu. Vpředu viděl červené světlo, před ním se uvolnilo několik vzácných yardů otevřeného prostoru. Matt zrychlil, zaklonil se v sedadle a vůz poskočil do toho prostoru. Když proletěl na červenou, byla silnice najednou čistá. Stlačil vůz na sedmdesát a zmizel na jih Londýna.

	„Jsi v pořádku?“ řekl a podíval se na Eleanor.

	Viděl bledost z hrůzy vepsané v její tváři. Snažila se promluvit, ale slova jí nevycházela z úst.

	Matt se podíval dozadu. Vauxhall nebyl nikde vidět. Byli v bezpečí. Alespoň na několik dalších minut.

	Eleanor se napila koly, kterou jí Matt koupil, ale odmítla brambůrky. Jeli na jih deset mil a ujistili se, že jim nikdo není na stopě. Potom Matt obrátil, zamířil zpátky do města a zastavil u McDonalda u kruhového objezdu na jižní straně mostu Wandsworth.

	Nikdy se nesnaž bojovat nebo přemýšlet s prázdným žaludkem. Ani jedno nebudeš dělat dobře.

	„Půjdeme navštívit Abbotta,“ řekl Matt. „Musíme ho přimět, aby odvolal Lacrierreovy zabijáky. Příště by nás mohli skutečně zabít.“

	„Proč nemůžeme jít na policii?“ řekla Eleanor nervózním podrážděným tónem. „Ti lidé se nás snažili zabít.“

	„Důvěřuj mi,“ řekl Matt.

	„Nebuď směšný,“ řekla Eleanor hněvivěji. „Od kdy přestala policie chránit lidi, na které se střílí?“

	„Ne,“ řekl. „Pamatuj, že do toho je zamícháno MOD. Teď nám může pomoci jen Firma.“

	 


 

	SEDMNÁCT

	Dům byl větší, než Matt očekával. Elegantní viktoriánská vila se dvěma průčelími, s vlastní zahradou jak vpředu tak vzadu, stála na rohu Carlton Hill vzdálená jen krátkou procházkou od Regent’s Park. Na příjezdu stál nový Land Rover a vedle něj jasně červený Mini Cooper.

	Asi nesleduji ceny londýnských nemovitostí. Ale za tenhle dům nezbude moc drobných ze dvou milionů.

	„Mám napilno, stará vojno,“ řekl Abbott, když otevřel dveře jen na kousek. „Budeme si muset promluvit jindy.“

	Matt vykročil dopředu. „Promluvíme si teď.“

	Dveře byly vyřezávané z pevného kusu dřeva nejméně se třemi sadami zámků. Ale otevřely se dost snadno, když se na ně zatlačilo. Matt do nich strčil pěstí a vkročil rychle do haly. Eleanor následovala těsně za ním.

	Abbott může nechat ty zabijáky odvolat.

	„Jak jsem řekl, tohle není správný okamžik, stará vojno,“ řekl Abbott a couvl do haly. „Co takhle zavolat mé sekretářce a objednat se?“

	„Už se na mne dnes střílelo,“ řekl Matt. „Potřebuju si to vyjasnit a to teď.“

	Abbott začal kráčet do přijímacího pokoje. Pokoj byl vymalován světle žlutě s několika loveckými tisky dominujícími na jedné stěně a obrovským zrcadlem v pozlaceném rámu nad mramorovým krbem. Podle staromládeneckého vybavení nábytkem Matt usoudil, že Abbott žije sám.

	„Chcete sklenici šery?“ řekl a šel ke stříbrnému podnosu s nápoji ve třech karafách.

	„Chci pravdu.“

	Abbott se usmál. „Pěkná hra se slovy, stará vojno.“ Podíval se na Eleanor. „A co ta mladá dáma? Myslím, že jsme se ještě nesetkali.“ Eleanor se na něj podívala. „Je mi dobře, děkuji.“

	„Kdo je to, Matte? Tvůj nový úlovek?“ Udělal přestávku. „Zdá se, že u nich získáváš pozornost.“

	„To je sestra mého přítele. Chlápka jménem Ken Blackman. Chceš vědět, co se mu stalo?“

	„Ani ne. Neobírám se rodinnými historkami, to není moje parketa. Ale mám ošklivý pocit, že mi to stejně řekneš.“

	„Byl to voják,“ řekl Matt. „Zkoušeli na něm XP22. V místě nazvaném Farma dole ve Wiltshire. Před pár týdny se zbláznil, zabil nějaké lidi, potom se sám zabil. Stejná věc se stala celé skupině vojáků po celé zemi. Myslíme si, že XP22 bylo na nich na všech zkoušeno.“

	Abbott si usrkl ze svého pití. „Doufám, že mě nebudeš nudit zase tou drogou. Proč si myslíš, že to má něco společného se mnou?“

	„Velmi jednoduché,“ řekla Eleanor. „XP22 bylo vyvinuto v Sovětském svazu. Lacrierre koupil technologii od gangstera jménem Serik Leško. Prodal ji ministerstvu obrany spolu s bůhví jakou jinou smrtelnou směsí. Zkoušeli to na některých vojácích. Někteří z těch mužů trpěli vážnými vedlejšími účinky. Dále, aby zakryli, co se stalo, poslali Matta, aby zničil Leškův provoz a zabil ho.“ Abbott se na ni podíval a usmál se. „Tak vy jste mozkem této malé skupiny. Určitě se nechcete napít?“

	Eleanor zavrtěla hlavou. „Řekla jsem vám, že je mi dobře.“

	„Víte, měla byste. Budete to potřebovat.“ Abbott přešel pokoj, stáhl stranou záclonu a pohlédl do tmavé prázdné ulice. „Co si myslíte, že teď udělám?“

	„Necháte uvěznit Lacrierrea,“ odsekla Eleanor. „Ten muž je odpovědný za tucty úmrtí.“

	Abbott přikývl, jako kdyby přemítal o té myšlence. Zapálil si cigaretu a kouř se mu vinul kolem tváře. „Zajímavá myšlenka,“ řekl pomalu. „Ale já jsem přemýšlel spíše o tom, že nechám uvěznit vás.“

	Trvalo okamžik, než se objevil výraz šoku na Eleanořině tváři. Matt viděl, jak jí mozek horečně pracuje.

	„Nás?“

	„A proč ne?“ pokračoval Abbott. „Zdá se, že jste rozřešili většinu toho příběhu. Jen jste neuhodli konec. Pravda, XP22 bylo získáno ze starého Sovětského svazu. Je pravda, že bylo zkoušeno na britských vojácích. Bylo také velmi účinné. Ale naneštěstí, jak jste objevili, droga má vedlejší účinky. Několik z padesáti mužů, kteří to vzali – ne všichni, asi třetina až dosud – se změnila na psychopatické netvory. Mnozí z těch, na kterých to bylo zkoušeno, museli být eliminováni.“ Odmlčel se a vdechl kouř z Dunhillky. „Pro dobro širší obce, rozumíte.“

	„Obyčejní vojáčci jsou vždycky postradatelní,“ řekl Matt trpce.

	„Přesně tak,“ řekl Abbott. „Dejte si do charakteristiky elán a vtip, Matte. Víš, Tocah nemůže nést odpovědnost za experimenty s XP22. Je to velká důležitá společnost a provádí hodně práce na tajných biologických zbraních pro MOD. Potom ovšem Firma také asi neponese odpovědnost. To není naše parketa. Tak jsme potřebovali někoho, aby uklidil za nás nepořádek.“ Podíval se na Matta. „Vybrali jsme vás.“

	„To bylo všechno nastrojeno,“ řekl Matt ostře.

	„Spíše nešťastné nedorozumění,“ řekl Abbott. „Poslali jsme vás, abyste zničil tu továrnu, potom zabil Leška, abychom mohli zakrýt, co se stalo v minulosti. Kdybyste byl udělal jen to, mohl jste jít domů a všichni by byli spokojení.“

	Hodil oharek cigarety do popelníku. „Tvoje chyba, Matte, je, že jsi zakopl o příliš mnoho informací. Víš příliš mnoho. Proto na tebe dnes stříleli.“

	„Increment,“ zamumlal Matt chmurně.

	„Tví staří přátelé, myslím,“ řekl Abbott. „Vždycky je dobré potkat staré kamarády a užít si setkání.“ Zachechtal se pro sebe, malé neveselé zasmání, které mu zarachotilo v hrdle.

	Matt přešel místnost. Stál vedle Abbotta a naklonil se mu do tváře. „Ty mizemej parchante,“ křičel. „Neměl jsem ti nikdy věřit, nikdy. Nikdy jsem neměl věřit Firmě.“

	„Pravděpodobně ne,“ odpověděl Abbott. „A přece díky za všechnu tvou pomoc. Potřásl bych si s tebou rukou a popřál ti dobrou noc, ale nerad se dotýkám mrtvých lidí.“

	Na straně Abbottovy tváře přistála tvrdá rána a srazila ho, že se rozplácl na podlaze. „Nejdřív tě zabiju,“ zavrčel Matt.

	„Ne,“ zakřičela Eleanor. „Nech ho. Získáme důkaz a tím ho zničíme.“

	Mattova pěst se zastavila před Abbottovou tváří. Měl stažená ramena a byl připravený udeřit. Abbott se na něj podíval a usmál se. „Stiskl jsem poplašný knoflík,“ řekl. „Co takhle si sednout a počkat na tvé staré kamarády, kteří se přijdou s tebou vypořádat?“ Zvedl se a našel konec cigarety a rychle a nervózně z ní popotáhl. Potom rychle vstal a šel zpátky k oknu a díval se úzkostlivě ven na ulici. „Jsi dobrý, Browningu, to ti přiznávám.“ Obrátil se znovu, podíval se na Matta a třel si rudou skvrnu tam, kde dopadla rána. „Ale stojíš proti Incrementu. To je ten nejsmrtonosnější, nelítostný zabíjecí stroj na zemi. Nemáš šanci.“

	Matt se pohnul dopředu. Tvář měl rudou hněvem a svaly napjaté, připravené na násilí. „Ne,“ křičela Eleanor a tahala ho zpátky. „On už zavolal o pomoc.“

	Matt začal zase postupovat k Abbottovi, ale věděl, že má Eleanor pravdu. Increment tu bude za několik okamžiků. Jestli se máme zachránit, musíme utéct.

	 

	Místnost byla vlhká a studená. Koberec byl srolovaný a podlahová prkna byla šedivá a prašná. V rohu byla jedna židle a na okně visely staré síťované záclony.

	„Není to nic moc,“ řekl Ivan, položil na zem tašku s výstrojí a začal si pohvizdovat. „Ale na pár dní to může být domov. Alespoň je to bezpečné.“

	Matt začichal ve vzduchu. Už léta se tam neuklízelo. Z kuchyně bylo cítit staré zkažené jídlo a podle stavu podlahových prken to vypadalo, jako kdyby se myši prohryzaly do bytu. Z toho, co věděl o bezpečných domech provozovaných IRA v Londýně, mohlo být vzadu také pár hnijících mrtvol.

	Teď by mě nic nepřekvapilo.

	„To je dobré,“ řekla Eleanor a podívala se s úsměvem na Ivana. „Bude nám tu dobře, díky.“

	„Jak jsem řekl, není to nic moc.“

	Když utekli z Abbottova domu, Matt zavolal Ivana. Z doby v IRA věděl Ivan o několika bezpečných domech a několik jich bylo teď prázdných, opuštěných a zaprášených. Vzal je do jednoho z nich, nenápadného řadového viktoriánského domu na Cambridge Grove hned vedle Hammersmith Broadway.

	Jestliže máme bojovat s Incrementem, rozhodl Matt, je Ivan ten pravý muž, ke kterému se obrátit o pomoc. Půl svého života vedl válku s britskou armádou.

	Matt si byl vědom, že Ivan riskuje. Ale uvažoval, že jestliže Increment jde po něm, Ivan bude další. Všichni riskujeme.

	Z tašky vyndal Ivan několik základních věcí: konvici, sklenici instantní kávy, nějaké sendviče, balíček sušenek, čokoládu. Podal Eleanor lahvičku šamponu. „Udržujte si čisté vlasy,“ řekl s úsměvem.

	„Když jste na útěku a skrýváte se, mytí pomáhá. Cítíte se jako člověk, i když nic jiného na to neukazuje. Věřte mi, už jsem to prožil.“ Vzala lahvičku a položila ji stranou. „Díky,“ odpověděla.

	„Co hodláte teď dělat?“ řekl Ivan a podíval se na Matta.

	Matt šel k oknu. Slunce už zapadlo a obloha byla čistá bez mraků. Hvězdy svítily tak jasně, jako vždycky londýnským oparem a smogem. „Budeme bojovat,“ odpověděl. Obrátil se k Ivanovi. „Ach, vím, co řekneš. Možná bychom se měli obrátit a utíkat? Získat novou identitu a utéci ze země? Nechat to za sebou a začít někde jinde?“ Udělal přestávku. „Kdybych mohl, udělal bych to. Ale nevím, jak.“

	„Jde po tobě Increment, Matte,“ řekl Ivan. „Ty víš, jací jsou. I za vodou jsme se jich báli.“

	„Vím, vím,“ řekl Matt. „Ale ti parchanti zkoušeli drogu na skupině dobrých mužů. Dokud máme ještě šanci, budeme se stále snažit.“ Ivan vzdychl. „Dobrá, pomohu vám, jak budu moci. Ale nemůžeš říct, že jsem tě nevaroval.“

	„Rozumím.“

	„Novou totožnost,“ řekl Ivan. „Pro začátek to budete potřebovat. Pamatuj, že pro Increment pracuje celá vládní mašinerie. Použiješ svou kreditní kartu, svůj telefon, pojedeš svým autem, ubytuješ se v hotelu pod svým jménem a v mžiku jsou u tebe.“

	„Znáš někoho, kdo nám může pomoci?“

	Ivan přikývl. „Znám nějaké chlápky,“ řekl. „Dříve pracovali pro mou skupinu, padělali pasy, nové kreditní karty, krádeže totožnosti. Když potíže skončily, šli na volnou nohu. Zorganizuju to pro tebe. Pár dní budete v pohodě, potom pokud budete mít štěstí Ivan se odmlčel. „Otázka je, co uděláte dál?“

	„Půjdeme s tím do novin,“ řekla Eleanor. „Odhalíme, co se stalo.“ Ivan zavrtěl hlavou. „Ještě ne,“ odpověděl. „Nemáte toho dost.“

	„Tak to získáme,“ řekl Matt.

	„Máme vzorek od jednoho mrtvého muže,“ řekla Eleanor. „Jestliže ho dáme analyzovat, pak máme důkaz, že XP22 bylo testováno na britských vojácích.“

	Ivan přikývl.

	 

	„Jsou jen čtyři věci, které Increment dělá,“ řekl Matram a rozhlédl se po místnosti. „Zabíjí, zabíjí, zabíjí a zabíjí.“ Odmlčel se a napil se vody. „A je jen jedna věc, kterou nedělá. Nikdy neselže.“ Kolem něj sedělo v polokruhu osm lidí, celý Increment shromážděný na jednom místě.

	To byla pohotovost.

	Matram položil na stůl dvě fotografie. Shromáždili se v Travelodge, hned vedle mostu Wandsworth na jihu Londýna. Kdybyste se podívali z okna, viděli byste B&Q a McDonalďs. Bylo pro ně příliš choulostivé setkat se u Firmy, a ačkoli kolem Londýna bylo několik kasáren, které mohli použít, dával přednost držet se mimo tradiční armádu.

	Fungujeme mimo záznam. Čím méně každý ví, co děláme právě teď, tím lépe.

	Matram držel v prstech první obrázek. „Tento muž je Matt Browning.“ Sebral druhý obrázek. „A tato žena je Eleanor Blackmanová.“

	Udělal pauzu. „Chci, aby oba byli mrtví,“ řekl a plival slova z úst jako kousky štěrku. „Okamžitě.“

	Podíval se zblízka do tváří členů své jednotky, když vyslovil Browningovo jméno. Všichni členové v Incrementu se vyměňovali každých několik let, tak v současné jednotce sloužil s Browningem jen Harton. Ten neřekne nic ostatním, jak Matram věděl. A přece bylo možné, že mohli o něm slyšet, ale soudě podle jejich výrazů, žádný z nich neslyšel. Neukázali ani záblesk poznání. To jméno neznamenalo nic.

	Byl minulostí. A za několik dalších dnů bude pohřben.

	Browning, myslel si Matram. Většina úkolů byla jen práce, ale velký Bůh vojáků se na mne tentokrát usmál. Vždycky jsem se chtěl vyrovnat s tím zbabělcem. To bude potěšení.

	Matram se podíval na Tumtona a Snaddonovou. „Byli jste posláni včera, abyste se s ním vypořádali. Ona byla vylákána do předem připravené lokality, kde jste se jí mohli klidně zbavit. Úkol se pokazil. Musíte vysvětlit, co se stalo.“

	Tumton se zaklonil v židli s rukama za hlavou. „Cílová osoba byla zachráněna, šéfe, než jsme mohli dokončit úkol.“

	Matram si mnul unaveně obočí. „Zachráněna? Co si myslíte, že to je zasraná karikatura s Bugs Bunnym? Lidé nejsou zachraňováni před Incrementem, člověče. Mohou bezúčelně obětovat svůj vlastní život, když se pokouší o záchranu, ale skončí tak, že sami zemřou. Nemohu věřit, že vám to musím říkat. Jestliže se někdo pokouší zachránit cíl, pak je také eliminován. Tak jednoduché to je.“ Snaddonová se postavila, podívala se přímo dopředu na Matrama – vždycky věřila, že je jeho oblíbenkyní v jednotce. „Honili jsme ho, pane,“ řekla břitce. „Čekali jsme, až cíl vejde do domu, potom jsme se s ní chtěli vypořádat. Tento muž na obrázku s ní začal utíkat a skočil do auta. Porsche Boxer. Rychlé.“

	„Myslím, že jsem si vědom, že Porsche je dost rychlé auto. Jen proto, že musím pracovat s idioty, neznamená, že se mnou budete zacházet jako s idiotem.“ Matram se odmlčel a všiml si, jak se při té urážce zarděla. „Vy jste je honili?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Snaddonová. „On byl dobrý. Zajel s autem na chodník, potom vyjel na otevřenou silnici před dopravními světly. Nebyla šance ho následovat, ledaže bychom také vjeli na chodník.“ Odmlčela se s očima upřenýma na podlahu. „Standardní operační postup pro Increment je vyhnout se civilním ztrátám, jestliže nezasahujeme při předcházení domácímu teroristickému incidentu. Kvůli tomu si myslím, že nebylo správné zranit kolemjdoucí.“

	„Znám SOP (Standing Operating Procedure – zavedený operační postup, pozn. překl.), děkuji vám,“ řekl Matram chladně. „Psal jsem ho.“

	„Myslím, že ten muž ho znal také,“ přerušil Tumton. „Byl si vědom omezení při našich akcích a využil toho.“

	Pravda, myslel si Matram pro sebe. Browning ví, jak Increment funguje.

	„Až budu chtít znát váš názor, požádám o něj,“ odsekl. „Vaše neschopnost eliminovat toho muže bude zmíněna v dalším přehledu. Chápu vaše selhání, ale nemohu je přijmout.“

	Matram se podíval na zbytek jednotky. „Nic takového se znovu nestane, protože se pravidla právě změnila. Ulovit tyto dva lidi bylo překlasifikováno na protiteroristickou operaci. To znamená bez rukaviček. Policejní jednotky po celé zemi mají teroristickou pohotovost v plném měřítku. Každý policista po nich bude pátrat. Každá společnost a banka s kreditními kartami nás zalarmuje, jestliže použijí kartu nebo vyberou hotovost. Každá hotelová společnost nám řekne, jestli si zamluví pokoj. Kdekoli ti dva ukážou své tváře, budeme o tom vědět. Až se to stane, policie nás uvědomí. Bylo jim řečeno, aby se k nim nepřibližovali. Příliš nebezpeční. Poslední věc, kterou chceme, je, aby hoši v modrém začali plácat kolem a všechno zbodali.“

	S rukama za zády kráčel Matram přes místnost v pomalé metodické linii. „Protože je to klasifikováno jako protiterorismus, můžete použít jakýchkoli prostředků k dosažení svých cílů. Nezabíjejte kolemjdoucí, jestli se tomu budete moci vyhnout, ale zároveň cílové osoby nenechte uniknout. Jestliže dojde k průvodním ztrátám, tak ať.“ Matram se usmál. „Oni umí utíkat a utíkají rychle. Ale ne dost rychle, aby se nám vyhnuli. Naše oči jsou všude.“ Udělal přestávku a podíval se do očí každému muži i ženě, kteří byli přítomní v místnosti. „Nezastavíme se před ničím, dokud nebudou mrtví,“ řekl. „Teď jděte zabíjet.“

	 

	Pohřební služba byla mezi trafikou, potravinami, řezníkem a hospodou v řadě obchodů na předměstí Swindonu. JACK DAWSON & SONS stálo nahoře černými písmeny na štítu: POHŘEBNÍ ŘEDITELÉ A NÁHROBNÍ KAMENÍCI.

	Bylo právě po deváté a všechny obchody v řadě byly zavřené. Hospoda byla ještě otevřená, ale nikdo nešel dovnitř ani ven. „Počkej tady,“ řekl Matt Eleanoře. „Já to obejdu zezadu.“

	Už to bylo dva týdny od té doby, co byl Barry Legg zabit, a deset dní, kdy jeho tělo bylo objeveno tváří dolů v příkopu na kraji pole tři míle od silnice, kde byl naposled viděn živý. Viděli novinovou zprávu s podrobnostmi, že policie vydala tělo a pohřeb byl stanoven na příští víkend. Teď bylo tělo zde v rakvi. Kdyby měl Legg stopy XP22 v těle, pak by měli svůj případ uzavřený. Droga byla zkoušena na britských vojácích a všichni muži, kteří ji brali, byli metodicky likvidováni. Incrementem.

	Potřebovali pouze vzorek mozkové tkáně.

	Matt se zastavil. Krátká ulička vedla vzadu za řadou obchodů. Před řezníkem byly nějaké popelnice plné kostí a odřezků masa. Denní slunce zkazilo maso, a to začalo zapáchat. Kočka, která ožírala kosti, se podívala na Matta a potom odběhla. Matt kráčel dopředu. Pohřební podnikatel byl třetí obchod v řadě s jednoduchými černými dveřmi vedoucími do uličky. Byl tam zámek Banham a západka, která držela dveře na místě, ale nahoře byla tabulka mléčného skla s mříží s oky.

	Není to moc zabezpečeno, myslel si Matt. Ale kdo se kdy snažil okrást pohřebního podnikatele?

	Zkontroloval to nad sebou. Vzadu v uličce byla řada budov, ale žádná z nich neměla okna obrácená přímo na dveře. Matt vyndal páčidlo, kterým se dříve vybavil, a poklepal ze strany do skla. Měkké. Nezesílené. Vzal páčidlo do ruky a ostře uhodil do středu okna. Jestliže správně uhodíte do skla, samo se rozsype, připomněl si Matt. Musíte jen uhodit v nejslabším bodě, rovnou v přesném středu tabulky. Teď se sklo roztříštilo a popraskalo ze středu, potom spadlo na zem. Matt zamotal páčidlo do kovového drátu, uchopil rukojeť a potom trhl nazpět. Kov vzdoroval, šrouby zabezpečující rám se napnuly. Matt se soustředil, napřel všechnu sílu do ramen a znovu trhl. Jeden šroub se vytrhl, potom další a síť se uvolnila.

	Matt vytrhl síť, hodil ji na podlahu, prostrčil pěst otvorem v okně a odstrčil západku. Zaklínil páčidlo do zámku a otevřel ho. Dveře se rozletěly.

	Budou vědět, že došlo k vloupání. Budou jen zmatení, že se nic neztratilo.

	Zadní dveře vedly do malého kuchyňského prostoru. Vedle dřezu stála konvice a po straně bylo několik neumytých šálků. Vedle PG Tips ležel napůl otevřený balíček cukru. Matt prošel do zadní kanceláře. Podíval se na papíry a na počítač na stole, potom přehlédl řadu pěti černých fraků a cylindrů, položených úhledně na polici. Vedle nich bylo několik plechovek černého leštidla na boty.

	Ti chlápci si udržují boty čistší než ruperti při udílení medailí.

	Těla ležela na dlouhé tenké plošině hned za hlavním průčelím obchodu. Přes venkovní horko tu bylo stále chladno. Když Matt vešel do místnosti, viděl tři rakve vpředu. Ležely tři stopy od sebe, všechny byly zavřené. Zkontroloval jednu po druhé a hledal jmenovky. Nic. Kriste, myslel si. Budu se muset podívat dovnitř.

	Matt jemně zvedl víko první rakve a do nosu ho udeřil zápach chemikálií užívaných k čištění a uchování těla. Dívala se na něj žena kolem osmdesátky. Přesunul se k další rakvi: tentokrát starší muž. To musíš být ty, myslel si, když otvíral třetí víko a díval se dolů na mrtvolu uvnitř. Muž hodně přes třicet, s černými vlasy, oči měl zavřené a paže úhledně po straně.

	Matt sebou trhl. Deset let potloukání po bojištích ho neotužilo při pohledu na mrtvoly. Pokaždé, když se díval na mrtvé tělo, si byl bolestně vědom, jak tenká jsou vlákna, která dělí mrtvé od živých.

	Nějaký instinkt mu říkal, aby se toho nedotýkal, jestli se tomu bude moci vyhnout, jako kdyby smrt byla nějak nakažlivá.

	Vzal tlustou injekční stříkačku, kterou mu dala Eleanor a vrazil ji do mrtvoly hned za uchem. Eleanor mu vysvětlila, že kost je tam nejměkčí. Jehla by si měla najít cestu dovnitř. Matt tlačil a při tom pohyboval jehlou ve snaze dostat se kostí. Zápach formaldehydu, nejběžnější balzamovací tekutiny, stoupal z mrtvoly. Tělo už bylo připravené na pohřeb. Matt cítil, že se mu obrací žaludek, když se mu nechutné chemikálie nasávaly do plic. Vrazil jehlu stříkačky dopředu a cítil, jak se zabořila do měkké tkáně mozku. Zastavil ji, zatáhl píst stříkačky zpět a vytáhl vzorek.

	Je mi líto, kamaráde. Kdybys věděl, proč to dělám, odpustil bys mi.

	Matt zastrčil stříkačku do kapsy saka a zase zavřel víko rakve. Vykročil rychle pryč, uhnul zpět do uličky a ven na ulici, kde na něj čekala Eleanor.

	„Mám to,“ řekl a vedl ji k čekajícímu autu. Eleanor vzala vzorek, potom se naklonila a políbila Matta na tvář. „Teď to potřebujeme nechat testovat.“

	 

	Servisní stanice Membury na M4 byla téměř prázdná. Bylo večer po jedenácté, když Matt a Eleanor zastavili, doplnili do auta palivo a vzali si dva hamburgery z kavárny.

	„Profesor Johnson,“ řekla Eleanor, když seděla v autě. „Jsem si jistá, že bude vědět, jak máme ten vzorek otestovat.“

	Matt vytočil číslo na ukradeném mobilu, který mu dal Ivan. „Omlouvám se, vím, že je pozdě,“ řekl ženě, která odpověděla, jakmile zvedla telefon, „ale je to naléhavé. Mohl bych mluvit s profesorem Johnsonem?“

	„Příliš pozdě,“ odpověděla žena nepřátelským tónem.

	„Vím, že je pozdě, řekl jsem, že se omlouvám, že vás ruším,“ opakoval Matt. „Ale opravdu potřebuji s ním mluvit. Nebude nic namítat, že ho budím.“

	„Kdo jste?“

	Matt zaváhal. V ženině tónu bylo něco divného. „Co se stalo?“ zeptal se.

	„Profesor zemřel dnes ráno,“ odpověděla. „Kdo jste?“

	„Jsem…“ Matt zápasil se slovy. „Je mi to tak líto.“

	„Kdo jste?“ opakovala žena teď hlasitěji.

	„Bohužel,“ řekl Matt. „Nemohu říci.“

	Sklapl telefon. „Profesor je mrtev.“

	Eleanor se podívala na Matta. „Říkal, že jsme k němu neměli chodit.“

	 


 

	OSMNÁCT

	Matram se podíval z okna. Na parkovišti, které leželo dvanáct poschodí pod jeho hotelovým pokojem, pálilo slunce. Viděl několik mužů oblečených jen v šortkách, kteří se kolébali zpátky ze skladiště B&Q s novými brodivými bazény pro děti a zahradními hadicemi.

	Obyčejný předměstský život, uvažoval. Z toho je mi nanic.

	Za ním byla televize naladěná na Sky News. Hlasatel mluvil o vlně veder, která pokračovala třetí týden. Vláda naléhala na lidi, aby se drželi v chladnu a používali sluneční krémy. AA (Automobile Association – automobilová asociace) radila motoristům, aby nejezdili na silnice. V úmorném horku bylo zaznamenáno několik zuřivých silničních incidentů a v Hartlepoolu někdo bláznil v Tescu s nožem. „Vrátíme se k tomu po přestávce,“ řekl hlasatel, „zeptáme se hlavního psychologa, jak zůstat v tom horku chladný.“

	Horko, pomyslel si Matram. Neví nic o horku. V pokoji s ním byli Snaddonová a Trench. Ostatních šest členů bylo rozptýleno po zemi. Clipper a Tumton byli v Manchesteru. Harton a Godsall byli v Bristolu. Addison a Marley, kteří v jednotce nahradili Kilandera a Wetheralla, byli v Newcastlu. To dalo Matramovi úhledný čtyřúhelník. Kdekoli by se objevil cíl, měli by někoho na místě za pár hodin.

	Až by se objevil, byl by tentýž den mrtev.

	„Zmizeli,“ řekla Snaddonová.

	Matram se naklonil dopředu. „Blbost. V pohádkách lidé zmizí. Ve skutečném životě jsou vždycky někde. Jen je musíte vystopovat.“

	Včera večer probíhala teroristická pohotovost v plném měřítku ke sledování Matta Browninga a Eleanor Blackmanové. Matram si tím byl jistý. Jejich obrázky cirkulovaly elektronicky po všech policejních sborech v zemi a policisté byli informováni, aby pozorně sledovali oba. Zaznamenali registraci auta; kdyby jen projeli kolem rychlostních kamer nebo se dostali do dopravní zácpy, zadrželi by je. Kdyby použili své kreditní karty, policie by byla okamžitě upozorněna. Kdyby použili své mobily, lokalita transmisního stožáru užívaného pro volání by byla oznámena prostřednictvím policie. Byl zkoumán podezřelý pohyb na desetitisících kamer CCTV na rozích ulic po celé zemi, aby se zjistilo, jestli se někdo nepodobá těm dvěma podezřelým. Žijeme v elektronické společnosti, uvažoval Matram, když studoval řadu různých způsobů, jak by se dala objevit jejich lokalita. Člověk může utíkat, ale jediné místo, kde se může schovat, je šest stop pod zemí.

	„Nic od policie?“ řekl a podíval se na Trenche.

	Na stole byl otevřený laptop, připojený bezpečně na velitelství protiteroristické jednotky ve Scotland Yardu. Jakékoli zprávy od místních jednotek by se dostaly na policii, ale zároveň by přišly na tento terminál. Nechtěli mařit čas, kvůli tomu, že jeden z pochůzkářů má přestávku na čaj, až je najdou.

	„Nic,“ řekl Trench a zavrtěl hlavou. „Párkrát falešný poplach.

	V Romfordu sebrali chlápka, který měl u sebe Semtex, ale ukázalo se, že je to jen bankovní lupič. V Cheltenhamu si mysleli, že je viděli, ale byl to jen falešný poplach. Nic jiného.“

	„A co finanční systém?“ řekl Matram a podíval se na Snaddonovou. „Peníze jsou většinou klíčové. Lidé mohou přežít bez mnoha věcí, ale potřebují na útěku hotovost.“

	Snaddonová zavrtěla hlavou. Její počítač byl napojen na centrální clearingový systém jak pro Visa, tak pro MasterCard. Jakákoli platba provedená jednou z těch osob by se ukázala v okamžiku, kdy by prošla počítači, a udala by přesnou lokalitu použitého automatu na peníze, nebo místa, kde byla provedena platba kreditní kartou. „Nic,“ řekla. „Ani hlásek.“

	„No, víte, co říkají sportovci,“ řekl Matram pomalu. „Jestli nechce pták přijít k tobě, pak musíte trochu zatřást stromem.“

	 

	Matt si nalil ještě jednou kávu a podíval se na talíř se slaninou, vejci, párky a fazolemi před sebou. Cítil, jak se mu kofein vlévá do žil, nabral na vidličku fazole a nacpal si je hladově do úst.

	První pravidlo boje, připomněl si. Jez kolik můžeš, když můžeš. Nevíš, kdy budeš moci jíst znovu.

	Eleanor se podívala na jeho snídani, když si lehce mazala džem na topinku. „Uvědom si, že přemíra jídla je běžný symptom úzkosti,“ řekla.

	Matt nabral na vidličku další párek. „Je to také symptom, že má člověk hlad.“

	Hotel byl na okraji Chippenhamu. Místo, kam jezdili cestující prodejci předtím, než byly postaveny nové řetězce Travel Inns a Travelodges. To je území neviditelných mužů, myslel si Matt, když se díval po místnosti, kde se snídalo. Penzisté, turisté s malým rozpočtem, možná pár lidí žádajících o azyl ubytovaných zde, než budou posláni zpátky domů. Jestliže chceš zmizet, povede se ti to mezi takovými lidmi.

	„Jsem vyděšená, Matte,“ řekla Eleanor. „Nevím, jaký bude konec té hry.“

	„Konec té hry?“

	„Nevím, jak to všechno můžeme dát dohromady,“ pokračovala. „Jaký je rozdíl v tom, kdy nebo co objevíme? I když dáme ten vzorek testovat, kdo nám bude věřit?“ V koutku jejího oka Matt viděl, jak se jí utvořila slza a začala se jí kutálet dolů po tváři.

	Matt se zastavil. Snědl jen polovinu snídaně, ale položil vidličku. „Pamatuji si na jeden opravdu nepříjemný boj, do kterého jsem se dostal u pluku. Byli jsme na Filipínách. Poslali nás, abychom pomohli místní armádě bojovat s komunistickými guerillami v džungli. Ale místní hoši nechtěli bojovat, chtěli se dostat zpátky domů. Tak jsme byli ukryti v díře čtyři proti asi padesáti nebo šedesáti těžce vyzbrojeným povstalcům. Pomodlili jsme se a snažili se usnout, ale byli jsme si dost jistí, že ráno budeme všichni zabiti. Víš, co se potom stalo? Přišel monzun o týden dříve. Mimořádně. Padalo tolik deště, že nikdo neviděl dál než pár stop, určitě nemohli střílet rovně. Trvalo nám to týden, ale proplížili jsme se blátem a přežili.“

	„Co to znamená?“

	„Znamená to, že když jsi ve válce, neznáš nikdy konec hry. Pokračuješ a doufáš, že se zatraceně něco stane.“

	 

	Auto byl jedenáct let starý Ford Escort s látkovými sedadly a několika prohlubněmi v laku. Matt ho koupil včera a zaplatil obchodníkovi s ojetinami v jižním Londýně tři sta liber, poslední hotovost, kterou mu dal Abbott do Kyjeva. Znal tuto část města, vyrostl tam. Věděl, že je tam hodně obchodníků, kteří prodávali ojeté staré vozy za hotové a neptají se, kdo kupuje, ani se neobtěžují vyplnit nějaké registrační papíry. Pokud předáte bankovky, nekladou se žádné otázky, ani se na ně neodpovídá.

	Matt už byl na útěku předtím. V Bosně on a dva další muži zůstali v bezvýchodné situaci padesát mil v nepřátelském území, bez rádia, kterým by si mohli zavolat o evakuaci vzduchem. Museli pochodovat tři dny přes nepřátelské území s vědomím, že jestli je někdo uvidí, budou na místě zastřeleni. Na Filipínách, jak už vyprávěl Eleanoře, musel pochodovat celé dny džunglí na začátku monzunové sezóny.

	To bylo jiné. To bylo ve válečné zóně. Tohle je v mé vlastní zemi, proti mým vlastním lidem.

	Stačí jen zůstat mimo dohled, zůstat anonymní, připomínal si. Pokud nepoužijí žádné karty, nebo se nebudou snažit dostat peníze z banky, finančně je nevystopují. Porsche byl odstaven v Londýně. Vůz byl příliš nápadný, a v každém případě by je prozradila poznávací značka. A Ivan jim zařídil, že dostali falešné pasy na jména Keith Todd a Helen Nuggettová. Kdyby je snad zastavila policie a ptala se, kdo jsou, mohlo by jim to projít.

	Escort s chvěním zastavil. Brzdové destičky byly uvolněné a bylo třeba pořádně praštit do převodovky, aby se zařadila jednotka. Na autě nezáleží, řekl si Matt. Odveze nás a nikdo nebude vědět, kdo jsme.

	Zastavili u Caldwellova domu na venkově, hned za Chappenhamem. Musíme se k němu dostat dříve než Increment.

	Byla to malá chalupa asi se třemi ložnicemi, se zahradou asi akr velkou – většina z ní byla osázena řadami barevných pěstěných růžových keřů. Bylo právě po desáté a na obloze nebylo ani mráčku. Další horký den, myslel si Matt, když vystupoval z auta.

	Caldwell stál v zahradě jen v šortkách a v ruce měl kropáč. „Bude to štěstí, jestli přežijí tohle léto,“ řekl Matt a pokynul směrem k růžím. Matt ho odhadoval asi na šedesát kvůli řídnoucím pískovým vlasům a začínající tělnatosti. Podíval se zvědavě na Matta, ale bez podezření.

	„Hledáte cestu?“ zeptal se.

	Matt se na něj podíval. Asi půl míle odtud byla zemědělská usedlost a v údolí pod nimi bylo vidět vesnici, ale jinak byli úplně izolováni. „Hledáme pomoc.“

	„Vy jste dříve pracoval na Farmě,“ řekla Eleanor a vystoupila dopředu. „Profesor Johnson nám dal vaše jméno. Řekl, že byste nám mohl pomoci.“

	„A vy jste kdo?“

	Matt zaváhal, v hlavě probíral riziko a zisk. Řekneme tomu muži, kdo jsme a můžeme být objeveni. Budeme mu lhát a ztratíme jeho důvěru. „Jmenuji se Matt Browning,“ odpověděl. „Tohle je Eleanor Blackmanová. Snažíme se najít nějaké informace o droze, která byla zkoušena na Farmě asi před pěti lety.“ Odmlčel se a podíval se pozorně na Caldwella. „Mohlo by to zachránit někomu život.“

	Caldwell se zasmál, byl to suchý, dutý smích založený na hněvu, nikoli na pobavení. „Na Farmě?“

	„Co jste tam dělal, pane Caldwelle?“ zeptala se Eleanor. Matt si všiml, že její hlas byl jemný. Zkoumala ho a snažila se ho uklidnit, aby byl otevřený.

	„Já? Jen asistent v laboratoři, nic zvláštního. Přinášel jsem drogy, které měly být testovány, a potom jsem monitoroval výsledky. To bylo všechno. Kontroloval jsem vedlejší účinky.“

	„Asi před pěti lety tam byla droga nazvaná XP22,“ řekl Matt. „Byla zkoušena na vojácích. Dělal jste na tom?“

	Caldwell vzdychl. Přes tvář mu přeletěl smutek, jako kdyby vzpomínky, které byly dávno pohřbené, zase ožily. „XP22?“ řekl. „Vy o tom víte?“ Podíval se pozorně na Matta s náhlými obavami. „Nebral jste ji, že ne?“

	Matt zavrtěl hlavou. „Ale můj přítel ji bral. Zemřel.“

	Caldwell se sehnul. Pravou rukou v rukavici uchopil stonek růže a ustřihl ji nůžkami. „Docela dost mužů ji bralo.“

	„Na kolika mužích se ta droga zkoušela?“ zeptala se Eleanor. 

	„Asi na padesáti,“ řekl Caldwell a obrátil se k ní. „Všichni byli vojáci, všichni sloužili. Přivedli je, dali jim tu drogu a další týden byli na pozorování. Samozřejmě je jich teď méně,“ řekl Caldwell. Ustřihl stonek další růže a v ruce držel jasně červenou květinu. „Vyskytly se vedlejší účinky. Pět z nich bylo neovladatelných. Netvoři. Museli být převezeni.“ 

	„Převezeni?“ řekla Eleanor rozpačitě. „Kam?“ 

	Caldwell se zasmál. Zase ten suchý smích. „To byl jen termín, který jsme užívali. Farma byla plná eufemismů. Když jsme řekli, že byli převezeni, mysleli jsme, že byli odstraněni.“ Odmlčel se. „A nikdy jsme neslyšeli, co se s nimi stalo.“

	„Zastřeleni?“ řekl Matt.

	Caldwell pokrčil rameny. „To je všechno, co vím o XP22,“ řekl. „Byla to ošklivá droga, nikdy neměla být použita. Nikdo se jí neměl nikdy dotknout.“

	„Možná, že byly další vedlejší účinky, dlouhodobější,“ řekla Eleanor. „Potřebujeme zjistit, kdo byli ti ostatní muži.“

	Caldwell zavrtěl hlavou. „Tak to je na vás,“ odpověděl. „Nikdy jsem neznal jména. Ti muži, kteří přišli na Farmu, žádná neměli. Měli jen čísla.“

	„Jména,“ řekla Eleanor naléhavějším tónem. „Musíme mít jména. Jak jinak bychom těm mužům mohli pomoci?“

	Matt viděl, jak se na Caldwellově tváři objevil výraz strachu jako malý, tmavý mrak přecházející přes slunce a zacloňující světlo. Jeho výraz ztemněl a rty se mu začaly třást. „Už jsem řekl dost. Je to nebezpečné.“

	„Jména,“ opakovala Eleanor.

	„Ne,“ řekl Caldwell zvýšeným hlasem. „Řekl jsem vám dost.“

	Obrátil se a kráčel zpátky k domu.

	„Máme vzorek z jednoho mrtvého muže,“ volala za ním Eleanor. „Otestujete nám ho?“

	„Nebuďte směšná,“ řekl Caldwell. „Nemám tady žádné zařízení.“

	V dálce viděl Matt policejní auto přejíždějící hřebínek kopce. Eleanor šla za Caldwellem a tahala ho za rukáv.

	„Musíme jít,“ vyštěkl náhle Matt.

	Eleanor se ohlédla a viděla v Mattových očích rozhodnost. Už se vracel k autu. „Rychle,“ vykřikl. Eleanor ho následovala se skloněnou hlavou a soustředěným výrazem.

	Matt si uvědomil, že se Caldwell obrátil a kráčel rychle za Mattem a Eleanor k autu.

	„Mohu vám říct jednu věc. Peníze,“ řekl. „Zkontrolujte peníze.“

	Matt se obrátil. „Peníze?“

	Caldwell stál blízko nich se zahradními nůžkami v ruce. „Klíčová věc u XP22 byl… způsob, jak se za to platilo.“

	Matt se podíval na kopec. Pořád se chtěl ptát ještě tucet otázek. Ale policejní auto bylo méně než půl míle daleko.

	 

	* * *

	 

	Žena šla sama. Hlavu držela vysoko a dívala se na oblohu. Měla na sobě krátkou černou sukni a černé tričko; nohy a paže měla holé a kůži opálenou do hněda prudkým letním sluncem.

	„To je ona,“ řekl Matram a ukazoval z předního sedadla svého Lexu.

	„V tom černém tričku?“ řekl Trench.

	Matram přikývl. „Počkejme a podívejme se, kam jde,“ řekl. „Sledujte ji domů a zajměte ji tam.“

	Nebylo těžké Gill vystopovat. Abbott řekl Matramovi o ní všechno. Mattova láska z dětství, jeho snoubenka, potom se rozešli, když byl poslán na ukrajinskou misi. Na tom nezáleželo. Jestli někdo pravděpodobně ví, kde je Matt, je to ona. Učitelka ze školky, myslel si Matram s úsměškem. Může ovládat nezbedné dítě, ale nemůže ovládat nás.

	Neukázala se u Poslední trubky. Prostřednictvím Firmy požádal Abbott místní policii, aby ji vypátrala. Nebylo po ní ani známky v Marbelle. Vypařila se do vzduchu. Ale nebyl to úplný úkryt. Kontrolovali její kreditní kartu a před dvěma dny použila kartu ATM. V bance Barclays v Putney High Street. A včera použila mobilní telefon. Volání se přeneslo přes základní stanici se základnou v Upper Richmond Road. To bylo klíčové. Pobývala někde v oblasti Putney.

	Je to snadné, uvědomil si Matram. Bude zase brzy potřebovat peníze, posledně vybrala jen dvacet liber. Byla jednou z těch lidí, kteří si mysleli, že spotřebují méně, jestliže nemají u sebe moc hotovosti. Jestli budou čekat v bance, najdou ji dost brzy.

	A až ji najdou, dovede jek Mattovi. Vynutí z ní informace mučením. A jestliže jim nic neřekne, nu, Browning přiletí k její mrtvole stejně, jako supové přiletí k čerstvé zdechlině.

	Odjel s Lexem od chodníku a řídil ho pomalu po ulici. Zastavila se u Starbucks na kávu a vzala si noviny. Teď kráčela asi třicet yardů před ním. Na konci ulice se obrátila a šla po Upper Richmond Road, potom zahnula doleva do příčné ulice s předměstskými domy. Zastavila u čísla dvanáct a rozhlédla se. Matram zastavil Lexus před domem.

	Gill otočila klíčem v zámku.

	„Dobrá,“ vyštěkl Matram. „Chyťte ji teď.“

	 

	Ivan, Eleanor a Matt stáli v kuchyni bezpečného domu. Přešli do jiné budovy, také jedné ze starých bezpečných domů IRA, ale tenhle byl v Tootingu. Ivan trval na tom, aby se stále stěhovali, tím zvyšovali své šance zůstat naživu.

	Všechny příležitosti otestovat mozkovou tkáň byly zablokovány. „Jestliže to nemůžeme otestovat,“ řekl Ivan, „musíme usilovněji přemýšlet. V tom příběhu něco chybí. Něco, o čem nevíme.“

	„Co?“ dožadovala se Eleanor.

	„Přemýšlejte o tom,“ řekl Ivan. „Increment pomalu zabíjí muže, kteří brali tu drogu. Jednoho po druhém. Ale jestliže je to skutečně operace MOD, pak by to takhle nedělali. Nechali by všechny chlápky sebrat ve stejném dnu, rozdělili je a potom se s nimi vypořádali v náležité době.“

	„Co to říkáš?“ řekl Matt.

	„Možná, že to má co dělat s penězi?“ přerušila ho Eleanor. „Caldwell řekl, že bylo něco podivného ve způsobu, jak se platilo za XP22.“

	Ivan se usmál. „Potom právě to potřebujete zjistit.“

	Matt zkontroloval dodávku, prohlédl pozorně každý palec vozidla a ujistil se, že nic nenechal náhodě. Byl to modrý Ford Transit s nápisem tlustými žlutými písmeny na boku E. H. STEVENS, ČISTICÍ SLUŽBY.

	„Počkej tady,“ pošeptal Eleanoře. „Budu tam jen pár minut.“ Vystoupil z Escorta, zkontroloval silnici, potom šel rychle k zaparkované dodávce. Bylo časně večer a silnice kolem západního Londýna byly už ucpané dopravou. Prošel kolem páru kurýrů na kolech, potom kráčel ledabyle po ulici. Vpředu v kabině dodávky seděl jeden řidič. Černý muž kolem pětatřiceti oblečený v modrákách a popíjel z láhve Oranginu. Sám. Rádio hrálo naladěné na sport. Matt slyšel, jak hlasatelé diskutují o vlně veder. Nejnovější předpověď byla, že to bude trvat až do září, a byla hlášena další dvě úmrtí z úžehu. „Na omdlení,“ brblal hlasatel. „Myslím, že už nemůžeme vydržet víc.“

	Matt zkontroloval chodník. Prázdný. Sehnul se a nastoupil na sedadlo spolujezdce dodávky. „Hej.“

	Řidič se rozhlédl a ve tváři měl směs zmatku a překvapení, když viděl, jak se ho Matt chystá udeřit pěstí. Rána mu přistála na straně tváře a otočila mu hlavu. Láhev mu vylétla z ruky a narazila na okno, potom spadla na podlahu. „Do prdele,“ zakřičel. „Do prdele.“

	Druhá rána mu dopadla tvrdě dozadu na krk. Maso bylo měkké, svaly volné a bez tvaru, všiml si Matt, když pěstí zasáhl tvrdě nervy. Řidiči spadla hlava dopředu a narazila na volant. „Promiň, kamaráde,“ zamumlal Matt, když zjistil, že řidič ztratil vědomí. „Byl jsi nesprávný muž na nesprávném místě.“

	Matt využil několika vteřin, kdy řidič ztratil vědomí, složil ho na sedadlo dozadu do dodávky. Uvázal mu provaz kolem krku, potom mu nacpal roubík do úst.

	Natáhl se přes palubní desku a uchopil klíče. „Myslíte, že jsou lidé k sobě méně zdvořilí v tomhle nesnesitelném horku?“ říkal hlasatel v rádiu. „Zavolejte a řekněte nám, co si myslíte.“ Matt šel dozadu do dodávky. Otevřel ji, byly tam uniformy, kbelíky, šaty a čisticí prostředky. Matt vzal dvě uniformy, dva kbelíky a mop, potom běžel zpátky přes ulici.

	„V pořádku,“ řekl a nastoupil zpátky do Escortu. „Jsme úplně vybaveni.“

	Budova Tocah čněla na ulici jako strom v poušti. Matt zastavil Escort na parkovišti a převlékl se do modráků. Vedle něj Eleanor udělala totéž. Když si sundávala kalhoty a oblékala se do výstroje uklízečky, Matt si nemohl nevšimnout bledé měkké kůže a dokonalého tvaru, kde se jí spojovala stehna s boky.

	„Vypadáš pěkně,“ řekl a díval se na ni s úsměvem.

	„Drhnu dobře,“ odpověděla Eleanor a zamávala na něj mopem.

	Kráčeli vytrvale přes ulici. Většina pracovníků vycházela z budovy a směřovala k podzemní dráze a k zastávkám autobusů. Ženy si otíraly čela, když přešly z klimatizované budovy do dusného horka časného večera. Muži si svlékali kravaty a saka, když se připravovali na cestu domů v horkých přeplněných, nespolehlivých vlacích.

	„Připravená?“ řekl Matt a podíval se na Eleanor.

	„Vyděšená,“ odpověděla.

	„To je normální, mít strach,“ odpověděl Matt. „Vtip je v tom ho ovládnout, postavit se proti němu, nepoddat se mu.“

	„Naučil ses nějak psychologii.“

	Vykročili od hlavního vchodu směrem ke straně budovy. Uklízeči byli pod úrovní podnikového života, všiml si Matt. Nikdo se na ně nedíval, nikdo s nimi nemluvil a nikdo jim nevěnoval žádnou pozornost. Klouzali do budov a z nich jako duchové. Pohybovali se jen v noci a pro většinu lidí byli úplně neviditelní. Perfektní krytí.

	„Průchodky,“ vyštěkl na ně bezpečnostní strážce, který seděl za skleněnou zástěnou s televizí naladěnou na Big Brother.

	Matt mávl před ním dvěma průchodkami, které byly zastrčené v kapse ukradených modráků. Strážce zběžně pohlédl vzhůru s unuděným a pohrdavým výrazem. I zde dole v rozmezí minimální mzdy organizace byly jemné stupně a rozlišení. Strážci se jasně považovali za třídu nad uklízeči a tento se nehodlal ponížit tím, že se bude obtěžovat kontrolou, kdo jsou.

	Bude ti horko, až zjistí, koho jsi pustil do budovy, kamaráde.

	Pracovní výtah jel vzadu v budově do dvanáctého patra. Jako ve většině moderních kancelářských budov tam byla řada hlavních výtahů pro vyšší úředníky a jejich sekretářky a služební výtah pro uklízečky, strážce a dělníky. „Nahoru o jedno schodiště,“ řekl Matt.

	Kráčeli společně vzhůru po betonových schodech. Po straně zdi byly malé dveře. Matt je odstrčil a podíval se dolů. Výtahová šachta se zvedala třicet poschodí vzhůru, chmurná tmavá výstava kabelů a drátů, které visely volně ve vzduchu. Eleanor vydechla. „Počkej, až výtah pojede dolů, potom vyskoč na jeho vršek,“ zamumlal Matt.

	Podíval se nahoru. Všude kolem něj slyšel, jak stroj vrčí, a cítil olej, kterým byly namazány páky a kladky ve výtahové šachtě. „Prodělal jsem plukovní výcvik v protiteroristických zvláštních operacích. Pro případ, že by teroristé obsadili budovu a my jsme museli jít dovnitř a vypudit je. Nikdy se to nestalo, díky Bohu, ale kdyby ano, byli jsme na ně připraveni.“

	Eleanor se chytila pevněji jeho ruky. Cítil pot na jejích dlaních. Nad sebou slyšel sjíždět výtah. Řetězy a páky rachotily, když klesal šachtou a zastavil dvakrát potom třikrát. Pokaždé k nim dolehl hluk kovu klepajícího o beton.

	„Využij strachu,“ zašeptal Matt Eleanoře do ucha.

	Výtah svištěl kolem nich a závan vzduchu tlačící se ze dveří se hnal dolů. Zastavil v přízemí dva yardy pod nimi. „Teď,“ zašeptal Matt.

	Vykročil dolů. Držel pevně Eleanor za ruku a postrčil ji dopředu. Přistáli měkce na kovové střeše výtahu a Matt zvedl ruku k Eleanořině hrdlu, aby utlumil výkřik, který, jak cítil, se tlačil ven. „Buď úplně zticha,“ zašeptal. „Pojedeme.“

	 

	Gill nebojovala. Nebojují, když je překvapíte, uvažoval Matram. Jako králíci chycení ve světlech přijíždějícího auta, kteří jsou paralyzováni strachem. Svaly neslouží a mozek nepracuje. Nemohou se pohnout a nemohou reagovat.

	Snaddonová a Trench se pohnuli první, Matram se držel vzadu a hlídal ulici. Gill strkala klíč do zámku a chystala se otevřít dveře. Otočila se a viděla, jak se k ní blíží Snaddonová. Gill vůbec nereagovala. To byla výhoda, že měli v Incrementu ženy. Žena se mohla přiblížit k jiné ženě, aniž by vzbudila strach. Snaddonová vrazila Gill ruku na ústa a sevřela jí pevně rty. Trench následoval rychle zezadu, uchopil jí paže a prudce je zkroutil dozadu. Gill by byla vykřikla bolestí, ale ruka přes ústa zabránila, aby jí ze rtů neunikl ani hlásek. Místo toho jí výkřik cestoval tělem, spadl do žaludku a způsobil, že jí žebra otřásla zmatkem a hněvem.

	Po jejím boku se Matram sehnul a sebral klíče, které upadly na zem. Podíval se na ulici a ujistil se, že je nikdo neviděl, potom klidně otevřel dveře. Snaddonová strčila Gill hrubě dovnitř, hodila ji na podlahu, potom si jí sedla obkročmo na hruď a plácla ji silně přes tvář.

	Matram se rozhlížel po bytě. Hlavní pokoj byl jednoduše, ale elegantně zařízen. Byla tam pohovka, plazmová televize, nějaké poličky a na stěně reprodukce portrétu Jackie Kennedyové od Andyho Warhola. Kuchyně byla spojená s obývacím pokojem a za ním byla ložnice, odkud se šlo do malé zahrady na terase. Podle Playstation umístěné pod televizí usoudil, že tohle je pravděpodobně mužský byt. Vypůjčila si ho jen na několik dní.

	Bude tady docela nepořádek, až přijde majitel domů, myslel si Matram. To neuvidíš na své Playstation.

	Matram přešel po podlaze a vztyčil se nad ležícím tělem Gill. „Kde je Matt?“

	„Jdi do prdele,“ odsekla.

	Snaddonová ji uhodila znovu do tváře a zatlačila ji tvrdě na podlahu. Pohled na ženu v bolesti, uvažoval Matram, je vždycky potěšující a poučný. Fyziologicky mají ženy mnohem vyšší práh bolesti než muži – konec konců, jsou stavěné, aby vydržely porod – jejich kapacita snášet mučení je nekonečně vyšší. Jestliže jste se chtěli poučit o získání informací bitím, museli jste začít se ženou. Naučte se to a s muži to bude snadné.

	„Teď,“ řekl Matram, „se zeptám znovu. Kde je Matt?“

	„Jdi do prdele.“

	Matram pomalu zavrtěl hlavou ze strany na stranu. „To není řeč, kterou bych čekal od učitelky ze školky.“ Zachechtal se tiše, když mluvil. „Řekl bych ti, aby sis šla vypláchnout ústa mýdlem, kdybych neměl něco ošklivějšího na mysli.“ Odmlčel se a odešel od ní. „Teď se zeptám ještě jednou a potom přestanu být milý. Kde je Matt?“

	Gill začaly téci po tvářích slzy a tělo se jí třáslo směsí bolesti a strachu. „Nevím,“ brblala. „Rozešli jsme se. Neviděla jsem ho celé týdny.“

	„Nelži mi,“ odsekl Matram. „Ty víš, kde je.“

	„Nevím, nevím. Přísahám na to.“

	Gill se podívala nahoru právě v čas, aby viděla ruku Snaddonové, která ji uhodila do tváře.

	„Nevím, kde je,“ ječela tentokrát hlasitěji.

	„Dost,“ křikl Matram. „Nemám čas hrát s tebou hry. Ještě jedna šance.“ Naklonil se nad její tvář a oči mu planuly hněvem. „Řekni mi, kde je Matt.“

	„Nevím, řekla jsem vám to,“ vzlykala Gill.

	Gill uhnula očima doleva s novým výrazem strachu ve tváři. Trench vytáhl z kapsy jehlu a držel ji mezi palcem a ukazováčkem.

	„Jazyk,“ řekl Matram. „Vstříknete jí to do jazyka.“

	Pozoroval, jak Snaddonová ji pevně drží a násilím jí otvírá ústa pěstí. Gill byla zdatná mladá žena, ale neměla velkou sílu. Neměla ponětí, jak bojovat.

	Jazyk je perfektní místo pro injekci, uvažoval Matram. Až bude dělat soudní lékař pitvu, nebude vědět, co se stalo. Jnjekce do jazyka nenechávají žádné stopy.

	„Co to je?“ mumlala Gill.

	„Anestetikum nazvané suxamethonium,“ odpověděl Matram „Je to zcela běžný uvolňovač svalů předepisovaný téměř v každé nemocnici na světě. Má ale zajímavou historii. Nacisté ho užívali během vyšetřování. Povzbuzuje pacienta, aby mluvil pravdu. Uvolní ti každý sval v těle. Nebudeš se moct hýbat. Nebudeš ani schopná dýchat. Budeš přesně vědět, jaké to je umřít. Dám ti velmi malou injekci, která odezní jen za několik vteřin, jen abys věděla… jaké to je. Potom se zeptám znovu a pak jestliže mi neřekneš, co chci vědět, ti dám další injekci. Proveď to,“ řekl a podíval se na Trenche.

	Jehla se zabodla ze strany do jazyka, propíchla maso a čirá tekutina se vylila do krevního oběhu. Matram viděl, že celé její tělo je bez pohybu, bez výrazu, s výjimkou smrtelné hrůzy někde hluboko v očích. Potom zase přišla k sobě, pohnula se slabě a její oči se pohybovaly v panice šíleně ze strany na stranu.

	„Už jsem vám řekla pravdu,“ řekla. Teď jí tekly slzy po tváři a ruce se jí třásly.

	„Řekni mi to znovu,“ řekl Matram tiše.

	„Odjel za nějakou prací,“ řekla Gill. „Nevím, co to je a nezajímá mě to. Muž jménem Guy Abbott přišel do Španělska od Firmy. Zablokovali všechny jeho peníze. Matt byl rozzuřený. Kdyby neudělal tu práci, byl by zničený.“

	Odmlčela se a potlačovala slzy, které jí překážely v krku. „Byla jsem rozzlobená. Řekla jsem mu, aby to nedělal, že na penězích nezáleží, že je mezi námi konec, jestli to udělá. On stejně odjel. To bylo mezi námi. Vrátila jsem se do Londýna. Od té doby jsem s ním nemluvila a nechci mluvit.“

	Matram vzdychl. „Další,“ řekl Trenchovi.

	Snaddonová jí zase přidržela otevřená ústa. Gill se snažila odvrátit hlavu, ale ta žena byla příliš silná. „Tiše,“ křičel Trench, když jí zabořil jehlu do jazyka.

	Další dva mililitry, zaznamenal Matram. Za méně než dvě minuty bude mrtvá. Svaly v jejím těle budou stále pomalejší, potom přestane bít srdce. Naklonil se dopředu, tak blízko její tváře, že cítil z její kůže zoufalství. Střeva už jí povolila a pramínek moči jí stékal po noze.

	„Řekni mi to znovu,“ zašeptal.

	„Řekla jsem vám to, nevím, kde je,“ sténala Gill. Slova vyslovila tónem smutné rezignace. „Nevím.“

	Stejný příběh, myslel si Matram. Možná, že skutečně neví, kde Matt je. Možná, že mluví pravdu. Ale to je jedno. Byl bych ji stejně zabil.

	 

	Zvuk kovu narážejícího na kov rachotil Mattovi v uších, když výtah jel vzhůru k obloze. Seděl na chladném povrchu stroje, čelo se mu potilo, když výtah jel pomalu budovou. Bylo tma, jen občasné záblesky světla ze dveří dopadly do šera betonové šachty. Bylo nemožné zjistit, jestli byli v bezpečí nebo ne. Jestli bylo tam venku nebezpečí, bylo příliš tma, aby ho mohli vidět.

	„Jak dlouho?“ zašeptala Eleanor.

	Teď se výtah pohyboval rychleji. Matt cítil nevolnost v žaludku z nezvyklého pohybu. Cítil, že se Eleanor chvěje. Ramena se jí třásla a měla husí kůži na pažích. Matt ji protektorsky objal paží, ale neřekl nic. Ticho bylo klíčové v několika dalších minutách.

	Výtah zastavil. Matt si nebyl jistý, mohlo to být šesté nebo sedmé patro. Měl v plánu použít únikový otvor, aby se vyhnul zvláštnímu bezpečnostnímu opatření, které, jak věděl ze své předchozí návštěvy, bylo v posledním patře, kde měl kancelář Lacrierre. Uvnitř výtahu slyšel, že lidé vystupují, jejich konverzace k nim doléhala. Zadržel dech, zoufale se snažil nedělat hluk. Počasí. Mluvili o počasí. Matt se uvolnil a zhluboka vydechoval. Jestli to bylo všechno, pravděpodobně to byli uklízeči jedoucí budovou na večerní směnu.

	Výtah se s trhnutím zastavil. To bylo desáté patro, usoudil Matt. Uklízeči vystoupili, potom výtah jel vzhůru k obloze. Teď byl hluk hlasitější, ozvěna cestovala dolů ke dnu šachty, potom se odrazila zase zpátky. Matt se musel tvrdě soustředit, aby odstínil hluk.

	Výtah se zastavil. Byl úplně tichý a za vteřinu ozvěna odezněla. Jedno z ocelových lan se houpalo ke stěně, ale jinak byl výtah tichý jako hrob. „Zůstaň tady,“ pošeptal Eleonoře.

	Podíval se vzhůru. Deset yardů nad ním byl únikový otvor vestavěný do strany šachty. „Vždycky je cesta, kudy uniknout z výtahové šachty,“ zašeptal Matt. „Pravidla pro budovy.“

	Otvor měřil jen pět stop na pět, dost místa, aby každý, kdo by uvázl v budově, mohl uniknout výtahovou šachtou. Podél okraje šachty byla řada kovových schodů, každý schod na stopu od sebe. Začal lézt, vytahoval se stopu po stopě. „Rychle,“ zašeptal Eleanoře. „Pojď za mnou.“

	Matt si oblékl ochranné rukavice. Protože únikový otvor byl postaven tak, aby umožnil lidem uvězněným v posledním patře dostat se ven šachtou, byl zavřen zvenku. Ale šrouby byly slabé a drátěná síť chatrná. Matt je snadno překonal pěstí.

	Matt prostrčil lokty nahoru a vytáhl se ven do chodby. Okamžitě se obrátil, natáhl se pro Eleanor a vytáhl ji ven na koberec. Potom nad sebou uslyšel zvuk dýchání muže.

	Stál deset stop od něj na chodbě. Byl úhledně oblečen v šedivých kalhotách a světle modré lněné košili a díval se přímo na Matta.

	V jedné ruce měl šálek s kávou a v druhé desky s dokumenty.

	„Kdo k čertu jste?“ zeptal se ostře.

	 


 

	DEVATENÁCT

	Matt ztuhl. Svaly se mu přestaly hýbat a cítil, jak se mu krev zpomaluje v žilách. „Kdo jste?“ řekl muž a šel rychle k nim.

	Matt se vztyčil a ujistil se, že je Eleanor vedle něj. Jeho modráky byly špinavé od lezení po výtahové šachtě a na vlasech mu ulpěl prach.

	„Uk-k-k,“ koktal a kroutil se nervózně, jako kdyby trpěl strašnou koktavostí. „Uk-k-k,“ pokračoval tentokrát hlasitěji.

	Muž se na něj podíval zblízka, plastový šálek s kávou stále držel v pravé ruce. Každému je trapně s lidmi s vadou, uvažoval Matt. Lidé s nimi chtějí strávit co nejméně času. „Ukl-kl-kl,“ kašlal.

	„Uklízeči,“ řekl muž a snažil se pomoci.

	„T-t-t-,“ vyrážel Matt.

	Muž se podíval na Eleanor. „Uklízeči, pravda?“

	„A-a-a,“ řekla a zkroutila tvář.

	„Úklid,“ zakřičel Matt s triumfem ve tváři a rukama spočinul na mužově rameni.

	„Jste špinavý!“ řekl muž a odstrčil Mattovi ruku. Oprášil si rameno košile, jako kdyby byl nakažen. „Jen pokračujte.“

	Obrátil se a zmizel ke své kanceláři nalevo, sebral si sako a zavolal výtah. Odcházel, protože byl večer.

	Parchant, pomyslel si Matt a kráčel po chodbě. Eleanor následovala za ním, když vešli do hlavních kanceláří. Matt okamžitě zkontroloval, jestli tam někdo není. Stůl, kde seděly nádherné sekretářky, byl prázdný. Matt viděl výtisk časopisu Red a krabičku Nurofenu, která ležela otevřená na stole. Matt vyndal prachovku a začal otírat povrch stolu. „Začni čistit,“ řekl. „Ať to vypadá opravdově.“

	Za sebou viděl, jak Eleanor začíná utírat prach jednou prachovkou, kterou si s sebou přinesli. Matt otevřel dveře, které vedly přímo do Lacrierrovy kanceláře. Byla prázdná. Matt se začal rozhlížet a hledal na stěnách kamery. Nic. To tak nemůže být. Musí tu být větší zabezpečení. Možná, že Lacrierre nechce být pozorován, když pracuje?

	Přikročil ke stolu. Diář byl umístěn navrchu spolu s nabíječkou mobilního telefonu. Vedle ní byl počítač, standardní Dell, jaký najdete v každé kanceláři. Matt se na něj podíval pozorněji. Byl vypnutý a uvnitř monitoru nebyla žádná známka po skrytých kamerách. Dost bezpečné.

	Podíval se na klávesnici, potom na myš. Žádné dráty, všiml si. Nebylo tam nic, co by fyzicky spojovalo počítač s vnějškem. To je ono, myslel si Matt. Hodně lidí instalovalo Bluetooth nebo jeden z ostatních bezdrátových systémů, aby se zbavili směsi drátů napojených na počítač. Ale představoval také běžné bezpečnostní zařízení. Vysílá nepatrné signály, které umožňují různým částím stroje spolu mluvit, ale přenos mohl také být napojený na bezpečnostní síť.

	Kdokoli se dotkne nějakého zařízení, spustí se poplach a přijde sem s křikem pár tuctů bezpečnostních strážců a bude střílet po všem, co se hýbe.

	Matt se podíval zpět na počítač. Bluetooth byl zasunut do zásuvky USB. Pečlivě ho vyndal a položil stranou na stůl. Neměl bych to riskovat, ale nemám jinou možnost. Jestliže tu nebude četa strážců za devadesát vteřin, jsem v bezpečí.

	Matt se podíval úzkostlivě na hodinky. Šel zpátky ke dveřím a díval se do chodby. Ještě že podlahy byly z kamene, jak si všiml, ne koberec. Kdyby se někdo blížil, uslyšeli by to zdaleka.

	Nic. Je to čisté.

	„Máš to cédéčko?“ zašeptal Matt Eleanoře.

	Přikývla a kráčela k počítači. Matt ho zasunul a čekal, až se probudí k životu. Když se objevilo logo Windows, otevřel Start menu a klikal na řadu ikon. Nikdy dříve to nezkoušel, ale v kurzu o elektronickém válčení u pluku dostal instruktáž a jen doufal, že to funguje. Ve většině podnikových systémů jestliže jste vymazali operační systém z příručních Windows, potom je znovu instalovali, mohli jste si zvolit nové heslo. Když jste to udělali, protože teď jste heslo znali, mohli jste se dostat do počítače.

	„Dobrá,“ zašeptal.

	Eleanor zasunula kotouč do pohonu CD-ROM – standardní instalační program Windows – a Matt stiskl klávesu „instalovat“. Slyšel, jak se harddisk probudil k životu. Známý vrčivý zvuk, když se data přenáší do stroje. Začal nervózně přecházet po místnosti sem a tam, tlačil mop před sebou a předstíral, že uklízí. Vyprázdnil koš, potom šel dál a v mysli se soustředil na úkol před sebou.

	„Dobrá,“ zašeptala Eleanor. „Je to hotovo.“

	Matt se sehnul nad počítačem. Zadejte heslo, řekl počítač. Matt váhal, potom vyťukal „Orlena“. Potvrďte heslo, žádal stroj. „Orlena“, napsal Matt. Na obrazovce se objevila zpráva: „Počítač je nyní připravený k použití.“

	Matt měl co dělat, aby nemával triumfálně rukou ve vzduchu. Uklidnil se, stiskl Eleanoře ruku, potom se podíval na obrazovku. „Jsme tam.“

	„Začni prohledávat soubory,“ řekla Eleanor. „Hledej všechno, co má spojení s XP22.“

	Matt začal hledat. V počítači bylo uloženo několik stovek dokumentů a Matt věděl, že to bude trvat dlouho. Ale byla to jediná možnost, kterou měli. Jestliže nenajdou řádně zdokumentovaný důkaz, že Tocah měl na starosti program XP22, pak nemají nic.

	„Tady,“ řekla Eleanor a ukázala prstem na obrazovku. Pod názvem „Mé dokumenty“ byla složka nazvaná „Alanbrooke“. „Právě před budovou ministerstva obrany ve Whitehallu je socha lorda Alanbrookea. Musela jsem kolem ní projít stokrát.“

	Matt klikl na složku a na obrazovce otevřel tucet souborů. „Přenes je,“ řekl. „Já budu dávat pozor na dveře.“

	Eleanor už si založila nový účet Hotmail. Přenos všech těchto souborů do něj emailem znamenalo, že budou mít své vlastní kopie. Budou je moci studovat v klidu. A kdyby Matt správně tipoval, co je v těch dokumentech, chytili by svého muže.

	Matt stál u dveří a díval se za sebe. Viděl, jak Eleanořiny prsty horečně pracovaly na počítači, když připojovala dokumenty k emailu a potom je odesílala. Stále znovu opakovala stejný úkol. Matt vpředu něco slyšel. Nejdříve to bylo sotva znatelné, ale vzrůstalo to na síle.

	Kroky.

	Matt se ohlédl na Eleanor. „Rychle,“ zasyčel. „Někdo jde.“

	Viděl strach v jejím výrazu, když se na něj ohlédla. „Už jen tři.“

	Matt vykročil do chodby, potom ven z hlavního prostoru recepce. Viděl, jak se blíží žena nesoucí pod paží svazek papírů. Jedna z nádherných sekretářek: Natalie nebo Nataša nebo Nadine.

	Možná, že mě pozná z poslední návštěvy, kdy jsem tu byl, myslel si Matt a proběhla jím úzkost. Očima ho prohlédla nahoru i dolů, ale zdálo se, že se víc stará o stav jeho modráků než o jeho tvář.

	„Kdo jste?“ řekla a podívala se ostře na Matta. Matt se ohlédl. Eleanor byla ještě u počítače. Postrčil svůj mop po podlaze, potom se podíval zpět na ženu. „C-C-Č,“ koktal.

	„Co?“ řekla hněvivě. „Mluvte pořádně.“

	„Č-Č-Č,“ řekl Matt a naklonil se k ní blíže.

	Žena ucouvla. „Uklízeči nesmí do kanceláře pana Lacrierrea,“ poroučela. „Kdo jste?“

	„Ja-Ja-Ja,“ koktal Matt „Já jsem…“ začal mohutně kašlat. „Ja-Ja-Ja.“

	„Musíte okamžitě odejít,“ řekla. „Teď.“

	Matt se ohlédl. Eleanor byla stále u počítače, ale měla prachovku a předstírala, že utírá obrazovku. Žena šla ke stolu. Matt hodil mop do vzduchu, držel ho nad hlavou a kráčel rychle po podlaze. Žena se obrátila právě v čas, aby viděla tyč mopu klouzat po svém krku. Matt ho držel pevně v předloktí a napnul svaly. Dřevo se jí zařízlo do krku, tlačilo na hrtan a znemožnilo jí dýchat. „Prokazuji vám laskavost,“ zašeptal jí Matt do ucha. „Nedostatek kyslíku do vašeho mozku vás přivede do bezvědomí, ale nezanechá žádné modřiny. Nechtěl bych vám poškodit tvář.“

	Jestli žena ocenila to gesto, se Matt nikdy nedověděl. Sklouzla na kolena a sukně se jí vyhrnula kolem stehen, když padala. Hlava se jí sklonila na stranu a tělo se svalilo. Matt odstranil mop a zkontroloval jí puls. Stále dýchala. Z kapsy vytáhl bílou látku a svitek pásky. Strčil jí látku do úst, potom ji přelepil. Pak jí dal ruce za záda a svázal je páskou. Vydrží to do rána dobře, uvažoval Matt.

	Pořád nám přeje štěstí. Ale už ne o moc déle.

	„Ven,“ zasyčel na Eleanor. „Ven.“

	 

	Eleanor před něj položila kávu a šunkový sendvič. Chleba byl dva dny starý – část zásob, které jim nechal Ivan v bezpečném domě v Hammersmith – ale pořád chutnal dobře. Když jste dost hladoví a vyděšení, jakákoli strava chutná dobře.

	„Podívejme se, co máme,“ řekla Eleanor.

	„Ano, podívejme se…“ řekl Ivan.

	Vykročil ze stínu. Matt vzhlédl od laptopu, který jim Ivan přinesl.

	„Jen na tebe dávám pozor,“ řekl Ivan s úsměvem.

	Posadil se na podlahu a nalil si kávu. Eleanor vložila do počítače všechny soubory, které přinesli z Lacrierrovy kanceláře. Se soustředěným obličejem je začala projíždět očima zleva doprava, když se prodírala množstvím informací na obrazovce.

	„Je to tady,“ řekla nakonec tichým a přece rozhodným hlasem. „Je to všechno tady.“

	Matt ji obešel, opřel se pažemi o její ramena a díval se na obrazovku.

	„Tocah byl placen ministerstvem obrany během celých devadesátých let, aby vyrobil a vyvinul drogu statečnosti pro NATO. Nazvanou XP22.“ Zastavila se a její prsty vystřelily po klávesnici. „Jedno sto milionů liber vyplacených z rozpočtu na obranu každý rok po období deseti let. To je miliarda liber.“

	„Ti parchanti,“ řekl Matt chmurně. „Celou dobu za tím byla vláda.“

	„Britská tajná služba,“ řekl Ivan. „Nemůžete jim důvěřovat.“

	Eleanor ukázala na obrazovku. „Peníze nebyly vypláceny přímo na účet Tocahu. Zřejmě to museli udržovat v tajnosti. Bylo to propláceno řadě fingovaných společností, založených v různých lokalitách po Evropě. Všechny tajně vlastnil Tocah a peníze tekly zpátky do společnosti, aby to vypadalo jako legitimní příjem z prodávání jeho léčiv.“

	Matt pokrčil rameny. „To dává smysl. Kdybyste měli drogu statečnosti, nechtěli byste, aby o ní někdo věděl. Nejméně ze všeho ubozí zatracení vojáci, kterým jste ji plánovali dávat.“

	Eleanor projížděla dále seznam. „Tady, to jsou jména mužů, kterým to dali. Seznam jejich jmen.“ Její prsty sjížděly dolů po skleněném povrchu obrazovky. „Padesát mužů, zrovna jak jsme se dověděli.“ Odmlčela se a zhluboka se nadechla. „Pět z nich zemřelo v průběhu léčby. Ale podívejte, zde jsou ostatní. Barry Legg, Simon Tumbull. Sam Mentom. David Helton. Všechna ta jména, která jsem začala vyšetřovat. Všichni bývalí vojáci, kteří se zbláznili a neměli žádný předchozí záznam o duševní chorobě. Všechna jejich jména jsou na tomhle seznamu. A všechna mají vedle sebe velké písmeno M.“

	„Jako mort“ podotkl Ivan. „Francouzsky mrtvý.“

	„Ken Blackman, v Derby,“ řekla Eleanor. „Jeho jméno bylo také v seznamu přeškrtnuto. Vyřízen.“

	„Parchanti,“ řekl Matt.

	Ivan se napil kávy. „Jestliže se vedlejší účinky projevují až teď, o několik let později, nechcete, aby běhalo po zemi příliš mnoho zabijáckých maniaků. Dříve či později si někdo začne dávat jednu k jedné dohromady, až dostane celou pravdu. Právě jako to začala Eleanor. Ne, jestliže chtějí udržet v tajnosti, co udělali, a oni musí, pak jediná věc, jak to udělat, je eliminovat důkaz.“ Klekl si, díval se na obrazovku a prstem na ni ukazoval. „Pro koho jsou tedy tyhle platby?“ Eleanor sledovala směr jeho prstu. „Jeden milion každý rok, z peněz za drogu statečnosti.“

	„Kdo je to?“ řekl Matt, když dojídal svůj sendvič.

	„Nevíme, jen čísla, žádná jména,“ řekl Ivan. „Ale řekl bych, že jsou klíčová.“

	Matt vstal a přešel k oknu. Cítil únavu a napětí ve svalech. Toužil po pláži a po pocitu mokrého písku pod nohama. Chtěl cítit sůl oceánu a naplnit si plíce mořským vzduchem. Byl unaven městem a byl unaven skrýváním.

	„Ale už toho máme dost, že ano?“ řekl Matt. „Víme o XP22. Víme, že Lacrierre ho dovážel do této země a prodával ho ministerstvu obrany. Víme, že ho zkoušeli na britských vojácích. Víme, že někteří z nich se zbláznili, jako přímý následek léku, který dostali. Víme, že zabíjejí muže, na kterých byl zkoušen, aby zakryli, co se stalo. Co ještě potřebujeme? Všechno zapadá na místo. Rozluštili jsme to.“

	Ivan přešel místnost a postavil se vedle něj. Podržel kávu Mattovi před obličejem. „Dobře si čichni,“ řekl „Je čas, aby ses probudil a čichal tohle.“

	„To znamená?“ odsekl Matt náhle rozhněvaně.

	„To znamená, že se zdá, žes nevyřešil, co uděláš s těmi informacemi. Čím hlouběji do toho vnikneš, tím větší potíže budeš mít.

	Tak co plánuješ teď? Jít na policii? Uvězní tě. Půjdeš k Firmě? Ta tě dostala do téhle kaše.“

	„Noviny, jak jsem už řekla dříve,“ přerušila je Eleanor. „Mohou zeširoka uveřejnit tenhle skandál.“

	Ivan se zasmál pro sebe a odvrátil se. „Možná v knize Johna Grishama. Nikoli ve skutečném světě. Jediná zmínka o tom příběhu a noviny skončí. Každého novináře, který znal část toho příběhu, se zbaví. Berou to smrtelně vážně, Matte. Ten materiál je toxický. Kdokoli se ho dotkne, je mrtvý.“

	„Zahraniční noviny,“ trvala na svém Eleanor.

	„Ne,“ řekl Ivan a zavrtěl hlavou. „Budete vypadat jako teoretici bláznivého spiknutí. Budou si myslet, že jste zešíleli. Budete to muset všechno vysvětlit.“ Odmlčel se a podíval se přímo na Matta a Elenor. „Musíte zjistit, komu patří tyhle účty. Přímo teď neznamenají nic. Dokud nezískáte ty informace, nemáte žádný způsob jak někoho o tom příběhu přesvědčit.“

	Matt stál u okna a díval se na ošumělý blok obecních bytů naproti. „To jsme my proti světu, Matte,“ řekl Ivan a položil Mattovi ruku na rameno. „Kdyby nabízeli ve William Hill sázky, vsadil bych své peníze na svět.“

	 

	Matram se podíval na mrtvolu. Přestala dýchat před několika minutami, poslední výdech byl tichý a klidný, když ji anestetikum hluboce uspalo a srdce se jí zpomalilo na rychlost, která ji už nemohla udržet naživu.

	Uhodil pěstí tvrdě do její tváře, jeho kotníky jí odřely kůži. „Ty hloupá čubko,“ mumlal hrubým chraptivým hlasem. „Mělas mi říct, kde je.“ Obrátil se a podíval se na Trenche a Snaddonovou. „Chci, abyste to tělo odnesli.“

	Trench se na něj chladně podíval. „Mohli bychom ho nechat tady,“ řekl. „Byt je prázdný. Mohlo by trvat dny, dokonce týdny, než ho někdo najde.“

	„Copak ty ničemu nerozumíš, ty zatracený hlupáku?“ řekl zvýšeným hlasem. „Chci, aby to tělo bylo objeveno. Vyneste ho z téhle budovy a položte uprostřed nejbližšího parkoviště. Kamkoli, kde se okamžitě najde.“

	Podíval se znovu na Gill a zavřel jí prsty oči. „Je to jako červ,“ řekl. „Rybář vykope ubohého malého živočicha z prachu, zabije ho, nastrčí na vlasec a hodí do řeky. Všechno to dělá proto, aby chytil rybu.“

	 


 

	DVACET

	Eleanor přišla do jeho pokoje. Měla na sobě bílé tričko, ale pod ním viděl obrys jejích ňader, měkkých a teplých. „Mám strach,“ řekla. „Snažila jsem se usnout, ale nemohu.“

	Matt se podíval k oknu. Byli zpátky v prvním bezpečném domě, při stěhování obden je mohli hůře vypátrat. I teď byl Ivan někde venku a připravoval pro ně další dům. První světlo svítání se prodíralo mléčným sklem.

	„Jak jsme řekli, je správné mít strach,“ řekl. „Strach je přirozený.“

	Prohrábl jí prsty vlasy. I když byla zpocená, voněla. Kůži měla napjatou a ospalou. Matt ji držel v náručí a cítil její dech na své hrudi. Ještě se nemilovali, cítil se provinile kvůli Gill, ale zdůvodnil si to. Opustila mě. Něco se mezi nimi stalo, blížili se k sobě. Možná, že to bylo jen pronásledování, pocit společného nebezpečí. Možná, že jen byli hozeni spolu do krajních okolností. Matt si nebyl jistý. Ale byl si jistý jednou věcí. Právě teď neexistoval nikdo, s kým by byl raději.

	Šli jsme do toho spolu, také se z toho spolu dostaneme.

	Vyklouzl pryč od postele a umyl se v koupelně. Nebyla tam žádná sprcha, jen kus plastové hadice naražené na kohoutku, z kterého vytékal pramínek rezavé vody. Ve skříňce zůstala ležet jediná žiletka, a ta byla použita před několika lety. Břit byl rezavý a ucpaný špínou a kousal Matta do kůže, když ho táhl po tváři. Umyl si dvě šmouhy krve, které zanechal na bradě a podíval se na tvář, která se na něj dívala ze zrcadla. Vypadal starší. Kolem očí měl vrásky, kůži hrubou, pleť trudovitou a jeho vlasy byly neostříhané a neupravené. Takový život si vybírá svou daň, uvažoval. Jestli to brzy neskončím, skoncuje to se mnou.

	Jeho džíny visely přes opěradlo židle a vedle nich rolák. Matt si je začal natahovat. Mobil v jeho kapse zvonil. Podíval se na něj zvědavě. To nebyla jeho normální Nokia, zahodil ji, protože by mohla být použita k jeho vystopování. Byla to laciná Motorola. Ivan mu dodával novou každý den, aby snížil možnost odhalení, ukradenou a vybavenou novou SIM kartou s účtem spláceným za provozu vydaným na falešné jméno. Telefon mohl bezpečně nosit a číslo měl jen Ivan.

	Matt zvedl telefon zmáčknutím zeleného knoflíku. „Matte,“ řekl Ivan. Pak byla přestávka. „Právě mi volal Damien. Týká se to Gill.“

	„Co je to?“ řekl Matt rychle.

	Další přestávka. To osudné váhání znal Matt z pluku. Váhání, které ruperti používají, než řeknou matce nebo manželce nebo sestře o smrti muže.

	„Je mrtvá.“

	Matt si zabořil tvář do ruky. Už celé týdny se mu Gill neozvala. Po té hádce v Marbelle odešla z jeho života způsobem, který si nikdy neuměl představit. Jednu minutu se hodlali vzít a další minutu odešla. A všechno, co vstoupilo mezi ně, byl Guy Abbott a jeho zasraná práce.

	Matt uhodil pěstí do zdi a uvolnil malý oblak prachu. Jestli jsem jakýmkoli způsobem odpovědný za její smrt, nikdy si to neodpustím.

	„Kde?“ řekl Matt. „Jak?“

	„Matte, musíš zůstat klidný,“ řekl Ivan.

	„Potřebuji ji vidět.“

	„Ne,“ řekl Ivan zvýšeným hlasem. „To je příliš nebezpečné. Nesmíš chodit nikam, kde by tě mohli najít.“

	„Jen mi řekni, kde je,“ odsekl Matt zvýšeným hlasem.

	Telefon ohluchl. Matt jím mrštil přes pokoj a natáhl si ostatní šaty. Hlava mu hořela stovkou různých citů. Smutek, lítost, zmatek a zoufalství se míchaly ve smrtelném koktejlu. Ale jeden cit přemohl všechny ostatní. Hněv.

	Čára byla překročena, přišli jsme do jiné země. Předat je spravedlnosti nestačí. Teď se co nejkrvavěji pomstím. Nebo při tom zemřu.

	 

	Matram se zaklonil proti stolu v Travelodge. Žvýkal to, co bylo u předního stolu popsáno jako „snídaně s výběrovým bufetem“. Napadlo mu, že je to dost velkolepý popis pro plastový tác s gumovým loupáčkem, kartonem upravené pomerančové šťávy a vaničkou sladkého jahodového jogurtu. A přece to byla potrava, která jim pomůže přežít další den.

	„Tohle je náš okamžik,“ řekl a podíval se na Increment. „Kořist nám padne do rukou.“

	Osm tváří, tichých a pasivních se na něj podívalo zpátky a přikývlo. Hned ráno povolal všech ostatních šest zpátky z různých míst v zemi. Cítil, že dnes potřebuje všechny své lidi zde. Usuzoval, že dobrý generál vládne instinktem stejně jako rozumem. A právě teď mu instinkt říkal, že nepřítel je blíže na dosah, než si mohl představit. Ryba už zabere na návnadu.

	Citát generála Pattona, amerického velitele v Evropě během druhé světové války a Matramova nejváženějšího vojenského hrdiny, mu zněl v mysli. Dobrý plán násilně provedený teď je lepší než perfektní plán příští týden.

	„Včera večer se někdo vloupal do kanceláří Eduarda Lacrierrea, generálního ředitele farmaceutické společnosti Tocah,“ začal Matram a podíval se na jednotku. „Sekretářka byla nalezena dnes ráno v bezvědomí, když vyrušila včera večer vetřelce.“ Odmlčel se. „Věřím, že to musely být naše cílové osoby, Browning a Blackmanová.“ Matram stiskl pěsti dohromady. „Chci, abychom je našli, a chci je najít hned.“

	Jednotka zůstala zticha, když Matram pomalu přecházel místnost, zastavil se a díval se z okna. U pluku bylo pravidlo, že všichni muži, ať to byli ruperti, nebo vojáci si byli rovni. Když byli venku a prováděli úkol, hlas každého měl stejnou váhu. To neplatilo v Incrementu. To byla Matramova jednotka a když řekl, aby se něco udělalo, každý poslechl.

	„Ta žena, kterou jsme sejmuli včera,“ pokračoval Matram, „to byla Browningova snoubenka. Předpokládám, že slyšel o její smrti. A bude ji chtít vidět, on už je takový.“

	 

	Matt kráčel tiše sám po Plumstead Common. Bylo časné ráno, ale slunce už svítilo, ze západu foukal lehký vánek, ale neochladil horký vzduch. Další spalující den.

	V dálce viděl dvě matky hrající si se svými dětmi. Děti byly vysvlečené do šortek, ječely a stříkaly po sobě vodou. Matt je pár minut pozoroval. Vždycky si představoval, že jednoho dne Gill a já se usadíme a budeme mít jedno nebo dvě děti. Nikdy jsem o tom moc nepřemýšlel, ale v budoucnosti jsem to očekával. Pokud nebudu zabit v nějaké bídné zahraniční válce, budeme nakonec spolu. A teď je mrtvá. A ta budoucnost se změnila na prach a popel.

	Viděl, že Damien sedí ve vzdálenosti sto yardů sám na lavičce v parku. Ramena měl shrbená a hlavu sehnutou a díval se zamyšleně do země. Matt cítil, že zpomaluje krok a váhavě kráčí posledních několik yardů. Damien byl bratr Gill a Mattův nejstarší přítel. Jako mnoho sourozenců, i když vypadali různě, on a Gill měli stejný hlas a způsoby. Matt a Damien strávili dětství spolu, běhali ven i dovnitř ze svých domů. Toto byl park, kam si chodili hrát, dost blízko jejich domovů, aby směli ven sami. Na tomhle trávníku se odehrával bezpočet různých válek a byly tam stovky různých tunelů, probíhaček a bludišť, kam jako chlapci unikali před rozzlobenými policisty, strážci parku, řidiči autobusů a zmrzlináři s vozíčky.

	A ačkoli se z Damiena stal gangster, zatímco Matt nastoupil do armády, nikdy jim to nepřekáželo. Oba bojovali, aby se uživili, a chápali, že jejich řemeslo má svá pravidla. Matt neměl bližšího přítele, ani nikoho, na koho by mohl více spoléhat. Když se zasnoubil s Gill, měli se stát švagry, a přece byli v duchu bratry celý život. A teď tohle.

	„Co se stalo?“ ptal se Matt a posadil se na lavičku vedle Damiena.

	„Její tělo bylo nalezeno dnes hned ráno,“ řekl Damien. Mluvil pomalým odměřeným hlasem, ale Matt slyšel, jak mu selhává. „V Putney Heath. Bylo odvezeno do márnice a policie ho tam zkoumá. Volali mě a šel jsem se na ni podívat, abych tělo identifikoval.“ Odmlčel se a zápasil se slovy. „Žádná zřejmá příčina smrti. Na tváři měla nějaké modřiny, jako by ji někdo uhodil. Ale to ji nezabilo. Právě teď nikdo nemůže říci, co to bylo.“

	Matt přimhouřil oči a díval se přes park. Maminky si stále hrály v dálce s dětmi a viděl dvojici, jak věnčí psa. Muž něco na zvíře křičel, to neposlouchalo. Zlatý kokršpaněl stále skákal před nimi. Sportovní běžec, kterému se lil pot po tváři, právě zahnul za roh a s namáhavým dýcháním k nim po cestičce dobíhal. „Jsi sám, Damiene?“ zasyčel Matt. „Jsi si jistý, že tě nikdo neviděl sem přijít?“

	Náhle Matt ucítil Damienovy ruce kolem svého hrdla. Kotníky se mu bořily do kůže a cítil, že přívod kyslíku k mozku se začíná zpomalovat, když vzrůstal tlak na jeho dýchací trubici. „Co máš, do prdele, Matte za lubem?“ křičel Damien s tváří rudou hněvem. „Gill je mrtvá a ty se plížíš po Londýně jako muž na útěku. Co se, do prdele, děje?“

	Pustil ruce z jeho krku, když viděl, že nebojuje a mlčí.

	„Tys ji zapletl do dalšího ze svých zatracených plánů na vydělávání peněz, že jo?“ křičel Damien.

	„Jsem v průšvihu, Damiene. Pravděpodobně v nejhorším, v jakém jsem kdy byl.“

	„Řekni mi o tom.“

	Matt začal mluvit. Začal Abbottem, úkolem na Ukrajině, potom všechno, co se stalo od té doby, až k domu v Hammersmithu, kde se on i Eleanor skrývali. Slova vycházela pomalu a bolestivě, jako kdyby Matt sám se jich děsil. Když skončil, natáhl ruku a položil ji Damienovi na rameno. „Stojím proti Incrementu. A chceš mě nechat hádat? Soudím, že sejmuli Gill, protože si mysleli, že by je mohla přivést ke mně.“

	Matt se podíval přes park. Dvojice kráčela zpátky se psem přes park. Muž křičel na zvíře, žena vedle něj se na ně dívala pokradmu přes rameno. Matt se podíval na Damiena a všiml si, že také on dvojici pozoruje.

	„Vidíš ty dva s tím psem?“ začal Matt.

	Damien přikývl. „Ano… ten pes neví, kdo zatraceně jsou.“

	„Kamufláž,“ zašeptal Matt. „myslel jsem, že jsi říkal, že tě nikdo nesledoval?“

	Damien zavrtěl hlavou. „Neuvědomil jsem si, že budu stát proti těm nejlepším z pluku,“ řekl trpce.

	Matt zaváhal. Teď to bylo jasné. Zmáčkli Gill kvůli informacím, a když jim žádné nedala, zabili ji a pohodili její tělo. Věděli, že bude nalezeno. Věděli, že Damien sebere tělo a věděli, že bude ve styku s Mattem. Pak už ho jen mohli sledovat.

	Můžeš to sledovat jako tahy na šachovnici. Přímo z příručky pro vraždu Jacka Matrama.

	Byli na otevřeném prostoru. Nejméně dva lidé, dvě matky s dětmi je mohly vidět – to jim poskytlo jakési krytí. Nemohl jistě vědět, jaká pravidla při zásahu Increment dostal, ale byla šance, že se vyhnou přímému boji na otevřeném území.

	„Stoka,“ řekl Damien.

	Matt přikývl.

	„Vyjdi,“ řekl Damien.

	Matt vstal. Podíval se směrem ke dvojici. Byli třicet yardů na veřejném prostoru. Muži bylo asi třicet, měl světlé vlasy a studené šedivé oči. Žena byla asi o něco starší, s krátkými tmavými vlasy.

	Pes stále skákal před nimi, stále ignoroval jejich rozkazy.

	„Získám pro tebe pět vteřin,“ zašeptal Damien. „Potom budeš sám za sebe.“

	Když jim bylo osm nebo devět let, Matt a Damien a několik jejich kamarádů házeli vajíčka na projíždějící autobusy. Dělali to každé odpoledne po cestě ze školy. Jednou řidič zastavil, vyběhl z autobusu a začal je honit. Matt a Damien utekli tak, že se schovali ve staré nepoužívané stoce půl míle na obecním pozemku, která vycházela za garážemi vedle hlavní ulice.

	To bylo před čtvrt stoletím, uvažoval Matt. Bude tam ještě ten tunel?

	Matt zpozorněl. V mysli měl mapu vzdálenosti mezi tímto místem a bezpečným domem. Bylo to nejméně deset mil zpátky do Hammersmith. Eleanor je tam ještě sama. Jestli se mu podaří se jich zbavit, mohl by se k ní dostat a mohli by se přesunout. Záleží na tom, jak rychle se bude moci pohybovat, říkal si. A jestli mám osud na své straně.

	Damien zahvízdal na psa. Ze vzdálenosti asi třiceti yardů pes nastražil uši a rozběhl se k němu. Matt si vzpomínal, že už od dětství to Damien uměl se psy. Znal signály a hvizdy, které přiměly psa každé rasy, aby se k němu rozběhl. Náhle si uvědomil, co Damien dělá. Byl čas vyrazit.

	„Jdi,“ zasyčel Damien. „Jdi.“

	Matt se oddělil, jeho paty dopadaly tvrdě na asfalt cesty, která procházela přes obecní pozemek. Přeskočil na trávu a utíkal vzhůru po svahu vedoucímu ke stoce. Stranou viděl, jak pes skáče k Damienovi. Slyšel ho štěkat, jak ho Damien zvedl ze země a držel ho v náručí. A slyšel, jak muž na něj křičí. „Pusťte toho psa, pusťte toho psa.“

	Mattovy nohy už dopadaly na trávu. Krev mu pulzovala v žilách a kyslík mu proudil do plic, když zhluboka nadechoval doušky vzduchu.

	Za sebou slyšel křik, šarvátky. Nerozhlížej se, říkal si. Záleželo na každém zlomku vteřiny, na každých několika yardech, které ho posunuly dále z jejich dosahu.

	Jestli přijde kulka, je lepší dostat ji zezadu. Alespoň o tom nebudeš vědět.

	Uhnul na stezku vedoucí ke keřům, které tvořily bariéru mezi ulicí a obecním pozemkem. Napínal každý sval, aby se prodral dále dopředu. Matt běhal každý den ve Španělsku, někdy čtyři míle, někdy pět. Ale to bylo po pláži, když byl odpočatý a měl hodně vody. Teď měl suché hrdlo a pot mu stékal z obočí.

	Stále slyšel křik, pranici. Ohlédl se právě včas, aby viděl, jak Damien prchá opačným směrem a zanechává za sebou hněv a zmatek.

	Podpora, myslel si Matt. Jestli jsou z Incrementu, pak budou mít někde podporu. A za několik minut může mít nad sebou helikoptéru.

	Tlačil se dopředu do keřů a schovával se mimo dohled svých pronásledovatelů. Klesl na zem a strčil ruce do bláta. To místo bylo takové, jak si je pamatoval. Několik prken, teď hnijících věkem, pokrytých tlustou čerstvou vrstvou kořenů a ostružin. Matt trhal porost, aby se dostal na zem a popíchal si prsty o ostružiny, ale země se otevřela a on odstrčil prkna stranou a namáčkl se do prostoru.

	Stoka byla postavena ve viktoriánské době a byla opuštěna před půl stoletím. Byla vhodná pro osmileté chlapce, ale byl to nepatrný prostor pro dospělého muže a jeho ramena byla těsně u mechem pokrytých cihlových stěn. Nebylo tam žádné světlo, a když se Matt tlačil dopředu, obklopila ho tma. Tunelem prorostlo několik kořenů, ale když se přes ně protáhl, otevřela se před ním cesta.

	Nějací jiní hoši to našli, myslel si, a vyčistili nepořádek z cesty.

	Moc se toho v této části Londýna nezměnilo. Malí chlapci si vždycky hrají na útěk od něčeho.

	Světlo. Matt viděl skulinu na konci tunelu. Odkopl prkno, které ho zakrývalo, a vyrazil ven do uličky. Když tu byl naposled, byla tu garáž. Teď to byla zadní část kavárny Starbuck. V popelnicích byla hromada prázdných sáčků od kávy a z budovy se linula vůně kapučina.

	Pospíchal uličkou, která procházela po straně Starbucku a vycházela na ulici, ale úzkost ho stále bodala v hrudi. Protáhl se kolem matky tlačící kočárek a vyrazil jí cigaretu ze rtů. Slyšel, jak kleje, ale ignoroval ji. Postupoval dál a minul řadu obchodů. Pokračuj, říkal si. Tohle je tvá jediná šance.

	„Vy,“ křičel nějaký muž. „Kde…“

	Matt pokračoval dále. Nevoď je k domu, říkal si. Počkej, až budeš vědět, že jsi je ztratil.

	Zahnul do postranní ulice a utíkal rychle po dlažbě, potom uhnul do jiné uličky. Zdálo se, že ho nikdo nesleduje. Další dvě ulice, které přeběhl rychlým klusem. To ho přivedlo k hlavní třídě. Zastavil se a na okamžik zkontroloval, co má za sebou.

	Nikoho.

	Ulice byla rušná, zaplněná lidmi, kteří byli venku za nákupem. Matt váhal. Uvědomil si, že mu pot stéká po tváři a že lapá po dechu a snaží se dostat něco kyslíku zpátky do plic. Sehnul se a chvilku si odpočinul, aby zase nabral sílu do svalů.

	Myslí si, že jsem násilník. Bojí se mě, a kdo se jim může divit?

	Začal kráčet, potom nabral tempo, když zahnul z hlavní ulice. Stále kontroloval, jestli je někdo za ním a dával pozor, jestli uvidí nějaké známky, že ho sledují. Prohlížel oblohu, aby viděl, jestli tam není helikoptéra. A kontroloval stojící auta na ulici, díval se do každého, když ho míjel, aby se ujistil, že tam nikdo nesedí a nečeká.

	Taxík. Matt skočil dovnitř a vyštěkl pokyny na řidiče. Bylo právě po jedenácté dopoledne. Dalších dvacet minut se z něj řinul pot a dvakrát kontroloval, jestli ho nikdo nesleduje. Potom, když vyskočil z taxíku, prudce otevřel dveře bezpečného domu v Hammersmith a zakřičel z plných plic. „Eleanor, Eleanor.“

	Eleanor a Damien seděli v kuchyni. Mattovi se ulevilo, když je viděl a ještě víc se mu ulevilo, když viděl, že je Eleanor v bezpečí.

	„Jdeme,“ křičel Matt. „Jdeme.“

	„Sbalím si věci,“ řekla Eleanor a začala se připravovat.

	„Ne,“ křičel Matt a popadl laptop. „Jen jdi, jen jdi. Teď.“

	 

	Když utekli z domu v Hammersmith, zavolal Damien jednomu ze svých gangsterských přátel a během minut přijel černý BMW série 5 – bezpečný transport, který je dopravil tam, kam chtěli. Od teď byly staré bezpečné domy patřící IRA příliš riskantní. Jestliže Increment věděl, kde se skrývají, prohledají je jeden po druhém. Bylo pravděpodobné, že znají většinu jejich adres. Budou muset zkusit štěstí v hotelích.

	Holiday Inn Express v Buckhurst Hill v Essexu byl dvacet mil od letiště Stansted a zdálo se, že hlavně slouží lidem přilétajícím do východního Londýna a odlétajícím z něj. V tranzitu bylo několik byznysmenů a několik letušek z Ryanair.

	Zůstaneme půl kroku vpředu. Přinejlepším v to můžeme doufat.

	Vzal klíče od úředníka v recepci a vyšel po schodišti k jejich pokoji. Eleanor následovala těsně za ním. Ivan už jim dodal pasy na falešná jména a nějaké hotové peníze. Nová identita fungovala dost dobře a recepční si nevšimla nejistoty, s jakou Matt podepisoval své nové jméno. Keith Todd.

	Když budeme platit v hotovosti, užívat různá jména, bude pořád těžké nás vystopovat.

	Zavřel za sebou tiše dveře. V pokoji nebylo nic nezvyklého. Bledě modré koberce, pastelová pokrývka, bledě růžové stěny. Standardní podnikový model, stejný jako tisíc hotelových pokojů po celé zemi. Ale na okamžik cítil Matt, jak se mu uvolňuje napětí ve svalech. Byli sami, nepozorovaní. Byli bezpeční. Pro ten okamžik.

	„Jak jinak se mohou k tobě dostat?“ řekla Eleanor. „Dostali se ke Gill, protože si mysleli, že by se jejím prostřednictvím mohli dostat k tobě.“ Odmlčela se. „Kdo ještě je tady?“

	„Je tu Damien,“ odpověděl Matt a podíval se na Eleanor. „Ale on už ví, že po něm jdou.“ Matt udělal přestávku a použil ručník na posteli, aby si osušil pot z čela. „Potom Ivan. Firma ví všechno o Ivanovi. Jsou staří přátelé už dlouhou dobu. Ale on ví, jak si dávat pozor.“

	Hodil ručník zpátky na postel a rozhlížel se, jestli je někde klimatizace. Zdálo se, že teplota uvnitř je nejméně čtyřicet stupňů a vzduch proudící hotelem byl teplejší než výfukové páry z auta. „A co ty? Jak se mohou dostat k tobě?“

	„Ví o Kenovi, ale to jim není k ničemu. Je mrtvý a Sandy také.“

	Matt přikývl. „Kdo ještě? Matka? Táta?“

	„Matka je mrtvá, táta jel na dovolenou do Portugalska. Ani nevím, jak se s ním spojit.“

	„A co přítel?“

	Matt si nebyl jistý, ale měl pocit, že se Eleanor červená, jen lehké zardění na tváři.

	„Ne, není nikdo.“

	Matt se usmál. Bylo to hloupé, ale byl potěšen. „Určitě? Třeba bývalý. Nezáleží na tom, jestli to bylo před pár lety. Stejně ho mohou vystopovat a snažit se vymlátit z něj informace.“

	Eleanor zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla. „Měla jsem napilno, víš, s tou prací. Je to někdy těžké najít prostor pro jiné lidi.“

	„Ušetři mě článku z ženského časopisu,“ řekl Matt.

	Šel k oknu, stáhl záclonu stranou a už litoval, že jí odsekl. Napětí se na něm podepsalo a on si to na někom vyléval. Hotel měl okna do malé zahrady a zadní strana byla obrácená k parkovišti.

	V dálce viděl letadla směřující k Stanstedu, jejich husté stopy páry tvořily šmouhy po obloze. Potom cítil, jak Eleanor ovíjí paže kolem jeho zad, její dotek na jeho kůži byl teplý. „Možná, že se zlobíš,“ řekla škádlivým hlasem. „Možná, že sis dělal starosti, že je tu někdo jiný?“

	Matt se obrátil a jeho rty se setkaly s jejími. Jazyk přitlačil na její rty a rukama začal přejíždět její tělo, odstrčil její dlouhé světlé vlasy a rozepínal knoflíky na její modré blůze. Cítil, jak její ruce tahají za jeho džíny a táhnou ho k posteli. Sex a nebezpečí, uvažoval, když ji rukama přitlačil na matraci.

	Jedno vede nevyhnutelně k druhému.

	 


 

	DVACET JEDNA

	Matt zaklapl telefon. „To byl Ivan,“ řekl a podíval se na Eleanor.

	Měla na sobě jen bílé prostěradlo, vlasy měla rozcuchané a na kůži stále tenkou vrstvu potu. Pro Matta nikdy nevypadala lépe.

	„Co dál?“ zeptala se.

	„Snaží se vyzkoumat číslované účty,“ řekl „Vyzkoušel všechny své kontakty. Nic.“

	Eleanor vypadala podrážděně. „Není nějaký způsob jak to zjistit?“

	Matt přikývl se zamračeným výrazem. „Vždycky je nějaký způsob,“ odpověděl. „Jestliže jsi připravená použít dost síly.“

	„Jak třeba?“

	„Ty dva účty, které jsi našla v Lacrierrově počítači byly oba registrované v Deschamps Trust: jen čísla, žádná jména,“ řekl Matt. „Musíme se dovědět, komu ty účty patří. Ivanovi kamarádi hackeři se snažili vloupat do počítačů, ale ty jsou příliš zabezpečené. Trvalo by to týdny.“

	„Tak jak?“

	„Pravidla pluku,“ řekl Matt. „Když něco hodně chceš, tak jen jdeš a vezmeš si to. Když někdo stojí v cestě, odstrčíš ho stranou.“

	Odmlčel se a natáhl si zase tričko. „Ivan má jméno a adresu manažera londýnské pobočky banky. Hodlám ho navštívit.“

	 

	* * *

	 

	Byl to úhledný předměstský dům, jeden z řady na okraji Eppingu. Ulice Nicholl Road byla hned za sportovním střediskem, blízko hlavní třídy. Byly tam dvojdomky z třicátých let, úhledné, spořádané krabice, v nich spořádané rodiny dodávající pracovní sílu do City do Londýna, několik mil na západ.

	Matt zaparkoval auto, stařičké Volvo, které si vybral u prodejce aut blízko hotelu, sto yardů od cíle. Eleanor zůstala v jejich pokoji a s Ivanem se dohodl, že setkají později. Třída byla lemovaná cedry a v dálce viděl pár malých dívenek, které se dohadovaly, která z nich by si měla hrát s motorkou Barbie. Už byste měly být v posteli, myslel si. Zatáhl za ruční brzdu a sám si dopřál okamžik odpočinku. Zhluboka dýchal, zavřel oči a na několik vteřin se odpoutal od všeho, kromě svých vlastních myšlenek.

	Nejdůležitějším okamžikem při každé práci byla duševní příprava. Ta nakonec určila, jestli padnou kostky pro vás nebo proti vám.

	Všiml si, že se rychle stmívá. Zabouchl dveře a vydal se po ulici. Dost rychle, aby to vypadalo, že někam jde, dost pomalu, aby si mohl prohlédnout dům. Z předního pokoje v čísle sedmnáct svítilo světlo a pár světel bylo nahoře. Podle informací, které dostal, bydlel Alan Thurlow se svou ženou a dvanáctiletou dcerou. Bylo možné, že všichni tři budou ve čtvrtek v devět hodin večer doma.

	Doufejme, že snadno promluví a nebude se snažit udělat něco hloupého nebo statečného. Poslední věc, kterou potřebuji, je rvačka.

	Matt se zastavil před domem, sehnul se a předstíral, že si zavazuje tkaničku. V této části Essexu měly všechny rodinné domy cenu milionu a byly výhodně položené pro kanceláře v City. Vlak jezdil přímo z Liverpoolské ulice. V předním pokoji byla otevřená okna. Jako všichni v Británii se Thurlowovi zoufale snažili vyvětrat dům. Zvuk televize zaléhal do ulice. I ze svého místa mohl rozeznat hlasy herců. Čtvrtek večer. To znamená The Bill na ITV. Pěkný normální večer v pěkné normální rodině.

	Thurlow pracoval u Deschamps Trast, malé soukromé banky s ředitelstvím v Lucemburku. Byla sto let stará a poskytovala bankovní a finanční rady malé skupině bohatých klientů. Jako v každé bance v Lucemburku bylo její hlavní silou tajemství – účty byly číslované, neplatily se žádné daně a nebyl žádný způsob jak zjistit, kdo je vlastníkem.

	Ledaže byste byli připraveni zabouchat na dveře.

	Matt vstal a vydal se na konec ulice. Ty dvě dívenky se stále tahaly o motorku Barbie v přední zahradě. Ta větší si ji vzala, ale ta menší plakala a hrozila hněvivě pěstí. Vždycky se kvůli něčemu pereme, myslel si Matt, když se obrátil a šel zpátky po ulici opačným směrem.

	Do domu vedly různé cesty. Vzadu bude zahrada, nebo mohu nahoru na střechu, pravděpodobně tam bude střešní okno. Většina domů s velkou půdou je měla, aby tam bylo vidět.

	Matt prohlížel ulici. U čísla patnáct nebyla žádná světla. Možná byli na dovolené, uvažoval. Kontroloval dům. Popelnice byly také prázdné. Určitě jsou na dovolené. Vyskočil na popelnice a prolezl dřevěnou brankou, která vedla do zadní zahrady. Trávník byl spálený a vysychal. Uvažoval, že ho nikdo nezaléval. Jsou pryč.

	Zkoumal zadní stranu domu a zdálo se, že nejlepší cesta vzhůru je po okapní rouře. Když se podíval nahoru, viděl střešní okno. Jestliže ho má tenhle dům, bude ho mít také číslo sedmnáct. Všechny ty domy jsou stejné.

	Sundal si boty, vyšplhal po rouře a začal se plížit po střeše. Nemá význam dělat víc hluku, než je nutné. Na kraji čísla sedmnáct se zachytil okapu, aby se uklidnil. Je to bezpečné.

	Střešní okno bylo jen několik yardů od něj. Pětistopý pravoúhelník skla orámovaného kovem. Na okrajích byl rez. Nikdo se nikdy neobtěžoval, aby zkontroloval střešní okna, usoudil Matt. Nejsou vidět, tak si s nimi nedělají starost. Jediní lidé, kteří je někdy používali, byli chlápci, kteří přišli vztyčit satelitní anténu na střeše.

	Tohle se rozbije jako kus rosolu.

	Matt zabodl svůj šestipalcový lovecký nůž do prostoru mezi rámem a tabulkou. Kyt byl starý, oloupaný a dal se odstranit dost snadno. Mezi střešním oknem a střechou se otevřela trhlina: dost prostoru, aby do něj Matt zabořil prsty, uchopil okno a uvolnil je. Udělal jistý hluk, ale ne takový, který by byl slyšet přes televizi. Spouštěl se dolů na předloktí a seskočil na půdu.

	Nepořádek, pomyslel si, když rozsvítil miniaturní svítilnu a rozhlížel se. Půda byla předělaná na náhradní místnost, kulečníkový pokoj se sprchou, ale nevypadalo to, že by sem někdo často chodil. Podíval se na staré hračky, dětský kočárek, krabice s papírem a knihami. Vypadalo to, jako kdyby tu Thurlowovi bydleli celá léta a nikdy nic nezahodili. Vybral si cestu mezi nepořádkem a potlačil kýchnutí.

	Vzadu bylo schodiště. Matt se ujistil, že dole není nikdo, potom seběhl dolů do prvního patra domu. Prohlédl chodbu. Dole stále slyšel hluk televize – teď byly zprávy a slyšel něco o tom, jak Tony Blair jmenoval zvláštního úředníka, aby se vypořádal s horkým počasím. Před ním byly dveře s plakátem Justina Timberlakea a zaznívala hudba.

	Matt se přiblížil ke dveřím a zpomalil dech. Trvalo mu další okamžik, než se uklidnil. V příštích několika minutách bude následovat krátký, ošklivý výbuch hněvu a bolesti. Nebylo nic, čím by změkčil utrpení, které chystal pro tyto lidi. Bylo to ve vyšším zájmu, možná, ale proto to nebude pro ně lehčí. To není nikdy.

	To je vojenská práce, říkal si. Možná, že jsi byl chvíli mimo hru, ale stejně ještě víš, jak se provádí násilí. A někdy musí být zraněni nevinní kolemstojící.

	Matt odstrčil dveře stranou. Dívka ležela na posteli, poslouchala hudbu vycházející z počítače. V ruce měla mobil a prsty vyťukávala textovou zprávu. Dvanáctiletá, s krátkými černými vlasy a měkkou buclatou tváří, která ještě potřebovala několik let, aby dorostla. Milé normální dítě, myslel si Matt. Ona se z toho jednoho dne dostane.

	Přesunul se rychle po podlaze, ruku jí dal přes ústa, dříve než mohla zakřičet. Matt cítil její sliny na dlani, když jí přitlačil rty. Její paže a nohy se zmítaly, ale měla příliš málo síly a způsobila mu jen několik škrábnutí. Matt měl stále pravou ruku na jejích ústech, ale v levé ruce se mu blýskal lovecký nůž, jehož čepel byla namířená do středu jejího hrdla.

	„Udělej přesně, co říkám a budeš v pořádku,“ zašeptal jí do ucha.

	 

	Matram stál před televizí a ztlumil zvuk. V hotelovém pokoji se rozhostilo ticho a osm členů jednotky se na něj dívalo. „To je podruhé, kdy se cíl vyhnul chycení,“ řekl a protahoval slova. „Chci vědět, co se stalo.“

	Nikdo neodpověděl.

	Matram vykročil dopředu s rukama zkříženýma za zády. „Řekl jsem, že chci vědět, co se stalo,“ křičel.

	„Cíl chytře unikl,“ řekla Snaddonová a vstala.

	„Ten muž, kterého jsme měli sledovat, se proti nám postavil,“ řekl Trench a postavil se vedle ní. „Myslím, že si museli uvědomit, kdo jsme a proč jsme tam, pane.“

	„Cíl začal utíkat, zatímco naše pozornost byla odvedená,“ dodala Snaddonová. „V době, kdy jsme ho začali honit, nám unikl.“ Matram si založil ruce na hrudi. „To není dost dobré,“ řekl. „Increment netoleruje selhání.“

	„Byl to veřejný prostor, pane,“ řekla Snaddonová nervózně. „Okolnosti bránily provedení účinné akce.“

	„Bylo to selhání,“ křičel Matram a mrštil svým šálkem kávy o stěnu, kde se šálek rozbil. „Pro selhání nejsou žádné tolerovatelné okolnosti. Vy jste nejlepší, nejelitnější skupina u pluku. To je neomluvitelné. Ještě jedno takové uklouznutí a budete odtud venku a na cestě do Iráku rychleji, než stačíte mrknout. Rozumíte?“ Matramův hlas nebezpečně klesl, „Teď mi jděte z očí.“

	 

	Matt cítil strach dívky, když s ní šel dolů po schodech a stále měl ruku u jejího hrdla a jeho lovecký nůž stále bodal do jejího hrdla. Strachem a hrůzou se potila a pot jí pokrýval tvář a paže v tenké vlhké studené vrstvě.

	Ona neví, kdo jsem, ani jaké hrozné věci jí mohu provést, myslel si Matt. Mohl bych jí říci, že jsem jedním z hodných hochů, ale myslím si, že právě teď by mi neuvěřila.

	Matt ji strkal před sebou a nutil ji klopýtat po schodech. Její pata zavadila o zábradlí a způsobila hluk. „Lucy?“ zavolala matka z hlavního pokoje. „Jsi to ty?“

	Další strčení. Dívka se tentokrát pohybovala rychleji a náhle přišla do haly. Matt ji držel pevněji a namířil ke dveřím.

	„Nehýbejte se,“ křičel. „Zůstaňte úplně tiše, udělejte přesně to, co vám řeknu, a všichni budeme v pořádku.“

	Pohnuli se. Alan Thurlow vstal z pohovky, jeho žena Alice byla vedle něj. Civilisté, myslel si Matt.

	Bez mozku. Říkáte jim, aby se nehýbali, a oni se začnou kroutit jako červ na háčku.

	Strčil Lucy doprostřed pokoje. „Řekl jsem, zůstaňte v klidu.“ Posadili se zpátky na pohovku paralyzovaní šokem. Thurlow byl muž téměř padesátiletý, v dobré formě, ale s řídnoucími černými vlasy a brýlemi, které spočívaly na konci dlouhého, tenkého nosu. Alice byla hubená, blonďatá, s ostrýma modrýma očima a výrazem, který, jak se zdálo, se ve středním věku změnil na stálé pohrdání. Oba si pozorně Matta prohlíželi, sledovali jeho pohyby očima a dívali se na čepel jeho nože, která visela tak blízko hrdla jejich dcery.

	„Jen ji nezraňujte,“ řekla Alice. „Jen ji pusťte. Uděláme všechno, co chcete.“ Vstala a pohnula se směrem k Mattovi, jako kdyby se na něj chtěla vrhnout, zatímco její manžel se stále krčil na židli. Když dojde na ochranu dětí, zaznamenal Matt, ženy jsou vždycky mnohem odvážnější než muži.

	„Jděte zpátky,“ poručil a Alice se zastavila.

	„Kdo jste?“ koktal Thurlow.

	„Na tom nezáleží, kdo jsem, bude lepší, když to nebudete vědět,“ řekl Matt. „Nejsem tady, abych vás zranil, jestliže to nebude třeba. Chci jen nějaké informace. Dejte mi je a skončíme to za několik minut.“

	Matt pozoroval, že se muž lehce naklonil dopředu. To nebyla odpověď, kterou očekával. Matta považoval za lupiče, možná násilníka. Ne za muže, hledajícího odpovědi.

	„Jaké informace?“ řekl.

	Matt zatahal Lucy za vlasy, až se zvýraznila bílá kůže jejího hrdla. Bude lepší, aby se její rodiče dobře podívali a mohli si představit, jakou škodu by jí mohli způsobit, kdyby nespolupracovali. „Dám vám čísla dvou účtů u Deschamps Trust.“ Odmlčel se a podíval se zpříma na muže. „Chci vědět, komu ty účty náleží. Řekněte mi to a já odtud vypadnu.“

	Viděl, že se Thurlow nejdříve podíval na svou ženu, potom na svou dceru, než se obrátil k Mattovi. „To je nemožné,“ řekl. „Banka nikdy nesděluje jména vlastníků účtů.“

	„Jen to udělejte,“ zavrčel Matt.

	„Konec konců, jsem doma, nemohl bych to udělat odtud.“

	„Nemůžeme,“ řekla manželka. „Udělali bychom to, kdybychom mohli.“

	„Ticho,“ zakřičel Matt. Bleskl čepelí u Lucyina hrdla a zesílil tlak na její kůži. „Máte počítač, můžete se odtud dostat do záznamů.“ Levou rukou rozložil arch papíru z náprsní kapsy a strčil ho přes pokoj. „To jsou ta čísla. Teď mi dejte jména.“

	Thurlow se podíval zpátky na Matta, jejich oči se krátce střetly. Snaží se mě přečíst, myslel si Matt. Snaží se usoudit, jak je ohrožuji. Kdybych ho chtěl oloupit nebo znásilnit jeho dceru, věděl by to. Ale muž, který chce informace? Jak daleko ten muž zajde?

	„Pomohl bych, kdybych mohl,“ řekl Thurlow. „Ale nemohu. Teď odejděte z mého domu, nezavolám policii, můžeme na celou věc zapomenout.“

	Matt zase zatáhl Lucy hlavu nazpátek, z jejích rtů unikl výdech, když se svaly na jejím krku napjaly. Řízni ji, říkal si. To je přesvědčí. Nějaká krev tekoucí po krku jeho dcery. To ho přiměje mluvit.

	Ale ona je nezúčastněný divák, civilista. Není to její chyba, je v tom chycená, tak proč by měla trpět? Mohl bych ty informace dostat, ale mohl bych žít s tím, jak jsem je dostal?

	Jestliže nezraním tu dívku, Eleanor a já jsme pravděpodobně vyřízeni. Možná Damien a Ivan také. V myšlenkách se vrátil do Bosny, kdy odešel z Incrementu. Možná, že měl Matram pravdu. Možná, že nemám odvahu pro takovou volbu.

	Matt uvolnil tlak na hrdle Lucy a nechal ji padnout na zem, takže ležela jen čtyři stopy před svými rodiči. Byla pohmožděná a vyčerpaná, plazila se ke svým rodičům a její slzy se rozmazávaly na koberci.

	Z tašky s výstrojí zavěšené na opasku vyndal Matt Tazor, zatímco rodiče na něj zírali s široce otevřenýma očima, oba ztuhlí strachem. Tazor je malá elektrická krabička, poháněná vlastními bateriemi, která dává krátký, ale intenzivní elektrický šok 250 000 voltů. Jestliže nemáte slabé srdce, je neškodný, nezanechá žádné stopy, ale bolest je strašná a kůže se vám rozsvítí jako žárovka. Tak Matt chytil Lucyinu paži, nadechl se a potom stiskl vypínač.

	Volty zatřásly jejím tělem a její kůže krátce zasvítila modře, když jí projela energie. Klesla na podlahu a zhroutila se z vlny bolesti. Oči se jí obrátily a pramínek moči stékal po jejím stehně, když přestala ovládat měchýř. Zatnula zuby a snažila se zabránit zvracení. Skončilo to za vteřinu, ale všechny nervy v jejím těle vypadaly, jako by byly v ohni.

	„Vidíte,“ řekl pomalu. „Mohu způsobit tolik bolesti vaší rodině, kolik budu chtít, mě na tom nezáleží. Teď udělejte, co vám říkám a nezraním vás.“

	Thurlow vstal. Jeho výraz byl prázdný, jako by byl v transu. „Ve studovně je počítač.“

	Matt mávl nožem k Alici a Lucy. „Vy dvě jděte za ním,“ křičel.

	Obě ženy nervózně vstaly a navzájem se podpíraly. Lucy nebyla poškozená šokem, ale nohy se jí podlamovaly. Pozoroval je, jak jdou za Thurlowem do haly ke studovně. Matt šel rychle za nimi a držel nůž v pravé ruce.

	Na psacím stole byl obrázek Lucy a ještě jeden, pořízený nejméně před deseti lety, kde byla Alice, když byla mladší a hezčí. Něco, co připomínalo tomu chlápkovi, proč se s ní oženil. Uprostřed, vedle hromady dopisů a účtů, stál počítač Dell.

	„Rychle,“ zasyčel Matt.

	Počítač se s vrčením probudil k životu. Thurlow stiskl internetové spojení a vyvolal stránku s logem Deschamps Trustu. Alice a Lucy se choulily vzadu v pokoji. Alan vypadal bezvýrazně. „Dva, čtyři, devět, devět, nula, jedna,“ syčel Matt. „A šest, pět, čtyři, čtyři, dva, osm. Komu ty účty patří?“

	Thurlow se k němu obrátil se zachmuřeným výrazem. „Proč to chcete vědět?“

	„Jen mi řekněte jména.“

	Thurlow poklepal na obrazovku, potom kývl na Matta. Ten přešel studovnu a svíral pevně nůž. Stál za Thurlowem a opřel si ruku o opěradlo židle.

	Na obrazovce počítače byla tenkými černými písmeny napsána dvě jména.

	„Kriste pane,“ zašeptal Matt. Odložil nůž a třel si bolavou rukou čelo. „To není to, co jsem si myslel.“

	 


 

	DVACET DVA

	„Co se ti stalo?“ řekl Ivan a díval se na Mattovy rudé, krví podbarvené oči.

	Matt si třel pokleslou vyčerpanou kůži na tváři. „Špatný večer v kanceláři.“

	Matt jel zpátky z domu Thurlowových ve Volvu. Setkali se v restauraci Little Chef na Epping Road severně od Londýna. Bylo po jedenácté večer a oba se potřebovali najíst. V této době bylo v restauraci jen několik lidí. Byli to dělníci ze Stanstedu vracející se ze směny, několik řidičů náklaďáků, kteří se sytili, než se vydají na M1, aby se vyhnuli dopravě. Alespoň když řeknou snídaně na celý den, myslí to tak, usoudil Matt, když si objednal olympijskou snídani s vajíčkem navíc a topinkami.

	„Máš jistotu, že ta dvě jména patří k těm účtům?“ řekl Ivan. „Abbott a Matram?“

	Matt přikývl. „Viděl jsem to jasně na obrazovce,“ odpověděl. „Ten muž byl vyděšený k smrti. Nesnažil se mě podvést.“

	„Tak to byli oni celou dobu zapleteni s Lacrierrem,“ řekl Ivan a protahoval slova. „To vysvětluje, proč vláda jen nevybrala muže, kteří brali drogu statečnosti. Myslím, že ani nevěděli o vedlejších účinkách. To byla po celou dobu operace soukromého sektoru. Lacrierre používal Abbotta a Matrama, aby zakryl, co udělal.“ Matt zaťal pěst. „Tak nebojujeme s celou vládou? Jen se třemi muži.“

	Ivan se podezíravě rozhlédl po restauraci. „Víš tedy, co musíš udělat?“

	Matt přikývl, naložil si na topinku slaninu a nacpal si ji do úst. „Udeřit na ně zpátky.“

	Ivan se usmál a poklepal si na hlavu. „Mohl jsem ti to říct předtím, Matte, ale jednoho dne se ti rozsvítí malá žárovka v hlavě a začneš vidět věci jasně.“

	„Jako jak?“

	„Takhle,“ řekl Ivan a napil se doplněné kávy, kterou číšnice právě postavila na stůl. „Na Orlenině účasti bylo vždycky něco divného. Vzpomínáš, když jsme šli do továrny? Setkali jsme se s větším odporem, než jsme očekávali. Potom jsme vpadli do poslední místnosti, tam ležel raněný chlapec na podlaze, který ji poznal.“

	„Volal Orlena, Orlena,“ přerušil ho Matt. „Vzpomínám si.“

	„To je pravda,“ odpověděl Ivan zachmuřeně. „Řekl také něco jiného.“

	„Nějaký nesmysl ruský nebo ukrajinsky,“ řekl Matt. „Prosil o slitování.“

	Ivan zavrtěl hlavou. „Zkoumal jsem to. Orlena také použila to slovo k němu. Likuvannia.“ Odmlčel se a podíval se na strop. „Likuvannia,“ opakoval. „Potom muž odpověděl: ‚Pišov, pišov‘, a ona ho zastřelila.“

	„To znamená?“

	„Likuvannia je ukrajinsky. Znamená to léčení. Nebo protilék.“ Matt odstrčil talíř na stole. „Protilék? Pro XP22. Myslíš, že právě to hledala?“

	Ivan pokrčil rameny. „Nevím. Ptala se na to toho muže a on řekl pišov, pišov. To znamená, není to tady. Potom ho střelila. To mi říká, že něco hledala.“ Ivan udělal přestávku. „A jestli to hledala, měl bys to taky hledat.“

	Matt přikývl a podíval se na Ivana. „Jestliže existovala protilátka, pak bychom mohli zachránit všechny muže na seznamu. Muže, na kterých se zkoušelo XP22…“

	Ivan se usmál.

	„Musíme ji sehnat,“ pokračoval Matt. „Jestli protilátka existuje, musíme ji najít.“

	 

	Matt se díval na Eleanor. Viděl únavu v jejích očích. Kůži na tváři měla čistou a jakoby napnutou a ve dne vystupovaly více její vysoké pevné lícní kosti.

	Teď bylo ráno a světlo začalo pronikat oknem. Matt vyhlížel slunce, když se probudil se stejným pocitem, který si pamatoval ze svých dnů na bojišti.

	Díváš se na východ slunce jinak, když si myslíš, že každý den by mohl být tvůj poslední.

	Během noci spal neklidně. Když odešel od Ivana, vrátil se do hotelu, zkontroloval, jestli ho někdo nesleduje a vklouzl do postele vedle Eleanor.

	Eleanor kousala jeden z loupáčků, které jim Ivan právě přinesl. Byla oblečena v dlouhém bílém tričku, vlasy měla stažené z tváře sponou. Ivan držel v rukou hrnek s kávou. „Co můžeme udělat?“ řekla vyčerpaným hlasem.

	„Přeneseme boj k nim,“ řekl Matt. „Dnes večer, v pátek. Uzavřeme tu věc rovnou teď. U pluku jsem se naučil jednu věc, a to že vždycky máš přenést boj k nepříteli. Dříve jsem se snažil přenést boj k Lacrierreovi, ale neměl jsem podporu.“

	„A nepromýšlel jsi to,“ řekl Ivan. „Lacrierre bude nejzranitelnější ve vlaku. Jeho dům není dobrý. Jeho kancelář také není dobrá. Obojí se hemží bezpečnostními strážci. Vlak se brání mnohem obtížněji. Ve vlaku můžeme toho parchanta chytit.“

	„Každý pátek večer odjíždí v osm čtyřicet,“ řekl Matt. „Promluvím s Damienem a připravíme nějakou munici. Ivane, ty jdi domů a ujisti se, že je rodina v pořádku, potom nám pomůžeš s nějakými bombami.“

	„A co uděláme, až ho ve vlaku dostaneme?“ zeptala se Eleanor.

	„Dostaneme protilátku,“ řekl Ivan.

	„Potom ho zabijeme,“ řekl Matt a vyslovil ta slova s brutální jednoduchostí.

	Eleanor sebou trhla. „A já?“ řekla.

	„Zůstaneš zde,“ řekl Matt. „Bude ti tu dobře. Tohle je práce pro vycvičené bojovníky.“

	Eleanor se chystala promluvit.

	„On má pravdu,“ řekl Ivan. „Obyčejně jsem velký zastánce sester, ale ženy jen překáží, když začne bitva.“

	„Ne,“ řekla Eleanor. „Potřebuji tam být.“

	„Je to příliš nebezpečné,“ řekl Matt úsečně.

	Eleanor zčervenaly tváře. „A kdo z vás vědeckých géniů pozná, jestli vám Lacrierre dal správný protilék?“

	Na Ivanově tváři se rozestřel poloviční úsměv. Podíval se na Matta. „Obávám se, že má pravdu.“

	„Zatraceně,“ mumlal Matt. „Měli bychom to udělat sami.“

	„Víš, jaká je s tebou potíž, Matte?“ řekla Eleanor. „Trpíš komplexem hrdinství.“

	„Ne,“ odpověděl. „Trpím zatraceným komplexem zůstat na živu do konce dne.“

	Pouliční trh zabíral střední náměstí Sherboume, hezkého, klidného města Dorsetu jen s několika tisíci obyvatel. Bylo téměř poledne a vzduch byl naplněný vůní květin a čerstvého chleba. Matram se zastavil u Stánku, koupil si zmrzlinu, aby se ochladil, potom pokračoval v chůzi po hlavní třídě.

	Co si to naši kamarádi z Al-Káidy říkají? Ptal se sám sebe. Když hora nepřijde k Mohamedovi, musí Mohamed přijít k hoře.

	Dům byl na konci hlavní třídy. Bylo plánováno, že hrací skupina Happy Times skončí ve dvanáct a podle toho, co mu řekla místní policie, syn Ivana Rowea, George, tam vždycky byl v pátek dopoledne. Podle toho, co se dověděl ve škole, oddaný otec svého syna vždycky vyzvedl. Můžeš na to spoléhat.

	Matram si zkontroloval hodinky. Za dvě minuty dvanáct. Ten muž bude na dosah za několik vteřin.

	Dal znamení Hartonovi a Godsallovi, kteří čekali v bílé dodávce přes ulici. Buďte připraveni! Motor zavrčel a dodávka rychle přejela ulici, potom zase couvla.

	Matram pozorně sledoval ulici sem a tam. Procházelo tam několik lidí, ale ne mnoho. Horko udržovalo lidi uvnitř, zdálo se, že jsou obchody napůl prázdné. Viděl, jak se blíží auto, tři roky staré kombi Audi A4. Zastavilo po straně ulice, vystoupil muž. Podle obrazu, který si Matram založil v paměti, si ho rychle zkontroloval. Nemohlo být pochyb. Byl to on. Rowe.

	Matram držel svou poloautomatickou pistoli Smith & Wesson těsně u hrudi a pohnul se dopředu. Na druhé straně ulice byl jeden muž, ale nedíval se na ně. Matram stál blízko Ivana, jejich oči se na sebe upřeně dívaly. Matram rychle vystrčil pistoli a vrazil hlaveň Ivanovi do žeber, potom ji lehce obrátil vzhůru. Znal toho dost o zbraních, aby věděl, že každá kulka vypálená z této pozice vletí přímo do hrudníku, rozdrtí srdce a skončí v mozku. Nikdo to nemůže přežít.

	„Tam je bílá dodávka, Irčane,“ zavrčel Matram. „Chci tě mít vzadu za tři vteřiny. Jinak z tebe bude ošklivá skvrna na chodníku.“

	Tiše se skloněnou hlavou kráčel Ivan k zadní části dodávky.

	 

	Matt si prohlížel rozložené zbraně. Byly nastrkané úhledně v řadách, arzenál, který by vysloužil svému majiteli doživotní rozsudek, kdyby je policie objevila. Pušky byly většinou ruské: Kalašnikov AK-47, ne novější AN-49, který Matt používal na Ukrajině.

	Vedle nich byly americké lovecké pušky s dlouhým dostřelem Winchester X2, které byly také skvělé odstřelovačské zbraně. Ruční zbraně byly Glocky: dva tucty malých poloautomatických pistolí do kapsy PI 20569 a deset silnějších PI 35301.

	Každá zbraň měla tucet ran munice uložených vedle ní, seřazených v krabicích. Vedle nich bylo patnáct přepravek Semtexu, kompletní se zápalnicemi a s výběrem leteckých bund a neprůstřelných vest.

	Dost výstroje na vyhlášení války středně velké zemi.

	„Tak proč se to jmenuje North Bank?“ zeptal se Matt.

	Damien se usmál. „Trávíš moc času mimo tuto zem, kamaráde. Ztrácíš své místní znalosti.“

	Matt přikývl. „Místo pro domácí příznivce v Highbury? (Stadion Arsenálu, pozn. překl.) North Bank.“

	„Správně, a to je náš Arsenál.“

	Setkali se ve sklepích nepoužívaného železničního oblouku hned u Chathamu, východně od Londýna. Právě zde Damien měl zbraně, které budou později rozděleny gangům v jižním Londýně. Zadarmo pro jeho muže, za velký poplatek pro ostatní. Výstroj byla dopravována ze zahraničí, obvykle v nákladních autech, která přijížděla z Belgie nebo z Holandska. Obě tyto země měly prosperující činnost na černém trhu se zbraněmi, přicházejícími přes Německo z východní Evropy nebo ze Středního Východu přes balkánské státy. Do nákladu dvaadvacetitunového kloubového nákladního auta se strčí pár zbraní a nikdo je nenajde. Řidič jen musí zastavit u jedné ze servisních stanic na M20 a předat výzbroj na parkovišti. Pár stovek liber se hodí: Damienova síť obyčejně platila v eurech, tak řidiči náklaďáků si mohli užít legraci, když byli v zahraničí, aniž by to museli říkat svým manželkám.

	„Potřebuji hodně materiálu,“ řekl Matt a ukázal na vystavené věci. „Pár těch Kalašnikovů a čtyři pistole. Letecká bunda by byla užitečná. A tolik Semtexu, kolik můžeš postrádat.“

	Damien přikývl. „Půjdeš si pro ně dovnitř.“

	„Jestli má někdo nějaké jiné návrhy, přijímám je,“ řekl Matt a na rtech se mu objevil drsný úsměv. „Ale právě teď nemohu na nic přijít.“ Damien sundal Kalašnikovy ze stojanu a podal je Mattovi. Byl to klasický sovětský model 1947, se štíhlou dřevěnou rukojetí a podpěrou a zakřivenou zásobníkovou patronou na třicet ran. Byl půl století starý, ale stále to byla jedna z nejlepších zbraní, které byly sestrojené, a Matt se s ním cítil pohodlně.

	Nemůžeš v životě spoléhat na moc věcí, ale tvůj AK-47 tě nikdy nezklame.

	Naložil velké množství nábojů, potom vzal čtyři ruční zbraně Glock a třicet kusů munice. Z krabic vzal dvacet liber Semtexu, každý librový blok byl zabalený v obyčejném sádlovém papíru, jako kdyby to nebylo nic nebezpečnějšího než kostka loje. Umístil je úhledně do plastového ruksaku, který mu dal Ivan. Bude to těžký náklad, ale jeho záda to vydrží.

	Vejdeš tam, pošleš je do pekla a dostaneš se ven rychleji než krysa na kolečkových bruslích.

	Matt si hodil ruksak na záda. Muselo tam být dvě stě liber výstroje. Ale byly to jen dvoje schody a pár stovek yardů k jeho autu. Ve srovnání se třemi dny pochodu přes Brecon Beacons v lednovém dešti se sněhem během výcviku u pluku to nebylo nic. Když vyšli na vrchol silného kovového schodiště, které vedlo ze sklepa, Damien chytil Matta za rameno. „Jakou pomoc potřebuješ?“ řekl. „Chci odplatu za její krev stejně jako ty.“

	Matt zaváhal. Viděl sílu a rozhodnost vepsanou v mužově tváři a cítil touhu po pomstě, která v něm hořela. „Potřebuji zajmout vlak,“ odpověděl. „A potřebuji muže. Do dnešního večera.“ Damien přikývl. „Pak znám právě toho muže, který ti může pomoct.“

	 

	Vzadu v dodávce bylo lepkavé horko. Matram nařídil, aby všechna okna byla utěsněna. Kdyby Ivan začal křičet – a to by mohl – pak nechtěl, aby zvuk unikl. I když jeli krajinou rychle, riskoval odhalení.

	Dodávka neměla klimatizaci a při poledních teplotách venku blízko třiceti pěti stupňů se vzduch chvěl horkem. Nikdo nemohl dýchat. Harton byl vpředu a řídil dodávku příjemnou dorsetskou krajinou a Godsall seděl s Matramem a hlídal zadek dodávky, aby se Ivan nepokusil o únik.

	Ještě nebojuje, ale byl za vodou za starých časů Provo (příslušník Prozatímní irské republikánské armády, pozn. překl). Dokáže snést bití.

	„Tady,“ řekl Matram.

	Dodávka zastavila. Z okna viděl Matram, že jsou na konci venkovské uličky. Asi dvě stě yardů daleko bylo selské stavení, ale řada stromů clonila výhled na toto místo. Mohlo ho vidět jen několik ovcí pasoucích se na vedlejším poli.

	„Dejte ho na zem,“ řekl Matram.

	Godsall otevřel zadek dodávky a hrabě vystrčil Ivana na blátivý povrch uličky. Bláto bylo tvrdší než beton a Ivan přistál drsně na rameni. Převalil se a ztlumil sílu dopadu, potom ležel klidně s rukama úhledně složenýma na straně hrudi.

	Chytré, myslel si Matram, když vyskočil z dodávky a postavil se vedle Ivana. Ví, že dostane bití a že s tím nemůže nic udělat. Jen se připravuje, jak nejlépe přežít.

	„Víš co, Irčane, myslím, že bychom mohli spolu dobře vyjít, kdybychom chtěli,“ řekl Matram pomalu.

	Ivan zůstal úplně zticha, když ležel tváří v blátě.

	„Slyšel jsem, že jsi výrobce bomb,“ pokračoval Matram a klekl si vedle Ivana. „Vždycky jsem měl rád chlapce od ohňostrojů. Pěkně velké rány, nějaká hezká světla a ne moc přežívajících. To je právě ta odbornost, kterou voják potřebuje.“ Udělal pauzu. „Tak jestli ty a já chceme být přáteli, myslím, že bychom na něčem mohli spolupracovat. Ušetřit si spoustu nepříjemností.“

	„Chcete udělat bombu?“ řekl Ivan. „Můžu vám pravděpodobně pomoct.“

	Matram pomalu zavrtěl hlavou ze strany na stranu. „Ne, to není to. Chci vědět, kde je tvůj přítel Matt.“

	„Matt Browning? Vy jste ho potkal?“

	„Naše cesty se zkřížily.“

	„Tak potom budeš vědět, že je podlej mizera,“ odsekl Ivan tvrdým tónem. „Jestli nemáš nějaký dobrý zdravotní pojištění, neměl by ses mu plést do cesty.“

	Bota udeřila Ivanovi do hrudi právě nad srdcem. Tělo se mu otřáslo pod silou rány a bolest mu projela z hrudi do středu těla. Převalil se nazpátek a s kašláním se snažil si naplnit znovu plíce vzduchem.

	„Žádné vtipy, blátošlape,“ odsekl Matram. „Jak jsem řekl, jestliže mi řekneš, kde je, můžu ti ušetřit spoustu bolesti.“

	„Nevím, kde je,“ řekl Ivan a namáhavě vyslovoval slova.

	Matram se naklonil blíže k jeho uchu. „My jsme Increment,“ řekl tiše. „Jsem si jistý, že nás znáš ze starých časů za vodou. Nejlepší zatracená legrace v našem životě byla vyrazit na kyvadlovou linku BA (British Airlines) a použít několik blátošlapů jako cvičné cíle. To bylo dokonce ještě lepší, když jsme je mohli trochu počechrat, než jsme je dali pod zem.“ Odmlčel se a vychutnával svá slova, když je válel po jazyku. „Vaši lidé se moc nebáli, ale nás se báli. A ty by ses měl také bát.“

	Ivan zakoulel očima vzhůru. Podíval se tvrdě na Matrama a pozorně zkoumal jeho čistou, úhledně oholenou tvář, rozpláclý nos a úzké oči podobné oblázkům, které zíraly upřeně dolů. „Vezmu vás k němu,“ řekl a natáhl ruku. „Jen mi pomozte vstát.“

	 

	Pro každého, kdo zašel na skleničku ke Dvěma liškám vedle ulice Camberwell Church, vypadala hospoda jako jedna z tisíce v jižním Londýně. Vybledlé viktoriánské dostavníkové lampy na stěnách, silné dřevo se skvrnami kolem baru, pivní tácky na každém stole a stejný pár starých chlápků, kteří seděli v rohu každé odpoledne, hýčkali si své pinty a vyfukovali svůj vlastní kouř. Ale pro každého, kdo to věděl, to byla kancelář, kam chodila rodina Walterů za obchodem.

	Jestli jsme někde v bezpečí, je to tady, uvažoval Matt. Policie sem nechodí. Nemá odvahu.

	Eleanor zůstala v hotelu po zbytek dne. Damien si myslel, že lidem, kterým chtěl Matta představit, by se nelíbil nápad přivést k obchodu ženu. Byli ze staré školy – v jejich světě bylo loupení mužská práce.

	Jack Pointer se zpříma podíval na Matta. Ručně sbalená cigareta mu visela na dolním rtu. „Pluk?“ řekl a vyslovil to slovo se znechucením.

	Vypadal nenuceně. Hlavu měl kulatou a plešatou a jeho kůže měla smrtelně nafialovělou barvu, jako mají muži, kteří strávili většinu života ve vězení. „Bývalý,“ řekl Matt. „Jsem už pryč pár let.“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Pointer. „V mých záznamech jsi hajzl.“

	„Mírni se, Jacku,“ přerušil ho Damien. „Na tomhle pracujeme spolu.“

	Pointer si usrkl ze své pinty černého silného piva. „Podíváme se na to.“

	Náhle si Matt uvědomil, komu se Pointer podobá: Harry Pointerovi, zlému výběrčímu dluhů, který pracoval pro ruské gangstery v Malaze a který občas zašel do Poslední trubky. Matt kdysi dlužil jeho lidem nějaké peníze a litoval toho.

	„Myslím, že asi znám tvého syna Harryho,“ řekl Matt. „Nechutná vana loje s nebezpečnou povahou.“

	Pointer se usmál. „To je můj chlapec,“ řekl. „Krásný mládenec.“ Podíval se na Matta s lepší náladou. „Damien říká, že potřebuješ pomoc?“

	„Potřebuju zastavit vlak.“

	Pointer se zazubil. „Pak jsem tvůj muž.“

	„Slyšel jsi někdy o práci v Balhamu?“ řekl Damien.

	Matt zavrtěl hlavou. Gangy byly zrovna jako armáda, uvažoval. Každý pluk měl svou vlastní historii slavných vítězství stejně jako gang. „Můžu říct, že neslyšel.“

	„V sedmdesátém druhém. Vlak vezoucí čerstvě natisknuté bankovky do Londýna. Dva miliony. Jack a jeho chlapci na něj udeřili. Také s penězi unikli, tehdy dva miliony něco znamenaly.“

	„Tak co se pokazilo?“ řekl Matt a podíval se na Pointera. Tomu muži bylo nejméně šedesát a vypadal, že je ve špatném stavu.

	„V sedmdesátém sedmém jsem byl chycen,“ řekl Pointer. „Dostal jsem třicet let. Pustili mě minulý rok.“ Zašklebil se. „Ještě mám elektronický náramek, ale rozhodl jsem se ho nechat dnes doma.“

	„A přece si myslíš, že můžeš zastavit vlak?“

	Pointer vyndal z kapsy váček tabáku a začal válet měkké listy mezi špinavými prsty. „Connex, South Eastem, British Rail, pro mne v tom není žádný rozdíl,“ řekl. „Na jednu věc můžeš spoléhat na železnici v této zemi, a to že nekoupili žádnou novou technologii. Můžeme vlak zastavit stejným způsobem, jako jsme to udělali v sedmdesátých letech. Pohrajeme si se signály.“

	Olízl cigaretový papír. „Otázka je, proč to chceme?“

	Matt začal mluvit, ale Damien ho zarazil. „Protože si to vyřídíš s plukem,“ řekl. Podíval se zpátky na Matta. „V Brixtonu v jednom místě byla ošklivá výtržnost v osmdesátém čtvrtém. Jack a nějací jeho kamarádi dobyli křídlo budovy na několik dní. Zabarikádovali se uvnitř. Byli tam posláni příslušníci SAS a začali porážet ty prevíty jednoho po druhém, dokud se nevzdali. Jeden z těch chlapců utrpěl poškození mozku. Ještě je na infuzi.“

	„No, zabít několik chlapců od pluku,“ řekl Pointer, otevřel ústa a ukázal, že mu chybějí přední zuby, „za to stojí vstát z postele.“

	 

	Volvo se potilo v dopravě na M25. Zdálo se, že tato trasa je nejrychlejší cesta z Camberwellu do Essexu, ale dálnice byla ucpaná celou cestu a z mnoha aut začala stoupat pára. Jestliže tohle stařičké auto někdy mělo klimatizaci, už dávno se rozbila. Pot se řinul Mattovi po zádech, když se díval na rozčilující zmatek vrčící zastavené dopravy, která byla před ním.

	Kriste, havárie. To jsem zrovna potřeboval, myslel si Matt a pozoroval, jak ručička na teploměru ukazuje k červené. Policie mi přichází na pomoc a mám plný náklad munice nacpaný vzadu v autě.

	Podíval se na hodinky. Deset minut po čtvrté. Lacrierrův vlak do Paříže odjíždí v osm čtyřicet dnes večer a bude mu trvat hodinu, než se dostane k tunelu přes Kanál. V téhle dopravě nemá čas vzít Eleanor a potom jet celou cestu zpátky k jižnímu Londýnu, aby se dostal k vlakové lince. Zbývaly jen čtyři hodiny, ve kterých musel zorganizovat konečný útok.

	Zatracená britská doprava. V těchto dnech je nemožné se kamkoli dostat.

	Podíval se na mobil ležící na sedadle pro spolujezdce. Byl to poslední model, který mu dodal Ivan. Měl by být bezpečný, řekl si.

	Znovu zkontroloval hodinky. Dvacet minut po čtvrté. Doprava se pohybovala po palcích dopředu možná šedesát, sedmdesát yardů. Při téhle rychlosti bude mít štěstí, když se tam dostane příští středu.

	A okamžik pro odplatu mi unikne.

	Matt zařadil jedničku, pohnul se dopředu o dalších osm yardů, potom šlápl na brzdu. Nákladní auto před ním vyfouklo hustý černý dým a na tvrdé krajnici bylo pár rozbitých aut, kterým stoupal kouř z motorů. K čertu s opatrností. Rizika, která už podstupuji, jsou tak strašná, nezáleží na jednom dalším. Buď se bohové na mě usmívají, nebo ne.

	Zvedl mobil a vyťukal číslo hotelu a požádal o pokoj dvanáct. Eleanor odpověděla na druhé zazvonění. „Jsi v pořádku?“ ptala se úzkostně.

	„Zatím ano,“ odpověděl Matt úsečně. „Aty?“

	„V pořádku. Jen čekám.“

	„Poslyš, nestačím to,“ řekl Matt. „Příliš hustá doprava. Přijď mi naproti do Battersea. Pět čtyřicet pět na mostě nahoře na Battersea Rise. Jestli tam nebudu do šesti, předpokládej to nejhorší.“

	 

	Dodávka mířila po M3, jela kolem značek do Basingtoke a mířila do Londýna. Ivan seděl na předním sedadle a Matram byl za volantem. Harton a Godsall seděli vzadu, oba dost blízko Ivanovi, aby mu mohli zabránit v pokusu o útěk.

	„Tak mi dej jméno hotelu,“ řekl Matram.

	„Holiday Inn Express,“ řekl Ivan. „V Buckhurst Hill v Essexu. Vedle letiště Stansted.“

	Matram se k němu obrátil a zasmál se. „Právě to jsem si vždycky myslel,“ řekl. „Vy chlapci z PIRA (Provisional Irish Republican Army – prozatímní irská republikánská armáda, pozn. překl.) jste vždycky byli spolek gangsterů. Při prvním pohledu na krev zradíte své kamarády. To fungovalo ve staré zemi a to také funguje zde.“

	Ivan pokrčil rameny a zůstal zticha. Připravoval munici na vyhození vlaku. Naštěstí ho prohledávali, jen jestli má střelné zbraně a nože. Měl malou třísku výbušniny skrytou v kapse u kalhot, zabalenou ve stříbrném papíře, aby to vypadalo jako balíček žvýkací gumy Wrigley’s. Musel jen najít vhodný okamžik, aby ho nechal vyklouznout na podlahu a dupnout na něj, aby spustil výbuch.

	„Jména, blátošlape,“ vyštěkl Matram. „Chci jména, pod kterými jsou zapsáni.“

	Ivan se na něj chladně podíval. „Keith Todd a Helen Nugget.“

	„Jak budu vědět, že nelžeš?“

	„Zavolej je a uvidíš,“ řekl Ivan. „Je to hotel, budou vědět, kdo jsou jejich hosté.“

	Matram se naklonil zpátky na sedadle a podal mobil Hartonovi. „Zavolej,“ řekl ostře. „Zkontroluj, jestli jsou tam.“

	Harton vzal telefon, vyťukal číslo informací, potom požádal, aby ho spojili s Holiday Inn v Buckhurst Hill. Obrátil se a držel telefon blízko u ucha, aby odstínil hluk dodávky, když se dovolal.

	Na krátkou vteřinu byl zády k Ivanovi a blokoval Godsalla, který se nemohl pohnout dopředu. Ivan zaváhal. Bylo riziko, že by si mohl v dalších několika vteřinách urazit vlastní nohu, ale byla to šance, kterou musel využít. Výbušnina vyklouzla z jeho kalhot na podlahu před něj. Směs nitrátu draslíku dostupného v kterémkoli zemědělském obchodě a cukru a zabalená do prázdné římské svíce. Bylo to jednoduché, ale účinné. Když prskavka vybouchla, vznikl obrovský mrak hustého, ošklivého kouře.

	Ivan se náhle sehnul na sedadle, jeho pravá ruka sevřela tvrdě volant a táhla ho doprava.

	„Podívejme se, jak budeš řídit, parchante,“ vychrlil Matramovi do tváře.

	Dodávka zahnula prudce doprava a vjela klikatě do rychlého prahu dálnice. Všichni muži v dodávce najednou zakřičeli. Vzadu byl slyšet náraz, když nějaké auto vletělo na levou stranu a odhodilo s točením dodávku zpátky nalevo. Ta se divoce kolébala, když obrovský mrak kouře zaclonil výhled uvnitř i venku.

	Ivan měl stále pevně ruku na volantu a škubal jím jedním směrem, zatímco Matram táhl na druhou stranu. Levou rukou sáhl Ivan dolů a hledal ruční brzdu. Chytil ji do ruky a zatáhl vzhůru jedním prudkým trhnutím ramenních svalů. Dodávka zastavila, pneumatiky se pálily na asfaltu a jak Matram, tak Ivan byli vymrštěni k oknu. Dodávka zastavila, potom poskočila dopředu, když něco jiného do ní zezadu narazilo.

	Ivan prudce otevřel dveře a seskočil dolů. Přistál tvrdě na asfaltu, uskočil stranou, aby se vyhnul přijíždějícímu autu. To se skřípěním zastavilo jen šest stop před ním, zahnulo stranou a troubilo. Další ho objíždělo a kolísalo na kolech a jen o vlas se vyhnulo překlopení. Dále za nimi nákladní auto brzdilo, z jeho kol bylo slyšet mohutný hluk, když se snažilo zpomalit. Mezi zmatkem a kouřem Ivan uhnul za dodávku a začal utíkat po středním pruhu mezi dvěma stranami M3.

	Matram se vytáhl ze sedadla, potom otevřel okno. Seskočil dolů na asfalt, potom se podíval zpět na silnici. Sto yardů před sebou viděl Ivana, jak mizí ve středu silnice. Potom slyšel skřípění brzd, když pozoroval, jak Ivan běží přes tři pruhy dálnice.

	Nebylo možné říci, jestli se mu podařilo dostat na druhou stranu. Zmizel v množství aut a náklaďáků a ve hřmící dopravě Matram neviděl nic.

	 

	Pointer klečel po straně trati. Rukama hladil štěrk stejně jako by farmář hladil půdu. „Tady,“ řekl jednoduše. „Připravíme to tady,“

	Matt se podíval za sebe. Damien stál rovnou za ním a vedle něj byli tři další muži.

	„Kde se vzala ta četa šašků?“ ptal se Matt.

	„Keith, Perry a Archie,“ řekl Pointer. „Keith je můj druhý syn,“ řekl a kývl k dvacetiletému muži s krátce ostříhanými vlasy, tlustým pivním břichem a tetováním na předloktí. „Ne takový milý chlapec jako Harry. Keith má v sobě něco špatného. Už jako batole byl zlý a od té doby mu to zůstalo. Perry,“ pokračoval a kývl ke čtyřicetiletému muži s nadělanými svaly, obrovským trupem a očima, které svítily z jeho tmavé tváře jako dvě bílé perly. „Perry byl se mnou v Brixtonu. Jeho nejlepší přítel dostal pořádný výprask od SAS. A Archie,“ pokračoval a pokynul k menšímu muži, blížícímu se k padesátce se zrzavými vlasy a zarudlou pihovatou pletí. „Archie pochází z Glasgow a má zvláštní zálusk na tvé staré kamarády. Byl ve vězení s maximální ostrahou v Shotts v devadesátých letech a zdá se, že tví hoši se tam také do toho zamíchali. To je osobní.“

	Matt přikývl. Všichni tři byli oblečeni do jasně žlutých tunik železničních dělníků. Mattovi se ani jeden z nich nelíbil. Ale u pluku se naučil jednomu pravidlu. V zoufalém boji je nepřítel vašeho nepřítele váš přítel. Nikdy to nemohlo být víc pravda než teď.

	„Pánové,“ řekl, „až budete všichni připraveni, můžeme začít.“

	Matt si klekl po straně trati vedle Pointera. Byl hluboko v prohlubni u tratě, odkud bylo vidět na koleje. Vybrali si tohle místo, protože strmé náspy po straně trati znamenaly, že trať nebyla přehledná. Oblázky byly na dotek horké a ocel signálních věží byla ohřátá od poledního slunce. Podle slabého chvění linky mohl říci, že vlak přijíždí, ale že je stále nejméně pár minut vzdálený.

	Spojovací skříňka byla dole na věži. Byla chráněna jednoduchým zámkem. Pointer ho držel mezi prsty. Vrazil do skříňky šroubovák, prudce trhl a vylomil ji. Před ním byla sbírka barevného kódovaného drátu. Signál představovala standardní světelná skříňka se třemi světly: jedno zelené, jedno žluté, jedno červené. Potřeboval, aby Lacrierrův vlak zpomalil, jako kdyby hrozilo nebezpečí. Pro to potřeboval červený záblesk, žlutý záblesk a další žlutý záblesk, potom zelený záblesk. „To je morseovka,“ řekl Pointer. „Když to víš, jsou železniční kódy dost jednoduché.“

	Chvění trati bylo stále hlasitější. Pointer zavřel s bouchnutím skříňku, odvalil se z kolejí a schoval se v řadě vysušeného křoví, které lemovalo trať. Vlak se začal posunovat kolem, jel třicet mil za hodinu. Matt se podíval vzhůru na upocené řady cestujících. Za ním leželi ostatní muži chránění křovinami, rostoucími po stranách náspu.

	„Práce je vykonaná,“ řekl Pointer a couvl od trati. „Nastavím to teď zpátky na normál, potom zpět na červené a žluté záblesky, až bude přijíždět Francouzův vlak.“

	 

	V kapse mu zvonil telefon. Matt stiskl zelené tlačítko a přidržel si ho u ucha. „Ano?“

	„Matte, jsme v ohrožení.“

	Rozeznal měkký irský přízvuk, ale nikoli tón. Ivan byl vždycky klidný, nevzrušený i uprostřed nejtvrdších bitev. Teď byl otřesený, vyděšený, nervózní.

	„Co se stalo?“

	„Chytili mě,“ pokračoval. „Řekl jsem jim, v jakém jste hotelu, pod jakými falešnými jmény.“

	Matt měl pocit, že dostal ránu do žaludku, cítil, jak mu to vyrazilo dech.

	„Proč k čertu…“

	„Neměl jsem jinou volbu,“ řekl Ivan hněvivě. „Potřeboval jsem získat čas. Věděl jsem, že už budete pryč. Je Eleanor s tebou, že ano?“

	„To si zahráváš s mým životem,“ řekl Matt zvýšeným tónem. „A s Eleanořiným.“

	„Eleanor je s tebou, že?“

	„Měla by být na cestě do Battersea.“ Matt se rozhlédl. Pointer a Damien diskutovali o nějakých jemných podrobnostech útoku. „Budu se snažit s ní spojit.“

	„Udělej to, mohli by být na její stopě,“ řekl Ivan napjatě. „Jestli ji zadrží, tak…“ slova mu uvadla na rtech.

	Matt stiskl červený knoflík na telefonu, potom vytočil Holiday Inn Express a požádal, aby ho přepojili do pokoje Keithe Todda. Telefon zvonil dvanáctkrát bez odpovědi, než se Matt spojil se záznamníkem. „Pro zanechání zprávy pro tohoto hosta, stiskněte prosím dvakrát hvězdičku…“ začal počítač.

	Matt přerušil hovor a dal telefon zpátky do kapsy. Eleanor byla tam venku někde sama, zranitelná. Věděl, že nebude mít klid, dokud ji nebude zase držet v náručí.

	Podíval se na oblohu ve spalujícím horku.

	Dostal jsem ji do téhle situace a je na mně ji zase dostat ven.

	 

	Matram držel prostěradlo u nosu. Bylo zmuchlané se stopami potu a zatuchlým aroma postele, kterou sdílel muž se ženou.

	Psi na to jdou správně, uvažoval. Když znáš pach své kořisti, pak ti nemůže uhnout.

	„Kdy odešli?“ zeptal se úsečně a díval se na manažera.

	Davidu Plantovi bylo skoro třicet, byl hubený, veselý a choval se způsobem, jako by byl příliš dychtivý každého potěšit, což naznačovalo, že strávil příliš mnoho času v kurzech Holiday Inn pro službu zákazníkům. „Nemohu říci přesně,“ odpověděl. „Holiday Inn má automatickou registrační službu. Zavedli jsme ji minulý rok v programu zákaznické služby ‚Vaše volba, váš styl‘. Je velmi oblíbená u hostů a zřejmě také redukuje recepční personál, tím vytváří hodnotu pro…“

	Matram vykročil dopředu, zastavil se a potom se naklonil k Plantově tváři. „Nedám ani hovno za váš program zákaznické služby,“ vyštěkl. „Kdybych hledal šváby, začal bych tam. Ale náhodou hledám dva podezřelé teroristy, muže a ženu. Teď, viděl jste je?“ Plant se nervózně rozhlédl. Matram měl vedle sebe Hartona a Godsalla.

	„Ten muž odešel dnes ráno, žena před více než hodinou,“ řekl a tvář mu zrudla. „Za pokoj už je zaplaceno.“

	„Mluvili s někým?“

	„Ne.“

	„Setkali se s někým?“

	„Co já vím, tak ne.“

	„Přinesli něco do hotelu, nebo odnesli něco ven?“

	Plant zavrtěl hlavou. „Jestli ano, tak jsem to neviděl.“

	„Co telefonní hovory?“

	„Dostali nějaké hovory, ano,“ řekl Plant a jeho tón se změnil na nadějný. „Nejméně dva.“

	„Teď mi řekněte,“ řekl Matram břitce. „Můžete zjistit ze záznamu, kdo volal?“

	„Ale ano, nový počítačový systém automaticky zaznamenává přicházející a vycházející hovory,“ řekl Plant. „Je to část programu navrženého…“

	„Tak mi dejte ta zatracená čísla,“ zařval Matram.

	Následoval Planta dolů po schodech do vstupní haly. Plant zdvořile požádal recepční, aby si udělala přestávku, potom otevřel počítač. Začal ťukat na klávesnici a ohlížel se na Matrama.

	„Tohle číslo,“ řekl. „Volalo pokoj dvakrát. 07456291186.“

	Matram chytil svůj vlastní mobil a stiskl jedno z osmi předem nastavených čísel, jedno pro každého člena Incrementu. Udal jedenáct číslic, které právě dostal. „Chci stopu toho mobilu,“ vyštěkl. „Okamžitě.“

	S telefonem u sebe Matram přecházel po pokoji. Otíral si krůpěj potu z čela, potom uchopil sklenici vody z pultu v recepci a nalil si ji do hrdla.

	Číslo mobilu, myslel si. Idiot. Neuvědomuje si, že můžeme vystopovat přicházející hovory a jestli má stejný telefon u sebe, který použil pro tato volání, tak by mohl nosit velkou bílou vlajku s terčem na ní. Tvoje první velká chyba, Browningu. Můžeme tě dostat stejně, jako můžeme dostat mouchu v této místnosti.

	„Ano?“ řekl a přiložil si telefon zpátky k uchu.

	„Máte to?“ Odmlčel se a čekal na odpověď. „Kde je?“ Matram přikývl a na rtech se mu objevil úsměv.

	„Máme ho,“ řekl a podíval se na Hartona a Godsalla.

	„Stejný mobil.“

	„Battersea?“ řekl Harton zmateně. „Co tam dělá?“

	„Zjistíme to, až ho dostaneme,“ řekl Matram. „Ale víte, co si myslím.“ Udělal přestávku, když strkal mobil zpátky do kapsy u kalhot. „Hádám, že ten parchant jde po vlaku.“

	 


 

	DVACET TŘI

	Matt chodil sem a tam po ulici. Odpoledne se chýlilo ke konci a viděl, jak se stíny na zemi prodlužují. Stál na vrcholu Battersea Rise s řadou elegantně vypadajících obchodů a restaurací směřující dolů ke Claphamu. Pointer a jeho tým zůstali u železniční trati a připravovali si své pozice. Řekl Eleanor, aby se s ním setkala zde, ale jestli odešla z hotelu, než se tam dostal Matram, nemohl vědět. Jestli ji chytili, budou vědět, že je Matt tady. Nebyla žádná šance, že by Eleanor udržela tajemství, když dostane bití. Ne bití od Incrementu.

	Za ním byl pruh parku vedoucí k Wandsworthu. Vedle něj železniční most, ze kterého byla vidět trať dole a pravidelný vlak k jižnímu pobřeží posunující se pomalu po trati. Matt se díval na střechu, na trhliny a dolíky ve struktuře. Jedoucí vlak může znamenat dvě věci, uvažoval. Zbraň nebo rakev.

	Jeho pozornost upoutal nějaký muž, možná dvacet stop před ním. Byl šest stop vysoký, v obleku s rozepnutým límečkem a sakem přehozeným přes rameno. Kráčel pomalu, jako kdyby nikam nešel. Procházel po straně silnice, přes most, kolem školy Emanuel dále k hospodě na rohu. Pak se obrátil a šel stejnou cestou zase zpátky. Na jeho rtech byl slabý úsměv, ale také stopa úzkosti, jako kdyby se připravoval k akci.

	Matt se podíval na hodinky. Za čtyři minuty šest. Eleanor tu měla být už před deseti minutami. Setkám se s tebou na mostě na vrcholu kopce Battersea, řekl jí. V pět čtyřicet pět. Počkej na mě patnáct minut, a když tam nebudu, předpokládej to nejhorší. Budu mrtev a budeš sama za sebe.

	Neuvažoval jsem, že by to nedokázala.

	Matt se podíval na kopec. Jak se sem dostane ze severu Londýna? Vlakem na železniční křižovatku Clapham, potom možná pěšky. Taxíkem, jestli půjde pozdě. Prohlížel tváře žen kráčejících nahoru na kopec, hledal známou hřívu blond vlasů, jasně červené rty a modré oči, které jiskřily a svítily, když se na vás dívaly. Nevšímal si zlostných pohledů a mračení, když ženy, které si prohlížel, zachytily jeho pohled. Myslí si, že jsem nějaký idiot, který kouká na děti v letním večeru, uvažoval Matt. Můžu to vydržet, pokud…

	Kde jsi? Prosím, jestli jeden z nás má být chycen, ať jsem to já a ne ona.

	Zase ten muž. Přešel zase silnici a kráčel po stejné straně jako Matt, jen deset yardů od něj. Schválně se loudal, jako kdyby neměl kam jít a měl celou věčnost na to se tam dostat. Stejně jako by to mohl dělat vrah, jestliže čeká na okamžik, kdy vystřelí. Podíval se na Matta a jejich oči se setkaly. Matt pocítil záblesk poznání: ten pohled by mohl být od muže, kterému ukázali tvou fotografii a řekli mu, aby tě ulovil.

	Matt sáhl na pistoli ve své kapse, jeho prsty se otřely o lepkavý kov spouště. Tiše odjistil pojistku, připravený k výstřelu. Začal se rozhlížet po ulici, hodnotil prostředí, snažil se odhadnout jak minimalizovat ztráty, jestli vypukne střelecký boj na ulici.

	Mohou mě dostat, jestli budou chtít, ale s kulkou do hrudi, ne do zad.

	„Jacku,“ zavolala žena třicet yardů za ním.

	Matt se otočil. Trnavovlasá, opálená, atletická, oblečená do džínů a volné modré blůzy, vypadala jako klasický materiál z Incrementu. Matt začal couvat ke kraji výkladní skříně obchodu. Byl tam jistý prostor mezi oknem a dveřmi, kde by se mohl krýt.

	„Mary,“ řekl muž a vykročil dopředu. Objal ji a držel ji za ruku a pak společně kráčeli k parku.

	Jen dvojice, která jde na schůzku. Přišla pozdě a on si myslel, že nepřijde na rande. Proto vypadal ustaraně.

	Kriste, pomyslel si Matt. Všude jsou stíny. A jestli nebudu dávat pozor, budu jedním z nich.

	 

	Ve vlaku byl vzduch chladný, klimatizovaný na příjemných třiadvacet stupňů. Každá kancelář Tocahu po celém světě měla vždycky přesně stejnou teplotu. Lacrierre kdysi četl, že třiadvacet stupňů dává správné množství tepla pro maximální mentální koncentraci a trval na tom, aby celé impérium fungovalo na té úrovni.

	Matram přešel z nástupiště do hlavního kupé, které bylo stále prázdné. Mělo odjet z nádraží až v osm čtyřicet, kdy se Lacrierre vždycky vracel domů do Paříže na víkend. Až dosud mohl Matram říci, že bylo čisté. Žádné bomby, žádné nastražené dráty, žádné elektronické zařízení – a neprůstřelná okna. Nikdy nemůžete říci, že nějaké vozidlo je stoprocentně bezpečné, ale jestliže nějaké je, tak je to tohle.

	„Co tě nutí si myslet, že půjde po vlaku, stará vojno?“ řekl Abbott.

	Vypadal velmi pohodlně v koženém křesle v hlavním voze, vedle stolu a obrazovky počítače. Bílý lněný oblek měl zmuchlaný a na nose se mu začínala loupat sluncem spálená kůže. V prstech levé ruky se mu houpala nezapálená cigareta.

	„Odhaduji to,“ zavrčel Matram. „Matt Browning je někde v prostoru Battersea. Tento vlak tou oblastí projíždí na cestě do tunelu přes Kanál. Tak co k čertu jiného by tam dělal?“ Odmlčel se, zvedl pár židlí a díval se pod ně.

	„Jeden muž proti vysokorychlostní lokomotivě jako je tahle,“ řekl Abbott. „Vím, že chlapci od pluku si rádi myslí o sobě, že jsou hezky tvrdí. Ale to je absurdní.“

	„Jeden muž může udělat zrovna cokoli,“ odsekl Matram. „Zajmout vlak, vyhodit ho do vzduchu, cokoli. Pokud si to vezme do hlavy a má trochu štěstí.“

	Abbott zavrtěl hlavou. „Myslím, že je na útěku,“ odpověděl. „Hluboko uvnitř je Browning zbabělec. Proto servíruje sangrii a hranolky na Costa del Vata a nedělá pořádnou práci. Teď mohl mít na povel Increment, kdyby chtěl.“

	„Kravina,“ řekl Matram. „Měl štěstí, že ho vzali k pluku. Zasranej zbabělej neřád.“

	„Uklidni se, Matrame, jistě máš pravdu.“ Abbott se pro sebe usmál. „Je jen vylepšený španělský číšník. Zavolej Manueli a on se na tebe směšně zašklebí a přiběhne.“ Zastrčil si nezapálenou cigaretu do úst. „Tak si myslím, že se jen zdejchnul. Pravděpodobně teď šoustá s tou malou blonďatou buchtou a kreslí si plán na malou restauraci v Argentině.“

	Matram zavrtěl hlavou. „Přijde si pro vlak,“ řekl pomalu. „Má plukovní výcvik. Nemůže ho setřást.“

	„Otevřeně se vloupat,“ řekl Abbott a zapálil si cigaretu. „To se mi zdá zatraceně hloupé.“

	„To je standardní operační postup, nadrilovaný všem mužům, jakmile začnou výcvik. Jakmile jsi zahnán do rohu, prolomíš se a udeříš na nepřítele. Přeneseš boj k němu. Možná, že se to zdá bláznivé a někdy to takové je, ale je to nejlepší šance, kterou máš.“

	„Tak zatraceně řekni Lacrierrovi, aby si vzal do Paříže letadlo,“ řekl Abbott a posunul se na sedadle. „Nebo ať se na to vykašle a stráví víkend v Británii. To přece nemůže být špatné?“

	Matram přešel k oknu a díval se na trať. Vlak byl stále na postranní koleji ve Waterloo. Zbývala ještě hodina, než bude přesunut k hlavnímu nástupišti a připraven na odjezd. „Ne,“ řekl tiše. „Vypadali bychom nervózně.“ Obrátil se a podíval se na Abbotta. „Vzpomeň si, že už jsem se vypořádal s Browningem dříve. Je slabý. Poradím si s ním.“

	„Sám?“

	Matram zavrtěl hlavou. „Samozřejmě bych mohl. Ale v tomhle vlaku budou se mnou čtyři členové Incrementu,“ řekl. „Nemá šanci.“

	„Co když se bude snažit vlak vyhodit do vzduchu?“ řekl Abbott.

	Matram zavrtěl hlavou. „Na rušné trati jako tahle se to nedá udělat bez zasažení civilistů,“ odpověděl. „Browning není dost bezohledný. To byl vždycky jeho problém. Bude se snažit mě přepadnout ze zálohy a já na něj budu čekat.“

	 

	Zaplavila ho úleva a rychle a snadno mu přinesla vlnu energie. Viděl ji, jak kráčí do kopce s taškou přehozenou přes rameno a se stopou potu na obou tvářích. Matt běžel přímo k ní, políbil ji a dal se znovu do běhu.

	Nepomyslíš si, jak moc o někoho stojíš, dokud si nezačneš představovat, že bys ho už nikdy nemusel vidět.

	„Rychle,“ řekl Matt, chytil ji za paži a táhl ji po ulici. „Nesmíme ztrácet čas.“

	„Kam jdeme?“ řekla a její hlas se ztrácel ve vánku.

	„Dolů k železniční trati,“ zasyčel Matt.

	Pohybovali se rychle po straně ulice a oba zůstali zticha. Bylo čtvrt na sedm a dopravní špička se začínala uklidňovat. Přes silnici viděl Matt skupinu lidí, kteří vypadali jako pijani shromáždění před hospodou Mill Pond vzdálenou sto yardů. Pinty piva už měli v rukou a košile rozepnuté do pasu. Mezera v plotu vedla dolů k trati. Matt prošel a ukazoval rukama Eleanor směr. Svah byl příkrý a křoví bylo husté a suché. Matt šlapal na zem a patami se bořil do prachu, když směřoval dolů. Vlak právě mizel dole po trati a zanechával za sebou těžký zápach mastného dieselového paliva. Matt nabyl znovu rovnováhy a kráčel vytrvale po straně kolejí. Oči upíral na křoví asi padesát yardů před sebou. To bylo místo, kde Damien uložil svou zásobu zbraní. Pokud to bude v pořádku, máme šanci.

	„Tady,“ řekl Matt a ukazoval na křoví. Eleanor šla za ním, vylezla několik yardů na násep, potom sešla dolů do porostu vedle křoví. Ostatní už tam byli. Damien ležel těsně na zemi vedle Pointera, Keithe, Penyho a Archieho. Podávali si Pointerovy čerstvě sbalené cigarety a Archie měl pod paží šestikusové balení Carlsberg Speciál Brew.

	„Kdo to je?“ zašeptala Eleanor. „Co tady dělají?“

	„Jsou tu, aby pomohli,“ odpověděl Matt. „Zajmeme vlak a potom zajmeme Lacrierra.“

	Posadila se na porost, když ho trochu oprášila, a po řadě se představila každému z mužů. Damien řekl ahoj, ale ostatní jen přikývli nebo zabručeli. Jejich výraz naznačoval, že nechápou, co ta žena tam dělá.

	„Ty zůstaň tady,“ zašeptal Matt. „Až začne boj, jdi dozadu a drž se stranou.“

	„Půjdu s tebou,“ řekla Eleanor tvrdohlavě. „Beze mě nemůžete získat protilátku.“

	„Ne,“ odsekl Matt. „Nemožné. Počkej, až zajmeme vlak. Potom přijdu a přivedu tě.“

	Eleanor se podívala stranou a zůstala zticha.

	„Je to příliš nebezpečné,“ řekl Matt měkčím tónem. Pohlédl na trať dole. „Stojíme proti Incrementu. Bude to brutální a krvavé.“

	„Tak co uděláme teď?“ zeptala se Eleanor.

	„Uděláme to, co vždycky vojáci dělali,“ odpověděl Matt.

	„Sedneme si a budeme nervózní, dokud akce nezačne.“

	 

	Matram se díval na železniční trať. Cítil zápach dieselu, který naplňoval atmosféru jedovatým sírovým aroma a mísil se s horkým večerním vzduchem.

	Zápach smrti. Jako napalm.

	Rozložil mapu jižního Londýna na zem a zabodl do ní prst. Červeným inkoustem byl nakreslený kroužek kolem dvou čtverečních mil pokrývajících Battersea, části hlavní třídy Claphamu dosahující přes Wandsworth Common. „Zde,“ řekl ostře. „Jsou někde tady.“

	Mobil, který identifikovali jako Mattův, byl placený podle volání u operátora T-Mobile. Podle záznamů společnosti to byl telefon Motorola, ukradený v Leicesteru před šesti týdny. SIM karta a telefon mohly být od té doby několikrát vyměněny, ale na tom nezáleželo. Přenos se uskutečnil přes základní stanici umístěnou hned vedle Wandsworth Common. Mapa ukazovala oblast, ve které byly telefony napojeny na tuto základní stanici. Jestliže se přesunete mimo tuto zónu, telefon automaticky hledá další základní stanici, aby se na ni napojil.

	Uvnitř kroužku pokrývajícího dvě čtvereční míle mohl být kdekoli. Ale byl někde v tom prostoru. To bylo jisté.

	Kdybych se chystal udeřit na vlak, jaké místo bych si vybral? Chtěl bych mít krytí a vysoké náspy, tak abych mohl útočit shora. A potřeboval bych místo, kde nejsou žádné budovy s výhledem na trať, abych mohl provést útok v tajnosti.

	„Hledáme nějaké místo, kde by muž mohl ležet několik hodin, než vyrazí.“

	„Myslíte si, že by mohl mít bezpečný dům někde v té zóně?“ zeptal se Harton.

	„Je to možné. Nemůžeme si být jisti ničím. Ale myslím, že to není pravděpodobné. Zdá se, že jeho hlavním pomocníkem je Rowe a on je bývalý příslušník PIRA. Ti měli domy kolem Hammersmithu a Kilbumu a v Docklandu, ale ne v Battersea. Ledaže by měl přítele, někoho, kdo ho k sobě vezme na několik hodin. Ne, najde si nenápadné místo, někde, kde nebude přitahovat pozornost. Sázím na to, že ho najdou někde v hospodě, jak pije pintu piva a čte Evening Standard.“

	„Ale budeme stejně prohledávat železniční trať?“ řekl Godsall.

	Matram přikývl. „Možná, že je někde uložen a jen čeká na vlak. Ať tak nebo tak, nemůže se před námi skrývat dlouho. Chci, abyste zkontrolovali každý palec trati a ujistili se, že se tam neskrývá. Že tam nejsou žádné nástrahy, žádné bomby, nic.“

	Podíval se na železnici vinoucí se na jih od nádraží Waterloo a zaclonil si oči před sluncem. „Nějaké chyby a jste venku z Incrementu a z pluku.“ Udělal přestávku. „A potom vás vystopuju a zabiju holýma rukama.“

	 

	* * *

	 

	Matt si vzal tyčinku Yorkie, ulomil kus a nabídl ho Eleanor. Bylo osm třicet. Slunce se klonilo k západu, ohnivé pruhy červeně se usadily na špinavě šedé obloze jižního Londýna. Denní horko začalo polevovat a začal konečně foukat jemný vánek od východu, který jim ovíval tváře.

	Na místě vyndal Archie plechovky Speciál Brew a každý muž pil jednu. Zločinci, myslel si Matt. Mají rádi pivo, než jdou do akce. To je jejich verze XP22. V armádě znal muže, kteří nosili láhve whisky, aby se před bojem povzbudili, ale většina chtěla být na bojišti úplně střízlivá.

	„Jste připraveni?“ řekl a pohlédl na Pointera.

	„Vylít nějakou plukovní krev?“ řekl Pointer a zvedl obočí. „Pro to jsme vždycky připraveni.“

	Archie se zachechtal a něco pěny se mu vylilo přes rty.

	Mattem projela vlna hněvu. Dnes večer dělal to, co pociťoval jako nutnost, ale kdyby to znamenalo zabít někoho z dřívějších kamarádů, necítil by nic než lítost. Osud pro nás připraví různé podivné zvraty, uvažoval. Když jsem opustil Inerement, nikdy jsem si nepředstavoval, že půjdu sám do bitvy proti nim. A ne s armádou sestavenou ze zločinců z jižního Londýna.

	„Každý zná drill?“ zeptal se.

	Diskutovali o plánu do nejmenšich detailů. Čerpali ze všech Pointerových zkušeností a znalostí týkajících se vlakových loupeží. Bavil je příběhem, jak Ronnie Biggs a lupiči z velké vlakové loupeže provedli svůj slavný lup. Jeden z nich vylezl na signalizační stožár a přikryl zelené světlo starou koženou rukavicí. Potom zavedli nějaké dráty z baterie do krabice a aktivovali červené světlo a tak přiměli vlak zastavit. Když strojvůdce vystoupil, aby našel telefon a zjistil, co se děje, zaútočili.

	Plán pro tento večer byl podobný. Pointer zfalšoval signální krabici dole, aby přiměl vlak téměř zastavit. Blikající červený a žlutý signál znamenal zpomalit, nebezpečí vpředu. Na rozdíl od starých časů strojvůdce nevystoupí, aby našel telefon, použije rádio nebo mobil. Ale když vlak zpomalí, Keith a Perry hodí větev na koleje, aby ho zastavili. Potom Matt, Pointer, Damien a Archie zahájí palebnou baráž zezadu a složí všechny vojáky, kteří by tam mohli být, aby vlak bránili. Palba rozbije okna a oni potom rozstřílí dveře a obsadí vlak.

	Jako v každé vojenské operaci, uvažoval Matt, bude záležet na kombinaci překvapení a násilí, aby se dosáhlo šance na úspěch. A s trochou štěstí by to mohlo fungovat.

	Matt se protáhl. Zem pod ním byla tvrdá, ale když začal žvýkat čokoládu, cítil, že napětí z něj začíná opadávat. Je to vždycky takhle, myslel si. Když se okamžik bitvy přiblíží, začnete se uklidňovat. Mozek přestane probírat všechny strašné věci, které by se mohly přihodit a začne se místo toho soustřeďovat na bezprostřední úkoly před sebou. Je to jistý způsob sebeobrany, předpokládám. Důkaz, že lidský mozek je připraven na boj.

	„Neměla bys tu být,“ zašeptal Matt a ohlédl se na Eleanor.

	Eleanor spolkla svou čokoládu. „Nemám kam jinam jít. Kromě toho, zabili mého bratra.“

	„A zabili Gill,“ řekl Matt a potřásl hlavou. Z nějakého důvodu nikdy neřekl Eleanor o Gill.

	„Gill a já jsme vyrůstali spolu. Naše životy šly někdy různými směry a dělali jsme různé věci, stýkali se s jinými lidmi. Ve skutečnosti jsme neměli moc společného. Já jsem se zajímal o vojnu, ona se zajímala o děti a učení.“ Odmlčel se a díval se za Eleanor dolů na trať a na porostlé území s prázdnými skladišti a rezavějícími rozpadajícími se kolejemi za nimi. „U pluku jsme tomu říkali pomsta. Je to tak jednoduché.“

	Zasmál se a tajně stiskl Eleanor paži.

	„Pro muže není jen jedna žena,“ řekla tiše. „To je jen v pohádkách.“

	 

	Matram nastavoval ucho vánku. V dálce něco slyšel. Mumlání hlasů nesoucí se vzduchem. Nad tím slyšel pár policejních sirén a skřípání za rohem. Zastavil se a napínal uši. Je to tu znovu. Možná zvíře. Nebo nějaké hrající si děti. Nebo hlasy.

	Přiveďte mi toho muže, říkal si. Tak, abych ho mohl zavraždit holýma rukama.

	Podíval se na porostlé území. Byl teď asi dvě míle od Waterloo a kráčel podél okraje kolejí. Oči měl upřené na trať a hledal jakékoli známky porušení. Poškrabané koleje, prohlubně ve štěrku, nějakou suť mezi pražci. Něco, co by ho upozornilo, jestli je tu nastražená past. Cokoli, co by mu dalo výhodu v bitvě, která byla před ním.

	Z jednoho zločinu nebudu nikdy obviněn: z podceňování nepřítele.

	Hlasy. Matram naklonil hlavu, potom se podíval na stranu náspu. Nějaké keře, uschlá tráva a bariéra betonu před místem, kde železniční linka ustoupila ulici. Prohlížel horizont. Pohyb. Dal se do chůze a sevřel pevně lovecký revolver Smith & Wesson 500, který si připásal k pouzdru na hrudi. Ke keři to bylo deset yardů. Skoro suchá skupina ostružin a listů stále pokrývala dostatek prostoru, aby se tam mohli ukrýt dva lidé. Matram vytáhl revolver a namířil ho před sebe. Sunul se dopředu a byl si vědom, že ať se tam skrývá kdokoli, mohl by být ozbrojen. Kdyby přišla kulka, vylétla by z neznáma. Byl bych mrtev dřív, než bych o tom věděl.

	Zastavil se, poklekl a zamířil. Tři kulky uhodily do křoví, potom další tři. Matram slyšel hluk. Dopad, následovaný kňučením. Běžel do křoví a viděl ležet psa na boku. Krev mu vytékala z břicha, ale nevsakovala se, protože země byla příliš tvrdá a tekutina začala stékat dolů po náspu.

	Matram znovu nabil Smith & Wesson a přiložil zbraň psu k hlavě. Vystřelil jednou a okamžitě ho zabil.

	Potom další zvuk. Vyndal zvonící mobil z kapsy a přidržel ho u ucha. „Je trať čistá?“ zeptal se Abbott.

	Matram přikývl. „Věřím, že ano,“ řekl opatrně. „Moji muži prohledávají linku. Policejní helikoptéry přeletěly každý palec trati.“ Podíval se na psa. „Až dosud jsem nenašel nic.“

	„Nechtěl jsem slyšet, ‚věřím, že ano‘ stará vojno,“ odsekl Abbott. „Náš přítel ze špatné strany Kanálu hodlá nastoupit do vlaku. Nechceme, aby se mu něco stalo, že ne?“

	„Řekl jsem, že trať byla vyčištěna,“ řekl Matram. „Budeme monitorovat celou cestu. Myslím, že není způsob, jak by se Browning mohl dostat do rychle jedoucího vlaku. Není žádný Superman.“ Odmlčel se a očima bloudil po trati. „V každém případě, jestli se tam dostane, tak ho zabijeme. Konec pohádky.“

	„Tak přijď zpátky do toho zatraceného vlaku,“ odsekl Abbott. „Už odjíždíme pozdě.“

	 


 

	DVACET ČTYŘI

	Vlak tam měl být v osm čtyřicet pět, pět minut poté, co odjel z Waterloo, ale nebylo po něm ani vidu. Matt uvažoval, jestli nebyl zrušen. Jestli se to stane, jsme všichni zničení.

	Potom náhle Matt cítil, jak se ocelové koleje začínají chvět a otřásat, když se po nich šířila energie. Neviděl nic kromě bledých světel signálu před sebou, která se začala měnit.

	Funguje to, uvědomil si. Pointerovi se podařilo změnit signál.

	Od signální skříňky se táhla čára elektrických spojovacích skříněk šest stop zpátky po trati a Matt se za nimi skrýval. V první fázi útoku to bude jejich krytí. Dřevěný závěr Kalašnikova držel pevně v rukou, nabitý k akci. Damien byl po jeho boku a Pointer běžel zpátky, aby se k nim připojil. Keith a Perry stáli připraveni položit poleno na trať. Jestliže vlak nezastaví signál, tohle ho zastaví.

	Jestli bych se měl začít modlit, je to právě teď.

	Vlak se k nim blížil, byl teď jen sto yardů vzdálený. Matt se podíval za sebe. Eleanor se skrývala v křoví dvacet yardů vzadu. Kdyby dnes večer zemřel, měla by naději uniknout. Ivan volal, že musí odvézt ženu a děti ze země, aby byly v bezpečí. To je bitva, ve které se budeme muset obejít bez Irčana.

	Lokomotiva za sebou táhla dva vagony. Když se předek lokomotivy pohyboval kolem Matta, zaplavil ho řev mechanického hluku a těžký mrak dieselového výfuku mu vletěl do tváře, začernil mu kůži a naplnil plíce škodlivým olejovým plynem, že se téměř dusil. Zavřel nakrátko ústa a oči a snažil se odstínit od výfuků.

	Ještě deset yardů dopředu a přiblíží se zadní vagon. Potom mohu zaútočit.

	„Teď!“ vykřikl.

	Po jeho boku stáli Damien, Archie a Pointer s Kalašnikovy zvednutými k rameni. Klidně zamířili připravení vypustit salvu palby do uvázlého vlaku.

	 

	„Co to k čertu bylo?“ křičel Abbott, když se vlak zakolébal a zpomalil.

	Matram se podíval z okna. Oba muži seděli v kupé za Lacrierrovou kanceláří. Ten musel pracovat a nechtěl být rušen. Čtyři vojáci Incrementu byli s nimi: Godsall, Harton, Snaddonová a Trench. Všichni byli vyzbrojeni zásobou pušek, nožů, ručních střelných zbraní a výbušninami.

	Matram pocítil záchvěv znepokojení. Nechal celou trať prohledat policejními helikoptérami už dříve. Měla by být čistá. Vyhlédl z okna. Neviděl nic než zarostlé území zvedající se k ulici nahoře. Potom viděl skupinu mužů ve svítících kabátkách, kteří se pohybovali přes porost. Napadlo ho jediné slovo: útok ze zálohy.

	Nastala minuta ticha. Potom Matram rozhodl, že to prozkoumá.

	„Ty,“ řekl a podíval se na Snaddonovou. „Zkontroluj dveře.“

	Snaddonová šla ke straně vagonu. Pro otevření v naléhavém případě tam byla červená páka umístěná na nápadném místě. Trhla jí prudce a stáhla ji dolů. Dveře zasyčely a začalo blikat světlo. Dveře se pomalu klouzavě otevřely a potom se Snaddonová dívala dolů na stranu trati.

	„Zvláštní zásilka,“ řekl Matt a podíval se na ni. „Pro pana Jacka Matrama.“

	Stiskl spoušť Kalašnikova a dávka palby ji zasáhla. Kulky jí prorazily díry do hrudi a plic, přeťaly tepny a krev se jí vylila na předek košile. Z jejího hrdla se vydral křik bolesti a potom padla dopředu mrtvá.

	„Pohněte se, pohněte se, pohněte se,“ křičel Matt vzadu za vagonem.

	 

	„Nádhera,“ řekl Pointer a skočil k Mattovi. „Zastavit takovou velikou nestvůru. Fungovalo to pro starého Ronnieho a teď to funguje také pro starého Jacka.“

	Matt se na něj podíval a pousmál se. Mrtvola Snaddonové krvácela na jeho boty. Dveře byly stále široce otevřené, ale kromě nízkého vrčení lokomotivy byl prostor zase tichý. Kolik mužů je uvnitř? Čtyři, možná pět, odhadoval. Increment měl celkem osm vojáků, ale bylo nepravděpodobné, že Matram nasadí všechny síly zároveň. Žádný velitel to nechce udělat.

	Ustoupili znovu za skříňky a čekali, jestli se někdo objeví. Bylo příliš nebezpečné se snažit dostat dovnitř otevřenými dveřmi. Určitě by každého zastřelili. Damien, Pointer a Archie se seřadili za ním ve vzdálenosti šesti stop a také se kryli za elektrickými skříňkami s připravenými zbraněmi. Keith a Perry se pohybovali na druhé straně trati. Druhý vagon vlaku byl úplně obklíčen.

	„Palte,“ zakřičel Matt.

	Zvuk pěti samopalů střílejících unisono náhle přerušil ticho večera. Opakovaný rachotivý zvuk jako bzučení lučních kobylek v létě, ale zesílený stokrát. Ozvěna se odrážela od strmých náspů trati, násobila se a opakovala střelbu, až byli ztraceni v symfonii hluku.

	Kriste, pomyslel si Matt. Žádné sklo se nerozbilo.

	„Pohneme se dopředu,“ křičel a namáhal se, aby ho bylo slyšet. Jestliže se nemohli prostřílet sklem vagonu, budou muset najít jinou cestu dovnitř.

	Matt pokynul Damienovi a oba se přesunuli rychle ke straně vagonu a přitiskli se na ni. Nikdo zevnitř vagonu na ně nemohl střílet, aniž by vystoupil ze dveří a v tom případě by byl zkosen Pointerem a ostatními. Teď se pohybovali podél stěny, aby mohli vrazit Kalašnikovy do dveří, které nechala Snaddonová otevřené, stočili se doprava a pokropili vnitřek vagonu kulkami. V odpovědi se na ně sesypalo krupobití kulek. Nebyla žádná cesta dovnitř.

	„Zpátky,“ křičel Matt. „Přesuňte se zpátky,“ a on i Damien ustoupili zase za skříňky.

	V předku druhého vagonu se otevřely nakrátko dveře a ven k obloze vyletěl obloukem ruční granát. Matt obrátil svou zbraň, aby střelil do okna, ale bylo příliš pozdě. Už bylo zase zavřené. Granát letěl na vzdálenou stranu vlaku a skákal přes porost za nimi. Matt chtěl zaječet varování, když vybuchl. Obrovská koule plamenů vylétla k noční obloze. Ve vzduchu visel těžký zápach střelného prachu. Když se kouř vyčistil, viděl Matt, že Perry leží na zemi a má jednu paži a jednu nohu odříznuté čistě od těla. Keith klopýtal k nim s pořezanou tváří. Pointer přispěchal a chytil svého syna, držel ho v náručí a táhl ho přes trať.

	„Odveď ho dozadu na násep,“ křičel Matt. „Eleanor mu ošetří rány.“

	„Je to můj chlapec,“ zavrčel Pointer. „Postarám se o něj.“

	„Ona je doktorka,“ ječel Matt. „Máme před sebou bitvu.“

	Další granát se vykutálel z vagonu, skákal po straně trati a uhnízdil se v porostu. „Kryjte se,“ zakřičel Matt.

	Vrhl se k zemi a stáhl sebou dolů Damiena. Granát vybuchl s ohlušujícím bubínky trhajícím rachotem. Štěrk z trati vyletěl vysoko do vzduchu, potom začalo pršet dolů z oblohy tisíc tvrdých oblázků. Za tratí viděl, že Archie byl ve výbuchu zasažen ranou do žaludku, z které se mu řinula krev.

	Dva muži ztracení a stěží jsme začali.

	„Tam, tam,“ křičel Matt a ukazoval k oknu, z kterého oba granáty byly vyhozeny. Pointer nechal Keithe na straně náspu, kde si Eleanor sundala tričko a použila ho k obvázání ran. Pointer zvedl svůj samopal k oknu a vypálil vražednou dávku a tím zabránil, aby vylétly další granáty.

	Matt a Damien se začali plížit přes trať ke vzdálenější straně vlaku. Museli najít jinou cestu do vagonu, aby měli šanci bojovat. Jinak by je granáty roztrhaly na kusy.

	Na trati se zase rozhostilo ticho. Matt věděl, že kdokoli se pohne první, bude zranitelný. Uvědomil si, že se situace mění na válku nervů.

	Potom se náhle Damien rozběhl dopředu k otevřeným dveřím a Matt ho následoval jen kousek za ním. Obdivoval přítelovu odvahu pod palbou. Náhle z otevřených dveří vykoukl Trench a otáčel očima ze strany na stranu. Matt zvedl Kalašnikov k úrovni očí, vyrovnal mířidla a potom vystřelil dávku. Trench spadl na zem, krk se mu odchýlil od hlavy a kůži měl rozervanou dírami po kulkách.

	Dva padli, myslel si Matt. Ale pořád nevím, kolik jich tam zbývá.

	Matt a Damien se vrhli na zem. Možná by mohli odtud rozbít okna. Pokračovali ve střelbě, ale kulky se odrážely od vagonu. „Zatraceně, to není dobré,“ křičel Damien. „Tady se nedostaneme dovnitř.“

	Pod vagonem viděl Matt tři páry nohou. Museli slézt z vlaku. „Přišli si pro nás,“ zamumlal směrem k Damienovi.

	Matt vystřelil dávku kulek a mířil pod vlak a na nohy tří mužů. Kulky se vryly do země, ale muži byli příliš rychlí. Matt jen viděl, jak nohy utíkají vzhůru po náspu pryč od trati.

	Získat krytí, uvědomil si. Nahoře na vysokém území. Odtud mohou střílet dolů na nás přes střechu vlaku. Můžou nás dostat jednoho po druhém.

	Matt vrhl pohled na Eleanořinu pozici. Byla hodně nechráněná. Kdyby ji viděli, zabili by ji. „Jsme v prdeli,“ zamumlal a díval se na Damiena.

	„Postavím se a budu bojovat,“ řekl Damien chmurně.

	„Nebuď idiot, zatraceně, rozstřílí tě na kusy.“

	Damien pokrčil rameny. „Zkusím to.“

	Matt zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl vážným tónem. „I u pluku jsme věděli, kdy ustoupit. Vyjdeme, přeskupíme se a naplánujeme další útok.“

	Náhle slyšel, že se blíží helikoptéra. Matram přivolal posily. Potom na své straně cítil, že se vlak probouzí k životu. Chvění projelo několika tunami kovu a kola zabírala, jak se začala otáčet. Vzduch se naplnil zápachem dieselu.

	„Do prdele,“ křičel Matt. „Dostanou se pryč.“

	Vlak se začal zase pohybovat. Masivní lokomotiva prorazila poleno, které blokovalo trať, a rozdrtila je na milion třísek dřeva. Eleanor běžela dolů z kopce bez dechu zuřivostí a volala: „Ujíždějí nám.“

	„Jdi zpátky, jdi zpátky,“ ječel Matt s tváří rudou zlostí.

	Ale Eleanor stále běžela. Do země ťukla kulka a Matt se natáhl a strhl ji za pohybující se vlak, aby ji dostal z dostřelu.

	Vlak začal zrychlovat a z jeho kovových kol odlétal prach. Z lokomotivy vyfoukl hustý mrak dieselového kouře a zaclonil Mattovi výhled. Matt se rozběhl a dostal se na úroveň s otevřenými dveřmi.

	Nemůže zde sama přežít. Ani minutu. Bude sestřelená s ostatními. Musím ji vzít sebou.

	Natáhl pravou ruku a chytil kliku kývajících se dveří. Levou rukou sáhl zpátky a chytil Eleanor za paži. Vlak se dával do pohybu a nabíral rychlost, ale Matt se paží zachytil na straně vlaku. Cítil, jak se mu v paži napínají svaly. Náhlá akcelerace mu odtrhla nohy do vzduchu a na okamžik měl pocit, že se mu roztrhne rameno na dvě části.

	Matt zkroutil rameno, vložil do paže veškerou sílu a vytáhl se i s Eleanor dopředu. Zachytil se strany dveří a vytáhl sebe i Eleanor na podlahu vagonu. Potom zabouchl za sebou dveře. Vlak se teď pohyboval rychleji. Na bledě béžovém koberci, který ležel po celé délce vagonu, ležela mrtvola a kaluž krve jí vytékala z poraněného břicha.

	Kromě ní byli sami.

	Matt vyndal z kapsy Glock a zamířil ho dopředu. Kolik nepřátel zbývalo ve vlaku? Ptal se sám sebe.

	Postavil Eleanor na nohy. „Připravená?“ zašeptal.

	Přikývla a utřela si Keithovu krev, kterou měla stále postříkané tričko. „Pojďme se domluvit.“

	Helikoptéra znovu startovala, letěla nízko a kroužila nad ulicemi jižního Londýna. Obrátila se nahoru nad most ve Wandsworth, potom zamířila přímo na jih, až dolétla k železniční lince směřující k jižnímu pobřeží.

	„Tam,“ řekl Matram ostře. „Tam je vlak.“

	„Nevidím nic,“ řekl Abbott. „Víš jistě, že je na palubě?“

	„Poleťme níže,“ řekl Matram. „Chci se pozorněji podívat.“

	 

	Automatické dveře předního vagonu se hladce klouzavě otevřely. Matt vzal Glock do pravé ruky, přesvědčil se, že je pojistka uvolněná, dal prst na spoušť a vykročil dopředu. Vyliju další krev na ten elegantní nový koberec.

	Lacrierre seděl v koženém křesle. Na jeho pracovním stole byl otevřený laptop. Z amplionů hrála hlasitě nějaká hudba – opera Manon a přehlušila zvuk vlaku. Díval se z okna a prsty vyťukával melodii árie.

	Matt vztáhl ruku a vypnul hudbu.

	Lacrierre pohlédl dopředu a Mattovy oči se setkaly s jeho. Tvář měl klidnou a přece usilovně kalkuloval. Snažil se uhodnout, jak se mohl Matt dostat dovnitř vlaku? Určitě musel slyšet střeleckou bitvu. Možná, že měl úplnou důvěru, že Matram vyhraje. Nebo možná je to past?

	„Angličané,“ řekl Lacrierre s posměchem v hlase, „nejsou hudební rasa.“

	Matt přešel podlahu vagonu. Vlak nabíral rychlost, když se pohyboval ven do předměstí jižního Londýna. Matt stál před židlí a opřel konec své pistole Glock o Lacrierrovo čelo. Jedna z lekcí, kterou se naučil u pluku, mu teď bleskla hlavou. Jestliže chceš s mužem vyjednávat, zařiď, ať cítí kulatou ocelovou hlaveň zbraně na kůži.

	„Nechte mě hádat,“ řekl Lacrierre. „Uděláte mi teď nabídku, kterou nebudu moci odmítnout?“

	Matt se usmál. „Můžete ji odmítnout, jestli chcete,“ odpověděl chladným odměřeným hlasem. Poklepal dvakrát hlavní zbraně Lacrierrovi na čelo. „Ale je šest důvodů, proč byste si to měl pečlivě rozmyslet, než to uděláte.“

	„Jsem obchodník, znám vyjednávání. Řekněte mi, co chcete.“

	Eleanor postoupila dopředu. „Víme o XP22,“ řekla. „Víme, jak jste je koupil, zkoušel a vydělal na tom peníze. Všechno. S důkazem. A víme, že všichni ti muži, na kterých to bylo zkoušeno, jsou likvidováni jeden po druhém, aby nevyšla najevo pravda o vedlejších účincích.“

	Lacrierre rozpřáhl ruce. „Pak víte všechno,“ řekl. „Není už nic jiného, s čím bych vám mohl pomoci?“

	„Protilátka,“ naléhala Eleanor. „Chceme vědět, kde je protilátka.“

	„Protilátka?“ Lacrierre odstrčil židli a z hrdla mu stoupal pomalý smích. „Taková věc není.“

	„Opravdu?“ „Orlena ji hledala v té továrně v Bělorusku.“

	„Možná,“ řekl Lacrierre opatrně. „Ale její úkol a také váš, Matte, bylo jen zničit továrnu. Tak jednoduché to bylo.“ Podíval se na Matta. „Vy jste voják a vojáci bojují. Nemíchají se do žádné z větších otázek, to není jejich úloha. Skončíme to tady hned teď. Jestli chcete víc peněz, řekněte mi částku a můžeme to dnes vyrovnat.“

	„Řekli jsme vám, že chceme protilátku,“ vyštěkl Matt.

	„A já jsem vám právě řekl, že taková věc neexistuje.“

	„Likuvannia,“ odsekl Matt. „To bylo slovo, které Orlena křičela v továrně.“

	„Moje ukrajinština není to, co by měla být…“

	„To znamená léčení,“ řekl Matt. „Nebo protilátka.“

	„A protilátku právě potřebujete,“ řekla Eleanor. „Bez ní je XP22 bezcenné. Nemůžete s ním nic dělat. Už jste je zkoušel a jak jste letos zjistil, muži se mění na netvory. Žádná armáda už ji nikdy nepoužije.“ Odmlčela se. „Ale až budete mít protilátku, která by odstranila vedlejší účinky, pak může být použita v plném měřítku. Tocah na tom vydělá jmění.“

	Lacrierre si prohrábl tenkými, kostnatými prsty vlasy. Podíval se na Eleanor, zkoumal ji, očima přejížděl její tělo a potom se zastavil na její tváři. „A vy jste?“

	„Jmenuji se Eleanor Blackmanová. Můj bratr byl Ken Blackman. XP22 bylo na něm zkoušeno, potom se před několika týdny zbláznil a zabil nějaké lidi. Teď je mrtev.“ Eleanor se odmlčela a slova jí uvázla v hrdle.

	„Normálně posuzuji ženu výhradně podle vzhledu,“ řekl Lacrierre chladně. „Ve vašem případě možná udělám výjimku. Vypadáte hloupě, ale myslím, že nejste hloupá.“

	Vstal ze židle a přešel k oknu a díval se ven. Poškrábal si bradu, pak se obrátil a pohlédl na Matta a Eleanor. „Možná, že existuje protilátka.“

	 

	Matram odložil dalekohled, který měl u očí. „Ano,“ odsekl. „Browningovi se podařilo dostat se do vlaku.“

	Abbott se na něj díval a namáhal se rozeznat slova přes hluk lopatek jen několik stop nad ním. Helikoptéra se vznášela ve vzduchu jako bublina pohazovaná větrem, když se ji pilot snažil udržet jen několik yardů nad vlakem. Abbott zbledl.

	„Jsi si jistý?“ křičel.

	„Koukni se sám,“ křičel Matram a podával mu dalekohled.

	„Zatraceně,“ křičel Abbott.

	Matram pohlédl na pilota. „Pošlete signál operátorovi kolejí, aby zpomalil vlak,“ řekl úsečně. „Potom s námi leťte dostatečně nízko nad střechou, abychom se mohli dostat na palubu.“

	Obrátil se k Abbottovi. „Doufám, že umíš seskočit na pohybující se předmět, protože se chystáme dostat na palubu.“

	Abbott znatelně zbledl a držel se strany helikoptéry, když se naklonila a prudce uhnula nízko ve směru pádícího vlaku.

	Matram se zasmál. „Konečně ho máme, kde jsme ho chtěli mít. Chyceného jako rybu v misce.“

	 

	„Kde to je?“ řekl Matt.

	Postoupil dva kroky dopředu, držel Glock Lacrierrovi u hlavy a donutil ho, aby se znovu posadil na židli. Hlaveň zbraně byla těsně přitlačená na Lacrierrovo čelo a zanechala kruhový obtisk na jeho kůži. „Řekl jsem, že to chceme.“

	„Není vám to k ničemu,“ řekl Lacrierre. „Dohledali jsme nějaký zajímavý materiál v počítačích, které jste vy a Orlena vynesli z továrny. Existuje možnost protilátky. Jiná droga, která by zabránila vedlejším účinkům XP22 projevujícím se u mužů, kteří to brali. Ale je to ještě velmi experimentální.“ Pohlédl na Eleanor. „Není žádná pěkná malá modrá pilulka, kterou vám mohu dát.“

	Matt cítil, že vlak zpomaluje. Dal zbraň stranou, potom uhodil Lacrierra tvrdě do tváře. Kotníky narazily tvrdě na kůži právě nad lícní kostí a vlna bolesti se přenesla Lacrierrovi do krku. Matt cítil, že si odřel své vlastní kotníky ruky, ale rána zranila více Lacrierrea. Už stárnul a jeho kosti byly křehčí, bez pružnosti, která dovolovala mladšímu muži absorbovat tvrdší údery. „Vypadám, že jsem tady kvůli zasrané konverzaci?“ vyštěkl Matt. „Teď nám dáš to, o co jsme žádali. Potom se můžu rozhodnout, jestli tě zabiju nebo ne.“

	Lacrierre si třel stranu tváře a hladil si otok. Ohlédl se, pohnul hlavou od pistole, která byla pořád jen několik palců od jeho tváře.

	„Jen jsem ti řekl, je to bezcenné, nemůžete to použít.“

	„Na seznamu je padesát mužů, na kterých byla droga zkoušena,“ řekla Eleanor. „Pět z nich zmizelo. Dalších deset nebo patnáct se zabilo, nebo bylo zavražděno. Tím zbývá nejméně třicet mužů. Jejich životy by se daly zachránit, kdybychom měli protilátku.“

	„Vojáci,“ řekl Lacrierre, obrátil oči vzhůru a pokrčil rameny. „Podepisují, že zemřou za svou vládu. Neměli by si stěžovat na metodu, kterou jejich vláda zvolí, aby se jich zbavila.“ Podíval se zase na Matta. „Ledaže samozřejmě jsou možná laches.“ Udělal pomlku a zakoulel očima. „Promiňte, to je francouzsky. Anglické slovo je zbabělec.“

	Matt vrazil rukou zpátky Lacrierrovi do tváře a jeho kotníky narazily na stejnou část tváře. Oteklina zrudla a Lacrierre sebou trhl, když mu bolest projela do krku. Jestliže chceš zranit muže, musíš ho mlátit stále do stejného místa znovu a znovu, uvažoval Matt. Bolest se začne násobit, až je nesnesitelná. Je to jednoduché, brutální a účinné.

	„Jdi do prdele,“ vyrazil Matt.

	„Dejte nám informace,“ řekla Eleanor. „Teď.“

	Hydraulika ve vagonu zasyčela, potom zaskřípala, když se automatické dveře, kterými Matt a Eleanor přišli, klouzavě otevřely. Matt se úzkostlivě rozhlédl. Levé předloktí položil těsně Lacrierrovi na krk a strčil ho dozadu. Pravou rukou mu vrazil Glock k hlavě a mířil zbraní jeden palec pod ucho.

	Do vagonu vkročil Matram. Vešel sebevědomě do úzké komory následován Abbottem a ještě dvěma muži. Matt rozeznal jednoho z nich: Harton, byl tam toho dne v Bosně, když odešel Matt z Incrementu. Oba muži měli tvrdý nezúčastněný vzhled profesionálních vojáků, plni adrenalinu před bitvou.

	S sebou nesli dost munice na zničení města střední velikosti.

	Mattovi prošla hlavou jediná myšlenka. Jsem hotov.

	„Pusť ho, Browningu,“ vyštěkl Matram. „Pusť ho hned teď, nebo vám oběma vyrazím vaše zatracený mozky.“

	Jejich oči se nakrátko střetly. Už to byly čtyři roky, kdy se naposled viděli. Posledně byl Matt na cestě z Incrementu. Matramův výraz byl chladný a nepoddajný, ale za maskou lhostejnosti Matt cítil s jistotou slepou, zuřivou nenávist.

	Ať se zde stane cokoli, je rozhodnut, že bych měl skončit jako mrtvola.

	Matt udělal krok dozadu a táhl Lacrierrea za hrdlo. Několik stop před ním také Eleanor se pomalu sunula dozadu do vagonu, kde visely v otevřených rámech na stěně dva Lacrierreovy těžké napoleonské meče.

	Jestliže budu muset jít, půjdeme všichni, rozhodl se Matt. Můžeme skončit ten večírek v pekle.

	„Opravdu, stará vojno, to všechno začíná být trochu únavné,“ řekl Abbott. „Musíš se naučit trochu lépe zacházet s lidmi.“ Odmlčel se, vylovil balíček Dunhillek z kapsy a strčil si cigaretu do úst. „Teď udělej, co ten muž říká, a můžeme to skončit pěkně a rychle.“

	Matt se podíval nejdříve na Abbotta, potom na Matrama, potom na Hartona a Godsalla. Matram nesl pistoli Smith & Wesson a jak Harton, tak Godsall měli standardně vydávané samopaly MP-5. Z doby u Incrementu Matt věděl, že oba mají někde v šatech zastrčené pistole a také alespoň jeden nůž. Abbott nedržel zbraň v ruce, ale to nic neznamenalo. Mohl mít zbraň schovanou někde ve svém zmuchlaném lněném obleku.

	Matt strčil Glock tvrději Lacrierreovi k hlavě. „Kdokoli se dotkne mne nebo jí, zjistí, jak vypadá mozek toho chlápka, když se rozstříkne na podlaze.“

	Matram zvedl pravou paži, prodloužená pistole Smith & Wesson mířila přímo ven. Stál jen pět stop daleko. Když se Matt pečlivě podíval, viděl rovnou středem hlavně vnitřní mechanizmus zbraně.

	„Kdo říká, že mi na tom záleží, Browningu?“ odsekl Matram. „Slož ho, jestli chceš. Bude to tvůj mozek, který se připojí k jeho na podlaze.“

	„Dobrý pokus, Matrame,“ řekl Matt. „Ale já to neberu. Ty ho potřebuješ. Víš, to nikdy nebyla práce pro Firmu. To nikdy nebyla práce pro Increment. Po celou dobu to bylo spiknutí mezi tebou a Abbottem a Lacrierrem.“ Udělal přestávku. „A on je šéf. Byl celou tu dobu. Ty ho potřebuješ. On tě platí.“

	Matt viděl, jak se Matram zamračil. Proběhl jím hněv jako vlna, která uhodí na pláž. Pomalu šel dopředu, pistoli měl stále namířenou na Mattovo čelo. Tenký pramínek potu začal stékat Mattovi po páteři. To nefunguje, řekl si. Ten parchant mě zabije.

	Nenamítám nic proti tomu, že umřu, jestli musím. Ale ne jeho rukou.

	Ve vagoně panovalo napjaté nejisté ticho. Matt slyšel, jak kola vlaku klepají o trať a jak Lacrierre dýchá přiškrceným hrdlem vedle jeho paže, ale jinak nic. Potom šest stop nalevo viděl Abbotta, jak si zapaluje cigaretu a vyfukuje kouř do vzduchu, který byl už tak zkažený.

	Potom s náhlou, neočekávanou živostí vyrazil Abbott rychle k Eleanor a srazil ji stranou. Za ním Harton a Gosall udělali krok dopředu, drželi své samopaly MP-5 na úrovni ramene a prsty položili na spoušť. Z Eleanořiných rtů vyrazil výkřik, když ji Abbott uhodil tvrdě do žaludku. Sehnula se v bolesti a obrátila oči vzhůru. Abbottova pěst sevřela tvrdě její hrdlo.

	Podíval se na Matta a usmál se. „Buchty, stará vojno, to je tvoje slabost,“ řekl tiše. „Právě jako dobrý starý sir Lancelot. Pořád šikovný s oštěpem, ale ukaž mu kousek sukně a je úplně mimo.“ Zapálená cigareta se mu houpala ze rtů. Pravou rukou svíral Eleanořino hrdlo, vyndal si Dunhillku z úst levou rukou a odklepl popel na přední stranu jejího trička. „Vzdej to, stará vojno,“ řekl. „Zahrál jsi dobré podání, ale tvůj čas pálkaře je u konce. Víš, teď tě popravíme. Nebudu žvanit, že bychom tě mohli ušetřit, protože my to neuděláme a ty to víš. Ale ta buchta.“ Podíval se na Eleanor. „Není třeba rozbít tu hezkou hlavu. Tak buď hodný chlapec a dej tu zbraň pryč. Uděláme to pro tebe pěkně a rychle, potom se můžeme všichni dostat odtud.“

	Matt se podíval Eleanor do očí. Viděl strach vepsaný v jejích očích se zarudlými okraji, patrný z třesoucích se rtů a nervózního chvění rukou. Před hodinou byla samá předstíraná odvaha a odbojnost, ale to se teď vypařilo. Nebyla voják, uvažoval Matt. Nebyla nikdy v té propasti, nikdy neshlížela na svou vlastní smrtelnost a neměla ponětí jak si s tím poradit.

	Pravou rukou Eleanor odstrčila Abbottovu ruku od svých úst. „Neposlouchej ho, Matte,“ řekla slabě. „Neposlouchej.“

	Stále si navzájem říkáme lži, myslel si Matt. Můžeš to říci, ale nemyslíš to tak. Tvůj život je vzácnější než tohle.

	Matt začal oddalovat Glock od Lacrierreovy hlavy. Uvolnil tlak ve svém levém předloktí a nechal Lacrierrea vyklouznout ze svého sevření a slyšel, jak kucká, když se nadechoval. Podíval se na Hartona a Godsalla. Ti muži stáli s nohama několik palců od sebe s nehnutým výrazem a jejich pušky byly namířené na něj. „Víte, nepracujete pro pluk,“ řekl.

	Oba muži zůstali tiše, jejich oči byly klidné a mrtvé.

	Matt se podíval přímo na ně a neuhnul očima. Mám jedinou kartu. Musím ji vynést správně.

	„Potkal jsem tě kdysi, Hartone,“ řekl. Ty to nevíš všechno, ale všichni jsme pluk. Známe zákon, který jsme podepsali a nikdy ho nezapomeneme. Bojujeme tvrdě a špinavě. Nestaráme se o pravidla, a čím méně je bitva férová, tím raději ji máme. Pokračujeme, jen abychom vyhráli, to je naše práce. Ale jsou jisté linie, které nepřekračujeme. Nejsme bandité, a nejsme na volné noze, alespoň pokud si nevybereme své karty a nezačneme pracovat pro sebe.

	„Neznásilňujeme místní dívky a nevylupujeme domy. Bojujeme za svou jednotku, za nikoho jiného.“

	Odmlčel se a díval se přímo dopředu. Ani jeden z mužů neukázal záchvěv citu nebo zájmu. „Dnes nebojujete za svou jednotku. Nepracujete pro pluk. Popravíte dva nevinné lidi, abyste zachránili tři gangstery, kteří si chtějí vydělat pro sebe jmění.“

	Matt stále upíral oči na ty dva muže. Ve tváři Godsalla neviděl nic, ale v Hartonovi se objevila jiskřička něčeho. Když jste se podívali pozorně, jeho prst na spoušti MP-5 se o zlomek uvolnil.

	Abbott hodil zbytek cigarety na zem a zašlápl ji do koberce patou střevíce. „Velmi dobře, stará vojno,“ řekl ostře. „Teď přeskočíme to kamarádské žvanění prosím a budeme pokračovat s popravami. Opakuju svou nabídku ještě jednou, Matte. Slož zbraň. Nech Lacrierrea jít a můžeš klepat na nebeskou bránu včas k večeři. Zabijeme tě, ale necháme Eleanor jít.“

	Náhle začal Harton mluvit. „Ty jsi zbabělec, Browningu. Zabalil jsi práci tehdy v Bosně, protože ses bál, že budeš střelen. Teď se stále snažíš zachránit svou vlastní kůži.“

	„Ne, Increment je používán, aby dělal špinavou práci pro tyto tři muže.“ Matt přestal mluvit a pak dodal důraz další větě. „Jestli půjdeš k tomu počítači, dám ti číslo účtu do soukromé banky v Lucembursku nazvané Deschamps Trust, můžeš se podívat a uvidíš deset milionů liber vyplacených Tocahem na dva účty. Jména těch účtů?“ Matt se znovu odmlčel a očima přešel z Hartona na Godsalla a potom zpátky na Hartona. „Guy Abbott a Jack Matram.“ Harton začal spouštět zbraň z ramene. Podíval se na Matrama, potom na počítač. Pomalu se k němu vydal.

	„Zastav se hned,“ vyštěkl Matram. „To je rozkaz.“

	Matt se na něj podíval. „Můžeš ho poslechnout,“ řekl a kývl k Matramovi. „Nebo můžeš poslechnout své svědomí.“ Soustředil se přímo na Hartona. „Říkám ti pravdu. Vy mě zabijete, vaše životy budou zničeny. Budete ve vězení až do své smrti.“

	„On je šílený,“ řekl Abbott. „Cítí nevraživost proti pluku. Neměli byste poslouchat ani slovo z toho, co říká.“

	„Vyhodili jsme ho z Incrementu, nepamatuješ se?“ řekl Matram. „Nebyl to náš typ. Bílá kůže, ale žlutá krev.“

	Matt se stále díval na muže. „Můžeš mi věřit, nebo můžeš věřit jim,“ řekl. „Nebo se můžeš podívat a potom věřit důkazu, který uvidíš na vlastní oči.“

	Bez ohlédnutí vyšel Harton k počítači.

	„Neopovažuj se mě neposlechnout,“ křičel Matram.

	 


 

	DVACET PĚT

	Zazněl jediný výstřel a jeho hluk se rozlehl stísněným prostorem vagonu. Narazil na Mattovy ušní bubínky a nakrátko ho desorientoval.

	Harton ležel mrtvý na podlaze s jedinou dírou po kulce v čele. Potůček krve vytékal z rány a rozléval se na béžovém koberci. Z plic mu ještě uniklo několik bolestných výdechů, ale oči už měl zavřené.

	Na zlomek vteřiny byla místnost klidná a Matt měl pocit, jako kdyby pozoroval události zpomaleně. Zdálo se, že se čas zastavil.

	V tomto krátkém okamžiku mohu zaútočit.

	Matt uchopil Glock do pravé ruky a použil levou, aby pevněji držel Lacrierrea. Uklidnil se, nohama se pevně postavil na podlahu, sevřel loket do pozice a držel zbraň přímo před sebou. Svým tenkým kovovým mířidlem viděl kost Matramovy ruky, která stále mířila zbraní na Hartona. Stiskl spoušť a zachytil zpětný ráz do ramene.

	Kulka narazila do pistole Smith & Wesson. Když zbraň spadla na podlahu, hlaveň se rozbila. Matram sebou trhl, když mu kulka odřela kůži dlaně, ale jeho výraz zůstal ledově klidný.

	Před sebou viděl Matt, že Godsall vykročil dopředu a zamířil svůj samopal MP-5 na Matrama a Abbotta. „Zůstaňte právě tam,“ křičel. Podíval se na Matta a Eleanor. „Chci zkontrolovat ten účet.“

	Matram stál úplně klidně a díval se na zbraň, kterou na něj Godsall mířil.

	Matt se uvnitř usmíval, i když jeho tvář zůstala nezměněná. Jestliže máš jeden hod kostkami, snaž se, aby byl dobrý.

	Godsall stál nad laptopem vedle Lacrierreovy židle. „Jdi na www.deschampstrust.com,“ řekl Matt. „Potom klepni na Účet.“ Pozoroval, jak se Godsallovy prsty pohybují po klávesnici. Jeho oči byly upřené na obrazovku a sledovaly stránku, když se objevila na počítači. „Teď to číslo účtu,“ řekl Matt. Přečetl dvanáctimístné číslo a sledoval Godsallovy reakce, když dodal informace. Jeho zbraň byla stále přitisknutá na stranu Lacrierreovy hlavy. Jestliže ho budu moci přesvědčit, dostaneme se odtud živí.

	„Je to zablokované,“ řekl Godsall „Potřebuješ heslo.“

	Matt udal dalších dvanáct číslic. „Teď by ses měl dostat dovnitř.“ Godsall vyťukal čísla do klávesnice, potom stiskl klávesu return. Vlak zrychloval. Vyjel už z jižního Londýna a přijel na nový rychlý úsek trati, který vedl k tunelu. Za pět minut pojede až 130 mil za hodinu. Matt zpozoroval, že vagon spojovala s lokomotivou řada ocelových dveří. Strojvůdce si nebyl vědom, co se dělo jen několik yardů od něj.

	Jsme tady sami, jako kdybychom byli na jiné planetě. Jen nás šest, abychom si to mezi sebou vyřešili.

	„Máš to?“ řekl Matt ostře a díval se na Godsalla.

	Viděl, že muž přikývl.

	Matt zatajil dech. Cítil, jak mu stéká pot po zádech. „Co tam je?“ Matram a Abbott se na něj dívali. Stejně jako Lacrierre, který kroutil hlavou v Mattově sevření, ale stále měl Glock pevně přitisknutý na kůži.

	„Jsou tady uvedeny dva účty.“

	„Jména,“ vyštěkl Matt. „Jaká jsou tam jména?“

	Gosall zvedl MP-5 na paži. Držel ho před sebou a ústí hlavně poloautomatické zbraně mířilo ven. Z této vzdálenosti mohl pokropit vagon kulkami a nenechat nikoho na živu, kromě sebe.

	„…Jack Matram a Guy Abbott.“

	Matt cítil, jak ho zaplavila úleva. Teď už jistě nemůže být pochyb. Ten muž vidí, že Matram je používal, že je bral na misi, aby se sám obohatil. Na úkor svých vlastních mužů.

	To porušovalo nejzákladnější ze všech plukovních pravidel.

	Jestliže je nějaká kořist z bitvy, rozdělí se rovným dílem. Podstupuješ stejné riziko, dostaneš stejnou odměnu.

	„Kolik?“ řekl Matt.

	Godsall stále zíral na obrazovku, kalkulačka v jeho hlavě probírala čísla ležící před ním. „Deset milionů,“ řekl. „Pět každému.“

	Matt se usmál. Držel Lacrierrea těsněji za hrdlo a zbraň měl stále přitisknutou k jeho hlavě. „Zaznamenals to?“ vyštěkl.

	Když mluvil, viděl šok vepsaný do Godsallovy tváře, ale také hněv. Po několik posledních týdnů on a jeho kolegové systematicky vraždili muže po celé zemi. Neměl nic proti tomu, byl za to placen. Ale teď viděl, že nepracoval pro vládu: pracoval pro Matrama. Na rukou silně cítil krev.

	„Jak jsem řekl, to není plukovní práce, to je soukromý obchod,“ pokračoval Matt. „U pluku není mnoho pravidel, ale tohle je jedno z nich. On ho právě porušil.“

	Podíval se na Matrama, ale ten se zdál úplně klidný. I když mu krev stále kapala z pravé ruky, ve tváři neměl ani záblesk strachu nebo emoce.

	Měl mnoho chyb, uvažoval Matt, ale dokázal ovládat nervy pod palbou.

	„Chceš něco říct, Jacku?“ řekl Godsall.

	Matramův výraz zůstal klidný a nevzrušený jako povrch jezera za dokonalého letního dne. „Existuje třetí účet,“ řekl. „Ještě se podívej.“

	„Třetí účet?“ řekl Godsall.

	„Máš zatraceně něco s ušima?“ odsekl Matram. „Podívej se na účet na mém jméně. Uvidíš odeslanou platbu.“

	Matt se podíval na Godsalla. „To je trik, ty idiote.“

	„Podívej se na účet,“ vyštěkl Matram s očima stále upřenýma na Matta. „Přesně před dvěma týdny.“

	„Nehýbej se,“ řekl Godsall.

	Matt cítil, jak mu pot teče po zádech z krku. Godsall se podíval zpátky na obrazovku laptopu. Jeho ruka se rychle pohybovala po klávesnici se soustředěným a rozhodným výrazem. „Platba čtyř milionů,“ řekl. „Provedená na oddělený účet založený na jméno Raula Causelanda.“

	Na Matramových rtech se mihla stopa úsměvu a v jeho ocelových očích viděl Matt náznak pobavení. Cynický záblesk zubů, jako kdyby si vychutnával nějaký soukromý vtip.

	„Kolik je mužů v Incrementu?“ zeptal se Matram.

	Godsal přikývl. „Osm, pane.“

	„Dobrá odpověď,“ řekl Matram. „A čtyři miliony děleno osmi dělá půl milionu každému. Teď kdo je Raul Causeland?“

	„Žertovné jméno,“ řekl Godsall a jeho oči bleskly k Mattovi. „Když jde Increment na pár piv, platí Raul. Kdo to je? Nikdo. Nebo spíše všichni z nás.“

	„Vidíš, že velká část peněz jde k vám chlapcům,“ řekl Matram. „Půl milionu každému leží a čeká na soukromém číslovaném účtu v Lucembursku. To dělá pěknou úhlednou malou penzi. Lepší než se honit a hledat bezpečnostní práci. Nebo si nechat ustřelit koule, když chráníte americké naftové úředníky v Iráku.“ Kývl směrem k Mattovi a úsměv na tváři se mu rozšířil. „Nebo servírovat teplé pivo a studené hranolky gangsterům na Costa del Zločin.“ Godsallův výraz se změnil. Námaha a napětí minulých minut zmizely a byly nahrazeny prvním zábleskem úsměvu. Zvedl MP-5 zpátky k rameni a jeho prst se přitlačil na spoušť. „Rozumím.“ Matram kývl a díval se tvrdě na Matta. „Tak, Browningu, co to bude? Žula, pískovec, mramor? Jedna z těch pěkných ozdobných krytin, nebo jen obyčejná skalní deska s biblickým citátem? Jsem rád, když muž od pluku dostane slušný náhrobní kámen. Zvláště, když se chcete ujistit, že se ten parchant nevyplíží ven a nezačne dělat potíže.“

	V pravém předloktí Matt cítil, že Lacrierre se začíná uvolňovat, napětí na mužově kůži se snížilo. Před sebou viděl, že na Abbottově tváři se začal rozšiřovat vychytralý úšklebek. Dunhillka se mu houpala z okraje rtů a její kouř vytvářel malý oblak u stropu vagonu.

	Venku se přehnal jiný vlak kolem v opačném směru a vlak se otřásl. Při rychlosti, při které se oba vlaky se míjely, bylo nemožné, aby nějaký cestující viděl, co se děje v tomto vagonu.

	Tak Matram dal podíl na svém plánu ostatním v Incrementu, uvažoval Matt. Měl jsem to uhodnout. To dělá každý velitel už od Julia Caesara. Jdeš do toho, vezmeš si kořist, ale i když si asi necháš podstatnou část zlata a diamantů pro sebe, zajistíš, aby muži měli právě tolik, aby zůstali loajální.

	„Ale jdi, Browningu,“ poškleboval se Matram. „Musíš už vědět, jaký druh náhrobního kamene chceš. Každý muž z pluku má odpověď na tu otázku v hlavě.“

	„Bílý dřevěný kříž mi bude stačit,“ řekl Matt tiše.

	Matram přikývl. „Neznámý vojín. Já na tebe určitě zapomenu zatraceně rychle.“

	Matt viděl, že Eleanor se třese v rohu, strach jí lomcoval silou vichřice. Alespoň kvůli ní bychom to snad měli skončit rychle.

	„Můžeš ho dostat jedním výstřelem?“ Matram mluvil, aniž by se podíval kolem, ale bylo jasné, že otázka je namířena Godsallovi.

	Matt viděl, jak muž zkoumá možnosti. Byl to vycvičený vrah, dobrý ve své práci. Z nezaujatého, zvídavého výrazu v jeho tváři Matt věděl, že studuje úhly, odhaduje sílu a rychlost, s jakou kulka rozbije Mattovi lebku, zakousne se do mozku a přetne nervy, které zpracovávají rozkazy z mozku prstům.

	Jestliže máte být někým střelen, uvažoval Matt s hořkým humorem, mohl by to být alespoň ten nejlepší v branži.

	„Jeden výstřel bude dobrý, pane,“ řekl Godsall.

	„Nebude mít čas zastřelit Lacrierrea zbraní, kterou drží v ruce?“

	Godsall zavrtěl hlavou pomalu ze strany na stranu s výrazem muže rozmýšlejícího odpověď. „Nemohu to zaručit, pane,“ odpověděl. „Řekl bych, že šance jsou dobré. Tohle je zatraceně silná kulka na ten dostřel. Když uhodí, nezbývá vám mnoho zlomků vteřiny. Jedna-dvě desetiny, nejvýše. Nikdy celá vteřina.“

	„Zatraceně, muži,“ ozval se Matram ostře netrpělivým tónem. „Udejte mi to v procentech.“

	„Sedmdesát – třicet, pane,“ odpověděl Godsall okamžitě. „V náš prospěch.“

	Matram se podíval soustředěně na Lacrierrea. „Jste spokojen s takovou šancí, pane?“

	Matt přitlačil zbraň k Lacrierreově hlavě a snažil se rozhodnout, jestli má zmáčknout spoušť teď, dokud má možnost. Godsall měl jistě pravdu. V okamžiku, kdy ho udeří kulka z MP-5, ztratí pravděpodobně kontrolu nad svými prsty, a i kdyby několik mizerných okamžiků přežil, nebude schopen střelit nikoho. A přece kdyby střílel teď, okamžitě by se snesl na něj i Eleanor déšť kulek. Mohl by zabít Lacrierrea, ale zabil by jak sebe, tak Eleanor, jako kdyby si přitlačil zbraň ke svému vlastnímu spánku. Dokud byl stín možnosti přežít, zadrží palbu.

	„Co ta dívka?“ řekl Matt. „Nemá na tom účast.“

	Abbott popotáhl z cigarety a vyfoukl kouř vysoko do vzduchu. „Bohužel, stará vojno, už nevyjednáváme. Měl jsi přijmout mou nabídku, když jsi měl možnost. Bude to stát tu malou buchtu život.“

	„Slož ho, Godsalle,“ zavrčel Matram. „Slož toho parchanta hned.“

	Matt viděl, jak Godsall zvedá MP-5 zpátky k ramenům. Výraz klidné spokojenosti se rozhostil na jeho tváři: vzhled muže, který se rozhodl a teď jen musí provést své rozhodnutí. Slovo poprava, uvažoval Matt, se nikdy nezdálo správnější.

	Přemýšlel o tomto okamžiku mnohokrát. Brzy poté, co nastoupil do pravidelné armády, zemřel muž v jeho jednotce při výcviku. Potom z deseti mužů, kteří nastoupili ve stejném roce s ním, zemřeli čtyři během následujících deseti let aktivní služby u pluku, dva z nich v boji, dva při výcviku. Když padali muži kolem touto rychlostí, mnoho nocí ležel a nespal a uvažoval o vlastním osudu, a jak tomu bude čelit, až ten den přijde.

	Matt stál pevně jako skála a ovládal každý nerv ve svém těle. Ani krůpěj potu nebyla vidět na jeho čele, ani zachvění patrné na jeho prstech.

	Vždycky jsem si sliboval, že udělám jednu věc, říkal si Matt.

	Až přijde ta kulka, která má na sobě mé jméno, přijmu ji s důstojností.

	Zazvonil výstřel a ozvěna v místnosti ho opakovala. Matt slyšel explozi kulky, která se vznítila v ústí hlavně zbraně, a cítil rozdělení vzduchu, když pevná smrtelná hrudka tvrzené oceli nabrala rychlost. Matt slyšel o tom, jak se čas zpomalí, když jste blízko smrti. Mluvil s vojáky, kteří byli těžce raněni na bojišti a kterým se přece podařilo přežít: Říkali stejnou historku o tom, jak poslední okamžiky, než si mysleli, že zemřou, se hodiny zpomalily na plížení. Boží způsob jak vám dát hodně času udělat seznam všeho, čeho litujete, poznamenal jeden z nich trpce.

	Matt uslyšel ječení, křik a potom kňourání.

	Pohlédl vzhůru. Godsall ležel na podlaze vagonu a měl na straně hlavy tenkou čáru krve jiskřící jako červené víno.

	 


 

	DVACET ŠEST

	Orlena vykročila dopředu a její páskové boty z černé kůže pečlivě překročily přes Godsallovo krvácející tělo. Vlasy měla svázané dozadu, přidržované slonovinovou jehlicí a tvář pokrytou tenkou vrstvou potu a prachu.

	Sklonila se a poklepala na stranu Godsallovy lebky svým Makarovem. Bolestné zavytí vyrazilo z jeho rtů, když se horký kov dotkl otevřené rány. Orlena se zastavila se soustředěním ve tváři, potom stiskla spoušť. Kulka udeřila do strany jeho hlavy a okamžitě ho zabila.

	Jestliže vstaneš z mrtvých, myslel si Matt, dělej to se zbraní v ruce. Podíval se na ni a jejich oči se setkaly. Na její tváři neviděl ani stopu úsměvu. Pomalu vstala, její pohyb byl účelný a přece opatrný, jako když se had pohybuje travou.

	Makarov mířil přímo dopředu, v komoře byly ještě čtyři kulky. Matt viděl čistý, vymodelovaný tvar hlavně, další mistrovská zbraň ruské konstrukce. Kdo z nás dostane další kulku? Pro koho pracuje?

	„Na čí straně jsi?“ řekl.

	„Na stejné, jako vždycky byla,“ odsekl Lacrierre. „Na své vlastní.“

	„Naprosto správně, pane.“ Řekla Orlena chladně.

	„Jak jste sem dostala?“ ptala se Eleanor.

	Matt se na ni podíval. „Zvedni jeho zbraň,“ zasyčel. „Nechceme, aby ji dostal Matram.“

	Eleanor přešla přes podlahu a nervózně zvedla MP-5. Po tváři jí tekl pot a vlasy měla vlhké a slepené.

	„Jsem na palubě už od Waterloo,“ řekla Orlena chladně. „Mám klíč k vlaku, vždycky jsem ho měla. To je jedna z výhod práce zvláštního bezpečnostního asistenta předsedy společnosti. Myslela jsem, že vás a Matta nechám udělat všechnu tu špinavou práci.“ Zakoulela očima stranou a zhluboka vzdychla. „Ale zdá se, že jste to hodně posrali, tak jsem si pomyslela, že raději něco udělám sama.“

	„Co chcete?“ řekl Lacrierre.

	„Stejnou věc, jako chtějí oni,“ řekla Orlena a kývla směrem k Eleanor a Mattovi. „Protilátku. Proto jsem celou tu dobu pro vás pracovala. Potřebuji protilátku.“

	Její zbraň míří na Lacrierrea, ne na mne, myslel si Matt.

	„Tvůj bratr Roman. Bojoval v Afganistanu, říkalas mi to.“ Matt se zamlčel. „Bral XP22. A bez protilátky se může kdykoli zbláznit.“

	Orlena přikývla a pokročila dalších několik palců k Lacrierreovi s vysunutým Makarovem před tváří. „Do teď jsi měl čas zpracovat všechna data, která jsme vzali z továrny v Bělorusku,“ řekla. „Tak kde to je?“

	„Myslel jsem, že jsi mrtvá,“ řekl Lacrierre. „Příště se o tom ujistím.“

	Orleně se na rtech objevil úsměv a na krátký okamžik vypadala téměř šťastně. Vždycky mě překvapí, uvažoval Matt, jak i v nejzoufalejších situacích ještě lidé najdou sílu se radovat ze své vlastní chytrosti.

	„Tys měla na sobě Kevlar, že? Když jsme šli navštívit Petora, věděla jsi, že mě pravděpodobně zastřelíš, nebo že pravděpodobně zastřelím já tebe. Tak sis oblékla kevlarovou vestu, pro případ, že bys dostala kulku, tak aby ses mohla skrýt v kouři.“ Zamlčel se a podíval se na ni. „Gratuluji.“

	„Děkuji ti,“ řekla Orlena. „Možná trochu pozdě v téhle hře, ale zdá se, že jsi na to přišel.“

	Držela Makarov nahoře a postrčila ho vysoko do vzduchu, takže mířil přímo na Lacrierrea. „Kde to je?“ opakovala.

	Matt cítil, že Lacrierre pokrčil rameny v typicky galském gestu: Velmi francouzský pohyb ramen, který naznačoval, že je připraven uznat porážku a už mnoho nedbá na následky, ať to dopadne, jak chce. „V počítači. Najdeš soubor nazvaný XP. To jméno je dost zřetelné. Máme dost materiálu z počítačových disků, které jste přinesli, aby laboratorní vědci sestavili hrubou chemikálii. Není to ještě perfektní, ale mělo by to dost dobře fungovat. Každý voják, který vzal XP22 musí dostat injekci té druhé drogy a ta potlačí vedlejší účinky. Pak budou zatím v pořádku.“

	Orlena šla ke stolu a zvedala paty, aby se vyhnula mrtvole Hartona, který pořád ležel na podlaze a krvácel.

	„Kde?“ dožadovala se.

	„Nejdříve otevři soubory,“ řekl Lacrierre hněvivě.

	Náhlé trhnutí způsobilo, že Matt ztratil rovnováhu. Slyšel, že kola vlaku zaskřípala o trať, když vlak prudce zabrzdil, a vagon se zakolébal ze strany na stranu. Matt cítil, jak rameny narazil na stěnu, ale stále držel Lacrierrea stejně pevně za krk.

	Jejich šance, uvědomil si. Tohle je jejich šance.

	Koutkem oka viděl Matt, jak Abbott začíná postupovat k Eleanor. „Zpátky,“ řekla napjatým hlasem. „Nebo budu střílet.“

	Všichni se k ní otočili. Abbott zvedl obočí. „Nebuď, holka, únavná.“

	„Budu teď střílet,“ křičela Eleanor.

	MP-5, který sebrala, držela před sebou, ale třásl se jí v ruce. Nervy, uvědomil si Matt. Zastřelit muže je těžší, než to vypadá. Mířit a stisknout spoušť je dost snadné. Ale buď máš vůli, nebo ji nemáš.

	Ona ji nemá.

	Zbraň vystřelila, kulka prolétla vzduchem a dopadla neškodně na stranu vagonu. Minula o yard nebo víc. Matt pozoroval, jak jí Abbott vykroutil zbraň z ruky a odstrčil ji dozadu. Slzy jí tekly z očí a ruka se jí stále třásla.

	Bylo příliš pozdě. Eleanor ztratila v bitvě kontrolu. Abbott mířil MP-5 na Orlenu.

	Orlena se prudce otočila s Makarovem vystrčeným před sebou. Kulka už letěla k ní, prořízla vzduch a kouř ze zbraně stoupal ke stropu. Kulka ji udeřila do hrudi, právě nad srdce, síla dopadu ji převrátila zpátky na nohy. Ve stejném okamžiku její prst instinktivně stiskl spoušť Makarova a vyšla kulka. Orlena klesla na podlahu a ztratila vědomí.

	Abbot se držel za žaludek, ruce měl přitisknuté na kůži tam, kde ho udeřila Orlenina kulka. Košilí a sakem mu začala prosakovat krev, udělala skvrnu na bílém lnu a zbarvila ho do ruda. Klekl si, potom upadl tváří na podlahu. Cigaretu měl stále v ústech, její konec se mu přitlačil na kůži a pálil ho na tváři. Křičel, převalil se na stranu a odstrčil cigaretu. Při tom pustil ruce ze žaludku a nejméně pinta krve se vylila na podlahu a vsakovala se do koberce. Z Abbottova hrdla se vydral výkřik.

	Dostal kulku hned pod hrudník. Tvrzená ocel mu proděravěla stěny žaludku, přeťala síť tepen a způsobila masivní krvácení. Matt viděl taková zranění na bojišti, a ačkoli je člověk může přežít, potřebuje se dostat rychle ke zručnému chirurgovi. Alespoň by musel dostat obvaz, aby se zabránilo ztrátě krve a bolesti. Bez toho vykrvácí a nastane smrt – bolestivý sestup do zapomnění, doprovázený zmatkem, bolením hlavy a strašnou slabostí, když pomalu odtéká krev a život.

	V takové době spoléháte na své kamarády. Abbott žádné nemá.

	Před sebou Matt viděl, jak se Matram pohybuje ve vagoně dopředu. Dveře vedoucí k lokomotivě se otevřely se syčením a závan čerstvého vzduchu vnikl do vagonu.

	Matt strčil Lacrierrea k podlaze, uhodil ho ostře ze strany do hlavy a omráčil ho. Eleanor už sebrala Abbottovu zbraň z podlahy. „Kryj ho,“ křičel Matt na Eleanor. „Já si vezmu Matrama.“

	Mattova mysl zuřivě pracovala. Do vlaku se pravděpodobně dostanou síly zákona a pořádku. Jestli nesejmu Matrama teď, nedostanu druhou šanci.

	Dveře byly stále otevřené. Snažil se zamířit výstřel z pistole Glock, ale Matram se už dostal do oddělení strojvůdce. Vlak stále zrychloval a Matt viděl, jak kolem proletěl Ashford International. Několik dalších minut a budou v tunelu.

	Matt se vrhl dopředu, ale o zlomek vteřiny pozdě, jak si uvědomil, když se dveře zavřely. Matram byl uvnitř sám se strojvůdcem.

	Dveře byly zamčené zevnitř. Matt tloukl tvrdě na červenou bezpečnostní páku, ale ta nefungovala. Matram ji musel už zajistit. Matt proklínal sám sebe. Dovnitř vede jediná cesta. Musím toho parchanta srazit.

	Z tašky s výstrojí, kterou měl pořád přehozenou přes záda, vyndal jednu z malých kuliček Semtexu, kterými ho Damien zásobil. Nacpal ji po straně do dveří, přiložil k ní roznětku a potom ustoupil. Výbušniny a nálože byly částí základního výcviku SAS. Pozoroval před rokem, jak to dělá Ivan, když vyrazil dveře sejfu na člunu, na který útočili, ale i tehdy množství výbušniny bylo špatně vypočítáno, člun se potopil a stálo je to téměř život. Nezáleží na tom, jaký jste odborník, je téměř nemožné vypočítat přesně množství výbušniny potřebné k vyražení dveří.

	A já nejsem ani odborník.

	Pohlédl dozadu, zkontroloval, že Eleanor stále drží zbraň namířenou na Lacrierrea. Nemám čas měřit rizika, myslel si Matt.

	Zapálil roznětku, zakřičel na Eleanor, aby šla k zemi a sám se vrhl na podlahu vagonu. Odtikávalo pětivteřinové zpoždění před aktivací roznětky. Odpočítával vteřiny.

	Síla exploze zakývala vlakem. Náhle se ponořili do tmy a Matt si uvědomil, že výbuch rozbil všechny pojistky, a protože na obou stranách byly stěny úplně černé, že jsou uvnitř tunelu přes Kanál.

	Cítil, že kola drkotají a poskakují, když výbuch zasáhl lokomotivu a na okamžik si myslel, že by mohli být mimo trať. Vzduch byl naplněn silným odpudivým zápachem hořící gumy, ale lokomotiva stále jela.

	Vyskočil na nohy a pevně uchopil pistoli Glock. Viděl, že dveře volně visí ve směsi zkrouceného kovu a přervaných drátů. Tlačil se dopředu a držel zbraň rovně před sebou. Chtěl pálit do tmy v naději, že zasáhne Matrama, ale věděl, že nemá smysl plýtvat municí. Uvnitř kabiny téměř zakopl o tělo strojvůdce v bezvědomí.

	Potom slyšel, jak se Matram směje.

	Matt ho slyšel, ale neviděl.

	Zvedl Glock a vystřelil jednou, potom dvakrát. Slyšel, jak se tříští sklo a proklínal se. Kulky letěly kolem Matrama a rozbily okna na straně vlaku. Na rozdíl od vagonů nebylo toto sklo zesílené a rozbilo se na střepy, když na ně kulky narazily.

	„Jeden proti jednomu, Browningu,“ řekl Matram. „Jen ty proti mně.“

	Kabinou se prohnal prudký závan vzduchu a strhl Matta dopředu. Uklidnil se, použil levou ruku a zachytil se na straně, pravou rukou držel pistoli. Kolem uší mu hučel vítr a ten ohlušující řev zakryl všechny ostatní zvuky.

	„Jsem na tebe připraven,“ křičel a ustálil zbraň.

	Do ruky mu odnikud narazila pěst. Síla rány byla tak silná, jakoby ho udeřila železná golfová hůl. Matt se snažil udržet pistoli, ale dopadla další rána, tentokrát na zápěstí. Matt stiskl spoušť, a když zbraň vystřelila, zpětný ráz mu ji vyrazil z ruky a pistole spadla na zem.

	Máme v tom boji jen zbraně, se kterými jsme se narodili, uvědomil si Matt. Své pěsti. A svůj vtip.

	„Ty jsi zatracenej zbabělec, Browningu,“ posmíval se Matram a jeho odřená a popálená tvář se náhle vynořila ze tmy „Proto jsme tě nechtěli v Incrementu. Neumíš přijmout kulku a neumíš ji ani vyslat.“

	„Možná, že jsem zbabělec, ale aspoň nejsem vrah,“ vychrlil Matt.

	„Vražda?“ řekl Matram. „Increment nevykonává vraždy, jen atentáty. A víš co, Browningu? Ty jsi další.“

	„Vystřel na mne, jak nejlíp umíš, Matrame,“ odsekl Matt. „Uvidíme, kdo odtud odejde. A koho odnesou zabaleného s kyticí květin.“

	„Ty to zabalíš v poslední minutě, Browningu,“ řekl Matram a podíval se na něj pozorně. „Protože nejsi materiál pro Increment. Nebyl jsi tehdy a nejsi ani teď. Nikdy nebudeš.“

	Na Mattovu tvář přiletěla rána. Cítil, jak mu pěst narazila na lícní kost, rozbila konec nervu a vyslala bodavou bolest s vibracemi do mozku. Matt se převalil a snažil se absorbovat sílu rány. Zády narazil do páky kontrolního panelu a tím si paralyzoval páteř. Snažil se, aby lépe zvládl to, co se stane dále.

	Viděl, že Matram zvedá koleno, aby ho kopl do rozkroku. Matt se převalil stranou a Matramovo koleno zasáhlo měkký sval na stehně, který odchýlil ránu. Když se Matt pohnul, uhodil Matrama tvrdě do hrtanu. Matramovi se zkroutil krk a celý se otřásl pod silou té rány. Matt rychle uhnul a odtáhl se dvě stopy od něj, rukou se rozehnal a zasadil tvrdou ránu Matramovi do tváře.

	„Tady je plácnutí, které dokazuje, že bych mohl být konec konců materiál pro Increment,“ zavrčel Matt a vrazil další ránu pěstí Matramovi do tváře.

	Matram se zatočil, mával rukama, když se snažil získat rovnováhu. Matt postoupil dopředu, připravený ho dorazit. Matram vymrštil nohu a kopal směrem k jeho rozkroku. Bota zasáhla žaludek a zvedla ho několik palců do vzduchu. Matt náhle cítil, že padá a že si odřel rameno, když dopadl na zem. Teď na něj dopadala série ran. Matram ho uhodil do tváře pravou rukou a levou do břicha.

	„Myslím, že nemáš platný lístek na tento vlak,“ řekl Matram. „Musíme tě tady nechat vyhodit.“

	Matt cítil, jak ho Matram chytá za krk, mačká mu hrdlo, táhne ho k rozbitému oknu a strká ho blíže k střepinaté díře. Matt bojoval, aby se osvobodil a snažil se zasadit ránu, která by zeslabila Matramovo sevření. Ale bez kyslíku bylo nemožné sebrat dost síly. Hlava už mu vyčnívala z vagonu a Matram ho držel zezadu. Když se díval Matt dolů, viděl, jak kolem něj ubíhá okraj tunelu. Cítil, že se mu vlasy otírají o vlhkou stěnu, když vlak jel rychlostí přes sto mil za hodinu.

	„Konec cesty, pane Browningu,“ smál se Matram.

	Matt se natáhl a uchopil skleněný střep z rozbitého okna. Držel ho v dlani pravé ruky, sklo mu rozřízlo kůži, ale držel ho pevně a potom zkroutil paži stranou. Jedním rychlým brutálním pohybem bodl sklem tvrdě stranou do Matrama.

	Šťastný zásah. Podle zavytí v agónii, které vyšlo z mužových rtů. Matt cítil, že zasáhl hlavní tepnu. Z Matramova těla se náhle vyřinula krev, jako kdyby se otevřel kohoutek a zaplavila Mattovi záda teplou lepkavou tekutinou.

	Matt kopl dozadu, setřásl Matrama a vytáhl střep z jeho těla. Otočil se a strčil Matrama tvrdě proti oknu, svíral pevněji svůj skleněný střep a zabodl ho do Matramova levého oka. Ozval se bolestný nářek, když se sklo zabořilo hluboko do jeho lebky.

	Po prvé v životě se cítím dobře, že jsem zabil muže.

	Matt se nadechl a nechal kyslík vniknout do plic. Vzduch byl stále smíchán s výfuky a cítil, jak se mu v hrudi usazuje dehet a dusí ho. Zavřel oči a počkal chvíli, aby načerpal zase sílu. Už dříve viděl umřít muže. Viděl, jak byli zastřeleni, shořeli, byli ubodáni nožem, uškrceni. Ale nikdy neviděl, že by to muži trvalo tak dlouho, ani že by snesl tolik bolesti a ran, jako právě vydržel

	Matram, aniž by vydal poslední vzdech. Ten muž měl sílu boha. Nebo ďábla.

	„Tohle je za Gill, ty parchante,“ křičel Matt.

	Bodl sklem tvrdě do Matramovy tváře, cítil, jak se mu trhá kůže, a rozbíjejí zuby. Potom chytil Matrama za ramena, tvrdě jím trhl a strčil ho k okraji okna.

	Jedním posledním pohybem zvedl muže vzhůru a nechal ho balancovat vteřinu na okraji vlaku. Ať se podívá, jaký osud mu připadne.

	Matt vložil všechnu svou sílu do ramen, když prostrčil Matramovu hlavu dírou ve skle. Když narazila lebka na stěnu, rozštípla se. Jeho trup se vysunul, narážel tvrdě na stranu okna, hroty rozbitého skla mu propíchly útroby a hruď a vyslaly proudy krve do hurikánu vzduchu, který stále proudil do oddělení pro strojvůdce.

	Potom, když se Matramova hlava čistě oddělila od těla, upadl náhle Matt nazpátek a bezhlavé tělo spadlo na něj.

	 


 

	DVACET SEDM

	Matt se vzpamatoval. Strojvůdce byl stále v bezvědomí a Matt neměl ponětí, jak ho oživit. Vlak jel na automatiku. Nech to, pomyslel si Matt. Teď se jen chceme dostat z tunelu a vystoupit z vlaku. Naše práce je dokončená.

	Zvedl se a rozběhl se k prvnímu vagonu.

	Do uší mu zalehl ostrý výkřik. Ženský výkřik.

	„Matte, pozor!“ křičela Eleanor.

	Matt vběhl do vagonu a sehnul se. Bolest v levém rameni byla intenzivní a levá paže mu rychle ochrnovala. Nad sebou viděl, jak se Lacrierre vrhá ke stěně.

	Záblesk oceli zachytil paprsek světla ze světel tunelu. Kriste, uvědomil si Matt, on si jde pro meče. Možná, že jsou dvě stě let staré, ale pořád je to tvrzená ostrá ocel. A Lacrierre byl kdysi voják. Vjeho rukou budou teď stejně smrtící, jako když je poprvé užívala napoleonská kavalérie.

	Lacrierre uchopil první z mečů. Ten spadl ze stěny a jeho pochva dopadla na podlahu. Švihl jím vzduchem a zatočil jím nad hlavou. Matt se skulil na stranu a pocítil znovu nával bolesti ve zraněném rameni. Koutkem oka viděl, že Lacrierre postoupil k němu dva kroky dopředu. Matt napnul svaly na zádech a sebral všechnu sílu, když kopal nohama po muži a odrážel ho. Kopal zuřivě, nohy mu vířily ve vzduchu, když Lacrierre obratně uskakoval z cesty.

	Možná, že je starší, ale stále je schopný dobře bojovat.

	Čepel švihla dolů, a když se Matt snažil odvalit z cesty, řízla ho do pravé nohy. Ocel mu roztrhla džíny a zajela do masa nahoře na stehně. Kov vyvolal chladný a měkký pocit na kůži, když mu vnikal do svalu s jemností chirurgova skalpelu. Po straně nohy se mu otevřel řez šest palců dlouhý a půl palce hluboký, kůže se mu zkroutila ven, když se rána otevřela a začala dýchat.

	Ostrá bodavá bolest projela Mattovi do boku. Zvedl se ze země. „Za tohle zemřeš, ty parchante,“ křičel.

	Ale před ním Lacrierre švihl čepelí vzhůru. Teď ji měl Matt pod bradou a mířila mu nad ohryzek. Ani chirurg by ji neumístil lépe, uvažoval Matt. Jedno bodnutí přímo do hrtanu. Budu mrtvý během minut.

	„Jak vidím, jsem zde jediný muž se zbraní,“ řekl Lacrierre. „Tak se obávám, že to budeš ty, kdo zemře.“

	Matt cítil, jak se mu čepel boří tvrději do kůže na krku. Čepel byla vyleštěná a nabroušená, hrany čisté jako břitva. O meč je třeba se starat, aby zůstal tak ostrý. Lacrierre ho měl na stěně jako dekoraci, ale také pro obranu.

	„Tak mě teď doraz, ty parchante,“ vyštěkl Matt. „Matram je mrtvý a jen na tom mi záleželo.“

	Viděl, že Lacrierreova ruka zakolísala. Prsty se mu třásly a oči měl temné a zamlžené. Ten muž je na dně, uvědomil si. Jestli se mu bude víc třást ruka, podřízne mi hrdlo.

	„Řekni nejdříve té ženě, aby složila zbraň,“ řekl Lacrierre. „Nebo tě okamžitě zabiju.“

	Za Lacrierreaovými zády viděl, jak Eleanor postupuje s Godsallovým MP-5.

	„Pozor, Eleanor,“ řekl Matt a sledoval její pohyby.

	Lacrierre stál tiše, ruku měl pevně na meči a ve tváři výraz horečnatého potěšení. „Řekni jí, ať to odhodí.“

	„Poradím si s ním, Matte,“ řekla Eleanor.

	V tom okamžiku vlak vyjel z tunelu. Matt slyšel, jak brzdy narážejí na kola, a cítil, že vlak začíná zpomalovat. Eleanor přešla k Lacrierreovi a zbraň držela před sebou. Matt viděl, že odjistila bezpečnostní pojistku, ale udělala to špatně. Samopal nevystřelí, ať bude jakkoli tvrdě tisknout spoušť. Všiml si toho Lacrierre?

	Vlak s trhnutím zastavil.

	„Dejte tu zatracenou šavli pryč,“ řekl Matt. „Tenhle vlak je ve Francii. Jestli se vzdáte tady, alespoň půjdete do vězení mezi svými. S vašimi penězi dostanete svou vlastní celu. Pravděpodobně budete venku za několik let.“

	Lacrierre se zasmál. „Nepůjdu nikam. Ne do té doby, než tě zabiju.“

	„Můžu ho sejmout, Matte,“ opakovala Eleanor.

	Matt se na ni nervózně podíval. Byla si jistá tím, co říkala, ale nebyla to pravda. Měl stále čepel na krku, která ho píchala do kůže a vysílala mu malé záchvěvy bolesti do hlavy. Rameno mu pulsovalo od rány z pistole a krev mu prosakovala z řezné rány na noze. Pořád ještě stojím, říkal si. Ale mé tělo už nesnese o moc víc dalšího přetěžování.

	„Dej ten meč dolů,“ řekla a dívala se přímo na Lacrierrea. „Dej ho pryč, nebo tě zabiju.“

	Na Lacrierreových rtech se objevil úsměv. „Vyjádřil jsem se dost jasně?“ řekl pomalu. „Zamýšlím zabít tohoto muže.“ Meč se mu nebezpečně zakolísal v ruce, když pohlédl na Eleanor. „Teď dej tu zbraň pryč, nebo tě budu muset také zabít.“

	„Zatraceně, to je sebevražda,“ řekl Matt úsečně. „Jeden výstřel do hlavy a budeš mrtvý.“ Rozmluv mu to, myslel si Matt. Ať ten muž dostane strach. Ať se mu zahryzne do duše. To je moje nejlepší šance.

	Ale podle záblesku v očích viděl Matt u svého protivníka náznak šílenství. „Jsem statečnější, než vypadám,“ řekl Lacrierre. „Tvoje hrozby pro mne nic neznamenají.“

	Eleanor se na něj podívala s náhlou profesionální zvědavostí ve tváři. „Tys bral tu drogu, že ano? Tys bral XP22.“

	Lacrierre se na ni ohlédl s planoucíma očima. „Který muž by ji nebral?“

	„Nezískáš odvahu z pilulky,“ řekl Matt. „Buď ji máš, nebo ne.“ Lacrierre přitlačil čepel a zkoušel kůži na Mattově krku jako řezník, který se rozhoduje, jaký je nejlepší způsob ukrojit kus masa. „Připrav se na smrt,“ řekl tiše a jemně, stejným hlasem jako anesteziolog, který vás uspává. „Zavři oči, pomodli se a ať tě bolest odnese k lepšímu, jemnějšímu místu.“

	Někde uslyšel ozvěnu střelby. Odraz otřásl uzavřeným prostorem vagonu a neomylný zápach síry mu zavanul k nosu. Před ním ležel Lacrierre na podlaze, výbuch střely zasáhl jeho ruku a zanechal stopu krve na podlaze.

	Matt odkopl meč z jeho dosahu. Sehnul se pro něj, chytil ho do ruky, potom jím švihl do vzduchu. Ve zlosti zvedl ruku připraven podříznout krk muži ležícímu na tváři před ním.

	„Ne, Matte, ne,“ křičel Ivan. „Vypořádáme se s ním.“

	Matt se podíval vzhůru. Ivan pokročil dopředu, v ruce držel Glock a vedle něj byl sir David Luttrell, velitel Firmy.

	„Ty?“ řekl Matt a v jeho hlase byl stále patrný šok. „Co pro Krista pána tady děláš?“

	„Zachraňuji ti kůži, kamaráde,“ odpověděl Ivan a překročil pečlivě mrtvoly Hartona a Godsalla. „Řekl jsem ti, že jsem jel do Dorsetu se starat o svou rodinu, ale ve skutečnosti jsem šel navštívit tohohle chlápka.“ Zašklebil se. „Usoudil jsem, že bys mohl potřebovat nějakou pomoc.“

	Luttrell vykročil za Ivanem a snažil se vyhnout krvi, aby si neumazal své hnědé polobotky. Měl na sobě modré plátěné kalhoty a bílou košili rozepnutou u krku. Kapesní pistoli Springfield s krátkou hlavní stále držel v dlani pravé raky. „Vypadá to tady jako zatracené jatky,“ řekl a díval se na těla.

	Matt pohlédl na Luttrella. „Tak vy dva jste staří přátelé,“ řekl. „Od té doby, co jste řídil úřad Firmy v Belfastu. Ivan byl jedním z vašich agentů.“

	Luttrell se usmál. „Ne přesně přátelé. Ale občas jsme spolu hráli partii bridže.“ Kývl k Ivanovi. „On je dobrý, i když trochu nepozorný. Někdy licituje své karty výše.“

	„Když jsem věděl, že Matram jde po tobě, myslel jsem, že budeš potřebovat pomoc,“ řekl Ivan. „Matram a jeho chlapci jsou tvrdší, než vypadají.“ Odmlčel se a pohlédl přímo na Matta s vážným výrazem. „Věděli jsme celou dobu, že uvnitř Firmy a pluku fungují nějaké zločinecké prvky. Jen jsme nevěděli, kdo přesně jsou a co sledují.“

	„My?“ řekl Matt. „Do prdele…“ snažil se ovládnout své překvapení. Zažil hodně různých forem zrady. Ale ne u Ivana.

	Ivan zavrtěl hlavou. „Můj starý příteli, nedivil ses falešným pasům, bezpečným domům, výbušninám a všemu ostatnímu? Proč si myslíš, že jsem souhlasil, že s tebou vyhodím do vzduchu tu továrnu v Bělorusku? Víš, nejsem jen strážný anděl.“ Usmál se smutně. „V bridži když vyhraješ kontrakt, potom hraješ s kartami svého partnera za něj. Tak to považuj za partii bridže.“ Ivan se přisunul blíže k Mattovi. „Vzpomínáš si, co jsem ti řekl? Jednoho dne se ti rozsvítí v hlavě malá žárovka a budeš chápat, co se opravdu děje.“

	„A ty bys mě byl nechal umřít?“

	„Ne, ne, kontaktoval jsem sira Davida a řekl jsem mu, co se děje,“ řekl Ivan rychle. „V těchto vlacích je bezpečnostní zařízení, což znamená, že mohou zpomalit z rádiové linky vedoucí přímo do počítače, který ovládá lokomotivu. Bylo to vestavěné, aby mohl být vlak zastaven, kdyby se něco stalo strojvůdci. Aktivovali jsme to, abychom mohli nastoupit na palubu, když vlak vyjel z tunelu.“

	Matt stále držel v ruce čepel. Na zemi pod ním Lacrierre omdlel.

	Matt se ohlédl na Luttrella. „Tak to bylo celou dobu plánováno?“ Luttrell si prsty prohrábl stříbřitě šedivé vlasy. Očima se odvrátil od Matta, jako kdyby prohlížel vagon kolem sebe. „Jak Ivan říká, podezíral jsem Abbotta, že je tím zkaženým jablkem. Nápadný dům v St John’s Wood. Sklep plný dobrého starého portského. To bylo víc, než si může dovolit většina z nás. Jen jsem nevěděl, co dělá špatně. Myslel jsem, že jestli vy dva budete pracovat zase společně, objevíte něco.“ Sebevědomý úsměv se mu objevil na rtech. „Vypadá to, že celá věc vyšla docela dobře.“

	„Děkuji,“ řekl Matt sarkasticky.

	„Nedělejte si starosti,“ řekl Luttrell s kývnutím. „Zajistíme, aby byl účet zaplacen. Firma vždycky zajistí, aby faktury byly vyrovnány. Úplně.“ Obrátil se. „Teď nechme to místo uklidit,“ řekl rázně.

	Matt viděl přes vagon Eleanor, jak se naklání nad Orlenou. „Ona stále žije,“ řekla. „Nevím, jak je to možné, ale žije.“

	„Kevlar,“ řekl Ivan a rozepjal předek jejího kabátu. „Má na sobě pod blůzou neprůstřelné kevlarové sako. Ty věci jsou silné jako ocel. Síla výstřelu ji musela omráčit, ale žádná z kulek nepronikla. Možná, že bude mít pár modřin, ale bude v pořádku.“

	„Lacrierre bude také žít,“ řekl Luttrell a zkontroloval Francouzovi puls. Zastavil se, podíval se nejdříve na Ivana, potom na Matta. „Raději bych ho vzal do vazby v Británii než ve Francii.“ Z podlahy sebral Matt spadlý meč, potom přešel šest kroků přes vagon. Zastavil se a podržel špičku čepele Luttrellovi nad hrudí. „On zůstane tady.“

	Ivan se začal natahovat k Mattově na paži.

	„Couvni,“ vyštěkl Matt.

	Zjevné násilí v jeho hlase Ivana náhle zastavilo.

	„Nebuďte hloupý,“ řekl Luttrell.

	Matt vystrčil špičku meče dopředu a usekl malý kousek látky na Luttrellově košili. Na podlahu upadl knoflík a porušil ticho, které zavládlo ve vagonu. „Podívejte se na mou tvář a řekněte mi, jak hloupý podle vás jsem.“

	Luttrell vzdychl. „Nemyslím…“

	„Jak hloupý?“ řval Matt.

	„Matte, já…“ Luttrellovi uvadla věta na rtech, když Matt stočil čepel blízko do šedivých chlupů rostoucích na Luttrellově hrudi.

	„Lacrierre pracoval s ministerstvem obrany,“ řekl Matt, když se v něm rozlévaly vlny hněvu. „XP22 byl vládou financovaný projekt. Pokazil se. Vážně. To je jasné. A když začaly sračky vycházet najevo, zaplatil Matramovi a Abbottovi miliony, aby to za něj uklidili.“ Matt se odmlčel a řekl odměřeně. „Ale vy ho nedáte k soudu. On ví příliš mnoho. Vysadíte ho z vlaku, plácnete ho přes ruku a pošlete ho domů. Ale řeknu vám něco, byl odpovědný za smrt mého přítele a za smrt mé snoubenky. Za to se platí cenou krve.“

	„Nebuďte absurdní,“ řekl Luttrell.

	„Absurdní?“ zeptal se Matt. „Co tu potom děláte?“

	„Jak říká váš přítel Ivan, zachraňujeme vaši nevděčnou kůži,“ odsekl Luttrell.

	Matt zavrtěl hlavou. „Firma nedbá o to, jestli žiju nebo zemřu.“ Kývl směrem k Lacrierreovi. „Jste tady, abyste ho dostali ven.“

	„Zatraceně dodržujte kázeň, muži,“ řekl Luttrell. „Jste voják.“ Matt se usmál. „Už ne poslední dva roky. Přeju si, abyste si to vzali do hlavy.“ Potom zvedl meč k úderu. „Aby to tam zůstalo.“

	Luttrellova pistole mířila rovnou na Matta. „Jestli tě budu muset zastřelit, udělám to.“

	Matt se díval přímo na něj. „Vy to v sobě nemáte, pane,“ řekl pomalu. „Někteří muži mohou dávat rozkazy a posílat muže do hrobu a někteří muži umí stisknout spoušť, aby je poslali do stejného mizerného místa. Ale jen málo mužů může dělat obojí.“ Odmlčel se a usmál. „A vy nejste jedním z nich.“

	„Ivane,“ křičel Luttrell. „Zatraceně, natlučte nějaký rozum do jeho tlusté, ignorantské hlavy.“

	Ivan se na něj ohlédl. „Věřte mi, kdybych mohl, byl bych to už udělal.“

	Matt sklopil meč. Náhle se oba zasmáli.

	 


 

	Epilog

	Jemný sluneční západ spočíval na horizontu a vysílal bledé oranžové světlo na Středozemní moře. Matt si utíral pot z tváře a posadil se k baru. Šaty měl ještě mokré od pětimílového běhu po pláži, který právě dokončil, ale cítil se ochlazený a osvěžený. Rány na rameni a na noze se téměř úplně zhojily a v posledním měsíci mu bylo natolik dobře, že zase začal běhat.

	„Potřebuju pivo,“ řekl s pohledem na Janey.

	Novinový výstřižek začínal blednout, ale stále upoutával Mattovy oči, když odstranil zátku z láhve. I po šesti měsících ho přiměl k úsměvu, kdykoli se na něj podíval. Výstřižek byl přišpendlen ke korkové vývěsce spolu s inzeráty na pár starších SUV a jedním od polské dívky, která hledala práci jako au pair. EUROSTAR MÁ DVOUHODINOVÉ ZPOŽDĚNÍ, hlásal nadpis výrazným 48bodovým typem.

	„Včera večer uvázl Eurostar deset mil před Lilie v severní Francii. Vlak vpředu uvázl na trati s poškozenou lokomotivou a vlaky byly zadrženy celý den, když se dělníci snažili vyčistit linku. Vagony poškozeného vlaku byly podle železniční společnosti prázdné. Byly na rutinním strojírenském cvičení a nikdo nebyl na palubě. Eurostar se omluvil cestujícím za vážné zpoždění, které se dalo očekávat v dalších čtyřiceti osmi hodinách, když se tratě kontrolovaly kvůli možnému poškození.

	Úředníci vlakové společnosti dávají vinu za nehodu nedávné vlně veder.“

	 

	Špatný druh horka, myslel si Matt s úsměškem, když si bral pivo dozadu do baru.

	Je jen jeden druh horka a vy ho buď můžete přijmout, nebo nemůžete.

	U dveří byl postaven vánoční stromek a někteří pravidelní návštěvníci dávali pod něj dárky. Za barem viselo na provázku několik řad vánočních přání. Poslední trubka byla plně obsazena k vánoční večeři a už prodali padesát lístků na silvestrovskou zábavu. Vypadalo to slibně na dobrý večírek – byla objednaná hudební skupina hrající Abbu a Janey si vymyslela pár nových koktejlů. Matt si usrkl piva a alkohol ukonejšil jeho nervy. To byla část dne, kterou si nejraději užíval. Mohl běhat a nechat čerstvý vzduch proudit kolem kůže a uvolnil se ze stresu s řízením baru, který mu zaplňoval den. A měl okouzlující ženu, která s ním sdílela postel v noci a na kterou se těšil.

	Pokud mohu zůstat vzhůru, nejsou věci tak špatné.

	Od moře foukal vítr, ale obloha byla jasná a západ slunce byl postříkaný červeně a modře. O pár stolů dál Penelope a Suzie spolu popíjely láhev chilského bílého a pitvaly nejnovější katastrofy svého osobního života. Obě mluvily zároveň a pro Matta bylo obtížné sledovat, co se stalo, ale ze střípků konverzace, která k němu doléhala, se zdálo, že nový přítel Suzie se zapletl s jednou instruktorkou fitnesu v tělocvičně v Puerto Banus a Penelopin bývalý manžel šoustal s někým jiným a snažil se snížit alimenty pro mladého Liama.

	Matt se usmíval a díval se k baru. Bob a Keith prohlíželi dva dny starý výtisk Daily Mailu a soutěžili spolu, kdo si bude hlasitěji stěžovat na zvýšení daní, které stejně neplatili, protože ani jeden z nich nebyl už v Británii pár let. Na plazmové televizní obrazovce, která byla právě instalována, se program Sky Sports vzrušoval nad střetem mezi kluby Manchester United a Arsenal na den sv. Štěpána. Nejdůležitější zápas sezóny, prohlašoval Andy Gray, i když jak si Matt vzpomínal, byl takový zápas každý týden.

	U Poslední trubky se nic moc nemění.

	Jeho oči zabloudily k obzoru. Poslední jiskry slunečního světla začaly mizet za černým povrchem vln. Slunce nikdy opravdu nezapadá, připomněl si Matt. To je jen iluze způsobená tím, že se svět otáčí.

	Na CD přehrávači už hráli výběr vánočních písní: „Nechte sněžit“, následovanou „Tančení kolem vánočního stromku“, „Bílé Vánoce“ a „Malý bubeník“, až jste si představovali, že textaři píší jen o sobech a cesmíně. Matt se snažil vyndat kotouč, ale Janey milovala Vánoce a dala ho zase hned zpátky. Jsem už dost starý, abych přestal bojovat ve ztracených bitvách, říkal si Matt. Jestli tu hudbu chce, může ji mít.

	Otevřel další vánoční pozdrav a usmál se, když četl, že se Eleanor zasnoubila s jedním doktorem z nemocnice. Byl rád, že se pro ni všechno urovnalo.

	„Je to místo obsazené?“

	Vzhlédl a usmál se na Orlenu, když sundával zátku z nové láhve San Miguela. Orlena se právě vrátila z celodenního nákupu v Malaze. Pod paží nesla tašku Zara, Versace a Chanel. „Jak se ti běhalo?“ zeptala se. „Začínají se ti ty rány hojit?“

	„Pořád mi ještě bolí noha i rameno,“ řekl Matt. „Budu v pořádku. Nepřijímám kulky tak dobře jako ty.“ To byla jedna z věcí, které se mu na Orleně líbily. Byla opravdová bojovnice. Chápala to.

	Orlena se smála. Kevlarové sako, které měla na sobě ve vlaku, ji zachránilo. Měla velké modřiny a ošklivý otok pod levým ňadrem, který se jí měsíc hojil, ale jinak nebyla poraněná. Její schopnost přežít kulku se stala stálým žertem mezi nimi.

	„Tehdy v Petorově domě v Kyjevě. Víš, nikdy bych tě nebyla zastřelila.“

	Matt se na ni tázavě podíval.

	„Ale jestli na mě zase budeš někdy střílet,“ řekla s úsměvem, „potom se opravdu naštvu.“

	„Na něco jsem se vždycky chtěl zeptat,“ řekl. „Proč si ho zastřelila tehdy v Kyjevě?“

	„Vyvinul drogu, která poškodila mého bratra. Nejen jeho. Mnoho dobrých mužů kvůli němu zemřelo, hodně rodin bylo zničeno. Zasloužil si zemřít.“

	Matt přikývl. Právě teď bylo jedno vysvětlení stejně dobré jako jiné. Chtěla zabít Petora ze stejného důvodu, jako on cítil, že by měl Lacrierre zemřít. „Napsal ti v poslední době bratr?“ zeptal se Matt.

	„Zdá se, že se Roman cítí dobře,“ řekla Orlena. „Dala Eleanor protilátku ostatním mužům?“

	„Všem, kteří přežili, ano,“ odpověděl Matt. „Už nebyly žádné zprávy o vedlejších účincích. Zdá se, že se všem daří dobře.“ Usmál se víc pro sebe než na ni. „Tak něco dobrého vzešlo z celé té zatracené práce. Zůstaneš tu po Vánocích?“

	Orlena přijela před třemi měsíci. Její smlouva u Tocahu byla ukončena novým vedením, které převzalo společnost po Lacrierreově smrti. Střílení na předsedu nebyla věc, se kterou by oddělení pro lidské zdroje souhlasilo, poznamenala sarkasticky. Ale při vyrovnání byli štědří, jak velké společnosti vždycky jsou, když chtějí zakrýt trapný incident. Nejdříve plánovala zůstat jen několik týdnů, ale ty se změnily na měsíce.

	Matt viděl pohled jejích očí – sklopila řasy a její rty se svůdně sevřely. „Chtěla jsem se tě na něco zeptat.“

	„Jen sedím a poslouchám vánoční zpěvy,“ odpověděl Matt.

	„Doma na Ukrajině. Obchodní návrh. Myslela jsem, že by tě to mohlo zajímat.“

	Matt se usmál a třel si rameno. „Snažím se omezit na jedno střílení za rok,“ řekl. „Také chci častěji jíst pizzu dodanou domů. To jsou moje dvě novoroční předsevzetí.“

	Orlena natáhla ruku přes stůl. Matt viděl prsten na její levé ruce, jiskřící výtvor z diamantů, safírů, zlata a platiny, všechno spleteno dohromady do elegantního půlměsíce. Cukrátko na prst za několik tisíc dolarů, uvažoval Matt. „Mohlo by to vydělat hodně peněz,“ řekla tiše. „A mohli bychom pracovat zase spolu.“

	Matt se usmál. Ne že by ho to nelákalo. Život u moře byl klidný. Nevěděl, jak by to fungovalo s Orlenou, ale spokojil se tím, že počká a uvidí.

	„Chci teď provozovat restauraci,“ odpověděl. „Jediné potíže, které chci řešit, je riskantní dodávka olivového oleje.“
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Pred ffemi lety byl Matt Browning vyhozen 7 jednotky SAS a nyni. kdy si
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protoe je jeding elovek, Ktery 7ni desivé tajemstvi. Sam a na feku stoji
proti nejkrutejsinmu stroji na 7abijen.
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